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Slowa k Čechoslowanum* 



iH ám CecB&m, Morawcum, j^ézálcum a SlowáRum ge- 
dnoho spisowného gazyka naney wjfš třeba gest^ negen wzhle- 
dem oswéty, ale pro žrwot sám; Nebo gak sobe wzágemné 
'zprjgémnjme a ulehejme žiwobytj ? -^ gak se rychlegi a sil- 
négi rozwíneme ? — Nac násj milj Cěchoslowapé , přjzniwý^ 
osná pod gedno mjrné a blažjcj žezlo na Dunagf spogil?^ — 
Gak rozsjrjme a zlepsjme proinysl mezi sebau k wyhodéna* 
sjŤ — gak zawedeme wšestranný obchod, genž požaduge, aby 
rolmctwj, stéparstwj, wínarstwj, řemeslnictwj, lučba, prjrodo- 
wéďa* i gine wédomosti' u nás- známy byly, tak gak ge genius 
Ewropy žádá, pakliže w babilonismu a rozcaparténj sobe libu-» 
gjce , pošetile pohi-dati budeme wýhoďami společnosti welké,. 
wsestranné , sjlau mocné, gakowáž gen tehda powstatí muže,, 
kdy kmen ku kmenu bratrsky se přichyluge ? — 

Nynf zwaný ceskjrgazyk neboli spisowná řec na 
M o^ra w é- p o w s t a Tak Stsíj mužnj Morawané gi wjče zdo- 
konalíwše swau slawnau Kralickau biblj, rozsjřiti, upewnili 
a swým potomkům a sbratřeujfm Cech&m, Slezákům a Slo- 
wákum co neyiepsf poklad i základ, na némž bobtilibá oswě^ 
ta w Cechosláwech dále pokračowati má, žádných obětj neše- 
trjce ďochowalí. BTorawě starowěKéť sláwa i cUta ná- 
ležj, že spisowný gazyk zarazila i upowsechnila. Cediowé a 
Slowácř co sauseďé a^ sbratřenci od^ swjfch brati-u a spogencu 
Merawanu wdécité a bez předsudku přigmauti íiemeškalf , co 
tito wýborného pro národnj oswětu zpusobilf, bedliwě o to 
pecugjíce , aby to wjce wjcegi zrustalt). 

Sladkau nadegj se-kogjme, že bratřj llforawan^, gsauce 
srdcem a středem swých Cechu , Slowáku, a Slezáku wo swé 
wznešené úloze, totiž we saustředůowánj sil mužné pokcaco- 
wati nepřestanau. 

/ Ze dukladněgš| známost mluwnice a pravopisu w^ našich 
wlastech neboli Cechosláwech negea potřebná ale i newy- 
hnutelná gest slechticowi,. duchownjmu^ lékaři , úřadnjku^ uci* 
telstwu wubec, wogsku, i;ychtápum^. umélcum, řemeslnjkum, 



IV Slawn > Cechosíowawkm, 

kupcům, aneb komužkpliw ginému, w gakěmkoli powolánj ži- 
gjcjmu, genom sprosták zapjrati muže. 

Šlechtic, duchownj, úřadnjk, lékař, ueitel, professor, umě- 
lec atd. me:^ učené anebo wzdékné uáležj , a jakožto ta- 
kový priwem weždy powažowán ^ wážeii a ctén býti žádá. 
Ale gak udržj se wsickni tito we wážnosti a w ucté po 
cas swého žitj , neznagjce swau učenost a wzdélanost slo- 
wenu činem w národe oswědciti? Nebot zkušenost uSj, že 
Cech, Morawan, Slezák a Slowák každého, genž powiímost 
máge i jnoha se národnjmu gazyku dobře naučiti^ toho za- 
nedbal, napořád za h r d é h o, o b m e z e n é h o n e w é du, ne- 
gsaucjho s to geho gazyku se naučiti, pokládá. Tedy w kaž* 
dém ohledu takowého neumélce za mrawné slab sj ho a 
špatnégsjho, a tudy tjm samým duwéry nehodného 
u sebe pokládá.^3 ^^opak zase upřjmny, prostosrdečný, plný 
duwéry k oném osobám gest , genž duchownj nebo swétskau 
wrchnost předstawugjce z úcty k národu a clowéčenstwu 
powinnau známost národnjho gazyka důkladné oswogití sobě 
nelenowali. Gak mnohým nešlechetnostem, nepra wostem, 
zločinům by se hnedle přjtrž učinila, kdyby mnozj w ducliow- 
njch a swétských úřadech postawenj českoslowenského gazyka 
až k powjnné wýmluwnosti mocni byli! gak mnohé ne- 
snáze a nepřjgemnosti by se w čas odstranily , gežto bohužel 
nedorozuménim z newédomosti gazyčné tak často se přihazugj! 

Za nasicn dnů forma stawů i celý gich blesk, gako druh- 
dy 5 giž tak wjce nepůsobj. Nynj osobnost rázná wystupo- 
wati musj ; kdo toho nedbale opomine , pátým kolem u wozn 
we společnosti lidské brzo se stane! Ťedý warugme se w 
tomto ohledu leniwé wsednosti a polowičnictwj. O potřebné ' 
známosti národnjho gazyka pro wogáka, rychtáře, řemeslnj- - 
ka, umělce, kupce mluwiti opomjgjme, gesto wsickni s ná-^ 
]f^odem patrné w tuhéiín spogi obcugj. 

Powažme dále, že prawopisná i mluwnická známost 
českoslowanské řeči ne pauze pro Cechy, Morawu , Slezko 

*y Neuj zde od injsta , bychom w nSkterých mSstech oby?5egiiaii po- 
letiloft *bewy týkali, gežto negen wieliké ducha aráiegjcj drinoleuj swého 
staroslawného gazyka chladnS ba poojienS poslanchi, a sice práwS n 
t{ch, geii2 ho z povinnosti dokonale znáti a inlnwiti magj ; nobri geitS 
w neyhlabSj ponjženosti pochwalnge, řkancj : ,,Tonio to /adrhowánj slu- 
i)!^^— gakoby wady a chyby chwály hodný byly. Polák 'sbratřen ý, Fran- 
caiiz a Wiach hned chybu vá2n2 oprawuge. NSmec se trysnjwá, naii 
odrodilj luSStáci hlaupg viychwaiiig] I 



BiSloweBsko swau j)o1rébttt a úzitečnostj se co neywjée šdivra-" 
lage, ale i pro rakauské Sio wany wubeó^ ano i dále po Ewřopé 
důležitá gest Ceehoslowané neboli čechowé , Morawané, 
Slezáci, Slowáei, wsíehoi pobratrenci wespolek , gsau dtile- 
žitj kmeftowé obrowského národa slowanského, genžswoge 
sjdla , swug gazyk a swé panowánj w Ewropé, Ašií a Ame- 
rice rossjnw, gedira dewétinu zemské kaule zangjmá. 

Přes 60 kmeni! se poéjtá Slowanft, genž se pracowito- 
stj, póhostinst^m, prostosrdecnostj, zpéwnos^, ndatenstwjm, 
wytrwalostj, nábožnost) a gemným citem pro domácnost a spó-^ 
leéttost ivyznamenáwagj. A mnozj se ne bez prjéiny k to- 
muto welikánskéma národu přináležeti wyčhláubagj. Ze ge- 
gich mluwa w rozličných nářečjch zaznjwá , nenj diwu při 
takowé rozlehlosti sjdel a wlastj gegich. *3 Nebo tento we- 
Ukánský a mocný národ rozprostjrá se od Dubrownjka (lla- 
|;usy3 po Středomorj na půlnoc^ až ku břehům ledowého moře, 
w prawo až přes Kamcatku do pulnocnj Ameriky, w leWo až 
k Baltu. Mimo Araby , genž druhdy od Malaky až k Lisa-» 
bonu panowali, historie nezná wétsjho národa. A wsickni se 
tlomluwiti mohau, protože weskerá gegich nářečj gedno a to- 
též zijdlowj, wnitemau tutéž osnowu ma^. Kdo tedy genom 
gedno hlawnj nářecj dokonale — prawjme zaumyslné 
dokonale — zná , snadno se s dmhokmenowci domluwj. 

O tom se každý Oechoslowan málo přemýslew přeswéd-^ 
éj, pakli si doby Napoleonských wálek připomene, w nichž* 
to Slowané wšech kmenu swau zbranj břincefi , a po Ewropě 
krjžem a křjžem táhnauce, w táborech pomjcháni bywše a běse- 
dugjce doble sobe rozuměli. Owšem, kdo i^ce z národnj řeči 
gístého kmene slowanského nezná, než co telete djté, gehožto 
slownjk genom názwy zifijřecjcb pogmft, gako : g}sti, pjti, spátí^ 
piwo, wjno, maso, chléb atd. w sobe obsahuge, tent owšem 
se nesmluwé gako ryba némý za každým i sebe sprostsjm 
státi musj. 

Z toho ze wšeho wyswitá, že slo wansfcý gazyk swau roz- 
lehlost], potřebnost} a užitecnostf prwnj sobě osobuge mjsto, 
nebot wjce než přes p&l Ewropy wérné a Ijbě nás doprowázj. 

Powažme dále, co negen slowanstj ale i nemectj ga-- 
zykozpytatelé d&wodné dokazugj^, že kdo se perskému a 



*) KSmci, gak^n&bec známo, sjlu niřelS] mag], a Francia sama gich 
dle prof. Rammiteína 82 cbowá. 



VI Stowa h Čeckoslowttfi^, 

sanskritskéma gazykií (na wýdiodnj Indii]) snadno liauéiti 
mjnj , necht se dřjwe slowanstíné nauéj, O přjbuznosti se řec- 
tinau a latínau mluwiti necbtjce genom to připamjnáme, že 
bychom we kratsjjm čase chwalnégsj pokroky w nich učinili, 
kdybychom gích stadium w našich školách na slowanstinu 
založili. 

Předstawfme^li sobe nynégsj rozkwetánj literatnry čili 
slowesnosti Slowanu na wsecb stranách Sláwie, gežto po- 
třebu cizjch gazyku mezi Slowany brzo ztenej, tjm wjee 
;slowanský gazyk swau w Ewropě důležitost ohlašowati bude, 

Gaké to liroké pole, at nedjme pro učeného zpytate* 
le, ale i pro řemeslnjka, umělce, kupce, podnikatele, do- 
brodruha atd., pro průmysl, obchod, kupectwj, woza- 
tagstwj atd.! Gíž w rakau$kém státě přes tři pětiny 
jSlowanii obýwagj, kteřj we středogižnj Ewropě sedmeré 
králowstwj založíwse gádro a sjlu geho zakládagj. 

Mnozj chudinci na duchu, swau nedbalost o národnj 
gazyk wymlauwati a swau zpozdilost zakrýti chtjce, před- 
stjragj: že českoslowanským gazykem daleko se 
nedogde, a že němcinau mnohem dále se při- 
gde. Prawda gest,- že němčina swau literaturau a uče- 
nost] po okolnjch národech se rozprostřewši, po znameni- 
té částí Ewropy se co důležitá ohlásila ; w rozlehlosti ale 
9e slowanstinau se nikoli měřiti nemůže. Nebo tato we 
přirozené swé rozlehlosti žige, anto němčina se rozsjřila 
pauze newděčnýml, národu wlastnjmu se odeizilými uce- 
aými, genž pro samau učenost newědj, kterého národa 
pole, aby se wzdělanost mezi wšelikými národy množila, 
wlastně by zdéláwati měli a mohli. 

Konečně co nám prospěge daleké progitj němcinau? 
Naši řemeslnjci, umělci, rolnjcí, nádenjci mezi Němci swé 
wýžiwy nenagdau, a coby tam robili, gesto ge Němci we 
mnohém přewysugj? — We slowanských wlastech, k. p. 
w Polstě, Bukowiné, w Iliríi a g. gsau geště prapole a 
překrásné rowiny ani pluhem netknuté, tamnégsj hory a doly 
očekáwagj sjlu promyslných hlaw a množstwo dělných i-uk, 
tam přičinliwost , obchod, kupectwj atd. zagisté swých po- 
kladii nagde, a to tjm gistégi ^se stane, gelikož obchod mezi 
Ewropau, Asij, Afiikau na Černém a středo7-emnjm moři, 
kde i Slowané znamenité pomoř| obýwagj, se srážege 
ustálowati se zdá. 



Stowa k Čechošlowaniím. 'Vil 

W nasiébt wlaštedb neyzáhnbnégsj zpozdilost panugie, 
gjž uciteldtwo naši mládež umrtwugé , a to gest s w é t a n* 
stwj neboli kosmopolitismus. Učená pedanterie se 
katheder kwáká': ,,My náležjme weskerému swétu, ale ni- 
žádnému národu , nižádnému státu ^nepatíjme.^^ A opét 
^de uéenost zde onde w nasicb kragjch ku nďádeži hlá* 
sá: %út bte bé^mif4>e ©pracce betommfi bu feítien Areu« 
jev atd. Ze se zde proti wvdi milostiwého zemépána ne- 
wlastenectwj. a neschopnost nastáwagjcjch knézů, úřadnjkili, 
lékařů atd* mezi slowanským lidem na záhubu státu pro« 
hlasuge , ani se nezmiňugeme ; ale to na po wáženau sle-- 
chetněgšjm občanům prawjme^ že takowá chlebowá filo- 
sofie . dřjwe k sjřenj dobra , na wzdor sw. náboženstwj, 
ruku newztábne, pokud kregcaru newidj. — Pospolné 
blaho a státe, ty záštito geho, Pán Biih s tebau^ 
A zlé pryč! 

Kostíiopolita prý náležj celému swétu, pro weskerý swé^ 
pusobj. Muže-liž ale élowék na weskerenstwo nebo ná 
mnoho národu pogednau piisobití ? -^ A by mohl , musel 
by nekonečná, neobmežená gestota (^bytnost^, t. g. Bfih 
býti ! — Kdož ale newj, že člowék welmi obmezen a slab 
gest, dnes žige, zjtra umjrá ? A kosmopolita, toto stvroře- 
njcko bjdné, giž ^m samým náramnau nemoc a slabost 
swého ducha gewj, že se za kosmopolitu wydáwá* 

Wsickni slawnj mužowé u swých kraganu, u swého 
národa neyprwé působiti a dobročiniti začali. Sám božský 
wykupitel zaéal ney dřjwe působiti we ki*a^né té, giž si na 
zemi za wlast swau byl obral, mezi témi, gegichžto bratra 
podobu na se přigal, ačkoli tehdáž opowi-ženj a silau ne- 
patrnj byli. A předce swaté nauky křestanského nábožen- 
stwj hory doly, gako slunka zář přestaupiwše, na okolnj 
národy brzo -se proti wšemu přjkořj fozbleskly. Spasitel 
. wédél , že geho národ wyslanstwj k giným národCím na 
sebe přegma, na wsechny strany blahodagné křestanstwj 
rozsjřj. í^m nás naučil, že chtjce na-clowécenstwo celé 
piisobiti^ neyprwé na gednu částku geho, totiž na ten národ, 
gehožto audy božjm řádem učiněni gsme, působiti máme. 
Každý národ we clowééenstwu gakési powolánj a wy- 
slanstwj na péči má i mjti nuisj , nechce-li swé d&stog- 
noati a wážnosti u swýeh sausednjch národu pozl^frti; 
K^Q. &^i^ véco o tom přemýšleti /bude ^ tmadno pozná, 



^11 Si^UMr h' ěeehQtíowanim, 

Že každý kesnopolita bnflto ha daclni slabochem aneb 
neaiteláýiii sobjkem gest, ^mž takowými f jrasemi obliipuge 
a klame Udstwo, by gen sám žádných obétj přinésti ne* 
mmseL A práwé kosmopolitisnnis, tato obluda prjsémá, ney- 
wjce mezí bohácemi raydj. Boháči u wsech narodil k wse- 
€»becnémtt blahu ze šlechetného pudu w poměru neyméné při- 
spjwali^ protože nižádné wlasti a nižádného národa neuzná- 
wi^ce geftom ku swému swatému užitku' se modlegj a 
rozkoš po swété wyhledáwag|« My neupjráme, žeby mezi 
bohácemi nikoho nebylo, genž by šlechetné gednage obětí byl 
nepřinášel walné — ale gest gich málo. A proto píjslowj 
II nás powstalo: ,,Na chudých swét stogj.^^ Kdo wám 
řekne, zawiima wlast a wlastenectwj : ,,gá gsem kosmo« 
p o 1 i t a^^ (swětan)^ Wýslowné wám oznámil, že ge zpozdil- 
cem aneb nfčemnjkiem. 

Myslme si, žeby .nastaly u nás a w západnj Ewrc^é 
zlé roky a neaorody (jpieá éjm nás Buh zachraň37 ^ P^* 
tách za nimi by welká drahota, hlad i mor Cg^ko se toho w 
dégeprawé národa našeho po ápada Otakarowu s bolnýra 
citem^. doéjtáme} ubohé lidstwo walem dáwily. Nékdo k 
nás Oechoslowanii, genž tyto řádky cjtá, bydle mezi bratry 
Poláky, tak by s#au přicinliwos^ a požehnánjm božjm zbo- 
hatnol, žeby 10,000 korciiobilj k umenšen) bjdy obetowatí 
mohl. tlrahota, hlad, mor ale negen w Úechosiáweeh, ale i 
w Némcjch, we Francanzjch , Wlašjch hiilizné by se 
^řil. Kam dřjwe swau pomoc ponese? zagisté k Oecho- 
slowanum, t. g. k Cechům, Morawanum, 8lowákum, Sle-« 
za^iím. Proč? Gediné proto, že to gest geho národ, w 
němž swug puwod t g. rodiče, bratry, sestry, přjbuzné, 
přátele, dobrodince, kragany má, wdéenost a přirozený pud 
geg tam potáhne atd., pak to, že s^au obétj znatné aspoň 
vr gedné kraginé néco dobrého zpuíšolij, kdežto na caparty 
gi rozdéliw nikde by ničeho wlastné nedocjUl, aniž by swým 
přjkladem welkých posobnjku za sebau potáhnul. Ginák 
by opět gednal, kdyby 8 9000 koi-cemi swé kragany za- 
chowati mohl; pak by owšem desátý tisjc korců -z lásky 
ku, clowéeenstwu nasjm sausédimi JVémcum na umenšen} 
bjdy dal, protože nám na sattsedu neywjce záležj, aby na 
žiwobytj nebo w dobrém stawu zachowán byl, gebkož sau- 
sed sauseda . neybližsjm pomoci^kem býti muže, ano i hý^ 
má. Naší sausedé Kíémcí we jswé nepr^tiéné uéeností. 
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wjce se štařagj o Turky ^ 'PérsaDy, ^^Yy ^^^i o swé 
sausedy Slowany; ale do lob# nám mCy my se chraňme 
bludu takowého, a wsjmagjce is» kol^m jsimsei^ všech waž*- 
me si gkh, hledme si gich uslechttl3án charakterem , man* 
drým gednánjm nakloniti. *^ 

Néoo giného to gest^ když řekneme élowéJi* ''Gako 
člowék nebem ohled na národ, náboženstwj, podn^j; na 
člowéka působiti mohu, ano i také mám, |ftoku4 mi sjla 
stačuge, protože .ge člowék gako gá. Ale abf gedáý 
člowék na wsechny národy neboli weskeré clowécenstw^ 
piisobíti mohl, gakož kosmopolita swým kraganúm swástá, 
ge pauze wrtocha slabých mozku a hnusných sobjkii. Wla- 
stenec a élowék gest cosi nerozlucitelného. Prawý wla- 
stenec bude swau sjlu saustředůowatí, aby na swé.kragafly 
neboli swug národ znatně piisobiti mohl, ale také ztrápe- 
nému cizinci^ moha gemu pomoci, wljdné pomáhati bude, 
přigaw ho pod swau hostinskau střechu , ,pťotože clowé** 
kem gest 

Protož, milj Cechoslowané, buflée^ dobiými wlastend 
a úsilné o to pecugte, aby wasé wlast Cechoslawshá zkwj- 
tala, gak toho Wás milosti wý wladař srdečně žádá. Ne- 
bot my na sebe, na swau wlast neywjce piisobiti můžeme^ 
protože se známe, bugné hlawy, dobrá srdce a wuli k 
činům pohotowu máme. 

r 

WUstenstwj w toho gen liádrácli m&% rozbiti stan sw&gi 
Kdo f spanitaa ctnost] k národa lásku pogj. 

M, TF. Sšwltrn. 

Který národ k wýniSnS my^ének nic wIastn)ho nepřináSj, ten ani 
w poJHa wzdSlanýcli Bárod& se nepoCjtá, i gest gakoby ho nebylo. 

FratU, Pmlacký* 

Strogteí watra, Siřte swStlo, 
Wlast ohniStS gest to, zlaté, 
Kdežto třesawýui plamenem 
Žertwa iiorj, k poete swaté 
Rozžatá slawskýin ramenem ; 
Plamen w Sádrách w&li plodjí 
Wůle^skntek blahý rodj, 
Strogtež' watrn, Siřte swStlo. 

(watra - ohefí) Uchard^ ^^HlÁsnjk z UHosínUfie.^' 

Ale meze ivlasti nerozborué, 

Gich2 se bogj tknauti potnpa, 

Gsau gen mra^wy, řeC a mysli 8worné« 

■ . J. KoUár. 



Zwlásté wy, milj ginochowé a dobrosrdeéné djwenky, 
co krásná nadége budaucnosti / djtécj laskawostj starsj po- 
kolenj, magjcj sjlu, a poqioc w rukách swých, zbuzugte, 
aby na swug národ w potomstwu nezapomjnalo, a k obě- 
tem a činům přjch}4négšj bylo, gelikož malými obětmi 
we přjtomsiQsti welkých wýsledkíi dosáhnauti by se mohlo; 
mine-U dle nedbalost) wrstewnjku doba přjhodná, potom- 
stwo silau ohromnau i obětmi nescislnými nikdy wjce w}f- 
sledku técli nedosáhne. Cokoli dobřj lidé éinjte, pro sebe 
a swé potomstwo cinjte. Nezapomeňte na onu krásnau 
naši úlohu, giž i^ysoce wáženy a zaslaužilý p. Dr. J. Swa- 
topluk Presl w Kroku na rok 1823 gadrné progewil: 

,,Naše položenj mezi ostatnjmi národy, prjbéhowé rodu 
násefao a dosud zjskaná wzdělanost nám dokazugj, že naše 
powolánj gest slaužití na přewod wzdělanosti ewropské k 
giným wzdélaným rodu našeho. Nynj když obzwláštnj 
wěk we wšeobecném nastal děginstwu, neslušno nám lau- 
dáti se a prázdniti, poroku-li potomstwa se nehrozjme.^^ 
Pfoéež, magjce klamawé kosmopolity w opowrženj, naši 
Cechosláwu s upřjmn)fm srdcem a pewnau wíilj ozdobugme, 
Qdjce se radau, giž Geho c. k. W^sost, slawny náš arci- 
knjže Jan na prwnjm posezenj společnosti ku powzbu- 
zenj promyslu w následn3rch slowech podáwá:*) 

„Cas nowý wypuzuge starý; prwněgšj požaduge wě- 
domostj weždy přibywagjcjch, powšechné zlepšenj, neustálé 
bádánj , přemyšlowánj , gednánj , aby we stegné wýšce se 
drahými se udržel, kteřj podobnau snahau se rjdj, i klade 
to za wýmjnku swé gsaucnosti, neponecháwage cesty mezi 
záhubným pozastawowánjm-se. a plodonosným postupowá- 
njm. Neklameyme se ; my nynj pocjnáme, kdežto giž arci 
mnozj drahný cas před námi začali, následowné nás da- 
leko předešli; potřebj weliké cinliwosti, bychom oněch do- 
stihli. Ale budeme-li gen chtjti, a swornomyslně a neu- 
stále chtjti, pak se to stane, a my musjme gednau chtjti. 
Óasowé nás napomenuli, že swrchowaná potřeba se po- 
wznésti, činnými se státi, bychom pozadu nezůstali. Ta- 
kowých upomjnek nemá se promeškati.^^ 



*) Viiz: ÍCU0fmeinc ^eitund 9lco. 274 o. 4. Dftober 1839. 
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o důkladnosti českoelowanskeho gázyka. 



/ 



Naše řeč gest krasohlasá^ libozwačná. 

(Dle pp. Kollára, Dra. Jnogmanna, Dra. Safařjka ag.) 



JVemluw : ProC wysoko Slowané ták pjiSíete řeC nám ? 

Křič raděgi: ProlS gá tak w řeSi njzko stogjm? 

J. Kollár. 



zwul 



Reci hudebnost aneb přjgemné působenj na nebo (libo- 
ik) ode zwuček (spoluzvmček) a Masek (spoluhlásek) záwisj. 
Ze stastnébo rozměru a weliké rozmanitosti dwau těchto žiwíu 
w každé řeči libozwučnost (euphonia) powstáwá. 

ZwTicky w řecjch půwodnjch ano i we wzdélaných gsaa 
téměř giž nedotkliwy; chybnge-li některé, z takowýchto řečj libo- 
zwnčnost , tut musj milownjk gegj swau pozornost obrátiti na 
hlásky, a zwucky zbytečně nehromaditi. Edoby ale pauze o hlá- 
sky dbal a ge wsemožně množil , bude mjti sice ztoučnau řec, 
ale také ivodríatauy t. g. méně silnau , méně wýznamnau. Nebot 
zwnčky wyrážegj wěci, t. g. poznačugj pogemy, hlásky ale gsaa 
we službě zwuček, aby wysloweny býti mohly; k. p. Arom, kde h- 
r-m znamená wěc, hláska o činj toliko, by slyšně se zwucky wy- 
slowily. Rekneme-li : wjehar Sumj lesem, w, chr, S, m,s znamená 
wěc. Tedy zwucky se magj ku hláskám gako loéfc ku formě. 

Naopak zase, kdybychom sadu : chrabrau pažj podři wrahy^ 
wkládagjce hlásky takto proměnili : chorabrau pc^i podarti wa^ 
rahy, zaslechneme gi sice hlasnatau, zwučnau, ale we wýrazu a 
wýznamu osláblau. 

Reč, mnoho hlásek magjcj, geště proto libozwučná nenj, 
negsau-li hlásky cisty. Genom oněch známých hlásek a, e, t, o, 
u proslowenj gest čisté, usjm^neyzřetelněgsj, uštům neypřiroze- 
něgšj, tedy i neyzpěwněgšj. Reč mnoho dwoghlásek (diphtongů) 
magjcj gest nezpěwná, ačkoli zwučná i hlasnatá býti může. Reč^ 
lyrikowé práwě proto neyraděgí w nářečj aiolickém básnili , že 
wjce čistých a zwučných hlásek mělo nežli kterékoli gine. 
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Němčina, kdyby wětšj rozmanitost hlásek mela, zpěwněg- 
sj by nežli franstina býti mohla, protože ona má dwoghlásky, 
tato i troghlásky, k. p. oeu (coeur), uei (cercueil) a U d. 

Wlachowé a Slo\^ané gsau bezpochyby ku zpěwu neyná- 
chylněgsj národowé wEwropě; proč? snadnost a čistotar gegich 
hlásek gim žjly , ciwy a články rtu násilně nepřekrucuge , ano 
dwoglilásek we wlastnjm smyslu nemagj* Gegich ia, ie, oí, oj 
atd. negsau dwogblásky^ nebot djlem postupně (successive) 
wysloweny býti mohau, gako we wíastině ímoí, Bianka, we slo- 
wanském najmilejiii djlem na zwučky zmiznau: ráj^ swujy mi- 
lujy wěh (gako wjek), takže hláska nikdy smjseně neznj. 

Než Angličan ku wyslowenj swého 'unworthy world , Fran- 
cauz swého keureux, mieux atd. ústa pozbjrá, čelo swrastj, 
kautky staulj, gazyk na prawé mjsto položj, dásně, zuby, nos 
nastrogj : čilá, basohlasá Slowanka celau pjsničku wyzpjwá. 

A wsak i čistota hlásek geště řeč libozwučnau nečinj, pak- 
li k n} náležitá gich rozmanitost i w celotě řeči i w gednotli- 
wých slowech nepíistaupj. Německau řeč tak e rozwodnilo, že 
geho počet byl ne wětšj, aspoň rowen ge počtu wšech osta- 
tnjch vokálů: entgedciige^eit, (eben, f)9Urt, neben, tveben, fiegen, toSden, 
&tQtu, fagen atd., a zuby nám drkotagj čtaucjm w učených nowi- 
nách německých: 9Ber aber Ut SSetfaffer ber erírterten 3ettbl(becbl£ts 
tec íoSti, iji fdl^toet $u etrat^em — 

Gak se oku proměna Ijbj, tak i ucho těšj rozmanitost. Zpěw 
slawjka prjgemněgi slyšeti, nežli gednotwárné podpolikánj kře- 
pelky; tak slowa: miíowanémuj udělowati, podáno^ wolagj^ pro- 
měnBy rozmanitost, neymilegsj atd. lépe znj než: tisjcjch^ hřlcj- 
cjch, mýliti^ swjtitiy olowo atd., nebot w oněch gest proměna hlá- 
sek, w těchto žádná. 

Přistaupj-li k rozmanitosti též wybranost zwučněgšjch hlá- 
sek , pak řec krásu s d&stognostj , libozwučnost s plnohlasno- 
stj spogj. Stupeň hlasnatosti atjm i zpěwnosti a hudebnosti hlá- 
sek gest následugjcj : 

o 
a — e 
u — i. 

o gest neylibozwučněgšj , a — e méné, pak následuj u — ». 
W gedné dóstí dlaufaé básni českoslowenské tento počet a sro- 
wnánj hlásek se nalezi: 

= 47, a=78, e = 92, fi = 51, $ = 103; 

i teda wšecky přewyšuge, — wážné pokynutj básnjkum, by zde 
swau pozornost zostřiwse nenuceně a pozwolna ijkánj mjrnili. 

Powažugjce pak filosoficky podstatu a wlastnosti hlásek, 
Ewláště w kořenech slow, každý z nich má, gak wubec, tak 
ewláště we slowanské řeči swůg wlastnj ráz neboli charakter, 
který se potom dle gegich wětšjho nebo menšjho počtu po we- 
škeré řeči rozljwá. 
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O přeneseno býwá na předměty důstogné, 40zneiené, weliké^ 
strainé^ slawné, swaté, krásné^ k. p. moře, hrom, bohowé, obloha, 
noc, moc, modla, hora, orel, mor, národ, zoře, wzdor, strom, to- 
pol, osoba, swoboda, obora, ozdoba, člowěk, potopa, powodeň, 
bog, row, rok, prorok, rod; stwořiti, lomiti, honositi, kochati, 
howořiti, strogiti, hroziti, bořiti atd* 

a má podlé hudebnjho citu powahu milého^ weselého, žiwéhoj 
spanilého, tashawého^ k.p. hág, rág, panna, láska, chwála, záře, 
stráň, ráno, mrawy, zlato, chrám, wláda, l)áseň, krása, tráwa, 
hlas, zahrada, matka ; swárný , wzácný, spanilý , drahý , prawý, 
gasný, mladý, garý ; wábiti^ lákati, hlásati atd. 

e znamená něco tichého, krotkého, mdlého, mrtwéhOy gako: 
gezero, les, geseň, země, led, sen , sewer , dřewo , tělo , wecer, 
pece, mléko, kmet, břeh, chléb, lenoch, reka, wčela, stéblo, teplo, 
němý, slepý, lewý, šerý, šedý, temný, wetchý, bledý, hezký ; se- 
děti, klesati, leknauti, wleku, děsjm, hledám, šeptati atd. 

{ gest rychlé^ končité^ ostré, tenké , bystré^ prudké, rozkazo^ 
wačné, n. p. wtip, šjp, list, čich, žjžala^ žjhlawa, šjt, stjii, mžik, 
zisk, smjcli, cit, křik, nit, bič, břitwa, wjtr, znik, swit, giskra, 
zima, liška, Ijce; lichý, rjdký, křiwý, diwý, litý; střjkati, skřjpěti, 
sjkati, tisknanti, čjhati, mjhati, Ijzati, pjliti, widěti, gdi, žj, pj atd» 
^ u (au, úy h) má powahu holého, smutného, těžkého, starého, přj^ 
sného,tagem9twj plného,}i.p, ánch^nmy stud, trud, pud, hluk, kúzlo, 
hrůza, můra, osud, šum, muka, zwjak, dub, tniba, buben, blud, 
kút, chmiira, tdča; tupý, hnusný, bugný, krutý, mutný, hrubý, 
urputný, surowý; zkusjm, skiímám, rušjm, (ušjm, učjm, nutjm, 
ndjm atd* 

Pozn. y stog] we prostředku mezi i au, é^ = t+e, au = o + u. 

Rozumjt se arci samo sebau, že se tato wšeobecná pra- 
widla na wšeck^ slowa wztahowati nemohau a nemagj; čjm 
wjce ale některá řeč plodem čidel (smyslů) neboli přjrody gest, tjm 
wjce se knim přibližuge; čjm wjce plod hlawy auměnj,tjm wjce 
se oddaliige od nich, a wsak weždy tato wlastnost zakládá se 
w powaze národa řeč mluwjcjho. 

We wlaské řeči gsau a, e, í, o téměř w rowné mjře, ale u 
přjliš zanedbáno. Latina má wšecky hlásky, aspoň we swých 
formách tak rozměřené, gakoby zaumyslQým> plodem některého 
mudrocha byla. A tato gegj wýborná shoda i osnowa propůgčila 
gj bezpochyby i onu gadrnost, plnozwučnost a welebnost, kte- 
rauž gako řec a bez giného ohledu i řečtinu přewyšuge. Z řeč- 
tiny, pří wšj gegj bohatosti a měkosti, žádná španielštíně nebo 
wlašlině podobná řeč se nenarodila, aniž se naroditi mohla. 

Slowanská řeč se tu neywjce mezi wšemi ewropskými lati- 
ně rowná , nebo týmž způsobem wšecky hlásky , genom že na 
giných mjstech, po swých deklinacjchakonjugacjch rozlity má. 
Z ohledu na určitost pohlawj mužského, ženského, i z ohledu na 
hudebnost t g. wybraitost zwučněg^ch, zpěwněgšjch hlásek. 
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iiij wagj přednost nad latinskými , k. p. milowal ^-alo^ -- ala 
(amavit), dáUf o, a atd. Ano w našj krasohlasé reci má krásná 
plet swau wlastnj tniuwu, Ýr niž neywjce milostné a panuge* 

„Kec, která gako českoslowenská'^ — gak p.Dr. Jos.P. Ša- 
farjk prawj (w. Počátky českého básnictwj, w Presporku 1818) 
„množstwem zwiiček hned w p&wodnjm zniku swých kořenu 
wdiledem hmoty (materia) ponětnj neywyssjho bohatstMJ a při- 
měřeným počtem hlásek wsady čistě, gasně zněgjcjch znamenité 
dokonalosti a wzhledem formy neykrásněgšj rozmanitosti došla, 
aby brzo neukrotitelnau náramnostj hrdinské srdce ohromowa- 
la, brzo mládeneckým ohněm podpalowala mysl, brzo zase pa- 
nenskau lahodau citliwěgšj duše rozčjlela , brzo něžnau lepotau 
krasocitného okauzlowala, řeč takowá neyhudebněgšjm národem 
w Ewropě mluwená i wzděláwaiíá, nelibozwučnau slauti nemůže, 
a kdyby nám to hegno cizáků. a nepř^zniwcu we swém newě- 
domstwj dosti nestydatě cpalo. A wsak se tato geg] libozwuč- 
nost gen z grammatiky a ze chrochtawýt^h wersu některého bá- 
snilka posuzowati nemá. Kdo chceš sauditi o nj , slyš gi prwé 
z ust nezkažených , krasocítných a pěknomluwnýeh národowcu 
(nacionálů). Kdyby se ti učenj newědomci , genž našj řeči zlo- 
zwučnost předstjragj,zestuchlé grammatiky swé na wolněgšjpo- 
wětřj po niwách našich wydali, poslauchagjce lahodné Slowanek 
prozpěwowánj, a se chrochtawým idiomem swým porownali, tut 
by ge neomylně po wybleptnutj onoho nesmyslu hanba okamžitě 
spálila. Tjm méně rozumu ti ukazugj, kteřj, nepogawše weške- 
rau řeč w celek a nedbagjce na weškerau milozwučnost gegj 
wůbec , která we mluwě národowcu krasomluwných panuge, 
některé gednotlíwé slabiky a slowa pracně shledané wytahiigj a 
z těchto potom o weškeré řeči saudj. (T. g. co plaíj o wrabcjch, 
musj gim též o wšech ptácjeh platiti , — wěru mnoho logiky a 
zdrawého rozumu!) Tu ówsem řeč naše zle obstogj; ale zdaliž 
gine řeči totéž neniagj? — Twrdě zněgjcj slowa w každé řeči se 
w hognosti nalezagj, negen pauze w našj. O tom, kdo wjce 
zná gazyků a trochu lépe se w nich ohljžj , aiiplně přeswědeen 
bude ; kdo nezná , nehaň a netup čemu nerozumjš. Kdyby se 
wšecko na tom stawělo, a kdyby twrdě zněgjcj zwuky w ginem 
ohledu poněkud také okrasau gazyka nebyly, dalyby se nelibo- 
zwuké slabiky a slowa našj řeči geště wětšjm počtem drsnatěg- 
šjch slabik a slow we kterékoli gine řeči přewážiti. Ale nač 
slepcům o barwách ! — Jean Paul nade křiklawým zwuček sbě- 
hem w polštině nařjkal, polsky ani slabikowati nenměge, pauze 
okem a ne uchem libozwučnost řeči wnjmal. I to českoslowenské 
vokalisowánj zwuček lar (ř) se we franštině, angličině a něm- 
čině geště častegi naoházj ; ba dwě posledněgšj mimo to také m 
a n vokalisugj." 

Na důkaz toho tuto gen některá slowa ze řeči mezi námi ney- 
obljbeněgšj gako nadowtjpenau.uwádjme, wiz: Autjgefafte ®raiiimas^ 
ti! bec b6^ťn» @ptaá)t Don SBanel unb Sranta, 9m 1838, str. 24. 
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o dukladnosfi četkoslowatuikého pazylm. 

# 

• Drle Yvyiďowenjr psána : 

3* fiUhU, bu fa-trjí, er fo-btf fa-6ín-br. 



17 



if 
n 
tf 
ti 

99 



„ frtu-Vrt fau-btn-br. 
ff wan-brt wan-brti-br. 



fáíu-bre, /, fíu-brjf, 

wan-bre, ,^ tran-brfl, 

fd)met-d)íe; ,, fd)met-ci)(|l, „ fd)me1-c()U fd)meí-d)In-br. 

W-ftle, ,, í)fi-ftlfl ;, bu-fíít !)fi-iltn-br. 

(lol-pre^ ,, jíol-prjl; ,, fioí-prt jíol-prn-br atd. 



SSanberémann = S8an-br^-itiann ii nás dr-zý, 
J^anbelémanit = «f>an-t)(6-mann n pohodlný, 
gíatternber = S(a-(rn-bc 
SBanbetnbec = 9San-brn-br 



39 



trn 
drn atd. 



25ie ga-bl 


eěskosL 


blb 


., ře-bc 


■v 

99 


br-zo. 


baé ^a-^( 


99 


?j 


ber ^reu-gi: 


• »9 


cr-ceti, 


„ J&an-bl 


?> 


59- 


55 @un-bc 


5í 


dr-žeii 


„ ®i-p(l 


9> 


>9 


„ £au-fi: 


95 


fr-ceti 


„ glo-gl 


J? 


99 


,5 ^n-Sr. 


99 


"v' 


„ řa-cbr 


99 


chr-ceti 


„ ee^í)r 


99 


iir-reti 



bie @<m-ml eeskosL ml-ceti 
bet 6om-mi; „ mr-hati 



„ JRo-íl 
ber 2íc-fr 



99 
95 
99 
>9 



hl-tati 

9? 
.>9 

Jkr-citi 



„ iDon-nr 
99 ©top pf 
„ @c^ttnp.pr 
ble 3fm-jl . 

bnd 9Ba^-(r 

„ a»a.?i 

bie ^(t)n>e-f{r 
ber aSut-tl 
bie a»ut-tr 
ber Sre-vl 

9, 3ng-«?r 

„ 5Ca-rl 



59 
55 
95* 
5> 

95 
59 
55 

55 
95 
99 

55 
95 

59 

95 



plny 
pr-wé, 
sl-za<, . 
sr-šeti 

95 
99 

sir- nad 

59 

tr-wati 

wl-na 

wr-četi 

99 



Pozn. WSiiiiiieiiie-]i si w rakanskéin nářeSj zdrobnSIých slow: ^f-1W# 
®tciim-pfťl,@d)n>e'1lcl,3:í-f(i6rlatd., pak bet ^ei-f^r (gistiryba), be« 
|)et'fEté := akrz nebo skrze, dowtj|))ine se dále. 

v 

Ze se w němčině také man vokalisuge, snadno pochopj- 
me z následitgjcjho : mit tve(cb'm SRenfd)'!! %<x^ bu gefproVn? tnft 
blefm bd! flerf'n, t)e<f'n, flecPn atd. Učený* Němec ©llíielm Srauaott 
íttug mluwj we swém spisu: Uiber ble íBefffrberung be^ ©o^Kauteí 
ber beutfc^en ®pracl)e/ íelp^ig 1812 ®. 31 takto: 

^Unfere @pracbe ifl leiber mít etnem getviffeti Uibcl be^afCft> bad 
fid) ígo freilicfy nic^t mebr \f%\>xxi, fonbern nur mllbern \i%i. ŠBtr neti^ 
tien bAé leibige e, beffen b^^uftge SBteberfe^c aud) bie ®ingbarNit uii^ 
ferer ©pracbe fo fe^r befcbrantt. 9Bte ()errr4)enb ba^felbe tn unfercv 
©prádle fet, fann moiXi untcr anberit au^ baraué fel^en, ba§ fatl aUe 
tt)elblid;en Sleime ín ben SSerfen uníerer 2)id)ter iene9 e bořen (affem 
9tan benee \. S3. ®onne SBonne, Siebe Xrtebe , Sufte SDufte, Xrauet 
S3auer, leiber beiber, «^imme( ®en)imme(/ Sanbed SSanbed; ^^^^va ^^V^t 
trugen ffigen, trauen fc^auen, tvetnen fc^einen; jluc^en fu(^en, bet^en 
tretten «• f. ».'^ 

8 



Řé Óddiienj I. * 

Wzhledem zpěwnosti w němeiné prawj giny učený Němec, 
Luďwig Oliver: Ulb«r ble Urjloffe Ut mtnWiih^n ^pxaá^f SBUn Í821 
6. 167: ,,J)ní)er ifl auá) eiue ®prad)e wU i» id. tle beutfd)^, tt>eld)e 
eine grofe 3al)( t>on Snbíuftlauten ()(ft; nuc auf eine bffd[)ran!tere 9Qetfe 
flngbar, mil ©ortec tt)U: 8ířb,©*iff, *&aS, íobfl, ®a*ř, f*affft/ benřfl, 
ftcb nid)t ftngen (offen; inbem ble ®ttmme ám 6nbe bnfelben plcíglid^ 
SU fc^toeígen ^enotbidt ifl." 

Nižádný €echoslowan, w gakémkoli ohledu, nemá a nebude 
mjti prjciny na swSg gnzyk sobe stéžowati, gako mnozj wele- 
slawnj Němci gmenowitě, Herder^ Jenisch^ Gothe^ Schiller a g. 
na swug si stěžowali. Gothe želj : 

gin Did)tcr wac' iá) Qmothtn, 

^atu bíe ©pročte fiá^ n(d)t unfibemtnb(iA gejcigt. ^ 

A Schiller we předmluwě ku prevvodu z Aeneidy prawj: 

„®el)r gem untemicfit er ftd^ einer jeben řaltblutigen f cltlfd)en ?>cíSfung, 
waé bie ®e«)í|fenbaftt3!eít unb Sreue feiner ttíberfíÉung bettíp, uts 
hitut fiá) aber i)ícmit oufé feíerlíc^|le jebe aSergleicbuns feincc HtbzM 
m\t ber unerreid)baten ©Iřjíon beé romifcften £)id)terí^ tpelcbe unaués 
bieibltd) un^ ot)iie feíne ®d)ulb gu feínem Wocbtbeíl auífalíen inufí, benn 
ec for^erí alíe gewefene, gegenmartige wnb noc^ foramenbe beutfc^e áĎícfts 
tec auf, in einer fo fd)»an!enbett, unbiegfamen, breiten, 9otí)íf(ben, rau^í 
fíiitgenb^n ®prad)« ftl« unfere Ifebe 3»utterfpra4)e ijí, mít ber felnen 
Crganífnjion unb bem mufřřttlífd^en glufe ber Iateinif(]S)en o^ite ÍJlaú^s 

Gednoslabicných slow, gako : blb (SEoípel) , brk , prst, smrt, 
trn atd., pak imperativu: brň, drž, škrt atd., w nichžto Z a r co 
polohláska hlásku samu zastupuge , gest we weskeré našj řeči 
naneyweyš 80. A gakého tu hluku naší ddrodilci proti wlastnj 
národnj řeči nablawkagj ! ~ že Iwrdá , nelibozwučná i Bůh wj 
gaká gest Powážjme-li dále, že twrdost tato skloňowánjm 
zmizj, k. p. brk, br-ku, br-ky, we brkách atd., pak mjsto Ánl 
také hrniž se řjci může, aneb kdyby nám na tom záleželo, 
naši řeč až i do prostých slabik zlibozwučniti , žebychom ge 
mohli bud zvokalisowati , gako se to stalo w cm, črny (Srbowé 
w Ilirii posud cma gora = Montenegro raluwj) = černý, dlhý =3 
dlauhý, aneb z giných kr^^rů našich ginými ge dosaditi, gako 
mjsto drn wzjti z Tater pažit, mjsto gho íjugum) z Morawy a ze 
Slowenska jrartno (gako se to giž stalo); aneb od bratrských 
slowanských kmenu wypůgčiti, k. p. od bratru Poláků co našich 
neybližšjch sausedů, gako: mjsto Ar* = polsko Jfcar*^ krčma = 
^olsk. karčma, ^u?ré/ý=polsk. #u?an/ý atd., tutzagisté nemáme přj- 
cinyí bychom proti swému wýbornému gazyku čeho namjtali ! 



o Utozum!íno9Íi deshfilowansiéhó gnzyka. ^lO 

Dftkaz liboKwnčnofiíti w iias^ narodí!} řeči* 

(Od Karla Winařickéko ; wiz Miiiegiijk, w Fráze 1828 snu III. str. 48.) 

„Podáwage-dj p. spisowatel - tad j swým milýin kraganum 
dwě metrické hračky^ podotknautí moajm prjležitosti, která mne ku 
sepsánj gich pobjdnula. Stěžowal sobě totiž někdo z. nematných 
lidi na weliký shon spoluzwucek w českoslowanské řeci, pro- 
čez, doložil, 99nenj možná ^izinci naučiti se tomuto twrdému ga- 
zyku." Marné bylo moge namáhánj wywrátíťi mu z Mawy kri- 
vré domněirj? kterýmž podgati býwagj téměř wšickní, genž ga- 
zyk nás m^ě znagj , než Cjnu a gine ,,teřras incognitas.^^ I umf- 
nil gsem sobě^ w řeči wázané složiti něgakau básničku, iir njžitf 
nikdy dwi zwucky spolu se nescházely: Zde kladu za přjklad 
neyprwé popsánj čtyř částek ročnjchy w éasoměrných sestimě- 
rech; pak romancj, genž sice ze samých krátkých ctea složena 
nicméně určitý rozměr prozrazuge/^ 

CíarOy léto» geseft a a^nta. 

LjbS Zefjři 'wanau; ledowá řeky panta uetjzj. 
Pádjcj dolinau geCiw) se pot&Sek ozýwá; 
Gjwa nowan nalitá nijzati ; zelené pole, lauky, 
Sau okowábjcj poseté lepotaa; rozewjg] 
PanpS, a wůni dýchá; veselau si na lánS poSjná 
l^jsefi oráC, a malý na patauSky husáCek uwádj 
Hausata; tóny milé rozesjlá hegno letjcj. 
Gásánj po celém okolj zase hágek opáSj;. 

Lanka kosan selená Ijbau ze se ivini wydáw»» 
2)to b$lá se; lepán lakomá rosa růži napágj. 
JÉTpaly záhubiwé bylinám ; ay záhon nmJFá 
Nápoge šládaucj. Koiataa sedagj pode Ijpo^ 
"WáeaCowé, pařené aby sjlu nabýwaly aiýly. 
Ůrodn Ijhy wozj pak oráCi do zásoby — žjto. 
Banře diwá rachotj ; i walj se palauky hub)cj> 
Ljgawec údolinan; zotawj se od npalu^ beylj. 

s 

r Lány holé; k oset) hotng} zase Ijhy opáčí 

Sjm6 segj na rolj. Ze sad& geseS árodu dáwá^ . 
Héwe milau <^deg}má tjhotií ivjnodadaacj ; , 
Gjwa i hág bnkowý dnhowjmi se růžemi IjCj. 
Sjt» do tůn^ rybáři mecj ; chytagj ím^U čegky. 
KánS za rána do háge wolá; gelenj tady řjgj. 
Úhory málo zagfce tagj; tn we záloze rána 
Záhabřwá hq Ceká t ach X nbjbati wjc« nemůže. ' 

Banře hnCj5 rySawé hágt odínj bpadáwá^ 
Znřjc) Sewer údolinau žene náwaly gjnj; , 
Záhony rancho Satj iabntj ; bohatými se zář> 
Ljha rnbjny setá, a tnhýmř pet&iek epjna 

3* 



Oddiťenj 1. 

Panty iHý Boreái: i to njlo Ciléma goiiftfctt. 
O weselé! ta ivoz} iiiílenau dSwn, létage Ijnaa 
P&dn tepá l«sdoWair, a ginjr lim o z&wod ubjhá. 
Ay garo, léto niizj ; uletj geaefi^ugde i zjma. 

Kochan a Milina. 



(Rouiancj.) 



Doma DÍ na poli 
pokoge nemSla 
dSwke Miliua: 
do sadu ehodilay 
do lesa tSkata^ 
hořekowala 
a ialowala; 
bedochodila af 
pokoge po aadS, 
BedotSkala ai 
útScliy po lese. 
„Co gc ti do lipře^ 
co ge ti do 2ele, 
dSwice^ Milino? 
co boly tobS 
ndSlalO) 
2e se ti z oka 
rosa lige I? — 
Co to za bylinn 
žala si na poli: 
rnku-li si tamo 
posekala? — 
Čili o kameny, 
cbodSci po mezi, 
nobu si, nožici 
poranila If — 
Ci ti roditele 
nebo-li rodiči 
do zemS do rowu 



položili V^ 
„„Raka mi na poli 
neposťSena ; 
noha o kameny 
neporanena ; 
ani roditele 
ani mi rodiči 
do zemS do rowtt 
položili. — 
Wy-li newidSli 
do pole Kochana 
na koni geti ? 
Saši ho we bogi 
poranili — 
Ijte ho po tele 
posekali — 
meče ma do boku 
zabodali — 
dušice ze tčla. 
uletěla. — 
Nebudu , co žiwa, 
wideti Kochana, 
nebudu Kochana 
celowati ! 
Tudy mi do hoře, 
tady mi do žele ; 
tudy se z oka 
rosa lige.***' 



Ceskoslowanský gazyk s ginými řečmi z ohledu 

bohatosti siow porownaný. 

(W. Preslowa Kroka w Praze 1889 11. str. «28.) 

Zdaž prawdiwě mluwj, kterj prawj, že naše řec národnj 
gest na slowa chudá, snadno z následugjcjlio kratičkého pře- 
hledu se uwidj. 

Qrěmecký gazyk pocjtá ďow .... 29.000 

Spanielský „ „ „ . . . • 30.000 

Francauský „ ,, 5, • • • . 32^.000 

Wlaský „ „ „ . . . • 35,000 



O hohnfslwj iegkosfoWiíMkého gazyjka. M 

■0 

Anglický gazyk počjfá slow • . . • S7.000 
Českoslowaoský „ ,, • . . • 67.000. 

Pocjtánj wlaskýcli, fraucauských,, anglických a německých' 
slów podlé slownjku neylepšjch uděláno. Wypocjtánj slow cesko- 
slowaňských uděláno podlé slownjka od prof. Palkovciče wydané- 
ho, který, gak slawný spisowatel sám uzná, nenj ges|;ě auplný. 
Pomyslmež si, co slow gestě mezi lidem w rozlehlých Tatrách, 
fia Morawě (okolo Tésjna), we krkonošských horách se nalézá, 
gezto posud we knihách nepřicházegj, a co gich od wyďánj sldwn^ 
ka uadzmjněného do knih přigato, snadno se dow^ypjme, že počet 
mnohem wětšj gest a bude. „Nebo nic nenj^^ gak prawj p. prof. 
Kaubek w Casop. cesk. Mus. 1838 sw. 3. str. 365, „gistěffšjno nad 
onu učeného B. S. Lindeho wýpowěd, že každé nářečj síowanské 
stáwá se obsáhlegšjm, auplněgsjťn, čistěgšjm i wůbec dpkonaleg^ 
šjm pomocj wěrných, ze druhých nářečj slowanských wynatých 
přewodu ; neboť polská mluwa nenj tak osiřelá i sama sobě^^ gako 
kýsi Robinson na pustém', od ostatnjho swěta odlaučeném dstror 
wě (gako k. p. řec maďarská) zustawená. Polština owšem sjdijc 
we středu swých neméně gak pna sama zámožných sester i spo-* 
lusausedkjň, we potřebě swé k nim se obrátiti muže, gakož i 
ony we potřebě zase swogj wzágemné gegj pomoci užjwati mo- 
hau, i iia takowéto cestě lze wšechněm slowanským nář^čjm k 
takowému přigjti bohatstwj i wznéstise na tak wysoký dokoná* 
losti stupen; na gakémž mnohé gihé řeči nikdy nestály, aniž kdy 
stanauti moci budau. I onen p. KoUáruw wýrok, že Slowmi med 
Rekem a Britem w pěkném někdy stane středku : 

. ^Secko máme , "wSřte mogl ďraxj 
.Spolu wlastenci 9 přátelé i 
To., co mez} ^elié, dospSlé 
W ClowěCenstwu národy nás sázj; 

Zem i moře pod námi se plazj, 
Zlato, střjbrd, raky uinSlé, 
Ííe$ i zpSwy máme weselé, 
Sworuost gen a oswSta nám scház} ! 

Deyte nám ta, 8 dnchem ivleslawosti, 
A ai ^národ máte widSti, 
Gaký nebyl gestŠ w minulosti; 

Yí prostředku 90 mezi Řekem, Britem, 
^aSe gméno bude blyŠtSti 
Na sklepeuj swčta b^Szdokrytém^ 

mohlby se čjni dále, tjm gistěgi a rychlegi na této cestě ku 
swému uskutečněnj přibližowati.** 

Pomyslmež si dále, z gakých předmětu nám názwoslowj 
(terminologia) scliázj , kteréž w gazycjch ku porownánj uwede- 



Oddělůnj i. 

% 

ných gii dokonalé se nalézá. Bude^^U pak i tento nedostatek do- 
plněn (w cem se giž mnoho nrazilo^, gazyka našeho bohatstwo 
jBáramně se rozmnožj. 

Z těchto slow má: 

NeniCín* Fraiiet WUIt Angl. CcskosL 

Samostatných groen 21.395*) - 19.706 - 13.030 - 16.127 - 21.276 

Slowes ; 2.653 - 5.657-. 7.877- 10.141-13.184 

Prjdawných gmen . . 2.475 - 4.803 - 5.843 - 8.444 - 14.184 
Prjslowek a giných . 2.475 - 1.834- 8.250 >- 2.888 > 14.356 

Saucet . . 29.000 - 32.000 - 35.000 - 37.000 - 57.000 

Na gednu hlásku přig^le zwnček 

w českoslowanštině, we wlaštině, Ýt němčině 
1.083, 0.952, 2.067, 

na gedna zwučku připadne hlásek 

0.923, 1.049, 0.483. 

Pozorugeme-li fysioíogicky proslowenj slowanstiny a něm- 
činy, která mluwidla (®prad)t9icfiettge) se neywjce upotřebugj, ta 
Iioznáme, že Slowanowi slowa z ust gazykem, žabami a rtoma 
ehkp a libě uletiigj , gako slawjkowi we stjim zelené haustiny 
zwukowé libezuě se linau; w němčině ale při častém A, oA, k 
(sskch), lA, ze hrtánu (chřtána) se wywinugj slowa, což 1 w 
liebregstině se nalézá. 

Z toho se snadno pochopj , proč blahoměmá (earythmická) 
kázeň (kázanj), proslowena ušty řečnjkowými, genž sjlu, krása, 
libozwačnost at<L i^lowanstiny ceniti a nijstně ozjwati zná, w-na- 
sich chrámech srdce posluchačů dogjmagjc , daleko široko sro- 
zumitelně zaznjwá; od£ud gegg lehká zpéwnost a snadnost u 
wyslowenj. — Ale připomenauti zde slusj, že zwučky wnašj řeči 
mnohem gemněgi wyslowowány býti magj, než gako we školách 
německých, kdež naše ustana twrdé wyslowenj nawykly, o čemž 
se, národowce pozorně w howoru poslauchagjce; přeswědčjoie, 
widauce gak nenucené gegich mluwa plyne. Na to w obcowánj 
^ w salonech pozor dáti třeba, chceme-li we společnosti a na 
besedách mluwau prjgemnau a plynutau posluchače a cizince na 
Ijbeznost našeho národnjho, krasohlasého gazyka pozorný činiti. 



*) Mezi tSmito samostatnými gest 7.847 prostých (nesložených), a 
18.248 ze dwau slow slo2ených; toliko w tom 'záležj bohatost a sjla 
iiSmCíny. Odtud také pocházj, že, kdo z nSmSiny doslownS přewádj do 
slowanstiny, weždy temným, nesrozumitelným zůstane, an se mu tu množ- 
stwjslow samostatných srazj, co se geniu naSeho gazyka p7jCj. Sjla, urči- 
tost, lahoda i srozumitelnost w naSj řeCi nalézá se we slowesn; zde za- 
poUfebj dobré zn&mosti a obratnosti sobS oswogiti. 



o dfiUZilošti ietkoélowanškeho tjttzyka w nawisádí. 

Důležitost národnjho gazjka we wěďách a 

w oswětě našj. 

(Od Dra. K. AmerUnga we Filcjkowu Přjf odopisu, w Praze 1834, str. «.) 

U slowanských národu nad mjni podiwno gest , že k. p. 
Kravinci , Stýrané , Srbowé átd., giž od tisjcu let od Čechu, 
Rusuatd. oddéleuj, taktéž nazýwagj skorém, wsecka zwjřata, by- 
liny, obilj, náradj rolnické, gjdla atd., gakoČechowé, Poláci, lli- 
rowé atd., což na weliký uyně^šjmu podobný stupeň predtisjcile- 
lé wzdělanosti ukaziige. — O tom nadost každý preswědciti se 
může procházege slownjk kraginský, srbský, polský, ruský, ilir- 
ský, gakýkoli český atd* Gak skoro wsecKa gména slowanská 
prjrodriin hluboce wýznamná gsau, každý pozná, promysliw tro- 
chu gicli zrjdlozpytnau (etymologickau) krásnau ustrognost. Za 
nyněgsjch časů řepko - latinské pogmenowánj pro wespolné do* 
rozumenj rozličným gazykem mluwjcjch wzdělaných ewropských 
národů welikých práw qbdrželojcož í neginak možná gest,poné- 
wadž nemotorné řeči týchže wzdělaných národů, wygraa slo- 
wanstinu, tomu nedowolugj. 

Zdáloby se býti Ihostegné, gakým názwem, francauským, ně- 
meckým, arabským^ bařbarořeckolatinským ta neb ona rostlina^ 
ten neb onen kámen, to neb ono zwjře, se poznamenáwá, což 
Němci oprawdu též w plné mjre činj. Zeby tjm uměnj a wědy 
weliké pohromy a patrného zamezenj wzaly, nemálo w oči bige 
w nyněgšjm prjsnow^deck^m' babylonismu, který tak náraamý 
gest, že sotwa powědjti lze. W umách a naukách, magjcjch wy- 
břednauti z dčtinstw), z podlé zištnosti a giných př)čin pěstowa- 
nj , musj pro neskončené množstwo předmětů , rowněz takowá 
dobrých, srozumitelných a dle obdoby twořenýcfi gmen zásoba 
býti na pohotowu, sec^ mimo slowanštinu, wůbec žádna řeč pod 
nebem nenj , leda snad slátanina ze wšech giných. Německý 
národ we swém přjrodnin pogmenowánj pozačatém a i hned opu- 
štěném naskrz náramně nestasten gest. Co zde o přjrodowědácK 
se prawilo, totéž platj o ostatnjch wédách, německým gazykem 
pěstowaných : neumjs-li w nástrogoslowj ranhogickéra francau- 
sky , neumjš-li w lékarstwj , této přeobšjrné wědě , něco arab- 
sky (Arabowé w Hispanii mnoho se objrali lékarstwjm, mno- 
ho gmen po sobě zůstawiwše) , dobře latinsky a řecfcy ; neu- 
mjš-li w hudebnictwj wlasky, we wogenstwj francausky, we pla- 
wectwj a kupectwj anglicky , w žiwočichozpytu anglicky , abys 
půwodnj práce čjsti mohl : zagisté nic ti w uměni nepomůže ně- 
mecká reč, která gako wrána, w bágce péřjm gakéhokoH ptáka, 
ač sobě záhubně, snositi se zná. 

Co medle platná šest učenému élowěku a každámu ginému 
řeč, mimo kterau gé/stě i dwanicteré gine učiti se třeba? — 
Chci zde swé kragany radostně gqn na tp čiiuti ]^zorny> že 
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w tom cMedu prjrodanás nad mjri^ hogně obdařila, cóz neoby- 
cégně welká gest u wzdělánj wýhoda. Djté slowanské se může 
dobře uěiti swé gedné řeči, a mjsto učeoj se 12 gíným chopiti 
se muže wéd a nauk wěcnatých. 

Kdo m&žes, preswědč se sám, a zagisté ustrneš nad tjm 
nyněgsjm wedeckým babylonismem gak we wědách tak i řemesl- 
iiictwj ntd. (wiz Okenowa a Heynowa poblauzenj). Ze rec gest 
pauhaú formau anebo-li kljčera do uměnj a wéd, to taždý za 
prawdu uzná, neb kdo řeči umj, nenj geště knězem, nenj prá- 
wnjkem, nenj lékařem, nenj řemeslnjkem atd. Proto řeč, co for- 
ma, málo zasluhuge ohledu, gelikož pole nauk náramné gest, tak 
že staránj se o řeči skorém co prach mizj před nimi; ačkoli w 
ginem ohledu řeč mnoho starosti zasluhuge , zwláště má-li ney- 
přjhoinégsjm a ncylacitičgšjm prostředkem ku dotčeným wedám 
býti. Zde Slownnu gen slowanština neypřjhodně^Šj a neyhohatéj^ 
gak gsme glž okázali, a též neylaciněgšj gest řecj. 

Tyto wěci weliké gsati pohnutky, přáti ze srdce nasj milé 
slowanštině, kterau nám žádná giná řeč pod nebem nahraditi ne- 
může. Německému národu ani na budaucnost naděge newykwj- 
tá, žeby radovvati se mohl někdy z podobného neocenitelného po- 
kladu. Gediná slowanština gest tak wěčně rozmanitá , gako pi;j- 
roda sama, čehož sobě Slowan wažiž. Tjmto darem přjroda nad- 
obyčegně a gakoby wčétiwě na budaucnost wyznačiia knežů swých. 



Wjsoká dokonalost a filosofická hlaafoka našj 

řeči wyswjtá ze zřjdloslowj. 

(Od Dra. Jos. Juiigmauna, wiz Kroka I. sw. 2.) 

Gako čjnský gazyk pauhým čárek pridánjm neb ugmntjm 
na sta nowých twaríi a slow wywádj, tak českoslowanský 
z každého kořene ná tisjce slow a smyslů wywésti, složiti a 
wšecky úkony (functiones) i zpusobowosti (modalitates) wygá- 
dřiti muže. — Na důkaz toho klademe zde etymologický pokus 
zpytatelům řeči našj k roztauženj, zdaližby se na tento způsob 
naše zřjdloslowj (etymologia) ku wětšj gistotě a dokonalosti 
přiwésti nemohlo, nežli se to až posud stalo. Tu se totiž zpát- 
kem ku neyprostěgšjmu žiwlu* a zřjdlu kráčj a hledagj se ko- 
řeny kořenů. 

Z prwii^o kořene powstaly mnohé, z těchto druhých opět 
třetj atd. Litery a slabiky co obyčegné koncowky berau se tu 
n.egen k formowánj dokonalých slow, gak gmen samostatných 
tak i slowes , nobrž i formo wánj kořenu druhé a třetj trjdy. 
Začasto malá okolnost, podobnost, aučinek, následek a gine 
prj^ny zawdaly přjležitost k formowánj nowého kořene, který 
^ředtjm gea ratolest byl. 



o dolsonalosti Íe»ko»lowHnškého gaztfka. M 

Tjiiito wywinowánJHi powstaly w délce čása rpzličné 
nástiny^ odstjný a protistjny wýznamu (83<beutung)) které wsak 
paprsky wsecky gen gednoho slunce (kořene) způsobuj. Za 
prjklad wezmeme prakořen: ir, který se hned při swé studnici, 
prigaw předložku s, na dwa potůčky smyslu dělj, totiž 

ir ' 

S'tr 
kořen se predložkau cinj smysl 
twrdjcj (takagjc] 9 positiwnj), 
činný , plodiwy (productiwnj), 
wubec : secrejben, au^breiten, ij^etr 
t)otbrangen, fpannen, betoegen, fd^af^ 
fen atd», k. p. s-tru (třenjm ro- 
zetru), stjrám, prostjrám, s-tro- 



tr 
holý kořen činj smysl zápor- 
ný (negatíwnj), trpný (passíw- 
nj), nič jej (aníhilatiwnj), wu- 
bec : reiben, ftoffen, dbn>ifd)en; ntfit; 
be niad}en, qualen, t)er$eí)ten, t)er; 
betbcn^ Dernic^íen atd., k. p. po- 
tru, zetru, zetřenj, ztjrám nebo 
stjrám. I gjm, stwořjm. 

Z těchto kořenů gako ze dwan synů gednoho otce po- 
wstala prostředkem předložek^ přjložek a wložek weliká rodi- 
na a pokrewnost slow. Předložky před kořenem gsau s (které 
se někdy na ě měnj), ti, 2;^ pro, pa i gine. Wlozky we pro- 
středku gsau a, Cy i, o, u, y. Přjložky za kpřienem gsau hned 
samé hlásky, hned samé zwučky, hned obé spolu spogené, k. p. 
6, ab, eb, ť6, ob, ubí d, aáy ed, id, odj ud, atd. Což takto 
předstawjme: 

I. Slowa, kde se wlozky mezi kořenné pjsmeny kladau 
a rozličný, hned twrdiwý, hned záporný smysl dáwag: 

PředlúZkij, Karen n wloMy. Slowa odtud pocMzegJcj. 

s tar. starý (wékém zetřený), starec^ starost. 

s, pro, ž, u. ter, tir. stjramy prostjrám, ztjrám, utěrák, utěradlo, 

. pro^féfraďío; bez předložky: férticAa (bijme), 
těrcha, těruSiti s=i uéco těžkého nésti, 
pro, s. tor, tor (polsk. utřená, udělaná, utwořená cesta), 

pr0'S'tora (prostwora, Slaum), tU)or (u? klá- 
dawé), twar^ fwora (IBaate), towaryš, stwořiti^ 
ftoorce, ťu>f?ree,pciforj/(patwory, aŽifeeflalten), 
pastorek (pastworek) newlastnj djtě, autory 
(wetru) u konwfe, sudu atd. 
tur. tur (tor, fvoor wůbec), potom gisté zwjře, srow. 

taurus, tura (turris) zděný utworený hrad. 
tyr. týrati (teyrati, tjrati), třjti, trápiti, tyran. — 
n. Slowa, kde kořenné pjsmeny nepohnuté zůstáwagi 9 
sice : 1) wýznamu záporného , trpného. 

Predlozkff, Kořen a fiřjlalkfj, Slown odtud pochAzegfcf, 

s = š. tr b Štěrby Utěrbina (co se třenjm zatupj , pokazj, 

rozpuká), itěrbjm. 
po, s, z. 5, eb třeba , potřeba (co se tře , tlacj), potřebugi ; 

s-třebu (ustami zetru, znicjm, ztráwjm). 
„ ib třjbjm (třenjm počislugi). 

4 



JM Oéd99enj I. 

PfedUBsf. Kíň'en a p9jtoMky. ' Slowa odtud pwMzegfej. 

a. Ir ob iroba, axdroba (I^auung^tverřgeuge), odtnd i 

trbuch, torbuch, těrucho, třebucha (břicho). 

o. „ ub trouba, otruby (co se otře z něčeho). 

,5 d frrfý (wložjce to twrdý, twardý, co se nesna- 
dno tře), tujTZy twržka^ aS«(te, twrdošjgný, 
potwrdj, twrdj, ba^ fejleíanb, twrzenj(u mlýna). 

s. „ ad trádám (stjrán býwám nemocj), strádati tnu 

be^ren, t)erniíffen, strast íeíb, strázeň. 
„ ud trud , trudjm se (ducha třjti smutnými my- 
šlénkami), odtud trýzeň, trýzniti (kde u = y, 
d = z), traudy trudný, trúdmst atd. 

» 7> k trhám (gako od m^ti mrhati, drjti drhnauti), 

potrhám (potru), stržeň, trh, tržjm (distraho 
merces) , tritítě, kde se wěci gako z ruky 
trhag], berau, prodáwagj. 

„ „ ih S'třjhám (řezánjm hubjm, zetru), odtud siru- 

ha, strouhám, struhadlo, stružidlo, truhla. 

n „ och trocha,^ trošek (rozetřené kusy). 

» „ uch truchlý (potřený tělesně neb dušewně), truch-^ 

liti, truchněti. 
Sj po- 99 k trh, trkám, krčiti, odtud terč, terča, otrok = 

trkaný = potřenec (gakož od bnti, brkati, 
^ hvoV),oAUiástrčkugi,střečhugl 

». „ 1 . trio (wlož. d trdlo, gako rálo =7rádlo), trliee 

(trdlice), otrlost, otrlý (gflíbmt). 
el s-třela, střjleti, střelec, střelba, střelnice. 
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„ m #nna, trmáceti (potjrati někoho). 

„ n trn (co tře, pjchá), odtud trnka, stmiifě, str- 
nad, tmoz (tninoha) a newlastně tmauti, 
ustrnouti. 
99 „ en třenowý = třjcj zub. 

99 P ^^i«» (trenj cjtjn^ snásjm), odtud tffninti, frp- 

*y, útrpnost, trpasljk. 
99 ep l^e/iii (bitjm tru), odtud třepetati, třepáma, 

trepky, střep, střepina. 

99 „ op tropjm, odtud éastotliwé trápjm ( tru , po- 

tlacugi). 

99 99 wp Irup, «-frt«p, #rf//řrf (co se tře a mluwj) 'm- 

koz od státi staupjm. 
„ as Třur* (buh u Staroslowanů), třasu (třeni zpň- 

Robug:i), třasowi^ko. 
„ es fře**, řre«*ř, třeskati, třeětitii trest, tred 

(trestína = třtina). 
,, is třjskati, třjska, třjslo. 
„ os troska (trosky mQoSj^iň), ztroskotati. 
„ US trnsjm, trusnauti (gako od hnjti hnusím, 

dauti dusjm), trusky. 



PS. 



o dokan«lo$li ieéko^éuumškSho gaztfka, ^ ^ 

K^édhíky, Koř. Pfjloík^. Slawa odíud pockázégjci. 

tr at trata (zatřené, zničené), ziráia^ aušraia^ 

ztratjmj (gako €>d bljti bláto, sjti éat, zAjú 

zlato). 
„ w frwatif zastaralé Irilir, čas trjti, tráwiti. 
„ ow frawa , mUratioa (Sebrgeib), odtud trowjm, tri^ 

^jm, iráwa, p^drawa^ otrawa, irdwnjk, stra- 

tea, ba i střewo^ sířevojc. 

2) Wýznamn twrdjcjho, plodiwého. 

PředioZhf, Koř. PfjloZky. Slowa odiud pocházegjcj, 

s. tr og. 9troff (gako hi^ti = hnog, brjti = brog), stro^ 

gjm, nástrojf.^ 

„ „ eh. střehu (uší, oči wystru ku pozorowánj), od- 
tud sírdz, o«fř/A<{m (zastrenjin chránjm). 

y, ,, oh stroh (sláma ku prostrenj) strožák, gakož od 

státi stoh. 

,, „ ach. strach (co audy az^ly stre)^ sfrašiti^straěidlo. 

^ 9, ech. střecha, odtud i střemcha. 

,9 „ ek. sířeknautij střjkam (wodu stru, rozsiřugi), 

střjkačka, střjkadlo, střjk. 

M ,9 nk. struk, stručným 

,9 „ m. sirmy (co se do wysoka stře), strměti, strmi- 

Ma, stntm. 

„ ,, an. strana^ stráň, prosiransttoj, 
- „ ,9 en. stí^enka, střemk, 

9i 9» on. struna (expansum)* 

99 ' 9> ^' sirap. 

9, ,, et. střet, austreltf (co se spolu setře, setká). 
„ „ ow. ^strow (mjsto do kola se straucg aneb woda^ 

ostřené, otočené). 

Mezi wšemi těmito slowy panuge pokrewnost a přjbuzen- 
stwj, nebo wsecky z gednoho kořene a z gednoho citu lid* 
ského i bezwědomě wyplauly. Základní smysl kořene 'wine se 
skrjrté přes wsecky slowa , gako nitka pres náwlečku perel 
aneb gako dřeň stromowý přes haluzy, ratolesti, wětwe az 
k listům. Potřebj wšak i zde weliké prozřetelnosti, která onu 
pQbuznost a spogenost hned we mluwnickém, hned w logi- 
ckém (rozumnickém), hned w dusewědném (psychologickém), 
hned we wlastnjm, hned W obrazném potanu hledati a wyslj- 
dki musj. Předložka «, která we prwnj třjdé hýbawá byla, 
stala se w druhé giž nepohnutau a takořka s kořenem srostla; 
A proto siřela, ač se dle zewniterné doby ke' druhé třjdé při- 
náležeti zdá, přece swým wýznamem do prwnj patřj, i také tam 
položena gest. Zdali také střed, prostředek, třjda, straka^ střj^ 
bro sera náležj, nelze určiti, ano w druhoslowanských nářečích 
spoluzwučky kořenné hned se proměňugj (crjeda), hned chy- 
bugj (sred, sroka, sriebro)* Trak (trakař) by se mohlo od třjii 

4* 
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gako prak od přjii odwáděti, kdyby se swým wýznamem- k ně* 
meckému ttagen nebljžilo. Třešně, ostrýy ostpohay ostřew nepa- 
trj sem, nebo prwnj od cerasus pocházj a posledněgsjch ge 
08Í kořenem. , 

Na tento způsob i kořeny 6r, rfr, fcr, mr, pr, ti?r, «r, «r; 
W, d/ atd. by se rozwinauti daly. Prigde-li gednau tjmto způ- 
sobeni naše zijdloslowj do eelosti a pořádku, pak nebude třeba 
s každým sluwkem ku Gothum, Němcům, Indům atd. putowatL 



• / 



Ráznost gazyka slowanského w&bec^ zwlástě 

českoslowanského. 

(DU W. Bergnera a Dra. Jos. Pawla Safařjka.) 

fieč waše gen leda. řeč, newidjiu w nj krásy nižádné! 

Taty brachu, zřjti ua swau leckomu .krásu nedá. 

J. Kollár, 

Gestliže který gazyk, zagisté slowanský k mudřeckému 
ideálu gazyku wubec dostupiige. Gřeho rozmanitá hognost před- 
ložek, ukončen) a forem (dob) přewyšuge i samu helleninu 
a latinu. 

Slowanský gazyk neywjce mezi wsemi z hinduského pu^ 
wodnjho pramene sanshriia zachowal (w. Krok I. 3. i). Arti- 
kulu nepotřebuge, gako latina negsa ukowán w pauta slownjho 
a skladnjho pořádku, a protož s. Italem we milostném zpěwu 
a měké selance (idylle) pro ukončenj slow hláskami; seFran- 
cauzem pro rozmanitost wýcbodů a swobodný obrat i oheb- 
nost slowcj we weselém, wtipném howoru; se Rjmanem w urči- 
tém a ustaweném rozeznánj a wážném kročegi; s Angličanem 
we krátkosti a gádrnosti ne sice pro gednoslabičnost, ale pro 
odlaučenj wšech rozwláčných částic a pomocných slowjček; 
s Němcem w bohatstwu a wznešenosti pro mpožstwo twaru a 
dob, o záwod dáti se muže. Spiatá slowa, gakowáž Angličan 
a Němec neywjce we zwyku má, Slowan méně/^rniluge, ale se 
Rjmanem a syny geho Frankem, Italem a Spanielem přjdawná 
gména raděgi klade, djlem pro wětšj určitost, djlem pro boha- 
tost wýchodu slownjch, gako wodárna (SSafTect^urm), ne wodnj 
wěž, wodák (9Sa{feritiann), ne wodnj muž, mluwidlo (Sprad)tP(ris 
Seuge), ne nástrog ke míuwenj, wywěwa Suftpumpe, hudebmctwj 
tte Sontunfl atd. 

Zagisté tolik ukončenj a proměn wselikých počjtá, že nimi 
gak určitosti a swětlosti pogemů, tak něžnosti a lahodnosti, 
posléze sjly a gádrnosti w každém stupni dokročuge. I pjsme- 
ny slowanské, týž hlas samostatně zachowáwagecj, bez ohledu 
na sausednj pjsmenu, ku wyslowenj cizých gmen lépe se hodj, 
nežli čteny kteréhokoli giného gazyka. Tato rozmanitost zwuků 
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i to dobré má, že Slowan welmi snadno a Ijbě wyslowuge cizá 
slovra, a wubec k cizým gazykům neobycegiiě schopný gest 
Z toho ohledu mandře činj, kterj wychowánj djtek česko slo- 
wanským neb giným gazykem slowanským počjjiagj. 

Dokonalost a bohatost našeho gazyka dokazuge názwo- 
slowj (terminologia) wšenaučné podlé časowých {Pokroku, ga- 
kowé se u nás w lékarstwj, prjrodowědě, lucbě (chemií), gelo- 
wědě (mathematice) , we prjrodoskamu (fysice) atd. tak zna- 
menité rozwinuge. 

Neunawený p. Dr. J* Sw. Presl nám podal nerostopis 
(mineralogii), rostlinář, lačbu a g. w takowé auplnosti, gak ge- 
nom Ewropa w těchto wědách náramných pokročila, a wsecbny 
pogemy českoslowanskými názwy wyffádHl. Kulhawý to za- 
gisté rozihn lídj ostatně wsj cti hodných, kteřj nowěgsjm spi- 
sowatel&m ceskoslowanským wytýkali, že se por^sngj, popol- 
štugj, posrbugj atd., mýlegj se w tom, my gen Cechoslowany 
dokonalegsjmi býti chceme, a protož wsecko, co z kořene slo- 
wanského w ostatnjch nářecjch se wypučilo, nám pak se ne« 
dostáwá w českoslowanské formě, která mezi wsemi slowan- 
skými neywytřelegšj gest, přigjmáme. Nebol wubec známo 
^est, že rozwinutj gázy ku s nabýwánjm wědomostj a iprawu 
slcchtěnjm zároweii krácj. Rozkwětu cas oběma společný* Gak 
mile zkušenosti a známosti^ idey a pochopy se množjce sjřegj, 
dlužno prosně známky, t. g. slowa twořiti, tyto pak. známky 
ze wlastnosti wěcj neboli předmětů (Objefte) a z kořenu slo- 
wanského gazyka bráti náležj. Názwy slowanské rostlin a zwj- 
řat dokazugj, že Slowané giž druhdy we prazdáleném, nám ne- 
známém wěku we zpylowánj přjrody zběhlj byli, a giž na do- 
sti wysokém stupni wzdělanosti stáíi, snad giž w Asii, gmeno- 
wité w Indii. 

Po weškeré Ewropě slawně známý děgu a starožitnost} 
slowanských zpytatel, p. Dr. P. J. Safařjk, takto o slowanšti- 
ně we swé historii literatury (wiz geho: ®tWá^tt ber flabifd^env 
®prad)e unb Siteratut, jDfeti 1826^ &. 41) prawj: „Gazyk slowan- 
ský (tudy tjm samým i ceskoslowanský), má bez odporu mnohé 
wýbomé wlastnosti a přednosti , gež mezi cizincemi zláště 
Sčhlozer ocenil (w. Nestor %l^l III. ®. 224). Sem poqtám 
neyprwě geho skloňowánj bez artikulu, časowánj beze zagmen 
(pronomen), geho koncowky ze čistých hlásek, pak časoměmé 
určité nazwukowánj geho slabik , genžto naskrze od rozumni- 
ckého (logického) názwuku (accent) nezáwisj, z čehož geho Ijbe- 
zný hlahol we zpěwohře a způsobilost ku staroklassickým roz 
měrum samowolně "wyplýwá, potom nesmjrné geho bohatstwf 
na slowa, množstw) a rozmanitost gednotliwýcn zwuků a gich 
spogenj, a konečně skladná (syntaxis). Gakau určitostí a aut- 
lostj slowanstina zakoncenj, osobu^ pohlawj, čas a způsob při 
skloňowánj a časowánj, neberauc na pomoc wláčiwá zagména, 
několika prostými zwuky, genž g| co koncowky slaužj, roze- 
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znáti a poginenowati s to gest, netřeba torno dokazowati, kdo 
se gen poněkud s nj obeznal. Kdoby se chtěl o libozwnku 
ge^im přeswědčití, nechat gi z ust národoweu krasomlawných 
poslauchá. Negsaut si w tom arci wšichni kmenoivé rowni a 
zagisté welkého rozdjlu stáwá mezi iepotau srbětiny w Ilirii a 
rázným a mocným zwukem čeitintf nebo ruHiny\ proto se 
wsak nesmj slowanstině, zlástě ale eeskoslowanstině, gak se 
to bohužel často dělo a posud bez dufvodu děge, předst|rati 
přirozená drsnaiast a dusjcj zlozwuenost Libozwuk a zženilá 
mékost gazyka gsau wěci zcela rozdjlné. 

Prawda, že we wétsj částí sloi^anských nářečj, wygma ilir- 
stinu, zwučky přewládagj; powážjme li ale, že zwupky gsau 
známky pogemu a předstaw , hlásky pak co pomocnice we 
službě gegich , ginák o slowanských nářečjch sauditi budeme, 
nahljžegice, že čjm wjce w řeči zwuček, tjm wjce také po- 
gemu. Libozwuk gednotliwých slabik gest potom gen podjtný 
a potažitý (partíaiis et relativus). Libozwučnost weskeré reci 
# na libozwuku period, slow, slabik a gednotliwých zwuku se 
zakládá. Kterýže gazyk zagjmá w sobě wsecky tyto žiwly 
w rowné mjře ? — Přemnoho* hlásek rowněž tak nemile znj 
(k. p» att ^ottra, notHu atd.) gako přemnoho zwaček (k. p. fí^U 
|)etnbecs|to(p'rnb'r, bu cfiufp'i:fi. atd.). 

Přiměřená zásoba i proměna obau teprwa dowršuge har* 
monický zwuk. Twrdost slowanstíny, nad njž cizáci bědowali, 
powstáwá budto pauze z nerozumu a z necwičenosíi nekraso- 
citných spisowatelu (nebot gakžiw žádný maudrý národoweo 
Thamowu nesmyslnau slátaninu: strč prst skrz krk aski mlu- 
witi ani psáti nebude, rowněž gako žádný Němec Voltaírowo 
fEBalbberd^offtrabfbifbbocff) , bndto ze směsných bludů we slowan- 
stíně nezkušených čtenářů (gako €(l()u(se neb Jeana Paula 
w polštině), kteřj zwuk očima, ne ušima wnjmagj. Prawda, že 
w některém nářečj způsob, genž gednotliwé zwuky několika 
pjsmenami znamená (k. p. szcz = ič^ ^zkrz = ikř w pol* 
stině, mjsto l|l, UlKP^ife, ěkř), čisti nenměgjcjho, nikoli pak 
znateU odstrasuge. Čisté a určité hláskowánj we slowanšti- 
ně nedowoluge mluwjcjm gisté hlásky wyslowowati aneb po* 
hltati, ^ako se to děge we frančtině, angličině, neywjce pak 
w němčině , w njžto zagisté welké množstwo slabik se nalézá, 
we kterých se sice hláska pjse, ale wůbec nikdy newyslo- 
wnge, aby řeč wláčiwá nebyla (wiz 1 ku konci). W těchto 
wlastnosteeh zwlástě zakládá se ona způsobilost českoslowan- 
ského gazyka k upotřebenj klassických rozměrů. Ku potwrzenj 
toho w neynowěgsjm čase zwlástě Cechowé, Morawané.a Slo* 
wáci půwodnjch básnj i podařených wýborných přewodů z klas- 
siků w hognosti podali. Powážjme-li welké množstwo konce- 
wek, záležegjcjch neywjce ze lilásek, a na tom z^oženau ná- 
ramnau hognost a rozmanitost rýmu, gakož i onu giž řečenau 
určitau časomjru slabik a s nj spogené prospěchy ; ppwážjme-li 
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dále, žé ceskoslowanské básnictwj znamenitě we wšech roz- 
měrech básnických, gež genom Ewropa we wšelikých konči- 
nách swýoh wywtdla, wystaupilo, ba že i w indických rozmě- 
rech wcďmi zdařilé pokusy učinilo, a tudy i neydokonalegsj 
formy básnického uměnj schopno gest: tut se nám wýbornost 
wšestranná, znamenitá dokonalost a rozmanitost Ijbezná cesko- 
sloivanskéfac^gdzyka i geho zpasobih>st k wyssjm umám, hudbě, 
zpě\7u^ opeře, básnictwj atd. zřegmě a důwodně okazuge. Ná- 
ramné téz množstwo gednotiiwých půwodnjch kořenů a zwuku 
w nasj abeeedě i rozmanitý gegich ^ spog nutj mluwidk časné 
a wsestranne.se^wywinowati; nebot co národowé w Ewropé 
gednotlíwě a zwlást inagj, to naše řeč wse w sobě obsahuge, 
a práwé to nám wyswětluge podiwu hodnau hbitost i obrat- 
nost w učenj se oizým jazykům a gich wyslowowánj, gakowé 
Fraa^uz, Němec^ Angličan atd., gichžto řeč wzhledem půwod- 
njch zwuků óhudsj gest, nikdá neb aspoň zřjdka si oswogití 
muže. Bohatstwo národnjho gazyka našeho zakládá se na we« 
liké hognosti kořenů, gichžto důmyslný Dobrowský we staro- 
slowanstině 1605 napocjtal, a tato opět na množstwu zwuček, 
kdežto naopak ginj gazykowé ewropstj ani 1000 kořenů ne- 
mag3« Skladná (syntaxis) českoslowansKá, wzhledem lieywět^ 
nrčitosti we wzágemné neodwislosti slow a wolném ^ch roz- 
postawenj, gest tak swobodná i obratná, že rowné sobe nemá. 

Kdoby pak sobě obljbil naši řeč se prastarým bokatým 
indickým gazykem, tak zwaným mnakrUem^ porownáwati, aby 
i z této náramné přjbuznosti gi oceniti wěděi, nechí we páně 
Preslowu wýbomém Kroku I. str.^ 62 o samskritu od p. Dra. 
Ant. Jungmanna, pak I. str. 76 wýtah grammatiky z Nala, 
k Ifbému srownánj se wlastenskau řečj od téhož^ sobě neobtě- 
žuge o tom přečjsti. 



Raramzjnňw nsndek a gine myšlénky. 

Prawdau cos' azííal být nepodezřelan^ 

W swan si nezrnSmiaii hlaubS mysl wkořett. 

M. Fr.Klácel. 

Nás krásohlasý gazyk wšeho schopen gest, genom kdyby 
také duch nás bez předsudků wseho dobrého schopen býti 
chtěly a pewně po tom dychtil. 

Slyšme oceněni wlastenského gazyka z nst Slowana na 
wýchodnj Ewropě, slowútného Karamzjna : „Gazyk nás slowan- 
ský (tudy tfm samjřm českoslowanský), co kwětaucj haluz sta- 
roslawné slowanštiny přes půl Ewropy a welké části Asie roz- 
welwená, gest wýruzný^ netoliko pro wysokau krasořeč, pro 
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libozwnké a žiwě wyobrazu^cj básnictwj, pro Ijbau proištotn, pro 
žwak srdce a čitelnost : ano ge bohatšj w sauzwuku nézli fraii- 
causký, způsobněgšj pro wýlewy srdce w t4hiech. Béda nám, 
že wse po francausku. po němečku atd. mluwiti chceme, ne-* 
mysljce na wzdělánj wlastnjho gazyka." 

Neostýchám se prawdu Wám', milj občané, powědjti, wěda, 
že gsme tak hluboko gestě neklesli^ ^abychom prawdft gednák ne- 
ohroženě sobě nemlůwili , gednák gi beze zazlenj powážlíwě ne- 
poslanchaliy — u nás, ai slowem řeknu, do zwyku wešla gakási 
pamětihodná pošetilost: gefiž newyhntdelné a potřebné zanedbá- 
iioagjc o nepotřebné a zbytečné pečuge^ pa cizém se pacht je ^ po 
9Wém hlaupě tlape. 

„Wsemu meze a mjra,^^ prawj Karamzjn ; y^gako človrěk, tak 
i národ zacjná wezdy následowánjm , ale časem musj býti sám 
sebau , aby rjci mohl : gá gsem mrawné zde ! Tenkráte* máme 
teprwa tolik známostj a zkušenosti pro žiwobytj , žebychom 
mohli žiwi býti, netázagjce se : gak gsau žiwi w Pařjži , w Lon- 
done? gak se tam nosj, w čem gezdj, gak ozdobusj domy? Občan 
s občankau co uslechtilj wlastenci spěchagj , aby wšecko dobré 
a potřebné swé milé wlasti přiswogili; než otrocké následowánj 
a přetwářenj až i w malichernostech pro národnj hrdost za- 
rmautliwých zawrhugj. Slušno a dlužno gest učiti se; ale běda 
ďowěku a národu, genž ustawičným z&stime učednjkem !^^ 

Pakliby nám někdo namjtati chtěl prawě : „že každý swoge 
chwálj'*^ — následowně i my Cechoslowané že swoge za neylepšj 
wydáwáme: odpowězme: „a proč bychom chwáljce swé za ney- 
lepšj ncwydáwali, když ze mnoha důwodu tomu tak gest a pro 
nás také to neylepšj a neypotřebněgšj?". — Našj národnj řeči 
mnohý uštípač nezná , a přece se nestydj o neznámých wě- 
cech úsudky pronášeti ! — Kdy se tedy domakáme prawdy, když 
pošetilost nám zdrawý rozum ochromugjc, do wšeobecného tako- 
řka zwyku přecházj ? 

Germanomaní co ch3^rauši nám proto náš gazyk ostuzugj, 
abychom si ho zhnusiwše zeela zanedbali a naskrze německý 
sobě obljbili ku hanbě a záhubě swé. Protož každé přjležitosti 
se horliwě chápagj, aby nám geho domnělau twrdost, zlozwučnost 
a Bůh wj co wšecko gako pjsek a sul do.očj házeli, nepomnjce 
na to, že práwě wšechny twrdosti w něm zlobau wyhledané 
dobře wyslowu^*, ale kde geho něha (3attí)eit), lahodnost a mě- 
kost se gew], tam gich gazyk, na sukowatost uwyklý, z mjsta 
nemůže. Přjklady to wygasněgj. Drn, trfé^ prst, srdce, slza atd. 
každý Němec dobře wyslowj, byt ne tak gemně gako nárpdo- 
wec krasomluwný; ale slowa meká: libě, (chrám) páněy aspoň, 
bězj, řekúy cizinec^ bogowánj atd. zwláštnj obtjžnosti swau ge- 
mnoi^tj mu zpusobugj, genž naše ucho po harmonii taužjcj welice 
trápěgj. Z toho každému widno, žeby cizincowé neměli na twr- 
dost ale raděgi na měkost našj českoslowanské-*ií^či sobě nařj- 
kati. A konečně náin na tom nezáležj, gestli cizáci nás národnj 
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po slawných ^ědeeh zděděný gazyk krasolibsý nebo zlozwoký 
nale^agj. Či mysljme genomtebdá našim powinnostem, gež cIoj- 
wécenstwo každéfciu národa ukládá, zadost učiniti, když nám 
několik cizáku naši řec pochwáij? Anglický gazyk gístě nenj 
iiboswnký ani we prawopisu smidný^ a ptali «e Angličané, chtjce 
swým národnjm gazykém wšestranně se wzdělái%pti, někoho w 
EwTopé, zdali gazyk gegich krasohlasým gest? — Nikoli ! A proč 
takowý stupeň wzdélanosti, sláwy a wážnošti dokrocili? I kdyby 
iiase mlawa národnj byla twrdá^ gako strniště a rošti , přece ge 
národnjy powiechiui^ wšem rodákům srozumitelná i milá, a nižádný 
národ/ citu pro čes# a národnj hrdost magjcj, nebude takowým 
nedbalcem, aby pošetile po swém těžce dochowaném dědietWf, 
totiž gazyku, sám šlapal, aniž dopustj, aby mu ho druzj nestaudné 
a drze zhanobowali. Kdo chce wážen býti, musj prwé pro sebe 
mjti wážnosťsám. 

Geho krá{p wské Wýsosti Jana kralewiče saské^ 

ho úsudek o naěj řeči. 



Gcho královvská Wýsost kralewic Jan , co spoluwladař 
před uedávvnem we královvstwj saském bywšj , sám se pvacné 
učil gazyku ceskoslowanskému, drjwe než p. Hraběta, náš kra- 
gan, k němu se dostal, aby ho w něm cwicil. Slyšme památná 
slowa kraiewiěowa: s^My wezdy se shánjme po wzdálených 
gazycjch, k. p. wlaském^ newědauce, že IJbý a krasohlasy gazyk 
na blízku u našich sausedfi Cechu milaunce zaiznjwá.'' ) (Wiz 
Kwěty české, w Praze, na rok 1838.) 



*) IVdSSnS xde připomenanti tlolno, ié týC Sistolidsky sm^lle'' 
gjcj kralewic atateCných Srb& w Lniičjch saských, co potlednáSk^ po-' 
labských druhdy. Cetoýeb, ale gi2 násilaa potlaCeajrck a ponSmCených 
Slowanfi,* na anSinS we krále wstwj aaakéin inaiuS se ngal, kde za ftwŠtla 
giž XIX. století opSt o násiluéia poaSinSenj gich horli we bylo rokow&ao* 
(Nebot gakýs Richter, kazatel, lépe kazitel, wydal kniha o tom, gak by 
se Wendowó zuSiaSiti dali.) Geho králowaká Wýsost powttana prawili 
,,;Nikterak dopustiti nelze, aby individuálnost (gedinectvj) tohoto praco- 
vitého slowanského národa k hanbS nalj wzdSlanosti zetřean byla, a kda 
nelidské náwrhy ka znSuitSenj gich předkládati zde. se opoirái), seinivan 
co proti wojkem swýin. ?^initi má/' 

Ginák ale sob€ sausedé PrnSáci poCjnagj, Slezko nám gí2 syste- 
matiSne donSm€ugj , Srby (Wendy) w Lužicjch pruských násiUu ponSm-' 
Cugj, Čechy w nSkolika dědinách za Náchodem , gako ' w CermS, Chn- 
dobS a g. též cÍYÍlisugj pro nSut?Sinu* Neuj na tom dosti, ale i přes hra- 
nice gegich wpl]rwem se nám nSmectwJ a pruSáctwj silnS přewaluge. 

Gako každá přjSina swoge titínky má, i zde toho Skodliwé naiemn 
státu iiCinky dřjwe nebo pózdegi se. wyskytnan. Kdof nemá w paměti 
y/r Cechách barbarstw] PrnSák&w za Času sedmileté wálky? — Kdy2 pod- 
nikaiirý král pruský Friedrich , přjgmjm Welkt, aa Prahu uhoditi mysle, 
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Metí nasinceim p. FrantSjr, pogaw krása a i^ýbornost reci 
materské, následugjej pěknau báseň o nj složil (w. Krasorečnjk 
od S. K. Macháčka, w Praze 1823, I. str. lOt^ 



do Č«ch wogeaiky wtrhanl a pQ hrMlcjch ^Seských w LitonSfickn « Bo- 
Icilawaktt mezi Ceehy., králi swéum wezdy ivSríiými a a$inecky na StSstj 
tehdy neuniggjcjini , po zrádcjch a Špionech nadarmo «e pkližel, inrzatS 
mluwil ku swýu wSrn^m řka: „O gak aebezp«Cuo se pohybowati a nSco 
podnikati mezi tjmto paaze Českým lidem! žádného tu dostati nelze 
Špiona." (Mfiz «pisy pro mládež, w Praze 1884, wyd. od p. Fr.Swobody.) 
Od tScb dob gak se to proměnilo ! — Nemohlby si tam tady za dnů na- 
lích bogowný Friedrich , wáleSnS na nali ^latft táhna , na nedostatek 
3pioa& nařjkati; brány by se uhi tam sainoehtjc otwjraly a cesty clmtC 
nrownáwaly. 

PowáŽjme<pli dále, že německé normálky ano i gymnasia w Českých 
zeinjcti, uáboženstwjm w nSmSinS mládeži wStŠpowaným, na srdce nebo-li 
cit dogjmawS p&sobiti nemohau, a že tjm nábožná mysl tupne, mrawnosC 
klesá, láska ku ^rlasti .we Ihostegnost a zradu se mSnj, protože se mlá- 
dež takowauto nesmyslnau paedagogij králi a wlasti odcizuge; rozwážj- 
- me-li pak i to, že na Ctizern, Labe atd. PruSáct odedáwna giž chtiw( 
tiihag): snadno bystrý- se dowtjpj , by{ i státnjkem nebyl. Že při tako- 
wémto rozpoložen] wScj we koruny české (t. g. w českých zemjch pod 
gednau králowskau korunau spogeuých) , kdyby nebezpeŠenstwj naSenm 
siawnému státu hrozilo, žádný Andreas Hofer odcizených a swau wlastj 
opowrhugýrjch kraganů ku wseobecné obranS wlasti za sebau by nepo- 
táhnnK Protož mandře uwažngme slowa zknSen^ho a učeného muže, 
genž krále swého a wlast milau slowem, Činem mildge, a o wycbowán) 
mládeže we králowstwj českém welkých zásluh sobS dobyl, totiž p» Front 
9wobodyy c. k. professora na akademickém gymnasium w Prasei který se 
we swých spisech užitečných takto progewuge: 

, „čjm wjce gazyka swého, který nás pro ochranu wlasti a zemj 
s námi spogených má od cizinc&w dSliti, zanedbáwáme; čjm wjce cizo- 
'zemců i we wlasti wychowáwáme, aneb naSincíi wlasti odcizugeme: tjm 
wjce sami bořjme pHrozenau swau ohradn pewnau> a rozmnožugeme sjlu 
cizého národa, kterýžto kdyby časem djl twrze této mčl opanowati, do- 
cela by po bezpečnosti naSj i zemj s námi spřjznčných weta bylo^ a po« 
slednj pozustatečky gazyka naSeho zcela by se wy kořenily." 

Nechci zde připomjnati ona lírAznan dobu , pakli sami národvwan 
hradba, gižto nám wlastenský gazyk pčkng nstawSl, poietile bořiti ne- 
přestaneme, že Berljnu usnadAugeme cestu, by nad námi swau berlu 
mohutné wystřel — gaký osad by naii starowSkaa katolickau cjrkew 
potkal, gakých žalost] a trampot bychom sobS swau zpozdilostj způso- 
bili, snadno nám uhodnauti lze, auto nynggSj časowé nám smutné díTginy 
k warowánj podáwagj. Gestli nám Čechoslowanfim w této nalj národu} 
a dfiležité záležitosti co naši powinnost swatau žiwS a důraznS připomj- 
nati může, zagisté to gsau hlnbokomyslná slowa po fiwropST wůbec wele- 
wáženého a slowátného 

Geho cjs. kr, Wýsostí pana arciknjžete Jana, 

gež we Hradci Štýrském,, slawné Joanneum zakládage, mnohowýznaiauS 
promlauwal : 

„Celým srdcem ku drahé wlasti se připautati, na ueywyHí náro« 
d<»w4u záležitost, na Wffchowánj neustále sw&g zřetel obraceti, nikdy tak 
silttS gaJko za.naSicli dnů se ueprogewowalo/^ 



o .mlHWnickýeh fiHdnmrteck dftšhmlowanskélio yazffka, M 

' České slovro. 

Krátníf tlowo ^esk^ zd)I 

Slow ijbo^iiost sloweo^íných * . 

.: W záwbti gest wezdy giojch, .. ; 

Krásně, sUwo České sni! ^ jř] 



Sladce slowo Seské znj ! 

Z itst djwky když se rózwine, 
Stadkostj gen co med plyue, 

SUécě ilowo ISeské ebj!. 

MoenSÍ slowo Seské znj! 

W zp6w& Ijbých arwaCaém zúSuj 
Hýbá srdcem Čilým w pSnj, 

Mocně slowo České ^nj f ' 

Síaum^ slowo Česká znjf 
Káji se hlásá w shromálíd^nj 
Božské, lArantné ttunCenj, 

Slawn^ slowo České znj V 

v ■ 

Strainíí slowo České- zd) !' 

Slawnf wjtCFz kdy Čech stog). 
Smrt geo^ idásár w krutém bogi, 

Straině slowo České znj f 

Měkce- 8low4> České znj f 

Gen kdy twrd sám ClowSk ncnj, 
Lehké, gest mu w řeCi> W pSuj ; 

MSIimí stoWo České zo} ! 

Ten s »4mi neobcag wjc. 

Kdo, 80 snad být Čechem stydj, 
AI se z naSich besed klidj ; 

Ten- s uámi neobcug wjc! 



•t 



» 



• 
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Mlítwnické přednosti reci ceskoslowaitské a 
porownánj s gegjmi elowanskymi aestraihí^ 

Čjm wybratóenřgíj národ, tjm wzděUnřgíj řeC geho. 

JDr« Ant, Juingmanm, 

Že gazyk slowaustý wůftec^ imioBé krásró í dMežité gak 
lexikalnj tak graiiímátické predtíosti přede frsemi ewropskými 
gazyky. w sobě chowá, poukázali nmoag negen domác^ ale ř eizo- 
kragQj ispísowi(leÍe. Gá zde chci gen zkrátka ukázalí, gaké 
mlttwiiickó predBMti iw čei^kóslowanská u porownánj s gegjmi 
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slowanskými ses^ratnlposmd iidraek ^''ktelýchžto we wjru brau- 
senj a ' wzděláwánj dochowaných' zlatých zrn gegj starožitnosti 
neméKbychom ani my ani naši potomci giž opaustěti. Ne bez 
pÍTéioy praiV)m: že we iiyni braunem) a wzděláwánj \ nebo sebau 
přirozený běn gazyklinese, že se z piněgsjčh a hlubsjcli zwucek 
we prázně^sj a wysšj přecllázelo , gak to w áttičině , němčině a 
zwlástl w češtině slyšjm^ a widjmej^ zřídka ku prospěchu urci- 
tosti^ia wezdy na ugmu zwučnosti* Mlcenjm ponijgjm zde tuto 
nenahraditehiau ztrátu , gakož i auplné zmizenj našich prostomí- 
nulých a wýhrads^h budaucjch času a dwogného počtu. 

Připomjnám ale, gako newyrownanau přednost, gasné wy- 
zwukowánj každé hlásky, gegj pewnými prawidly wymezené 
ostřefM a protahowánj , neyprjsnégi mezi Slowankami.zachowané 
pronásenj měkého é, a neygemněgšjm sluchem rozeznáwagjcj-se 
wsecky zwučky. *) Abych se u porownánj nač opřjti mohi)^ opo- 
rau wezdy^ bude neystarsj sestra staroslowaiMifia cjrkeivnjho ná- 
řečj, nebot z té neydáwiiogšj památky pjsemnj máme, 

A. Počněme od pohlawj. 

My gsme zachowali welmi krásný rozdjl střednjho pohlawj 
we /dwogném počtu, gež mimo sadunagské Slowany wsickni 
ostalnj s mužským pohlawjm mjchagj : 

dwč léia^ ohč slowa wyslowugj ginj ; 
dwa leta^ oba slowa. 
My setřjme aspoň we pjsmě zwučněgšj rozdjl téhož střed- 
njho pohlawj we množném počtu, čehož, wygmauce Srby, žádné 
ttářečj w)ce neužjwá : 

minula mladá létu, po polsku : 
mineiy mlode lata. 
Tak gsme též zachowali určitý rozdjl pohlawj we přestu- 
powacjch způsobech, což we druhých nářečjch bud neurčeno 
bud ponvjcháno magj. Tak gest a nás w gednjotném počtu mužsk. 
pohlawj: 

gsa, badá, weza, pige(fjiga),hledSatd. 

Žensk. : g8aaci(gsaac), budaaci(badauc), wezaac, pigjc« Jiledjc atd. w min. 
Saae: b;fir^ wezew, piw,. hiedéwiUd.* 

Ženak. : byivSi, wezii, piwSi, bledewSi 

teinož. počet bez rozdjlu pohlawj : 

gsauce, budance, -wezaoc^, pig}ce> hledjce atd. 

minulý čas: 

byw9e, weziSíe, píivStf, hledSwSe atd. - 

My gsmé zachowali se zadunagskými Slowany starý ne- 
určitý, způsob časoslow (slowes) na f : 
, dáti, rozuměti, bogowati atd.. 

' r - ■ I II 

^) Polák, který naše ne a nS weždy nie pjše, a Rns hJí nepjSe, ale 
.8 njin wyslowuge, někdy dwogswyslný býwá, k. p. naSe nemá a ftemá, ftc 
*no8i a němost^ ne co stnčco^ne který ti nSfsíeiiý tdá,, Wezdy gen nU wyalowoge. 

• ' / 



Ó mlHWHických přednostech ^eikostowtiHškéko gn»fk9. " 

a sice my s rozdffem irfkdfe ^ft nenžjwaiiéfao sapihum: 

gdu spát, Mi žat, ípfgwat atd., 
kteréž se rózeznáwé negeii irxpiáléDJfft koncowSho t, ale také 
zostřenjm puTfodnj slabiky. " 

Zadiowali gsme též starán formu iwatí^ giž ttttsaPolák 
w ywaij ytcac pron^enil 2 , 

podkopywai, podkapywac, oplaktfioai, opldkywac ^ 
mjsto zwucuého neboli sonorného: 

podkopátoaiij oplakávati. 

B. Přistupme ku pádowánj. 

We sklenkách zachowali gsme s Poláky a ^thý wolůáelný 
(vocafiv) gednotnélio poctu, což se we druhých slowanských ná- 
řecjčh zcela otřelo, a Woíatelný gmefiowáielem nahrazen býti 
niusj. My woláme : Slawane^ 9$oěte, čhnoěhi, králi, muži, milen- 
ko atd. Slowané na wýchódu wolagj : 

Slawianjn, čelawěky korol atd. 

S Poláky a Zadunagci zachowali gsme prawý gmenowatel 
(nominativ) u žiwotných mužsk. pohla^ we množném počtu na ť : 

Slowani> wogáci, ginoši^ bratři atd., 

kdežto ostatnj Slowané winitelného (accusativ) se uchopili, a 
winitelný ředitelným (genitiv) ňahrazugj, gako w gednotném poč* 
íu, w čemž ge giž Poláci a Slowáci náslčdugj, mluwjce: 

poMw^ Niemcůw 
mjsto: posly, Niemce. » 

Pro dáwatelný (dativ), mjstnj (localis) a společný (sociativ) * 
we množném p. Uchopil Rosjan sirokénfit^ ael^, anU bez rozdjlfl^ • 
pohlawj: 

a. dachatn, mnítm, tlowam, ardoam, ja^Diatam, kostiam, ryban, diilami 

6. dnchach^di^imich, tlowath, srdoach, iagníatach, kostiaeh, řybacli, duSach; 

7. dacliaiiri,niaiami, slohami, trdeami, ja^iiatami, kosfliaml, rybami, daiainL 

Polák pro dáwatelný uchopil om we wsem pohlawj : 

3. duchom.kosciom, rybom, dmzom ; pro 6. 'a 7. wzal gako Bosjau 
ach, ami bez rozdjlu pohlawj. 

Srb bere mjstnj ah mjsto ředitelného, nerozeznáwage pohlawj ; 

gc ienah, jelenah, oraháh, slováh atd. ; plete dáwatelný, mjstnj a 

.společný wýchodem tVwfl, crma, tíož Horwát i Slowinec lépe ro- 
zeznáwá, ale za střednj (éž ženský wýchod am, ah, ami směsuge. 

Gen my Čecho^lowané zůstali gsme wěrni starému rozdjlu 
w pohlawj, a sice pro n^užské a střednj po twrdýchi w dáwatel- 
ném. um mjsto om: 

3. bogownjkiím, Morawanum, bratrům, městům atd., 
6. bogowiKJcjch, Morawanfich, bratrech, městech atd.^ 
: 7*. bogownjky, Morawaay, . bratry, městy atd., , 



Oďdiíiený L 

m 

nechawse woké a gen. ženiftkým téhož wýclioda; 

3. ženám, pannám, rybám, milenkám, silám atd. 
& ženád^ pannách^ rj^i^áob, milenkách, silách ald* 
7. ženami, pannami, rjbami, milenkami, sJlami atd* 

Nowěg^ s(>isowa(^ méli by ae bedliwégi neaklonnýih slo- 
wum, co zastaralýjn zwlástnostem, wyhýbati, k. p* 
3. 3. 4. 6. máií I nepsati^ ale 3. mateře, 
7. mátj > 3. 6. mateří, 

4* mater, 

7. materj, raděgi zwolíti, 
a gen pra Romfnatír (ffmenowateTný) a wolatelný fVMflf ponechati. 
Udrželi gsme gestě starý rozdjl we winltělném gmen žen- 
ských poE mekých zwučkách na e, ě^ kdežto ho osftatnj Slowané 
ode dáwBtefaiého a mjstnjho neroseznáwa^rj, pjšjce: 

aď zemí, s^ duii, do teplé Idzntj mjsto i 
#ď země, z duěe^ do tf^lé ldz9$ě. 

U nás mnohý sedláček w oddáleněgsjch otf mést děduiácb, 
a zwlástě rybáři, od starobylého způsobu počjtánjt 

gedemnecjtma (21)^ třimecjtma (2Z) Síiá, 
posud neustupugj, aspoň w té prjpadnosti pfi lowech nowěgsj po- 
ějtánj: gedenadwacety dwa a dwacetatá. za neslušné ano za ne- 
' stastné pokládagj, kteréžto starobylé formy w ostatnjch nářecjcb 
ani stopy nenj. 

C. O záporu a zwlááié o zdwogeném záparu. 

^ Gako stwrzowánj něco určitého a odměřeného znamená, 
tak i naopak zapjrán| se wezdy něgm neurčitým^, népocjtaným^ 
' Aeodméřeným zsuĎ^. Protož we starých gazycjcjb, gichž pě- 
kných wlastnostj slowanský národ, následowtie i Cechodofiraiié 
iteywjce zachowali^ poměr (Sev^(tnif) tento winitelným se w;^- 
gadřuge^ uréUé pak gmenowatelným agmenowateli neywjce přj* 
buzným winitekým se dáwá, k. p. to gest diw, z^orně (neg^* 
tiv) nenj diwu, 

to gest gen žert nenj žertu, 

kdyby se to stalo pakfiby se toho nestalo^ 

bylaby weliká naděge nebyloby gine naděge, 

tu gest mug byt tu bytu mého nenj, 

kde magj lásku k wl^stí,dobre, kde nemagj lásky k wlasti^ zle gest. 

Ano i to wěděti slusj, že poměr neurčitý se u nás wybra- 
nými formami časoslow značně wygadřu^, kdežto určitý poměr 
wěcj a osob rázně krátkými formami se obyčegně znamenáwá^ k. p» 

potakowánj: (b» SSefa^ftt) zapjr&nj: 

gdi, ged, žen; nechod^ negezdi, nehoň 

běž, nes, let; neběhey, neno^, neijtey 

wyber, postaw atd.; newybjrey, nepostawug atd., 

přičemž se wezdy na určitost a trwán j děge ohled bráti mnsj ; 

aniž to za wseobecné prawidlo UHražagine, genžto by nás gazyk do 



pěwiímůitetík h náridnjmu gazyiku. M 

Otrockých paut gfmalo. ^ Tak' pjse Hágek : gá 4 hjm na ten éa$ 
fiepogedu, ale gemu radjm, abjf také negezdil. Zde určitě prawj 
nepogeduy ač to záporné gest^ poněwadž to na ten čas práwě orče- 
no ; aby také negezdil nenj ale ničjm wázáno , proto neurčitá 
forma časoďowa zwolena gei^. 

Odepre-li se někomu něco dwakráte anebo wjcekráte, při- 
rozeně z toho wyplýwáj že se mu tjm méně připustiti chce, než 
kdyby se mu to gen gednau odepřelo. Prawidlo pak, žeby 
zdwogenj záporu (negativ) twrzenj čili potakánj (adfirmativ) 
Hyrážeti mělo, a teprwa přiloženjm třetjho slowa záporného 
zápor we prawý zápor proměnowal , gest nepřirozená latinská 
zcbytralost a logická mcota. 

Nebot dwakráte nic zůstáwá i mathematicky nic a nikoli 
nečinj něco. Také we sanskritu, staročeském a staroněme- 
ckém gazyku, nic se o tom newědělo. Nepochopitelné, ano ne- 
možno to pncbázj cizotě nenawyklému Cechoslowanu^ gak se 
přece: nic měti n\á)tě ^aben, nic držeti n{d)t0 f)aíun, nic gjsti 
nid)t^ tf(tn, nic pjii atd. s rozumem srownati dá. Nebo nic gest 
mu nemagitelne, nadržitelné, negedlé, nepilé, protož u něho: 
nic nemám, nic nedržjm, nic negjm, nic nepigu atd. se zdwo- 
geným záporem zcela přirozeno, logicky a mathematicky do- 
bře řečeno gest. 

Národ, geii2 nedb4 o gazyk swftg, dbáti iiein&že 
Té2 o rozam: t obogím na bludu geStS nrSzj. 

Wezdy gazjk t rozumem gdau ipola k wycwiSenosCiv 
Gen ie roenm napřed, pak nin gazyk pomáhá. 

Starý WtrMawec, 



Oakých powinnostj vzhledem wlastenského 

gazyka nám plniti dlužno. 

Když tedy nás gazyk národnj . tak bohatým , krasohlasým, 
k umám (jtunfl) a Wědám (SBiffenfc^aft) naneyweyá schopným 
gest, gakož wýse dokázáno, mysljm, žeby to pro nás čestné 
a sláwonosné bylo, abychom krásu a lepotu geho negen spí" 
samí, ale i společnj mluwau w obcowánj^ na besedách, wsady 
a wezdy mile dokazowali, tak žeby okolnj a sausednj náro-> 
dowé negen njm nepohrdali, ale také se gemu rádi přiučowali; 
íiež abychom o cize řeči přjlis dbagjce, swau newděčně za* 
nedbáwali ku swé mdlobě a hanbě. Giž naše přjslowj k této 
swaté powinnosti napomjnagj; 

fi]tat dáwné gazyky a cizým roznml^t 
Dobře ge«t, wiak oteowský třeba napřed nniSt. 
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W«liiki rádo wUstnj při ciaém lijne. 



Fřjslowj české. 



Proti swé krwi boguge, 
Kdo s^iig národ iiemihige. 

Pfjšlouý morawiké. 

Kdo se sa aárodnj gazyk stydj, 
Hoden potujiy wSech Udj* 

Přjslowj šlowenéké. 

Národ bez iiárodiiosti 
Gest t^io bez kostí. 

VfjBÍowi nir»U. 

- • • ■ 

Gazykem gedno ?iw národ; tolio smrt — geho záhuba. 

Dr. Jo$, Jungmaim, 

Gak milnges ty vlast, an gazyka sobe newáijs? 
S bratry tČ a wlastj on gedíný spogage. 

Slarý WerSowee. 

Když náš milý a znamenitý básnjk p« Erazim Wócel po 
Belgii, Francii a g. roku 1837 cestowal, pochwalu slyšel ce- 
^koslowanské mluwy, an na žádost tamnjch wzdělaných a uče- 
ných mužů několik sad (prupowédj) w českoslowanském hla- 
holn proslowil: wsickni myslili, že ipanelshy mluwj. 

Ale tu se práwě mnozj občané a občanky po wlastech 
našich proti swému dubhu, rodu, proti swé sláwě a wážnosti, 

Eroti slawným předkům, wrstewnjkům (coaetanens) a potom- 
ům, slowem proti národnosti welice prohřešuj, že swau wla- 
stenskau řeč cizými slowy we sprostáctwj swém gaka na- 
schwál zostuzugj. Na toto zohawowánj materského jazyka 
pi dáwno se narjká. Mimo giných přjponýnám zde Jana AUe 
z Hatikensteinaf statečného Atorawana, který we swém spisku 
(tte 2(nempfet^fund ber bS(^m. ®|)ratf)e unb étteratur, SOBien 1783) na 
straně 12 takto mluwj: „Zdaližto diw, že gazyku českému to- 
likerá zewniterná nebezpečenstwj hrozila, ^ešto s njm ani doma 
we wlasti nemnoho lépe nakládali? Nebot prokazowalo se giž 
cizým gazykům tolik cti, že se pro ně na wlastnj přirozený 
materský dokoná zapomjnalo , a podnes mluwj se každým gi- 
ným gazykcm pěkněgi než materským, w tomto každý za- 
drhnge; za to wsak ge slyšeti sjlu Francauzůw, Anglikůw a 
giných. - Mluwj-li se kde po česku, gaké to Škaredé drmolenjl 
W gedné prupowědi slýcbagj se 3 — 4 cizá slowa, w neyraen- 
&)m spisku množstw] cizomluwů a slow ukradených se hemžj. 
Mladj wenkowstj slechticowé zohawugj swau mlnwu francan- 
skými wýrazy. Tu slýcháme : par Dim í io gsau krásny %&é)\\t; 
to gest galansk^ &á)t»immttl NáěHtif^ttic^ nemá krásněgěj 
ef/urpažuí (^f. gest teU vis á vis^ co se w něm ta dáma weze? 



Slown G. OšW, hnfzete FVmif. Kiuslrého. 4i 

To ge C0mtes8a ze @tiftu , par hleu ! to gest charmantská dámu ; 
gak má krásnan frizuru — a wgsokey ®eí)ufí! Páni řeholnjci á 
swětstj. duchownj rozha^ugj zase wsady drobty swé latiny, gako : 
Vivaináě pan reverendistímus archiepiseopus, — ieti geho pan se- 
hreiíiř má suadam něco fetn a ge hrozney komplementisia. 

. A taktéž p. wrchnj: Ten clowěK ge kriminalista^ fořt a njm 
do arrestu! He audiat 2(mtdfd)tei6ei ! udělat strany toho kriminalit 
sty relaej do ^tci^amtu — adressu gá sám napjiu. 

Tak to gde od pána až na učitele, od toho pak dolu do 
chalupy, kdežto castési bédácká slowa slýcháwáme : o neěčastná 
exekuce — o neščastny fiřpon (SSorfpann), horšj geSfě než robota, 
hotšj nežli SEranfflat: atd. 

O tempera, o mores!" — 

Přestaňte giž , milj kragané, přestaňte přece gednau oblu* 
powati ^cizých gazyku, kdežto náš přirozený nemalau zásobu 
wlastnjch slow má, ba lépe řečeno, gimi oplýwá ! Nenj-liž to po- 
šetilost; a bláznowstwj, cizým se honositi a domácj tjm zpotwo- 
řowati? Gakým as budeme mluwiti gazykem, p^gde-li to tak geště 
dále? Budeme pak mjti slátaninu, gjžto brzo nikdo rozuměti ne- 
bude, kterážto bude hůře zwnčeti , nežli hotentotské kwákánj. 
A konečně, gakým pohledem budau se na wás djwati předkowé, 
waši — slawnj praotcowé a pradědowé? Zngisté zwolagj: Hanba 
fvám, synowé nehodnj! Wy gste opowržliwé nohama šlapali, 
práwa ona přirozená, gežto gsme wám byli neporušená pozů^ 
stawili. Wy gste zhanobili čistý , gádmý gazyk národnj , zbři» 
diwse geg na bjdnau směsici (chaos) ! — Wy gste prostý gedno« 
barewný slowanský oděw, w němžto gsme si cti a sláwy dobyli, 
tolika hadry a strakatými záplatami zohyzdili, že se podobá wjce 
saskárské suknici než poctiwému , etihodnému , dědičnému slo- 
wanskému oděwu ! — ted gen k tomu přidey te zelený klobauček — 
a gste hotowj arlakyni, nikdo wás wjce nepozná. — A zdaliž ne- 
zasluhugerae tak trpkých wýčitek? — Weru, swrchowaný čas, 
abychom giž gednau wlastenecky smýšlesjce, slowa otcůw našich 
na paměti měli , a zhanobenj gazyíca materského často a pilně 
na mysli přemjtagjce, mužně geg čistili a ozdobowali. 



\ 



Geho Osw« knjžeFrant KinekjS generál a polnj 
maršalůw zástupnjk, pékně zbuzowal kragany 

swé k powinnosti národnj. , 

Syn a ctitel wlasti prawý 

N* gegjin swé Stěstj stawj. Wogi^ťh Ncgedíý, 

K powinnosti národnj kragany swé, aby mateřštinu milugjce 
wzděláwali, giž o naši rakauskau řjš i swau milau wlast wysoce 
zaslaužilý a slowiitný , slawné paměti Geho Osw. knjže Frant« 
Kinský horliwě zbuzowal spisem wá^ným; Sie Sclnnetiinsen eíitie^ 
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ÍSSI^mtn SUt tlnen n)ld(>tlflen ®egtnPant/,^r(ig 1773, €5.155, práwé 
w tom čase, když miiozj odrodilci w Cechách i na Morawé ná- 
rodnjmu českoslowanskému gazyku umjráčkem zwonití chtěli. 
Mysijme, že to wlastence zanjmati bude, když zde geho myšlén- 
ky uwedeme we přewodu wolném, abychom poznali, gakowé pre- 
swědčenj o důležitosti swé milé mateřštiny tento slawný a wůbec 
wáiěuý muž měl. 

„Wzhledem řečtiny a latiny poskytuge nám čeština welkých 
wýhod. Takowau mjru (casomjru) we slabikách, gakož oni gazy- 
kowé starých, má, i podobně přjzwuku šetnti musj. Krátká slabika 
dlauze wysďowená, na ucho české tak nemile pusobj, gako na řecké 
nebo latinské. Ai se tomu lidé gemné obliby směgj, přece prawjmy 
ze řeč česká ge řeč harmonická, Kteřj ani české ani německé řeči 
neznagj, nechat rozsuzugj, kterau za gemněgšj uzT\slwa^. 

Francauštj wogáci, bywše poslednjkráte w Cechách, sna- 
dněgi se českému nežli německému gazyku naučili."^) Abych 
pak se geště gednau ausměškům na wzdor postawil — zdá mi se, 
ze na slowo wzatá schopnost k hudbě mogich kraganů z této 
časomjry slabik pocházj, genžto ^ž z mládi sluch gegich bystrj 
a roz(§lnost zwuků dokonalegi rozeznáwati učj. W dědinácn ně- 
mecko -českých nalézá se zagisté méně hudebníku , než pauze 
w českých kraginách. Mimo tuto podobnost w casomjře se ga- 
zyk náš domácj se řeckým we spogi slow do prupowědi čili we 
skladně (syntaxís) zcela srownáwá , což nám diwno zagisté ne- 
bude, powážjme-li, že Slowané giž wepradáwnémwěkuseReky 
sausedi]i« Česká řeč má gako řecká přestupowacj minulého času, 
protož ge také durazněgi^ a kratšj než gine řeči. Nenj také upau* 
tána artikulem a pomocnými slowky , nobrž sklonuge a časuge 
gako řečtina i latina. Slowem, wšemi přednostmi obau těchto 
gazyku se honosj^, gei ^m učenj přede wšemi ginými přisuzugj. 

Pomoc a wýhoda češtiny se welmi zřegmě ukazmge, kdo 
se řečtině a latině učj znage češtinu, co se až na gazyky, z latiny 
pocháze^cj, wztahuge. Ani o tom slow šjřiti nechci, že se gazyk 
tauto řecj ^aksi (za přjčinau množstwj zwuček) uschopněn pro 
gine řeči učeliwěgšjm stáwá. 

Málem bych byl u slowa — ^.wlastnj svoůg gazyk'^ — přiložil 
český, Přiznáwám se, že co dobrý potomek Slowanů gsem před- 
sudek zdědil , že , gestli gest materský gazyk Francauzu fran- 
causký. Němců německý, tedy Cechů český býti má» Že pak se 
u nás naopak myslj, a moge slowanské pogemy a náhledy o wy- 
chowánj wůbec u nás se přigatým mjríěnfm se neshodugj^ hádky 
o tom začjti nechci, coby wlastně Cech za materský gazyk po- 
kládali měl, ukazuge toliko na nesmjrný prospěchy genž by nám 
z češtiny wyplýwati mohl. 



*) 1 wydatel zkm w BrnS Fraucauze letUélio zná, genž národnjinu 
morawskému gazykn se ^elmi dobře naučil; ale nCmecký, dle geho úst- 
<i)h« wyznáBJ, proil welké obtjžnosti má. " 



Slowa G, Excell* panm hrab9i9 F. A, Ko9bwra1». 
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Aby magetnjk statku se sirými poddanými mlnwilí znal, 
požadnge giž geho wlástnj prospěch , když se snadno samo se- 
bau wyrozumjwá, že, pakli se pán na tlumače spoléhati musj, 
negett ošizen býwá, nobrž také newédomky do bludů a cfaybupa- 
dáwá. Wzhledera poslednjho ge to powínnost,fec swých podda^ 
nýck, gsaucjck kraganá, dobře a dokonale znáti. Wěc to i^elmi 
přirozená, že poddanj swému pánowi oddanégsj gsau, mohauce 
s njm mluwitK co zagisté w rozHícných okolnostech nemalý pro- 
spěch gest. Wywoliwšjm ale staw woganský gest řec národnj 
iiegeiiom> užitečná, aie i newyhnntelně potřebná.^' *) 
• « ■ ■ lil ■ » 

6eho Excellencj pana hraběte Frant. Antonjna 

Kolowrata^ státnjho a konferencnjho ministra 

fttdr atd. důrazná napomenntj*^ 

TČžko ta řeS miloiívat se zdá? Milawat gi zapoCnfr 
Hned sob6 gii dwg' k iij žádati srďce biide^ J. Kóllár, 

I za naších časů wlast naše milá slawnýmí muži se honosj, 
genz slohem i činem za přjklad nám se skwěgj , abychom swug 
národ we srdcí nosjce, o wzďělánj ducha geho a krásné řeči 
npřjmně pečowalí. Gako wzorem co prwnj mezi kragany swýnii 
budiž nám o rakauskau rjš wysoce zaslaužilý, slawný a wubec 
poEwrope wáženýstátnjíc, Geho Excellencj pan hrabě Frant. Ant. 
Kolowrat y státnj a konferenčnj ministr, zakladatel náródnjho Mu- 
seum w Cechách, copewného základu ku rozkwětánj wšestl»anné- 
mu literatury českoslowanske, genž í we mnoholetém návtraíu zále- 
žitost)* státnjch gemnau účinlivvost a lásku kwlastí posud zachowaL 
Welewážných slow geho mí zamlčeti nelze, gež w lištu ku 
p. prof. Palkowíčowi do Břetíslawy (Pressburg) co neywyššj 
purkrabj králowstwj českého , děkugjc mu za podánj česko-ně- 
mecko-latinského slownjka, progewil : 

„Co rozený Cecli, krásné dótoanské^ reci w auplné mjře ce- 
niti znage, přede wšjm progat g^senvcitem^, ier národn| 
gazykowé přednostj gsau , giž by wlast swau oprawdo- 
wě milugjcj národowé wěrne zachowati méli." **\ 



*) Abych genom íi^co na d&kar udat, g^fc wfbornfm dwcBeiíťarowútiiý 
kii)2e Frant. Ritiský nadán byl, oznanmgi, že on pfiwoďcem gest woganské 
akademie w Nowém MiístS u WjduS.. Wtast swau we srdci nose podal úuigr 
(plán>, aby se wogansk»akademte w Praze zftležtla, »kdybyse torfftalfi, že swau 
znameiHt^a knihárna i giná přjslusenstwa k nj obČtnge. Ůmgr sice vadostnS 
přígat byl, ale nikoli pro Prahu. SlawnJ knjž« Kinský, co horli-wjr wlastenec 
swňg dar pod wýni)nka»připowědSný z wlasti wywezti nechtřge , přiwtetil 
geg k uiiiyersitg pražské. 

**) 2ír5 geborener »6&nre weif id) břn Bcrtí) bet fd)6nřtt fřtt»if(íen ©^jtoí 
áftn m vollcn ^a^e ju fc^^tn, tmb' bin wr TOem oůn beitr ©cfu^le burébtung^iír 
baf 9iationaUpra(^en etň S3ot5U9 ftnb; ben miUv, Ut n)a^rHt an it)t:em SSatentonbt 
f^dirgen, treu bewo^ten fottteir» 

^ef^ctt^^ $vad Í9ÍS10, XXVL S3anb Slco.lS. ®. il^/ Í2(K 
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éfí V4děltnJ I. 

Též do 9rdce 6wýin kmenům o literaturu čei^košlowaii' 
skau wysoce zaslaužilý p. Dr. Jan Swatopluk Presl) c.k* proť. 
jia universitě pražské , rázné mluwj we předmluwě ku přewodu 
swému pod názwem : Barona Gifjho Cuviera Rozprawa o pře* 
wratech kury zeninj^ w Praze 1834, str, IV.: 

^,Mnozj se budau diwiti mé nesmyslnosti 9 že gsem přeložil 
spis do iiárodnjho gazyka^ kterýž pro sprostý lid a gmeaowite 
pro sedláka nenj , magjce za to , aiby o takowých a podobných 
wécech ničeho nezwedél , aby zůstal we swé neumělosti, gesto 
tak swau bjda méné pocjtj. Nebudu tady tento nelidský, naáemu 
wěku ney wétšj hanbu délagjcj domysl wywracowati, anobrž při- 
pomenu, že takowéto řeči ,^ třeba od lidj ušleehtilých a uroze- 
ných pronesené , každého Cechoslowana , wlast swau wraucně 
milogjcjho a o čest a dobro gegj bedliwého ,, ney weýi urážeti 
musj^a sice, proto, že smysl gich tento gest; „Ceohoalovvane, od- 
s^tran se ode swého národa, odlož swau národnost, přestaň býti 
Cechem, staň se ťrancauzem nebo lépe Němcem, Maďarem, 
zapomeň dle našeho přjklaďu na swug přirozený gazyk, kterýž 
beztoho genom skrownému počtu lidu newzdélaného gest wlastnj 
a protož hrubý a nemotorný; buS geho uenáwistnjkem , geho 
zhaubcem." Slabý člowčk snadno ťakowým žwastánjm dá se za- 
slepiti^ lenoch nalezne vv tom podporu swé pohodlnosti, a po- 
clilebnjk,{po přjzni sljdjcj, wšecko to co nálezek protřelého rozu- 
mu, dlauhého přemjtánj a zralého posuzowán] bude wychwalo- 
wati. Zdaliž takowé počjnánj zasluhuge, by následowáno bylo? 
Gaz^k gest gediné dědictwj , kteréž od naších praotců na nás 
přešlo. To zděláwati , to rozmnožowati , to rozšiřowati gest po- 
winnost swatá každého dědice, chce-li předku swých hoden býti. 
Toho hágiti, opatrowati, zastáwati a obraňowatikáže uctiwost, 
kterau praotcům gsme dlužní. 

Gazyk gest weliký prostředek, kterým praotcówé s námi roz- 
mlauwagj , nám swé weliké činy w celé kráse a gasnosti obge- 
wugj; on gest památnjk weliký a wšeobecný, z ust do ust celé- 
ho národu přecházegjc| , stálegšj nežli stawenj z mramoru a 
mědi wywedené. Gestlize rozkotánj a zborénj bezdušných pa- 
mátníku gmenugeme barbarstwjm : gaké gméno zasluhuge wyple- 
ňowánj gazyka národnjho^ s duchem člowéčjm, nad který nic draž- 
šjho nenj, auzce spogeného? 

Gazyk gest také prostředek , kterým-^ s našimi bratry mlu- 
wjme, kterým ge wyucngenie, kterým w nich mrawnost a nábo- 
ženslwj wštěpugeme. Kdo ku wzděláwánj lidskému cfeého ga- 
zyka wyhledáwá , ten plýtwá s lidským ziwoby tjm , mrhá sjla 
inládeže, mařj čas, umrtwuge chut ku dalšjmu cwicenj, rušj ge- 
dnotu duše, zničuge pocit mrawný a nábožný. Mluw k národa 
gazykem gemu srozumitelným: snadno a brzo wnikneš do ney- 
wnitřněgsl částky duše geho. 

Národ německý tolik wýbomého o národnosti a o cené gá- 
zy ka sepsaw nezdá se , že to oprawdu mj^ , aniž wyatknul na 



Úwahy pana Drm, n ftraf, Jmm 8w, Prala, M 

stupeň té wzdelanosti, aby eizé národnosti sobě dlezáslohwážih 
Ale €0 djm německý národ ? Což gsau to oprawdu Němci , kterj 
proti nám tak hrubě se prohřesu gj ? Nikoli. Gméno gesich sobě pn* 
osobngj néktefj z našinců, gako wrány pauj péij, ale gegichpřj- 
kladu nenásledugj. Prawý Němec, národnostj nadšený, wážj sobe 
i cize. Nedoněmec alenebo nedoceeh, nedomorawan atd. gest gako 
nedopýr: tu se pridrnžnge ssawcum, wychlaubage se býti ctwe* 
ronožcem, tam zase oblibuge si gméno ptacj, wypjnage se kfjdlo* 
ma nemotornýma, gnk brzo tu nebo tam marnosti geho se lichotj. 

Folitowánj hodno, že wzácněgšj částka člowěka, duse geho 
neakrocenatt přepiatostj pominulá, zdá se gewiti hned dustognosl 
Boha, hned pano^oijka, hned uslechtilau^ hned neybjdněgsj aneyr 
opowrženěgšj powahu skoti$kau; ano tělo puwod swůg neústa«> 
wně pronásj. Tak mnohý Cechoslowan a wůbec mnohý Slowan 
pozbyw rozumu, swau wlastnj winau nebo prjkladem zlým wydá- 
wá. se býti Němcem, Wlachem, Maďarem, Turkem; tělo ale wěr- 
něgšj swému půwodu pořade zachowáwá ráz swug, an mu prj- 
roda newyhladitelné wyryla do obličege znaky , které lháře a 
podwodnjka ustawicně na odiw dáwagja trestagj. 

Nedáwey se, milý wlastence, premluwiti, že řec cizá člowě- 
ka dělá učeného, auhledněgsjhp , dustogněgsjho,. ba i urozeněg- 
sjho. Takowými důwody chtěgj swudcowé swau tupost a ne- 
umělost gazyka sobě přirozeného zakrýti a okrásití. Gazyk 
owsem gest prostředek k učenosti a wzdélanosti ; žeby ale f auhé 
a snad dosti daremné naucenj se gazyku cizému učenost přiná- 
šelo^ nebade nikdo se domnjwati; an podle ioho bylby každý 
Néimec giž od přirozenj učeným a. wzdélaným. Medle kolik mezi 
nimi hlupáku! Gá twrdim, že člowěk, priucnge se gazyku cizé- 
mu a zanedfoáwage swug wlastnj přh*ozený, nazpátek we wzdě- 
lanosti kráčj, protože by cas,gazykemcizým zmařený, na wzdělá* 
lij se w gazyku přirozeném wynaložiti byl mohl. Ze člowěk n nás 
německy mluwjcj gest auhlednégšj a dustogiiě^sj , mohau gen 
neuměl] sprostáci mysliti. W Busjch, Němcjch, Francauzjch, 
Wlasjch a g. wšiekni lidé ney<»ozeněgg a neysprostěgsf gedi- 
ným gazykem mluwj, a nicméně se dobře rozeznáwagj, třeba by 
šatstwem i postawau těla se nelišili. Gak brzo ústa otewraa, 
hned se pozná gegich powulia. Wzdélanostj tedy se lidé roze- 
9U%áwagj« Wmém žiwoby^* naskytla «e mi často přjležitost, že 
Cechowé, Morawané, Siezáci, Slowáci po němečku dost bjdttd 
miuwíti se naivčili a to s náramnau nesnázj , s welikým namáhá^ 
njm ; uhvuo to ale zhola nic neum^. Kdyhy tu pilnost byli wy- 
naložili na čtenj knih w mateřštině napsaitých, gacj by to byli 
niužowé! duch ale gegich umořen byl nestastným způsobem, 
k g(eh wzdělán] wywoleným^. Hrůza a strach před trestem ná- 
ružiwěsti gegich krotily; ze wlastnjbo přeswědcenj, gakowéž ze 
wzdélanosti a z nábožnosti wyplýwá, ničeho nedělali, magjce se 
w žiwobytj swém co. mašiny^ geni nozpuzeny gsauce, swé práce 
bezdušně konagj dotud, pokud télesnosy swau se nezastaw). 



4« OddíflenJ i. 
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Nebude, kdoby pochybowal , že niiiěnj nékolikera gazyků 
gest užitečno. Aby ale gazykowé cizj ke chlaubě marností siau- 
žili, aby skrze ně gázy k přirozený se zawrhowal , to gistě nižá- 
dný rozumný schwalowati nebnde a nemůže. Gazyk cizý gest 
toliko pro tu osobu, která geg uraj; národa cizému, týmž gazy- 
kem mlu\^cjmu, nícjm neprospége. Dokonalá známost gazyka 
materského ale má dwogj cjl: prwn| potahuge se na osoba, dru- 
hý pak wztahage se na naše kragany a bratry, gimžto w gazyka 
srozumitelném wšeliké ožitecné uměnj wstěpowati gsme po- 
winowáni. 

v 

Protož, mflj Cechowé, Morawané^ Slezáci a Slowáci, zůstaňte 
swým praotcům wěrni, a budete gistě mezi Slowany prwnj;^ pn- 
družjte-li se ale k giným národům, wždycky zůstanete posíednj.^^ 



Počet Čechoslowanň co obecenstwa národirj 

literatary českoslowanské. 

(Dle Fr. Ladislawa R.) 

Pwc strany teď záikag) w Slowaneeh : baďtei ticho, w4ÍínS ! 
O strom gedna celý dbá, a drahá gen o list» 

J. KoHár. 

Nezrjdka dáwagj nám nepřjzniwci gazyka i národu na* 
seho, ano i dosti zhusta 

,,Odrodiij synowé, gen2 swé sami matce xaCasto 
Bis macechy hřjSné oblibngjce lagj/^ 

nprjmnau radu : abychom, opowrhnadce přirozeným , národnjm 
nasjm gazykem,kŇémcům nebo k Maďarům se připogili agegich 
gazyk přigaliyzaprjčinuudáwagjceto: „že gesjlanase nepatrná, 
prjlís nepatrná, že literatura naše wlastenská zkwésti nemůže, 
gelikož prý čjtagecj obecenstwo nepatrné a cbmezenéj pročež 
prý marná práce literaturu pěstowati, která se pro delšj cas 
udržeti nemůže; neylépe prý tedy učinjme, když wsemožné 
k tomu přispěgeme , aby se lid českoslowanadLý zněmčil nebo 
zmadařil, aby pak z bohaté literatury německé poučenj o wsech 
wécjch nabýivati a oswětu wůbec sobě oswogiti mohl , kteranž 
prý mu w literatuře na tak malau kraginu obmezené nikdá po- 
dati nelze/^ Eihle! deyme pozor, giž se saumraká! nebopánowé 
tito pru tmu nás newidj ! — A ge to skutečně tma , ale ge to tma 
nerozumu, tma newědomosti, ba i tma zloby , nebot neprjzen a 
záwist gim kola před očima dělá a mlhu neustále plodj, tak že 
nikdá gasně prohlednauti nemohauce, ani sám národ nás a geho 
welkost , ani cestu ku blahu a oswětě neyrychlegi a neygistěgl 
geg wedaucj nepoznáwagj ! — 



Poěef Ce€ha$1ownn&. 4lt 

Ba skoro se zdá, že pánowé tito národ nás aspoň deset- 
kráte zmensogjcjm sklem pozonigj, že se gim, ac nedáwno 
(eprwa gako samolet omladlý, práwé w neykrásnégs|m roz- 
kwětu bagaré ginošské sjly se nalézá, gako starec trpasljfc giž 
giž do hrobu klesa^cj nkazuge.^ Lépe by zagisté přemaadrj 
mudrlanti á neprosenj rádcowé učinili, kdyby mjsto mam^o 
tlachám do négaké nowé statistiky nebo i^práwné geografie 
náhledu, a něčemu lepjšjmu se poučili. Ifa omylu gsau neprj- 
zniwci' naši, pakli myslegj, že pauze Cechowé národní naši 
literaturu pěstugj. K obecenstwii literatury této náležegj wsickni 
Cechoslowané, a sice: Cechowé, Slowáci w Uhrách pod roz* 
lehlými Tatrami, Morawané a Slezáci» 

Přikročmež k udánj počtu wšech Cechoslowanu , genžto 
dohromady geden krásný ctyrlistek, silný literámj celek, geden 
národ činj : 

Králowsíwj české má dle sečtenj od roku 1835 4,059.546, 
roku 1 839 počjtá statistika 4,320.000 oby watelů. Gelikož ale wjme, 
že něco mjň než 1,000.000 německým gazykem mluwj, tedy obná- 
sj počet Cechoslowanu w Cechách 3,320.000. 

Morawa a Slezho magj 2,200.000 obywatelu. Dle udánj ze- 
měpisu Balbiho ge w těchto zemjch 600.000 německých obywa- 
telu - tedy Slowanů 1,600.000. 

Wsichni Uhrowé, u wěcech wlastenskýph zběhlj, gako wy- 
soce učenj a wůbec wázenj páni : p. zeman Caplowic , p. zeman 
Bélopotocký , p. zeman Palkowič, p. Dr. Ladisl. Bielek, p. baron 
Mednanský a g. w tom se shodugj , že sjla Slowáku daleko sjlu 
Maďaru přewysuge. Madarů gest w Uhrách a Sedmihradsku 
3.700.000; slawný zeměpisec Balbí udáwá gich gen 3,500.0001 
W koruně uherské dlevneynowěgsjch statistik se asi 12,000.000 
obywatelu počjtá , kterj we dwa oddjly se rozpadugj, a sice • 

O d d j 1 

I. ilowaiiský. II. neslo wanský. 

4,000 000 Slowák&<^) 

!Uir& , totiž : Horwatů, 
W111CŮ, Balliara, po wo- 
genských hraiiicjch. 
900.000 Rasjnft, 
120.000 Žid&, slowensky) ilirsky 

10.000 Cikáofi po slowanskn 
mluwjcjch, ' 
500.000 Walachft (m5'«nína slo- 
wanů a ftjmanů). 

8,830.000 sauCet slowausk. iiwlu. 



8,700,000 MadVirft, 
600.000 NSinců, 
40.000 Židů, maďarsky mlawj- 

cjch, 
80.000 Arménů, Reků, Turků 

10*000 Cikánů, maairsky mln- 



3,870.000 saučet neslow. 2iwla. 

(Maďary w Sedmihradska tem 
do poStu neklademe.) 



^) Diwná vSc, 2e naSi u?Senj tak náramnan křiwda Slowák&m 
omylným gich sCjtánjm nCinili. Gako o táwod geden za drahým glch 



Oddáleni 4. 

Powéžjine*Ii, že mmlarská řec asi polowinn sldw ta^ slo- 
vtranského gazyka, gak wysoce učený p. prof. Dankowský swým 
elownjkem důkladné dokázal, přigala ; ieáy ělmoanshý ziwel^ gsa 
neyčetnégsj a neyčilegsj, daleko přewládá^ w némž koruna uher- 
ská základ swé sjly a sláwy má, i z něhož geo gistěgéj a wse< 
etranněgsj blaho pow^stati může« 
fiečteme-li wšechny Cechoslowany, obdržjme Ce- 
chu w Čechách • . . . . 3,320.000 

Čechu, Morawanu, Slezáku a Slowáku we Wjdni 

bytugfcjch • » • • * ' • • 90.000 

{wogsko, přicbázegjcj a odcházeg|cj řemeshijoi, 

pracownjci atd. negsau w tom sečteni.) 
Čechu a Morawanu w Prusjch ••)•••• 30.000 *) 

iuLorawauu a Slezáků rakauských 1,600.000 

Čechu, Horwatu, Slowáku w* Rakausjch na po- 
mezí Čech, Morawy, Uher asi 10.000 

Slowáku . . • 4,000.000**) 

« .1 ■ ■ .III.,, . _ I ..,.., . ■ .11.. 

Saučet Cechoslowanu . 9,050.000 
t. g. Slowanů w Čechách, na Morawé, we Slezku a na Slowen- 
jrftu — geden a týž spisowý gazyk majrjcjcb. 

Gak, mandřj rádcowé? Prawda, že pékná hrstka lidu pres 
9.000.000 ? Necht nynj rozsaudj zdrawý roznni, co ge prirozeněgšj, 
co wýhodněgsj : aby se každý z těchto 9 millionů, genž w něčem 
» II. 

na 1,800.000 bez rozmyslu udáin^al, t. %. prohlásil gich za národek, geg2 
snadno buďto zmad*ařiti nebo znSinCiti lze. — Weřegng se w Uhrách Slo- 
vákům do at) mlawilo: ,/^ie fd)(a»)a(if(^é @prúd)e muf aaSg^rotteř toerben.'' 
Kdežto zdfttiwý rozam & bystré oko, pozorngic roztehlost slowanského 
kmene pod Tatrami i po Uhrách gižojch , pak hauštktt a lidnalost gich 
dědin, lehko Slowák&m 8tat«Cným zhaubného omylu běse wSech statistik 
dozřjti se molilo. 

^) Pro znamenitost připomenauti musjme osad !$eských, w cizině wy- 
hnancemi z wlastj naSich , Husity a Cesko-morawskými bratry založe- 
ných. - Ačkoli osady tyto gi2 celé stpletj pod n^meckau ¥rlá^an , kol a 
kolem Němci obkljčeny a w&bec w dosti nepřjzniw5ch okolnostech se 
nalezagj, přece národnj sw&g Seský gazyk nepornlenS zachowaly, a tjm- 
to gazykem djtky swé ire školách wyuSagj a služby božj wýkonáwagj. 
Gsaut pak tyto osady, mimo drážďanské, pod pruskau wládau : ^BerJjne^ 
pak w Nowé lf'« u Berljna (1600 obyw.), ostatnj w Slezku: w ředi- 
telští j vratislavském we Sír<?/y«ř^(©treí)len), Husinec (iOl dom& a 1100 
obywj, homj^ dolnj a stUdnj Poděbrady — pak Slaný, Chudoba (500 obyw.)^ 
nSmecká Čerma (we Kladsku) , kdežto i katolické služby božj w Českém 
gazyku konagj , (lOOQ obyw.), Jakubowice (230 obyw), Bukowina (250 
obyw.). Pak bljže TfarteniberJcaj BedHchuw Tahor (B40 obyw.) ti Žizka. 
KoneSuS w ředitelstwj opolském: Bedrickuw Hradec (800 obyw.)- Též 
tam nalézá se tak řeCená prusM Morawa: městečko KrČ (1500 obyw.)> 
a w okolj geho 4 wesnice, což dohromady dělá ienn] statek, přináležjcj 
arcibiskupu olomuckému. WSÍech dohromady přes 20^000, 

**) Slowáci obýwag) asi 4000 osad, mezi nimiž .Čaba má 28.000, 
£arwál la.OOQ, Slow. KomloS 12.000 atd. obywatelů. 



poneeiij potřebuge —a to potrebnge každý élowék bez wýmbky 
— neyprwé německému jazyku naučil, a pomocj geho teprwa 
z německé literatury poneenj pracně dobýwal — aneb aby se 
wzdělanci národu toho gemu k wůli gazyku geho dokonale 
naučili, a gemu poki-m dusewnj materským gazykem podáwaU? — 
Mysijra že přes 9 millionů lidj zasluhuge, by se gim k wuli a pro- 
spěchu literalnra pěstowala! Zdali tu nebude walné obecenstwo, 
knihy ku pugjci a cjtagjcj? 

Pakli knihu wubec potřebnau a užiiecnauy pro lid obecný 




což to nenj weliké obecenstwo ? — aby sc^ knihy wědecké 800 
wýtisku prodalo : což pro knihu wědeck^u welmi znamenité 
obecenstwo ! a to bude, pakli — ze 12.000 Cechoslowanů genom 
geden wědeckau knihu kaupj. Kdybychom, neberauce ohled 
na toto četné obecenstwo, pořade cizými gazyky knihy spiso- 
wali 9 tedy tento djl clowěcenstwa práwě w srdci -Ewropy, ze 
9,000.000 záležjcj , beze wseho pro žiwot a poi^olné blaho, 
potřebného pončenj zůstati musj. 

Pakliby se někdo domýšlel , žehy 9,000.000 Cechoslowanů 
^vážných a puwodnjch spisowatelů, učitelů atd. ze sebe těžce 
wynořilo, welmi na omylu gest. Nebot gistp, ^emu nás zku- 
šenost a děgeprawa oswéty ucj, že obycegně w 100.000 člo- 
wěku gedna genialná hlawa se wynořuge, od njž záhřegné 
swětlo až do sprosté chalaiipky drjwe pozdě dopaprskuge. We 
takowémto poměru w našem ctyrljstkn, pakli se o školy a 
přjležitost postaráme, 90 twořjcjch a puwodnjch hlaw mjti mů- 
žeme, genž slowem, pérem, cínem znamenitě literaturu oboha- 
cugjce powznésti, a wzdělanost rozšiřowati mohau. 

Wás ale, kteřj geště potřebu literatury národnj pro tak 
četný národ neuznáwagjce zuěmčenj nám radjte, ptáme se: gaký- 
mi prostředky zněmcenj to dowedete? Nenj tak snadno národ 
dewjtimillionowý gazyka materského zbawiti a cizý gemu wnu- 
cowati ! Genom neslýchaným ukrutenstwjm, tyranst\^m a krwe- 
prolitjm, nade kterým prawdomluwná historie wecně hěia! 
wolati bude, dowedlo se zněmcenj polabských Slowanů. Znatel 
historie wj, gak Gindřich lew saský we Xll. wěku, gak Albrecht 
medwěd a ginj gmen zwěře drawé hodnj , s ubohými Slowa- 
ny nakládali. Bylit uwrženi w tuhé otroíJtwi. Wšechněm bylo 
s^akázáno do pořádku něgakého řemeslnického aneb do měštan- 
stwj wstaupili. Přjsným zákonem bylo zakázáno přeď saudem 
slowanský mlnwiti — a kdoby se byl přece opowážil promluwiti. 



«) Zábawných li«t& pro lid wenkowský se sknteCnS w Praze 10.000 
iw$tísk& tiskne, a tu geSte Morawa a Slowensko ničeho otoin newj. 
Hospodářského kalendáře w Praze tiskne se každý rok pro C«chy přes 
50.000 w}tisk&. To gsaii dčginy! 

7 
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aneb aspm nkme^^ byl neuměl, byl ^is i^m strniým odsán* 
zen. — Aao, některj tak daleko nelidstwj to dowedfi , že nbo- 
bým Slonranfim we wlastnjin obydlj s manželkau a dětmi slo- 
uranricy mlHwiti s^kázali — a kdoby ae byl opewážil, přjsnýni 
trestem trýsněn , a mnohý až do smrtí ubk byL 

Náramné množstw) Slowaníi bylo zawražděno — a proč ? 
Proto, že byli Slowané, slowansky mluwili, po slowansku swo- 
bodu a samostatnost swan há^ce hrdinsky bogowali. Ukruten- 
ati^ wěki těoh bylo tak náramné, že sám Herder, ac Němec, 
práwj: že Němci fehdáž těžce na Slowanech se prohřešili. Giž 
od wěku IX. ausilně pracowáno na znémcenj Slowanu po Labi, 
Odře, BalÍHy w Lufěebuířgu atd., a přece se zaehowafi ná mnoha 
mjsteoh Slowahé — dle swědectwj' německých spisowatelů — až 
do nowých casíi. W Hanoweransku se udrželi až do polowi- 
ee ano nijsty až ilo konce 18ho stoletj. Ba podnes geště stá- 
wá potomkuw Slow^anu polabských^ slowansky niluwjcjch, gakož 
gsau Kasubowé, Srbowé lůžičt] ^u Němca Wendowé Tswanj). 
A gaké prospědiy vrykwětly z foai^barského toho zněmcen) ? Krwa- 
wá tako^to setba, clowěcenstwj naneyweys zohawugjej, nikdá 
blahoděgnau aufodu přinášeti nemůže. 

Práwě we kraginách těchto, kde nestastnj Slowané gazyka 
swého obtaupenj prebýwagj, posud geště wzdélanost dokonale 
ugmauti se nechce , tak že se zdá^ gakoby ona půda, tolikerau 
kr\vj napágená i cizau nohan udupaná ani semenu wzdělanosti 
žrustu dopřáti nechtěla, a gakoby duch, tak dlauhým barbarským 
nátiskem w těžkau smrtnau mdlobu upadlý, ani ^ce zpamato- 
%vati se nemohl. Nuzný ge posud žiwot gich dušewnj , a posud 
geště národnost , řec a mrawy německé dokonale s puwodnj*- 
mi w geden stegnobarewný celek slj.ti se nemohly. Neb , gak 
KoUár o nich pěge^ 

— Uk přehluboko wtlatíla maky Sláva syB&n sw5ih, 

Mj&to že (pch wyioazat nikdo iiemůže ni tas, 
Gak dwS řeky, spogHo když i gich iwody gediM řečíSte, 

Předce i po draliDé cestě ge barwa delj: 
Roipirikg tyto iniateiié násilnau národy wognaH 

Až posa^rád lautJj dwftg oSiwidnt Žiwot. 
Negsaa ňi Slowané ziwotein, negsav ani K^inci, 

P&l toho, p&l t«ho gea gak aetopýři magj. 

Eihle to gsau následky blahodatné, powstáwág|cj ze změny 
národnosti , ku které nadřecenj rádcowé nás nabjzeti se neostý- 
chag] ! — Co moMi oni národowé, kteřj giž w onom barbarském 
wěku w ort)ě, promyslu, kupectwj*) a we wšem občanském 
wzdélánj tak welice byli prospěli , že, gak některj učenj Němci 
uznáwagj^ z oUe.du civilisace neb občanského wzdělánj Němce, 
— ■ — — ■■ 

^) "Slowané, mlíŽeme řjci, £e z Asie s p1<iliein na raiuenau pfiSedSíe, 
sewern) Swr^pv prwnj wzdSláwall. Tak nazwaná Hansa (^antafHbte) 
gest pomníkem gegich kwStattcjho obcbodu. 



podmanitely swé, daleko pfewy šowalT, *)' co* moUi náňrodowé tito 
welkďio a užitečného ive wědáchaumáGhgestě mnohem wjce do- 
westí, kdyby ge byli přirozenau cestou, totiž národf^m gazykem 
bez pnekážky neustále pěstowati mohíf! A tak cizým garraem 
aúacowáni, dewátero stolet) — nenahraditelného času! — uoenjm 
se mému gazyku ztratili, gesto wzdělánj materského gazyka 
a IV něm užitečným naukám obetowati by byli mohli. 

Gelikož pak za našeho ^swjceného wěku uwádéig eižéhe* 
gazyka tak násilné. Imáti se nedá — a nesmj, ^aými ale pro- 
středky mnohem zdlauhawěgiby se pokračowalo-: ne&e ani na to 
pomysliti, žeby se zněmcenj národu našeho do 1000 let doká* 
žati .mohlo. — A co ginj nářodowé po těch 1000 letech iistawíčné 
užitečné wědy a umy wzděláwati a statným krokem- u wzdělano^ 
sti pokračowati budau,, my, učjce se po celý ten cas cizému ga- 
zyku, wsecky wědy bychom zanedbáwati museli — a zagisté bjp^ 
enom pak, byt by nám i literatura stokráte silněgsj německé 
nápomoc byla, ostatnjch národuw nikdá u wzdělanostf wjce 
nedohonili. 

A deyme tomu, abychom dle rady pánů oivilisaatu swug^ná* 
rodnj, přjrozený, dědičný, wsem rodákům srozumitelný a mflý 
gazyk zanedbawse cizému gazyku se oddali , we wyssjch ifsta"* 
wech a školách geg uwedli, wědy, umy w něm zděláwali : gistitt 
můžeme, že gen gísté wrstwy w^ národu by se cizině oddati 
mohly; ostatnj wrstwy národu, nemagjce pro práci času, cizého 
kijce ku wzdělanosti wyhledáwati, k newědomstwj, hlupstwj", po* 
wěrám atd. odsauzeny by zůstaly. 

Wyložjme-li to počtem, myšička našincům ^^asnegsj bude* 
Lidé bohatsj , gtmžto netřeba za přjčinau wezdegsjho chleba se 
klopotowatí, magjce owsem času nazbyt, mohau sobě cizým ga* 
zykem awědamipohráwati; apřipusime, žeby gich bylo miliioH 
neboli 1,000.000, což welmi wysoký počet ^st, a deyme^ tomu, 
žeby se k. p. němčině nebo frančtině naučili, žeby byli <s to, 
knihám mrawnjho a wědeckého obsahu w těchto gaz3FCJoh psa- 
ným rozuměti, tjmto způsobem sebe wzděl&wali: přece 8,000.000 
lidj zůstáwá , genž orbau , řemesly ^ obchodem atd. se zanášeti 
musegj, gimžto tedy nižádného času k^ plý^Ánj a mařenj ne- 
zbýwá, aby se grammatice cizého, gim nemilého gazyka za plu- 
hem učili , aneb w djlnách we slownfku se hrabali. A těmto 
8,000.000 Bdj, prawjme mmi int7/ro9tffffi^> žádného gíného prostřed- 
ku nezbýwá, aby swé dusewnjy pospolité, pramyslné bliEiho roz«^ 
množowali, pogistili, nežli tworcem gfm propugčený idiom — ná* 
rodnf^powáecinýffitzffky ohljbend^ éfmáttá ^ sr&zumttelná ^ žiwá 
materská řeč. A těch 8,000.000 lidj , genž tak welicé poučenj 
potřebugj , aby sobě práce ulehčili , plodiny zemské lépe apra- 
cowati mohli ,' genž takowý wply w mag na blaho statnj atd., we 



eitecatu^ 93eclin i83a, •it. ^H. 



M Máílenj h 

wychwáleBém swide XIX. stoletj temnotě zanechfiti máme? ^^ 
K takowémn barbarstwj iiám wljdná oswěta XIX. stoletj radj a 
»ás přemlauwá! 

To ge ta wzdélanost, k njzto nám panáčkoviré tito cesta 
ukazugj, radjce nám, abychom národnj řeč a literatura zrádně 
opnstiwse , cizan za wlastnj pKgnli* A když tito podwodnj lid- 
milowé radau takowau genom blaho naše — gen wzdělanost naši, 
gakož oni prawj (k. p. H. Normann a g.), skutečně žádagj^ 
proe totéž giným, nás ha počet menšjm národům neradj? — 
Proč heradj KéhŘm , kterj též německému panownjkowi wěrni 
gsau, aby swug gazyk zanedbawse cizý pngali? Gest gich ge- 
nem 800.000, tedy práwě llkráte méně nezlí nás! Jí přece 
mandrá wláda gegich w neynowěgšjm čase národnj universitu 
zakládá, řeč I literaturu gegich wsemožně podporu ge! — Proč 
tutéž radu nedáwagj Šwédám, gichžto počet gen na 990.960 se ndá- 
yrál Ačkoli daleko počtem nás nedosahugj,- přece magj d\vě uni- 
versity , mnóžstwj skol a učených ústawu — a wHe to národnjm 
gazykemy a literatura gegich mnohé wclmi ušlechtilé plody ná- 
rodu podala. Básnictwj Swédů zwlástnj něžnostj a puwodnjm 
šwým rázem, gegž sewernjmu puwodu swému dékuge , se wy- 
znamenáwá. Ani Norweiané na to nepomyslj, změniti nářečj swé 
na iwédské^ gehož wláda gegich užjwá, aneb na tiémeché^ zname- 
ňitau literaturu magjej , ale učenj gegich s Dány, s nimiž národ 
ten dnwe w geden národowý a politickj celek spogen byl> 
gednbho pjsemnjho gazyka užjwagj.^) Počet Nonvežanu nepře- 
wyšugC' o mnoho počet obywatélůw gednoho našeho krage k. p. 
bolesiavirskéhQ, olomuckého a g. Oněch počet gest 452.000, těch- 
to asi 400.600. A Dánowé, ačkoli počet gegich národowců (nacio- 
nálu) genom asi 1,000.000 obnásj , gak horli wě pěstugj přece 
národnj swau literaturu ! Gegich wzdělánj, řjzenj a obcowánj na- 
skrze národowé gest. Dwě university národnj, ronožstwj gymna- 
sij, poučných listawu a spolku blanoděgně.pusobj na národnj 
osvrětu, a 60 časopisů nimi wydáwanýóh oswědčiige znamenitau 
gegich literárnj činliwost* Ba i chudobnj I$landané^ pod dán- 
skau wládau stogjcj , we swých školách a ústawech poučenj we 
starobylém swém materském jazyku dostáwagj, ačkoli gich ge- 
diná naše Praha IVjkráte poetem přewysuge* Gest gicn toliko 
50*000. A. komuž nenj známo, gak weliké powěsti nabyl národ 
hollándšký^i Powážjme-li množstvvj spisu hollandských, do wšech 
haluzj wěd , um a řemesel saha^cjch a gich na mnoze znameni- 
tau gádrnost a wýtečnost, nemůžeme mysliti ginák, nežli že ná- 
rod , genž tolika wzácných děl byl puwodcem , musj býti národ 
mocny y. četný , slowem národ tvelky. Nahlednuwše do statistiky 



*) Ačkoli teďSwédowé gsau panugjcjm národem, nenamannlo gím 
posud na mysl, Norwe2any nutiti, aby se poSwédili, a nikde se gim ne- 
překdžj, se přjbuznými Dány spoleCnau literaturu wzdeláivati ! — Gak se 
tuto wade uaiim bratr&Mi Slowák&m w Uhrách? 
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nagdeme, že kráíowstwj gégich má 2,858.000 oby wafelu. Awňak 
weíice bylby na omylu, kdoby se domnjwal, že w^ickni tito i ná- 
rodem Hollandané gsau. Giž samotné welwéwodstwj tiiiccm* 
burské > naskrze od NehoUandanů obýwané , má 154.000 oby- 
watelů, a w samém králowstwj hoUadském gest množstwj Ném* 
cu, Wallonu; Frisu, Flamandana> kterjto wšickni Tozdjlnym |i 
wlastnjm swým gazykem minuj a pjsj , tak že se počet náro* 
dowcu hpUandských neywýse na 2,000.000 ndati muže. O we- 
líkých zásluhách a obrowských činech newelkého národu toho 
slawné dáwá historie swědectwj. Byl zagisté čas, když náro- 
dek tento na wsech téměř morjch, gako nytij Angličané, wlá- 
dnul; byl čas, že se literatura geho ginonárodowým netoliko 
na bok, ale w čelo postawiti mohla. Zásluhy HoUandanu o gá- 
zy kostovij, zeměpis, gelowědu (mathematiku) , plawectwj, pfj* 
rodosknm, lékarstwj, zwlástě w pytwě (anatomii), gakož i we 
w«ech umách, kdož nezná? kdož nezná nizozemskau malbu? — 
gsant wýtečné a ws^mi národy gednoswomé nznané. .A mohli-' 
li oni — proč my ne? 

Ztiigisté i my totéž dowedeme, pakli gen také, rowněž gak 
cmi gazyk národnj milugfce wzděláwali, i my též wzděláwati 
budeme, kterážto ctnost HoUanďany tak welice ozdobuge. Mi- 
lovraný kragan nás p. Erazim Wocel^ pobyw mezí nimi, íakto 
o gegich wlastenectwj mluwj*): „Njzozemci honosj se svvati 
wlastj a to wsjm práwem; onat ge dědictwj otců, nadobyčeg- 
nan oduážliwostj z mořského gezeristě wydobyté, dědictwj ži- 
wotem hágené proti mečům krwo/jzniwých utlačitelii. Pročež 
i onny dwa milliony Njzoa^emců w gedén národ rázně gsau 
spogeny; a přirowná-li se počet ten obyuratelstvra, geho bohat- 
stwj a duch ku státnj sjle giných, na počet i mnohem wětsjch 
národů: bez odporu se Njzozemci u wseobecném tom poměra 
neymohutněgsjm národem celé Ewropy býti označugj. Což 
medle tomu skrownému počtu obywatelstwa tak slawnau ná- 
rodnost zachowáwá? — Gazyk toto hauzlo twořj ! —^ Ano gazyk 
gest neypewněgěj , nemwétěgSj wazba , srdco weskerého oby«- 
watelstwa ku drahé wtasli pantdgjcj — gazyk gest základ lásky 
wlasteíiské, točna, w njžto se paprskowé i sgednocené sjly 
národu wsecky saustředugj. A tak Njzozemci řeč otců wěrné 
a neporušeně zachofrawše, silni a sgednoceni zůstali. Srdce 
mé blahotrudný cit pogjmal, an gsem slyšel, kterak mladj i 
stařj, chudj a bohatj tauto^ nepatrným okreskem mil obmezenan 
řečj myslj a mluwj, kterak neywzneseněgsj osoby gazykem hol- 
landským hbitě a dokonale se wygadřugj, an gsem pozorowal, 
že na stolech úřadnjků a M^ných, i we komnatách krásné 
pleťi wesměs knihy a dennjky materským gaeyk<Bm psané se 
nacházegj. Pohnutj to srdce mého arci swan zwláštnj powaha 



^) Wiz almanach Weinú pro kwetancj swSt na rok 1888, ^ Praze: 
Zlomek z cesty SLowana od karpatskjro^h hor k sewernjinu moři, str. 112. 
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a pijcinu mělo — bylol to zpomenntj trn naH řeč matersJcau^ 
nás gazyk českoslowanský t- bohatý, nad gine krásněgsj, a wsak 
opowržený, od wlastnjch synu w prach, a bláto šlapaný/* 

Gmenowanj národowé gsau wsickni Germanuni prfbazngy 
a muselo by gim pngetj gazyka německého lehcegsj býti než. 
nám. A přec oni, ač nás mnohem mensj počtem, na to nepo* 
iiiy^li) ZHěmčenj a s njm spogené wolné užjwánj bohaté ně- 
mecké literntury za něgaké stěstj, ba gen za prospěšné a mo- 
itíé pokládati. 

(^ak by as Porínges toho pnwjtal, kdob^ geg k torna na- 
mlanwal , aby opowrhna jazykem swým , španělskému nebo 
fráncauskémn se učil? Ačkoli nerad sobě starosti piípaustj, 
a raděgi w pohodlj sobě howj, mysijm, žeby se přee horliwě 
a rozgitren zchopií, a obětuge wsech sil swých, gazyk otcow- 
ský hágil, njmž gemu powěstný Kamoens Lusiadu pěl. A ztra- 
til b]^ snad wjce při tom nežli my? Portugezu ge 3>500.000 — 
a byt bychom i iiárodowce gegich w Brasilii a po wsech wsa- 
dy ostrowech k nim připočetli, přece počet gich 5,000.000 ne- 
překročj. — Nj^nj se we Špmhěljch něco pres 13,000.000 pby- 
watelu počjtá/ A wšak ne wsickni obywatelé mlnw} týmž ga- 
zykem španělským. JiTafa/onait^, Valenciané a obywatelé ostro- 
wu halearshých mlúwj gazykem od nich rozdjlným; tak též i 
Bashowé (w Biskagi)^ kteřj sami as 18tý djl oby watelstwa špa* 
nělského činj, a pak Cikáni^ gichž asi 40.000. Gsau tam i ně* 
které osady Němcuw a Mauruw ^a weliké množstwj cizozemců^ 
neywjce kiipcu, kteřj, gelikož Spanělowé žádného téměř ob- 
chodu newedaa, se zde w obchodnjch městech zhusta usazuffj, 
sklady zakládagjce, gako Angličané, Němci, Čechowé (we sUe 
a plátně).^ To-li wšecko powážjme, ukáže se nám počet ná- 
rode wcu Spanělů mnohem mensj, a poznáme, že nás newelmi 
počtem přewyšugj. A přece se pokládá Spaněl za národ ney- 
mocněgšj, gazyk swůg za neykrásněgsj, a honosj se swým Cal* 
derouem a Cervantem / — A skutečně ijse španělská s tureckau 
po pěti mocnostech welkých prwnj mjsto zaugjmá! — ^ 

Krom welikých národu, rimkého, německého, francauské- 
bo, anglického, wlaského, pak španělského a polského (gehož 
počet snadno 10,000.000 dokročj), žádný národ w Ewropě se 
flám počtem newyrowfiá^ a literatura naše pilně, horliwě zwe- 
lebowána, magjcj giž znamenitý základ ze XIV.,XV.,XVL wěku, 
wezdy čestné mjsto, pakli se o to mužně postaráme, mezi 
prwnjmi těmito zagmauti muže , ano i zagme. A kdo se 
geště žwástati nám opowážj^ že nás ge malá hrstka — že ne- 
mámq dostatečného obecenstwa^ro dokonalau literaturu? — 
Náni sedmé mjsto mezi národy ewropskými přináležj — eož 
mezi tolika národy zagisté slawné gest. Turci se nám daleko 
newyrownagj, nebo poddanstwo sultanowo záležj z wětšjho 
djlu ze Slowanu, pak teprwa z Turku, Arnautů a Reku. m- 
hljdnet zagisté každý zdrawého a učenostj nepopleteného roz- 
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tímu, že my fJecho^Slowané, totiž : Óeehowé^ Morawané , Sfc- 
žáci a Slowáci^ wlastnj bratři, wšickni swogi a sice: wsickni 
za gednoho a geden za wšechny pod gednau maudrau a otcow- 
skau wládán cjsarstwj našeho zigjce, znameniiau národnj liie^ 
raturu tnjti můžeme — mjii musjme — a mjti budeme. 

Mjti iitiížem^ -^ ponewadž téměř 9,000.000 silni, dosti wel- 
kého obecenstwa pro literaturu wšestrannau poskytngeme; 

mjti mJiisjme — poneivadž beze wšeho wzdělánj we srdci 
Ewropy zůstati nemažeme, a německým gazykem brzo a 
wšeobecné se nám wzdělati nelze, gelikož se takowé množ- 
stwj honem zněmčiti nedá; 

injti budeme — poněwadž se vtrsecky sjly, prostředky, okol- 
nosti, wěk,' potřeba aid. w tom «hodugj, tak sice, že o zru- 
štil téže literatury, genž ooihtedě se zmáhá, na budancnost po- 
chybowati nelze. 

Z toho pro nás to poucenj wyplywá, že wsickni, kdož- 
koli hodnými občany slauti chceme, nikoli ncsmjme na břehu 
státi zahálečce, a djwati se, kterak loil naše iiterárnj, náramným 
namáhánjm někqlika mužů, pro blaho národa odhodlaných, ná- 
wainými wlnami ku předu se dere, ale sami směle w loa wstau- 
piti a wšecka wesla přiložiti musjme^ by loď, dostawsi se brzo 
do wody pogjzdné, zasijbené země stastně dosáhla, kde zlaté 
rauno oswěty, dušewnjho a materialnjho blaha bude nádhernau 
odměnau obtjžné plawby. 

Nemysljm ale tjm, aby wšickni péra se chopili, nemůže 
každý z národu býti spisowatelem ; nle podporQwatelem, růzSi^ 
řowaielcm wzďělanosti národnj každý býti může a každý býti 
má. Piš toliko ten, kdo se k tomu pawolán cjtjš, aneb koho 
zwláštnj pohnutky k tomu wedau. Kdyby wšickni na loil se 
hrnuli a wšickni wesel se chápali, tutéž práci wšickni konati 
woljče, slabj mohutným by cestu zamezowali, a na ugmu plaw- 
by powstal by zmatek weliký — ale tak gedni weslngg, ginj 
wodu, genž do lodě byla se wedrala lo3 zhaubně tjžjc, wylé- 
wagj, ginj pótrawu dělnjkům pHprawnf^í, a tak ginj gine zase 
práce wykonáwagj, každý dle swé sjly a umělosti/ Ale bědák 
a hanebnjk, kdo ústa otwjrage Ihostegiiě na přjprawu ku plawbě 
a plawbu samu se djwage royslj: Pugde-U^ pugde — nepůgdeM^ 
také dobře. Národnj gazyk milowati, knihy kupowati a cjtati, 
o swoge a kraganu swých wzdělánj p^cowati , to gsau powin- 
nosti, gimžto každý zadost učiniti může. Těm ale^ gimžto 
Bohem moc gest swěřena, powinnostj ge swatau, pečowati o 
to, aby loď Iiterárnj — at giž we porownánj setrwáme — při- " 
šla do prawé pogjzdné wody. 

Wodau pogjzdnau literaturg gsau Školy národnj. Gako lod 
mezi skalinami z wody strmjcjmi , po mělcináeh a |:9ska málo 
aneb dokonce nikam neupluge : tak i literatura národnj , ne- 
magjcj na pomoe škol wlastenských, nikam nengde. Co rybě 
woda, co slepému zrak, co nám lidem wzduch, to gsau 
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ly literatuře národnj skely, bez nichžto chřadnautí a záhy* 

naiiti niusj. 

Kazdy občan , každý člowěk uznáwá newyhnutelnaa po- 
třebu kinh mrawiijch, * naučných, řemeslnických, hospodářských 
atd.9 niinižby se srdce šlechtilo, potřebné a užitečné známosti 
mezi lidem rozsiřowaly, a tak duSewnj a tělesné blaho lidu pod- 
porowalo — ale magj-li takowé knihy do lidu se dostati, raagj-li 
na srdce i ducha geho blahodárné působiti, a žádané prospě- 
chy uskutečniti — skolau tak daleko připrawen býti musj, aby 
knihy takowé, národnjm gazykem psané, snadně a rád čjtati, a pra- 
wdy gemu w nich poiíáwané poznati mohl; nenj^i tak připrawen, 
knihu gemu nesrozumitelnau nečta odhodj — a bytby gi přečetl, 
žádného neb aspoň malého prospěchu z nj nabude. Na ne- 
^orané pudě aui neylepsj semeno newzeffde! — Bude-li ale we 
školách náležitě připrawen, zagisté obsah knih lehko pocho- 
piw w pamět sobě wstjpj a maudré rady, týkagjcj se geho ži- 
wnosti a klopotné práce, milerád prospěšně použige. A tjmto 
způsobem mrawnost a průmysl walně zmáhati se bude. Pro- 
čež tuto podobně zwolati můžeme gako generál Mopiiekukuli : 
Poiřeb^igeme irogj wěú: národnj Školy ^ pak národnj akoly — 
a opět národní ikoly ! — 

Ale gako nad mjru blahodě^ně aučinkugj školy národnj, 
Ink zas naopak záhubně na lid působj, s náboženského^ mra- 
wiijho a průmyslowého stupně pozorowáno,, uwáděnj skol cizo- 
gazyčných y> o čemž od mnoha mužů wýtečných a wérných 
občanů duwodně pogednáno — a wěc ta giž sama sebau tak 
zřegiiiá, že nikomu maudrému a ňepředpogatému o tom aui 
slow sjnti třeba. 

Dokázáno giž, literaturu národnj že mjti musjme, že tato 
Da národnjeh školách spočjwati musj, a tudy také — což we 
powaze vvěci té založeno — gazyk národnj wsemožnau horli- 
ivostj zwelebowatinewyhnutehiě třeba. Tedy za nep^tele wla- 
sti , národu našeho, ba' za nepřjtele člowěčenstwa powažowati 
musjme každého, kdo nám radj, abychom cízý gazyk přigawse 
školy cizogazyčné uwáděli, — gelikož nám tjmto způsobem ge- 
dinnu cestu, na njžto národ náš čistolidského wzdělánj a občan- 
ského i pozemského blaha dosáhnauti může, zamezowati obmýšlj. 
Cokoli nám nepřjzniwci naši co potutelrij chytráci o wylio- 
dách, gež bychom ze TMwržené národnosti měli, lahodnými, na 
oko důmyslnými, ale w prawdě soíistickými slowy we tlustých 
knihách dokazurj , že totiž ^^slavoné skutky naše nezahynau — 
že zásluhy naše o člowěčenstwo ewropské se postkwěgj — že pru- 
mysl náš i w spogi s giným národem nás wezdy chwalnč bude 
wyznamenáwáti , ano že prý si gakausi přednost w národu tom, 
k' němuž se připogjme^ zjskáme*^ — -lež a klam to gest! ťře- 
stawše mkiwiti gazykem nái*odnjm, přestaneme býti národem. 
Nikomu na mysl nepřigde, nás wjce národem nazýwati, čiuo* 
wé naši se zapomeoau. 
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Dále nem&žeme se nigak preftw^déitt, žeby ^rawedMwA 
i-dobrotiwá wláda naše sskázu naši a záhnbu rjse chléla. A]e 
tito polměSUci hanehíé 9wé záměry nepráwě wládě nasj přičj- 
tagj. Známe wsickni, že řjse naše ze mnoha národu sestawe* 
na, gež wláda wsecky stegnau materskauláskau miluge. Nevirjme 
tedy, proč by piáwe nám Slowanum řee a národnost chtěla 
zahubiti) a gine reci tak welikau dáwati přednost Známo wu- 
bec, že w rtďkauském mocnárst^ weliké množstwj Slowanu pre- 
býwá^ tak sice, že wsickni ostatnj národowé rakauské rjse 
auhrnkem wzaii Slowanum na počet se newyrownáwagj. Ifebo 

Čechoslowanů gest 9,050.000 

Poláků 2,100.000 

Rdsjnu ..•.. .^ ........ . 2,500.000 

Rakáttských Srbů w llirii, a sice Slowinců, Hor- 
watů, ^lawonců, Dalmatínců, Kraginců, Kory- 

tanců, Stýranů, Bulharů 6,000.000 

W Uhrách gižnjch Srbů, Slowinců, Horwatů, 

Bulhara 1,600.000 

Sančet wsech Slowanů w mocnárstwj rakauském . 20^250.000 

Srownáme-li počet tenlo s weškerym obywatelstwem w rjsi 
nasj, gežto dle udánj c. k. neywyssjho bytownictwa (£luartter$ 
meiflerflab) 34,480.0Q!Ó obnásj, poznáme, že sjla řjse na Slowa- 
nech spočjwá. Ano my gedinj čechoslowané sami dobrý 4. djl 
Veškerého obywatelstwa činjme. - 

Gakby mohla wláda naše, gsauc sprmwedliwá i obezřetnA, 
nás, kteíjžto gsme gako gádro rjše, gako slaup mohutný, k ně- 
muž ostatn) národowé gen gako přistaweni gsau-^nás náro- 
dnosti, kteráž práwé w každém nebezpečj silnau podporu i obět 
poskytuge, zbawiti a proti swé zásadě na bráně dworské we 
>^dni oznámené y^Jusťttia regnorum fundamentům^^ gednati? 
A že proti sprawedlnosti negedná, déginy dokazugj, gežto gj 
takowau welewážnau powěst sprawedliwosti po Ewropé pogi- 
stily. Co někteřj o tom zpozdile powjdagj , že wláda naše 
maudrá gedinan národnost we swé rjši na zřeteli má — to gest 
idea giž dáwno zastaralá, aconeaučelaá zawržená; čehož důka- 
zem neyzřegměgšjm gsau zákony gegj, gimiž přednásenj gázy- 
ka českého na gymnasijch rozkázala, a gine tomu podobné zá- 
kony, gakowé by gisté nedáwala, kdyby uwedenj gediné yuá- 
rodnosti na zřeteli měla. A práwě w rozdjlnosti národů gj 
poddaných záléžj welká sjla rjše rakauské, kterau gj možno 
bylo , maudré i aučinliwé prostředky woliti, že nepokoge, ga* 
kowé se w nowégšjch časech sem tam w Ewropé wyskytowaíy, 
u nás nepowstaly aniž powstati mohau. Petr fjoeliký , raaudrý 
zakladatel ijše ruské, prawil: „že slabá rjše gest, gežto nad 
gednjm toliko národem wládne.^^ 

I to stegnau měrau bludná myšlénka gest, že se gaz^ka 
našeho proto we weřegném a státiým žiwotě šetřiti nemnže, 

8 
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p&miwsůi prý we stíite ffedeň toliko zákomi^^ fiřadm} ^ p^^^gjcj 
gazyk býti máze ^ bez néhoz prý gedmrté yrlá&y obscáli tie* 
lee ! — Ale sám nás slawný stát blodnftii domněnku toto pa* 
trne awracnge. We králowstvrj iombardském na wyssjeh i 
nržsjeh školách^ w tistawech, wiiiwotó i we wsem rj2enj gazyk 
wlaský, domáej panuge^ a tentýž gazyk we weskerém Wák>w* 
stwj zákonnjm a úřadnjm gest. A w Beynowěgsjm čase naše 
mtlostiwá wláda w králowstwj uherském na žádost Maďaru 
co wlastencu horliwýeb^ maďarský gazyk za záktíhnj S úřaduj 
nstanowila! A kdož muže rjci, že proto gednota těchto dwau 
kragfn s ostatnj . řjšj přestala, ano žeby gen négaká nedokona- 
lost w rjzenj. proto nastati musela?. Nikdo !.^) 

Gsau to tedy proti rozdjhiosti a samostatnosti národu 
wsecko gen řeči galowé, powst^lé z nerozumu a zášti proti 
národu našemu, gicbž si wjde ani newsjmagjce, raděgi se obrat- 
me duwérnau žádost) k otcowské wládé nasj , která Némce, 
Wlachy nebo Madary stegné milugjc, potřeby naše nahlfdne, 
a školy národnj na ' žádost naši srdečnau nám zřjdj , gazyk 
n^ starosl^wný a krásný zachránj, genom gestli my z nasj 
strany gj obětmi a uprjmnau wlastenskau cínUwostj w austre- 
ty půgdeme. 



Naš oswJGcny cjsarský a králowskj dwůr Baši 

národnost náležitě ctjti ráčj. 

Národ tak powft2ag gedíné, gako nádobn lidstwj 
A ivzdy, wolái-li SUwanř nuciit se ti Ozwe (HowH! 

' J. KoUór. 

. ^ Naši dobrotiwj mocnářowé wšecky. národy rakauského 
státu ^ak otcowé, swé djtky stegně milugj, a gedině tomu něga- 
kau přednost udělugj, který se krásnými národnjmi ctnostmi 
wyznamenáwá, ostatně ale o wšecky stegňě pečugjce wšech 
národnostj si wážj a ge chrání , gakožto někdy slawné pa- 
měti Karel a Rudolf činili. MohU bychom toho mnohé důkazy 

*) Na důkaz, 2e naSe milostiwá wláda národnost sw^ch wSrnýrh 
a udatných národ& ietřj ^ slowa yuHnk ge^ zde uwádjuie: ,,^at man 
benn md)t crřennřn mttfTen/ bof etne ber glfiďlicftftřn gunbamental ? Sbřen bec 
Hftnxtió^mtn <^taaté©er»oltting flíí láůQft M ^dntip au«0řfprod)en í)<it: 
n&miiá^ hit ^ottfcmmene Vc^tuna i^ber Slotíonalitát / bíc einen intřgnrřnbřn 
Zí^eii brv ^onarc^te btlbet? £)iefe dtefatttde unb UhtxaU Knfu^t bot tint 
í^wimqt Xufddbe glán^enb gelojl , ftc ^ot bte ^e ierogenflf n Seftanbtbf i(f lu 
einem ©onjen an^^ehUhtt, iQdé anbere ^taaten mít ibrem Sentralífationif^ftcm 
nid)t iu @tanbe bringen lonntrn. >t^ie Stegtrrung loft IDeutfc^e ^eutf^e, SBa()^ 
men »6bmen, Stoliener Stalienřr u. f, w. blribeit." 

Wiz: 2ítí{ierotbfkitlt((e Settage suv Ulldemeinen 3eitun0 fur ba« Sa^c 



Oswjcený cjntrt^ éwér €tj národnost, MB 

poďad, ale pro obmezetowt mjsta^toiiko aěkleré aás se týka- 
^jcj uwádjme» které bokdá wéem Cechaslowanum ku přeswěd* 
ce»j postarj. 

Tak síawné paměti oswjcený cjsar Jo«ef> ačkoli wsecky 
swé podcUmé otcowsky milowal, na Slowany zwiáátě laskaw 
byl, dobře wéda, že mu wérne oddaiij, we prácí pncipliwí, 
zpéwnj a weselj, w bo^ pak adatnj a wytrwalj, w rozmluwé 
dobrosrdečnj ^9aň, ano že gich počet wsecky ostatnj ginoga- 
zyciié poddaaé daleko přewy$uge» protož i nás Ijbezný a wý-; 
razQv gazyk dobře ssnage, na awých cestách, sakowéž |nlne po 
swé ř)ši rodehlé konáwal 9 :s lidem nasjm rad a srdečně ho- 
wořJYval. Přigeda kdysi do Brna, ředitele brněnské rytjrské 
akademie se tázal, gakým gazykum se mladi slecbticowé og ? 
Odpoivědjno že francanskému, wlaskému i anglickému. ,)A proč 
ne slowanskému?^* byla druhá otázka mocpářowa, — „mami gá 
wjce Slowanů nežli ťrancauzu, Wlachu a Ano-Hčanu mezi pod- 
danými/' Tak nám to statečný Morawan Alei Hanke, prwn| 
kustos nniversituj knihárny w Brně, zaznamenal. 

Týž slawný <>jsař Josefa prohljžege 1786 bibliotheku praž- 
skau, sám gisté nijsto w řádu wogenském hrdinského Žizky čed 
a swé myšlénky o gazyku českém welmi ku cbwále g,eho při 
fora pronesl. Od něho také narjzeno (roku 1787), aby nršecka 
narjzenj od appellacj prohlášená, tiskla se na gedné straně česky 
na druhé německy, gakož se od roku 1782 zachowalo tam, kde 
pro ttsetřenj opisu přjkazy tiskem, wyeházely^ zwlástě na Mo* 
rawě. Též geho rozkazem od 22, čerwna 1789 obwyklé gazyky, 
we^ kterých list puwodnj nebo pjsemnosti do desk zemských 
w Cechách a na Morawě wtěkny býti magj, gsau německý • če* 
ský« (Wiz hist« lit čeek. od Dra* Jos. Jungmanna w Praze 1825, 
sir. 487«)w<Twtýž oswjcený cjsar.. wšecko Gizii|$»iirj nenáwidě 
weždy domácjmu přednost dáwal. Protož také francauské diwa- 
dlo we Wjdni zrušil, a když si mu francauský wyslanec p. Bre^ 
íeuil na to stěžowal, řka: ,$Nynj žádného obweselenj nemage, 
co činiti mám?'^ odftlowil mu cjsař: ^qCo nmg wyslanec wPařjži, 
který se frančtině přiučil/' 

Slawné paměti cjsar a král nás Frmúiiek 1. znal. dobře če* 
sky mluwiti a čjsti,*) a mnohokráte s poddanými swými týmž 
gazykem howořil a prosby i stjžnosti gegich wyidýchati ráčiL 
Za geho slawného panowánj, pod geho roocnau ochranaunase 
literatura znowa zkwétati počata. On české národnj Mmeum w 
králowstwj české^i ku podpoře národnj wzdělanosti, gakož i s njm 
spogenaú Jtfatící čili pokladnid na wydáwánj dobvých knih 



■ ^) že c>»»ř František .zD^it Ceskj Cjstř, gaa r. 1S2^ wMaseam ná- 
rodním w Vrva^^ »4in nkásal, a plí tom tak4 pow}dal, ie kd^ž !• 1SÍ4 
ve Fraucii bjt, se awýio. adjtttan4em generálem KaCevani NWtge a nim 
nSeo d&leiiié^o tagiič g^doatl, aby gin Francaszowé titrezmnelt, 2esky 
t^zptkmhi. O tM» m» awSd»D»U.j^. 11^ B«nka^ k»t)ittrnjk Seak* MMevm. 

8* 



ÍM Ódděťený I. ' 

českoslowanskýeh zwláété wědeckych, a Sbor pro wédecké 
wzdělánj reci a literatary ceskos]owanské milostiwě potwrditi 
ráčil. Gcstě mnoho giných důkazů o Geho prjzni k našemu ga- 
áyku mobil bychom nwesti. 

Wznešený Geho syn a nástnpce, 6. Milmi neydobroti- 
wégsj Dynj paiingjcj král český Ferdinand toho gména V. we wsem 
sobě sláwan wěnčeného otce FrafHiška za prjklad bera, podo- 
bnati gako Qn prjzeň k národu našemu, k reci a Kteratuře geho 
chowá. Roku 1835 české národnj Museum w Praze nawštjwiw, 
přede wsemi pfjtomnými swau radost nade wznikánjm česko- 
slowanské literatury oswědčowal. Básně české, k uwjtánj Geho 
ůo Prahy, wýborem čésk. národnjho Museum podané, gakoz i 
^^SlownjV našeho p. Dr. Jungfmanná^ p. Palackého „Přehled dů- 
i^ognjkůw a neywyšsjch úřadnjkůw w králowstwj českém** tvel- 
mi milostiivě přigati ráčil. Roku 1836 wogenskau akademii w No- 
ivém Městě u Wjdně íiawstjwiw, zwláštnj pozornost na zkausku 
H české řečí a literatury obrátil, a po skončené zkausce sp^ko- 
genost swau p. Burianowi^ horliwému professoru českoslowanské 
reči, nad tjm gewiti ráčil, že geho žáci tak znamenité pokroky 
w českoslowanské řeči učinili , a dal mu ponuknutj, aby siegnaú 
horliwostj we swém powolánj dále pokracowaL 

Ale negen panugicj, i wsickni ostatnj audowé nasj cjs.král. 
rodiny gazyku českoslowanskému přjzňiwi býti ráčj. 

Zwlástě Oeko cjs. král. Wýeost arciknjže FrantUék^ wzne- 
šený bratr našeho neymilostiwěgsjho zeměpána, gak wůbec zná* 
mo, znatel amiiownjk českoslowanštinj gest. Podobně wznešená 
Geho ckoi, Gegj cjs. král. Wýsost arcikněžna Sofie, rodilá krale- 
wičkn Bawor^ká, gsauc welmi přjzniwa gazyku našemu, doko- 
nale se gemu naučila. Oba tito wznešenj manželé maudře peču- 
gjee o wyehowánj swých apašich naděgeplných arciknjžál mla- 
dinkých, kogné a chůwy z Cech a Mórawy čistě a libezně náro- 
dnjm gazykem mluwjcj zwolili , aby giž z mládi w ceskóslowan- 
štině wýbomě prospjwagjce, gi gako za mateřštinu měli. 

Geho c. k. Wýsost Wysoce učený a šlechetný arciknjže Jan 
též českpslowansky dobře umj. Před 5ti roky wogenskau aka- 
demii w Nowém IVfestě u Wjdně, gegjžto ředitelem gest, nawštj- 
wil^ abý se o pokrocjch mládeže přeswědčil; po skončený<Mi 
zkauškách horliwého professora gazyka českoslowanského, p. T. 
Buriana obzwláště si př^dwolati daw, gewil mu swau spokoge- 
nost; přec ale k dalšj horKwosti we wyučowánj českoslowan- 
ského gfizvka welmi wjjdné i důrazně geg podněcowal, řka: ^fiá 
znám dobře česky, přiúčiw se něhterym sloívům a giná změniw 
giž se swými Slowenci mluwiti mohu.^' *) 



*) PráwS z toho d&wodn neywydlj zákonodárttw) n nás od ka2- 
délio kandidáta ňřadnického požadiige, aby noyniéng Česky nniSl, háji 
polského a ilirského nezná gazyka, cliceli vre slowanskýcli zenijch |iro- 
spiini nfadoiirati a wleobécnéuiu^' blahu co dokonalý ůřadnjk akňteCně 



CJ». kr. sAhanif wMedem ěe$košlowan$kého gaztflm. M 

A takowých rázných prjkladn á d&kazft wjce máme, gak sla- 
wná cjsarská rodina gazyka našeho si wázjc geg chránj , aniž 
kde dowoluge, aby se mu pradáwných práwubjraip. Tak slawné 
paměti cjsař Frantiíeh mocným slowem rozkázal, aby na irié^imi 
w Praze gazyha nůrodnjho^ gahož to od starodáwna býwalo, i 
dále se Šetřilo. '— 

KdykoK gsme my rakaustj Slowané o co sprawedliwého a 
dobrého naše milostiwé mocnáře upr}mně a mužně žádali, weždy 
nám laskawé uděleno bylo. Gestě gednau opakugi, ne nadarmo 
rakaustj, mjrulibi panownjci zásadu swau na dworskau bránu we 
Wjdni zlatými pjsmenami zaznamenati dali: 

^iJustitia regtiorum fundamentům i. g. 
Sprawedliwost rjsj základem/^ 

Tentýž mnohowýznamný nápis na okruhu pěkně bitýph na- 
šich dolaru wypaukle wyrytý nalézáme. Z čehož každý Čecho- 
slowaii radostně pozná, že tato zásada nas) otcowské wlády pod- 
daným národům rakauského státu bez pfjciny se neoznamuge! 

Pakli toto i^še slabochu a mameluku^) w našj Čéchosláwi! 
nepřeswěděj, zákony oznámetié a plutné^ genž dokoňalau zná- 
most ceskoslowanského gazyka we šlowanských zemjch prjsné 
požadugj, na pamět uwádjm. 



Cjs« kráL zákony wzhledein ceskoslowanského 

gazyka# 

A, Zákony, týkagjcj se duchowenstwa. 

~ Slawné paměti cjsař Josef ustanowuge p« Lachenbaura za , 
biskupa w Brně žádal, aby kandidát také českého gazyka powě- 
dom býl (roku 1788). 

Ponéwadž patrno, že známost gazyka českého bohoslowcum 
w koruně české welmi potřebná gest, tedy tomu chceme, aby se' 
k naucienj gazyka českého wsjm možným způsobem, gakož se 
to po tu dobu w diécesjch litoměřické a buděgowské dalo, i zwláp 
stojná ucitdi^ kde se takowj wyskytnau, napomáhalo , při čemž 
obzwlástě prawidel, we zdegsjm naijzeiý ode dne 23. srpna 1816 
wyslém stanowených, šetřiti se má; 

Cjs. kr. dworský dekret od 14. a 20. pros. 1816 čjslo 2823. 



na|»o«iiáhati. Mládei we wogenské akade»n w Nowéa MSsté a WjdiiS ode 
dwan řádných professorft Ceskoslowanskéiun gazykn po 6 let se wyu^Snge* 
^) Mamelaci w KgyptS g«au takowá ivrctwa lidiček, genŽ od kře- 
itaiiskjch rodi€& pocházegj, pak te k .inohainedanisma přiwrhugj. Kata- 
m, biřicowé, Spelunuowé, hagduci, pocliopowé atd. se z nich stáwagj ne- 
milosrdní, a práwŠ ti neywjce proti swjrin křestanským rodiCůtn, bratr&Di, 
sestrám atd. krutS wystnpng). - 



9n Odděíenj i, 

PosB. N«2 ale w lom po mnobýcJi jSosfco-filowaMlýeh diéoesjeh uáramnB 
pochybeno, 2e le naiim národowcům zwl&Stojiu profeMoťem sjla, 
krása, bohatost, libozwuk ) blahomgrnost (euryihuiia>, Sasowáfij 
(conjngireo), pádowán) (declimreo) atd. národnjho gázyka, pro ži- 
wot uátn na neywey^ potřebného, newykládá. Nebo gak to se M^c- 
Htwslíatt tvýtnJnumostj u nás Vfyhljlj^ snadno kaidý pozná, powá2j-li, 
že 11. a 12let}mladjci do latinských Skol přich&zegj, kde se o b&. 
rodn) slowanské FeCi an} znijnky neSiaj , ba HCsQ geitC, pakli se 
hanaa nehyzdj a mladíkem aeshnasage, Nya} aowowysvScenee 
fltdroda odcizený, se éloumjlkem \%letého éMa^ů (ba i a toho ineai 
studiemi mnoho zapoineoni) apatřený ^ wý9tujpu§e na ipinici Páně^ 
má hyti wýmluwnýmU Běda osadáui, kdyby nebylo tiStSnýcb léno* 
€h& ! Tak miisj duchowenstwo mjsteni wážnost n lidu ztráceti* 

B, Zákony, tykagj<^j se lékařů a hogiců* 

Co ge lékafuw a ranhogičuw týká, nařizagame, aby ocen- 
cum lékarstwj a ranhogictHJ se oznámilo , že ti , kterj po skon* 
ceném ^ ucenj powolánj swého , hragskými lékaři , ranhogiči^ 
městskými fysiky a tjorclmosiefiskými lékaři w téch kragínach, 
W niclizto gediné neb aspoň z částky gazykem českým se mlnwí; 
pffk ti 9 kteřj lékařemi a ranhogičemi we ipitáljch (čili chorobni- 
cjch), konečně i ti, kterj z^professory lékařské neb ratihogické kli'- 
niky aneb babictwj ustanoweni býti zádagjy nemag|-li gazyka če- 
skoslowanského za swug materský gazyk , gedině pod tau wý- 
minkan takowého úřada dosáhnauti mohau, pakli s to budau, wy- 
swědčenjm učitele českého gazyka wykázati, že se témuž gazyka 
řádně a dokonale naučili. 

Cjs. kr. dworské nařjz^j od 20. prosince 1816. 

Děkan fakulty medicinské w Praze musj českého gazyka 
dokonale powědom býti, pro zkansky z babictwj. 

Rozk. r. 1810. ( Wiz Dr. J. Jungmanna hist lit č. w Praze 1825.) 

C. Zákony, týkagjcj se politických úřadů. 

' Též práwHJci při úřadeefi vrchnostenských nebo tak nozwa- 
1^ justiciarawé magj w českém gazyka zběhlj býti. Rožk.nl788* 

Giž roku 1783 bylo nafjzeno, aby kragHj komisarmoé 
ěkolnj, MK českých kragjch gazyka celého powědomi byli. 

Dworským dekretem rozká^no, by se pK íjoolenj a pO'^ 
iwrzowánj rychtářáu) , konieláw a ginýdi na potřebnau známost 
w saudnjm okresku obyčegného národnjho gazyka ntíežitý ohled 
bral. Rozk. 30. listp. 1787 čjslo 75(). 

Geho cjs král. Milost, František I. přjsně narjditi ráčil, aby 
při dosazowánj úřadnjkňw na kragské nřady zwlástě toho se se** 
třilo a pozorovalo, by ářadnjci gazyk zenié, we které ustanoweni 
býti ma<^, dokonale uměli. Známost a uměnj gazyka českého 

fest politickému úřadnjkowi (dokládá neywysšj zákonodárce)^ 
terý pgmo s poddaným mluwiti a naň účinliwě působiti má, na 
ney wýs potřebná. Pročež žákowstwo a mládež studugjcj, nynj 



IJr*«. hř, zákony WMhMém ^é$hnHowan$lého gnzykn, , 69 

i bodaneiiě k dftUadnémii nanéenj se ga^ykn ^esk^mu wňivt- 
Boirána bud s tjm ^oleaei^ni) že se ode wsech, kdož by sé koO 
ku praxi konceptnj hlásili, gakožto nevyhnutelná vpýminha po* 
žado^ad bude důkaz 5 že dmanulau známMi a zhěkfosi u> gázy- 
hu če^immagx. Cjs. kr. ttarjzenj od 13« února 1818. 

Po^ia Geho Milostí : 

František I. m. /i« 

Cjs. kh dworn] wogenská rada žádá k auditoriátů zwláště. 
muže w českém nebo ně^erém ginem shnmngkém nářeej zběhlé,* 
což na onirerskách se oblasowatí má. Od 1. března 1811. 

Tak próiokóljf w gázyku wyslýchatiého (wiz práwo trestnj) 
a wůbec ťam, kde český gazyk samotný w obyčegi, na lewé stra- 
ně česky na prawé německy psáti poručeno. Roku 1809. 

Kteréž německé přeloženj (přewod) pripogeno býti mus). 
Rozk. 1. dubna 1812. 

Poslednj wule, zápisy a wubee důležité listiny (Ucfun^tn), 
magj w českých zemjch české býti , pro uwarowánj wselikého 
zhaubného nedorozuměn), a toliko mužowé, powědonu gazyka 
odkazatelowa, za sw^djky býti směgj. Rozk. r. 1812. 

Geho c. k. Milost Frantiiek L w neynowégs|ch časeeh opět 
eo neypr|siftěgi přikázati ráčil , za přjčinaii gakési udaloiHi, že 
hragStj úředujci, genž určeni gsau» by píjmo s obyvateli ge- 
dnali, auplnau a dňhlainau známost národnjho gazyka mjti mu- 
segj, a že zhledem tjmto ]u předstawowánj a wolenj osob na pau- 
há udánj gich spoléhati se nemá 9 nobrž že prjmo od pokaždého 
ředitel^ nebo zpráwce země (porn Jebe^maligen ianb^éá^tf, tedy ney* 
wyšsjho purkrabjbo nebo gnbematora) firc/lj^ důkaz a gtstoia 
položena býti musj , že ugiSiotoánj a abezpečowánj o dokofuilé 
známosti národnj řeči také prawdiwé gest. 
Cjs. kr. rozkaz od 15. prosince 1834. 

Cjs. kr. podpis: 

František I. m. p. 

D. Zákony, týkagjcj se škol latinských a učen* 

cůw práw (juristuw), 

1. Pro gymnasia w mjstecl^ pauze českých (morawských), 
aneb těch, w nichž spolu rodilj Cechowé se nacháze^j, magj ge- 
dine takowj praefekti pali pro fessorowé grammatikálnj sí humanit^ 
nj se předstawowati, kteřj w gazyku českém zběhlj gsau. 

2- W těchto gymnasijch magj žáci , kteřj známost gazyka 
českého giž z trivialnjch skol aneb z domáejho wychowánj s se- 
bau přinásegj » také w českém překládánj a w českých pjsemno^ 
stech se cwičiti. 

3. Počátkem každého školnjho roku má se w posluchár- 
náok filosofické a juridické fakulty ohlaiowati^ že u přígjmánj 



k politickým uřadHiti w zeních českých okiem kandidaidmj Ueřj 
(fiěky iokotMle uměgj^ při stegných ostatBJch schopnostech 
předuost udélowatí se bude. 

C* k. dworské narjzenj od 23. srpna 1816^ čjslo 1921 - 96. . 

Tyto zákony slawným gubernium králowstfij českého wpa- 
mět c. k. ředitelstwu gymnasiainjeh studí} prjsně uwedeny gsau. 

C. k. ředitelstwo gymnasiabijch studij.*) 

Za prfčinau zpráwy od 3. rjgna 1834 čjslo 1246, zdali to* 
tiž nčenj gazyku českému na gymnasiích w pauze českých nebo 
tak řečenýdi dwau-gazyčných (utraiquistických) dle daného na- 
rjzenj neyw. dw. komisj nad studiemi od 23. srpna 1816 čjslo 
1921-96 (wiz: předešlý zákon), průchodu liiáy direktorátu se 
pro budaucnost ukládá, by o zachowánj auplné těchto wysokých 
rozkazů pečowáno bylo, gakož se i od něho žádá, by se sna- 
žliwě přičinilo, aby také pauze němečtj gymnasiasté, tu kde 
toho geště nenj, od schopných učitelů českému gazyku mimo- 
řádně wyučowáÁii byli. 

W Praze dne 19. řjgna 1835. 

Procházka, m. p. 

Praet. 28. f]g:B« 18d5. 

Zděluge se c. k. pp. praefektům zdegsjch gymnasij ku 
známoM a bedlkoému zachowánj. 

Od c. k. ředitelstwa gymnasialnjch studij w Cechách. 
W Praze 14. listopadu 1835. 

Pdllner, m. p. 

Pozn. f« Toto nařizen) gest mandré, ^J^orné a nsDoywýS potřebné, 
a byloby naSj mládeži, cjrkwi a státu welini proapéSné, kdyby s^ 
tak aachowáwalo, gaio se tato přjsue rozkaznge. 



9lr. 21.975. 

*) St. t ©Dmnafla! ? ©tubien f 3>fref torat. 
Kttd 2(n!úf ber mít IBfrtd)t oom 3. Oft. 1834, 9lr. 1846 úhtv bte I3e« 
fo(0vnd bet / toegen 9)flede ber b^^tntíd^en 0prad)e an ben ®)E)mna^en in blod 
bJHbmif<|en ober fo^enaniiteii utroquifKfcben £)rtfd)aften erfloffenen í). 0titbten« 
|^oftommt|{tond«93erotbnuii9 Dom 23. 2(uduft 1816 9lt. 1921 — 96 abgegebenen 
Xuffd)tfife, lotrb bem ^trcttorate bie tífnfttge geitaoe ^anbt)abung biefer ^o^eit 
Secotbnttii0 aufgetragen, ttnb baffetbe biebet auf^eforbert , andr(e9eiitn(j^ babin. 
|U wtrfeti/ bof oud) blod ben beutf(|)en ®9mna{ta(f(|)íitern on Orten, n>o btef 
nc4 nt(^t @tatt ftnbet, t>on geeígneten 8et)rern Unterrid)t in ber ho^m, ©pracce 
in 9lebenftunben erttieťlt werbe. 

ýrag am 19. &!tober 1885. 
' |)ro(l)óifa,. m. p. 

Praei. 28. £)ft. 1835. 

tttrb ben f. f . ^etrcn ^ráfeřten ber if^tftottigen ®»mnaiten %ux ^tnnU 

ntfna^me unb genauen 9ladbad)tun0 tnttget^etlt. 

SSom t t ®9mnafial »■ ©tubien s ^ireftorate SSo^mend. 

VMlner, m. p. 



. DuhzM slowa Tw i^hhéu máródHJho ffnzyJca, #|^ 

P ©^ j^; ^1 WlíeHfcé «alirřii*y kíi wSéébécnréaiu ptošp^tíhú ' íi dobru twSríigj^ 
pítotftž uijsto we4le flw. pj4ma i žiwatt .p»iii.St .ft^^lohagj ; pak se gi- 
. sl6 mnohému naduijwánj přjtrž nCinj. Protož, milj ot)(S^oé, ctjte-U 
a inilugete.li <o wířrnj Cechoslowané swého zem Spána , £iU bdjce 
přjsng hleďte, aby geho inandré zákony sw^domitS se paniatowaly 
a zachowáwaly, a nižádným z^iílsobein se auskbčnS neobcházely, 
gináko wállnosť mocnářDwu zčhatrnj a Wál prospSch aáraranČ ztratj. 
Kdoi olemetnjka i aufcUdnjka cí^sta ka ztéina nezatrhuge, gii tjiií 
fláiným @Bho spolairinníkem se «t&w&. Tyto zákony iitígsaa k WaSj 
poliipS, .»^i)ri.ka.cti a proapOvba,- slyf eli gsfte to*#— Tudy pozor 
dáwejtf, aby ^Sady weidy w if^ck wlap^cb platnasH, powioaé 
;úcty a priichodu wčly! — 

■ \ ___ ' ~ 

K Wáni s* s prosban obrjcjme, 

Hlas nebuď náSí oslyifeh : 
To 'dgdictifi etciiw naKeh, 
' Gazfk w hoSském wjtwori], 
I^abuď př>zu6 w myaleoh Walich, 

Zjskey WaSi po^ptorn. . 

Bimsy wltft. w Ftnte I8S5. 



Důležitá slow a. 

. • : . • • 

Clowek laupj, gestlí nerozdáwá; 
* Kemluwj-li prawdu, zloFeCj ; 

ZloStficein se netíu^njm stáwá. 

• J. Kolláť. 

Pře§we(lciU gsme s^^^e nás gd;iyk.caskoslowanský« jiraso** 
hla^ý, bohatý, Ku wsem umám i wédám dostogný, slQwem pp^ 
diwu hodný gest. Než ale:. 

• &řoh gazykftm prý ^'S^ití nanl;) se léhafiinko a dobr-e, 
SwéM ^taotr se ttčit kraSíM a tfiikb mu gest. 

„6á i cize howořjm řeCi tak, gak swatť mateřinskau !'^ , , 

Chwalno. neuj •— kdy2 tak wSficky ty chybná mluwjšy 

BÝethlawsJsé plody r, i8Z6. ^, 

Áhy He pak némy^íWoy íe pauze my w ohleduzaneíbá- 
hj národnjhb ^zyká nagkáme, také trpké wýcjtky á wážiié 
pfiponleiiiitj na národnj powimiosti od Fmtd. ňogenickéhú'vífw&^ 
djme^ iWhi ge^io 'Obnami časopisu pro- katili, dncho^^ni^wo; 
IV Pťazé 1835;) Na strané 65 se docjtámec \ -' 

„SlvKoe tak wyiw>ko na obloze, íe wžfchni idolem yiá» ná* 
radowé giž w ibilné préci sto^jy aby wsdělanostj dusévrhj ná^ 
rodňjmft g^nn čest a sláwii sgednocenátt snahftu eg^diialK 
Saiid my gedinj hlasu BožjníiYf, gak slunce 4o na ofolote T£z^ 
pnáiwf , , nepoi!OZtt«mné ? ~ My gedfnj , scí: toliko /wéiékni , rutai 

9 



OáúUtni i. 

w ruce bratrsky a pewaě se drzjce, býti můžéifie, to několika 
wlastnj dobrán wulj hi každé oíěti se zaswětiwsjm dnšjni ku 
wzdělán] piKstjme, sami zahálčiwě na ne se djwag|jce1 — O by 
gen zahálegjce na ně gsme se djwali, ničjm horsjm se neod- 
méňugjce! Gen u násf ta zem, Kde druh ode druha se trhage 
k cizjm roljm se dot)rá, dožebráwá nebo dokupuge; kde bez 
toho wjce dělnjků nežli záhonu; a že tam zeleno, kwétno a 
, owocno: u nás pak gestě naho, mrazno a chladno; gakby tam 
owoce našj zásiuhau, tu hlad nasj ctj a newhiau bvly, gestě 
n posměchem na národnj rolj okazugeme , že nemohau gedni 
udělati, co tisjcum náležj/' 

„Ů nás .ta země, kde wj robotnjk, kterému pánu roboto- 
wati, kde zná rolnjk, které pole žor^wati, stawitel, komu sta- 
wenj budowati, genom učený, w zemi té rodilý, žiwený a by« 
dljcj — ani u wlastnjho srdce a rozumu, ani na knihách se do- 
studowati nemůže, kterému as národu by swáu ucenostj podle 
'wule Božj a swatého práwa národu swjtiti měl. Cekáme snad 
a proto gen zaháljme, nebo dokonce sjly i pěnez na cizinské 
literatury zanásjme, že naděge welká na cizinců odměnné služ- 
by , že oni pěknau wděčnos^ podgati , pracemi i penězy lite- 
raturu naši a gméno slowanské ku sláwě pozdwihnau. O to 
bude třeba dlauhého ce^ánj!'^ r 

Tamtéž ctěme na str. 46: 

„Národowé wůkolni zatjm wzděláwall role swá neunawe- 
•ně ,^ obohacugjce a , upěKÍiugjce .wědy gak o záwod. My cau- 
wali opozdngjce se den ke dni, až gim na nás dohljdnauti ne- 
bylo, a my žádného powšimnutj za hodný uznáni nebyli; 
powšimnutj, gehož se přec každému neyzdaleněgsjmu národu 
we swětě dopřálo, genž bež éwé winywe tmách wěžé, při 
prv^njm zaswitnu^ gitra se probuzowsJ/ Gen od cizjch wy- 
ucowány, kterým gsme druhdy sami za učitele slaužjwalJ, odci- 
zily se^ k^dým wěkem hlavi^y neywýtečněgsj swému národu i 
literatuře domácj, nosi^se geden přes druhého wodu do řeky. 
Tak se i působenjm Cechoslowanů literatura cizjch národů 
obohatila; ac my z gegich spisů nikdy nedowedeme^ že naši 
býwali.'^ 

Podobně nařjkagj někteřj synowé Slowenska, upomjnagjce 
občany a občanky swé na národní powinňost ; wiz Plody zboru 
učracu řeči ceskoslowanské we Břetíslawi 1836: „Slowensko 
chowá w sobě mnoho odrodilých synů, kteřjby s to byli i ostathj 
tyto rumy zničiti, (po nichž cestugjcjmu synu nelze, by newi- 
děl ge a neslzel nad minulostj a přjtomnostj, přegjti ge se za- 
mhauřenýma očima), aby se tusjm u potomstwa za ně st?^děti 
nemusili. Odrodjlstwa tohoto, na' které děgepis gednau potupně 
hleděti bude, přjčina gest gak hlubsj sebe a národu swého ne* 
• ^pytowánj, počtem hlasu a křikem mody, ne důwodv sa řjzenj 
tě^h, kteřj tohoto winni gsau, tak také pertvá naše w zaeá- 
teciych školách wýchowa. W začátečnjch nasidi školách na 



DěieZiiá $loW4t kf oMedu národujho fjazykn, 07 

mjsto materského, gazýkfii ucegj se djtky latině neb gine řeči , a 

to sice započato býwá od wěku neyútlegsjho* Zná*Ii djtě (třebas 

i nenj wule rodičů ge do ^rv^šsjch skol odeslati) z latiny pár slow 

sklonowati, z giných řečj nekmik wýpowědj nfzpamět, budto gak 

chybně bylo, wy řečniti: at! tut giž pokrokowé nciněni, tutejskán 

prospěch, okteréni i hned rodičowé^co hospodář o zdárné úrodě, 

genž stodoly napliíf (M slažebiijků, zpráweni býwagj. Stodoly 

se naplňugj, ale ne zrnem , nobrž slamau, — Djtě, gehož mysl se 

.w mateřštině wywinowati má, a neylépe se wywinauti může, ani 

toho swětlého pochopa nemá, která by byla geho řeč, tjm méně 

mu něco o skladu gegjm powěděno býwá — držj se to tušjm za 

mařenj času ! — Gine známosti, gimižby djtéCi rozum wywinowán 

a genžby k žiwotu budaucjmu užitečné ba potřebné byly, zustá- 

wagí nazpět, poněwadž čas ten,whěmžby se předkládati měly, na 

gine řeči wynaložen býwá; ale deyme tomu, že se i něčemu učj ; 

co za užitek, když mateřštině se neučiwse, gim aneb málo, aneb 

zhola neporoznměgj, gine pak gazyky newědj? O národu swém a 

geho pnhodách^ani gen slychu; stanau-li se takowfto, nezna- 

§jce swug národ, wěrnými syny geho? oni geg nemilugg, nezná* 

gjce geg, literatury geho si newšjmagj , negsauce ani gen w ney- 

menšjm s nj obeznáni. Tuto má kořen swug chladnost w náro- 

dnjch záležitostech.^ 

Dále se tamtéž prawj : 

„U nás, pohrjchu! domněnj panuge^ že řeči materské se od 
matky dostatečně naučjme , aniž dalsjho se učenj potřebugeme, 
neb objrati se s wěcj, která žádného tělesného budaucjho po- 
hodl) neslibuge, tolik znamená, co na skále semeno rozsjwati. 
Kolik by i z těch, gichž účel učiteli duchownjmi se státi , promě- 
niwse.mysl, odřekH se hned mluwnice národnjho gazyka! Aspoň 
weždy se mračj, kdykoli se gj učiti musegj, a kdyby nepře- 
mítali u sebe, že gim k wýžiwě známost z nj wydobytá kdysi 
síaužiti bude, nikdy by do n] ani nenakukli* Bjdnj, polito wánj 
hodnj lidé ! kde tělo samopanstwo si osobuge, kde duch otrokem 
geho, a gen proto pracowati musj, že to tělu wýminkau bytosti 
a budaucjho pohodlj.^^ 



Oddélenj II. 



Mluwníce čeftkoalowanského gazyka* 



€$ic* fc^ e6 ^ttií nuv ^« woM efii/ baf cd einem (Singebornen dne wa^r^ 
(^afte ©d^anbe tft, jwat in tobten Unb au$Unbif4en ©pradben 9efd)tdt, 
tn fetner cigcnMi S&luttecfpradbe aber etn Jremblind^ o^^v bo4 M^^ 
bet 193 o v b Qf }u fe^n, ®te feben eS a\xá) t^^liá^, mte etfcig bena^barte S$6U 
fec auf bte ©db^ntfeit t^Mret eidenen ^O^unbarten l^aUen , ttnb tvie weít fíe fíc^ 
au4) baburd^ ble ^o4)a(titund iixn 9{%i4)barn evworbcn ^en» 

. 3» ®ottf*eb. 

(Se tfi (ándft fíit unamganélíd!) nottiwenbid unb ftlr fe^r nu|ltd^ erfannt 
toorben, bof man bte ^arte f tet ne Sugenb, fobaib ed fldb nutr (f^vm í&ft, 
in ibrer g»utteríi>rQťbc íilbe nnb úU. — ttnb ben ttnterttd^ in ber SRutter^ 
*\ ptačit bem in einer fvemben ®pra(be na^iufe^en, mt lange bie fibte 
®en>obnbeit í^ttxWf M ed foaarfat ein Seidf^en ^o(^er IBilbund gtlt, 
b^ffer frembtanbíf^ aU in ber 9lati^nalfÝ>ra4)e m reben, unb felbft jarte ^inber 
um t()ren *er|ten 9lationalt)orsu0 , um i^re ^errCid^e Sllutterfpra^e ^u 
břtrfiaen * eine O^ewo^n^t f ^xt noů^ immtt nt^t ^ans ^etbrAnet ift , bteé t^ 
unnatfirlid^, unoernfinftid^ fcbánblt(!^$ biefe ^tntanfe|und bet 
'SftvLtttt\pxaéit x&áit jtd) aud^ b^u} 0ewtf febr empftnblic^/ ntd^t nur barin, 
baf bte ^nber t>iettetd)t auf immer falJdSi sufammenfe(en/ fonbern au4, 
baf fic fetbft in ber fremben ® prádle, bte man fo fleiStg mit i^nen tretbt, 
ni(bt fo letc^t fortřommen, aH wenn fte fídb bei ber ©rlernung ber ibrigen, 
bie bo4) e^er gcfaft toírb, SSegriffe unb @la4f enntniffe erworben, unb 
einen binlángtlc^en SSorrat^ an SBdrtern unb 9leben6arten eingefammett ^Stten. 

3. *&. tSl. <Srnefti'd SSoritbungen ^u bem erflen Unterridbt 
in ber !D^uttetf|>ra(|)e; a. Vudgabe/ ^tin^en 1829. 



Samostatné glowo a geho 4 skláňky* 



Gednptný počet. 



I. 



U. 



Pády. 



Twrdá.shi muMsk. gmen. 



1. had dow-o 

2. had-a [u neziwá} 

3. had- ti, ou7t 

4. had-a slow-o 

5. had-e slow-o 

7. had-£m 

y. ryba 

2. ryb-y 

3. ryb-éf, {<mi gm. nmi»ká) 

4. i^b-ti. 

6. jy\i^r{mU gm. muSUU) 

7. Tjb-au 



Mífkká 9kL mtk^k. gmšm. 

muž 

muž-e 

muž-fy owi 

muž-e 

muž-t 

muž-ť^ otci 

muz-eni 

IV. 

MSkká M. ^nsh, gmen^ 

dus*e 

dus-e 

dus^í 

dus-t 

das-e 

áuš-i ' 

ánh-j 



I. 



Množný počet. 



II. 



Pády. 



Twrdá škL muZsk, gmen, 

ne£. 

1,5. had-t^ owéj(é;ůflíjt)ljf\sloW'a 

2. had-ů, ůw (stc/ów) slow 

3. had-Mni (stc. óm) 

4. had-i|f slow-a 

6. had-jcA (éch) 

7. had-afiii, y 

III. 

Pády. Twi^á ski. Zensk. gmen. 

1,5. ryb-y 

2. ryb 

3. ryb-iřin 
4; ryb-jf 

6. ryb-acA 

7. ryb-ami 



Hí^i^lbff $kl. muZsk. gmen. 
ne£. 

muž-t, <m?6 [^, jj ^ . 
muž-i!, fiU7, (staroc. ew) 
mni-ům (staroc. iem^ 
muž-e 

mai'jch, ech 
muž-emť, int, í 

IV. 

Jififkká $kl, Zeněk. gmení 

dttš-e 

duš-j 

daš-jm 

du8-e 

Ans^jch 



■90 



Otidiflenj n. 



- « 

Tak. se skláiiěgj k. p. uásledugjcj gméua: 



I, 

Twrdá ski. muZsk. ymen. 

Morawan druh neZ. strom 



Srb 

lliis 

Rnsjn 

Liižican 

Ilir ^ 

Cech 

Polák 

Slezák 

Slowik. 

Horwat 

Slowan 



hoch 

sedlák 

bratr 

\Ylaďi*BJr 

Jaróslaw 

Slawonijr 

Lumjr 

Miliduch 

Otakrtr 

Bredslaw 



dub 

dým 

les 

.okow 

cep • 

mlat 

kydíi 

léto 
Brno 

"^'~~~í — "o • 

prsa 

lista 



11. 

MUkká ski. muZsk, gmen. 



Wjtěz 
Beneé 
Slowinec 
Husinec 
^,Záv^š ' 
Boříw^og * 
Hrdos 
Wladibog 
Zábog 

saudce 
otec 
kun I 



atďr 

m. 

Ttcrdá ski. Zfin,sk. : gmenm 
hlawa oswětá , g řuuity 
milenka dráJiQ. § ^niáry 
panna 



zet 

sekáč 

pekař 

učitel 

(chlapec 

wezeň 

twOrce 

starec 

hospodář 

oráe 

mlynář 

rybář 

atd. 



nez. oheíl 

wénec 
pláč 
kos 
konec 
koleg 
tisjc 
etel 



S^ 



Pěst 
Dunag 
Hradec 
Kadoší 



zena' 

woda 

sjla • 

vvogna 

wáika 

hwězda 

cesta 



WanUa 

Božena 

Milina 

Wlasfa 

Ludmila 

í^raha 
Cáslawa 



o 



(Cechy 
Uhvy . 
Ržikausy 
; PrTťsy 
' Dojany 
•Obrfeny 



1 IV. 

MHká «l{. léusk,. ffmem^ 

Asie kaupel . nmoX 

lázeň 
stráž 



••i -•■ 



« ' nmz. 

' ^^r „.„„ BřetTsíawa :'f 'auta 
Pf 1 „I Opawa hrdina 
chalupa qí^^j^ wogwoaa 



:í\ 



atd. 



Žižka 



Slawie 

Ilirie 

historie 

prodag 

stráp 

kreW 

paust 

hrá25 ^.^^ 
skreyš *;^^« 
petlice ^^'^"^"^ 



mnoZ. 

sáné 
hausle 
dwéře 
klestě 



LiWmyšle stáfj 
atd. 



Bndegovvice 

Litoměřice 

Ewančice 

Libuše 
Bohuše 

maudrost 

národnost 

^nřril^šf 

bogowánj- 
zahynutj 



A. 



Stálá i wšeóbeciííá prawfdla we sklán^nj 
^ . samostatných '(^substant] vorům}, ^ 

i. U gmen mužských činj:^0/r0«d ji mezi žiwými e^neiiivi/mi, 
s , íí.^^občan, picík^ kůň; ;. . ' 
\ . . idub, pluhy meč. ^,J , . 

2. Dle imhého zakončenj neboli pádu gedn. počtu, berance 
ohled i «a pmnj í^řikoačenj , určugeniie sklanku, protože se od 
druhého zakončenj wšetí^naostatnj odwáděgj, k. p. 

1. Slowan, Morawa, wjtěz 

2. Slowan-a, Moraw-y, wjtěz-c atd» 

3. U ziwýeh gesí 2hé zakonč. gedn. p. stegné s 4tými k; p. 

Sláwa Slolyána (2) Cinowé hrdinštj Záboge. 
znám Slowiwia .(4). Ctěme- činem Zábogíi i , 
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11$eohe€ná prawiJln ku sWoUám. 33 

U neziwých liij zak. = 4(é, a to w obogjni poctu, k. p. 

Slowa Ihářowa gsau pauhý ifým; 
sopka (vulkán) wywaluge také dým. 

4. Gméiia střednjho pohlawj (neutra) magj Inj zakoneenf 
= 4 »=5 w obogjm poctu, a sice wsady, kde se gen skláni nebo 
páduge, k. p. 

IPrciwe společnosti Hdské pogištuge blahost; 
Cechoslowan si mužně zastáwá prmoo; 
Opráwo čistolidské, obmezug naše soběctwj! 

5. W gednotném poctu gest 3 = 6,- 

w množném počtu gest 1=5, wiz skláňky. 

6. We skláííce I. stáwá po zwučkách twrdých : u, m, e; 
5j !!• 5> j5 99 měkkých: e, t; 
?> Hí- 99 99 » twrdých; a,u,o,au,y; 
5> IV. „ „ „ měkkých: e,,í,y ; 

porownáwey w tom ohledu skláňky! 

Pozn. Tak nazwaný alticismus Čili přechod ze SirSjch hlásek do vžSjch, 
geg2 sobS Ceskosl. nářečj ua Lsibi^^^ltawS a západnj MorawSzwlá- 
řtg oswogilo, a tjiii nemálo ae' zgemnilo, p. Dt.^Amerliug násieda- 
^ g}c}w zpftaobem wyswStlnge: 

masky a, o, u gsau prwostupné, mohan se promSiiiti do 

^ •) t. g. we druhostupné aneb appUkatnra Inj , m opSt 
do i 1 (iotowánj), t. g. we tfetistupné neboli appl. 2hau; 
y, gsanci mezi « a t, promSiiuge ae obyCegiiČ du e, ť. Nebo we přj- 
rodS neuj sMoku, protei ani we atnpfiowán} hlátek, co se^^applika- 
túře na haiisle weliiir podobá; z «, o, tt hned přesCanpiti nelze do 
i aneb 1 (ď, fi, {) j tedy gen postaápnS (successiye) z Iho stopnS da 
2ho a pak do Sho; k, p. dřjwe aa lulawjwalo, gako se posad t. 
Druhoslowauu mlnwj: 

1. inusK 1. bohyfi-n pozdlFgi ib«2 bohylS-e 

2. 4. wnž-tfi S. 6. bohyii.e mnž^e bohy2i«ť 

8. 6. rnuž-v 4. bohy/i-» mui-ť bohyfi-ť, atd* 

Ten samý zákon platj we složenostupnýrh, tak 
«• přecházj do eš w Inj applik. ss ii=sj (#) w 8hé appl. 

í» „ „ ť« „ = fí sssj „ 

•-•• 99 99 •• eS^ ,, ^ 

y 9, ň <?• 

Tjmto zákonem zgemnilo se staré LubiiVa s= Libuše , lad =? lid 
pigu =s pigi, railttgu =5 milugi, gu2 i= gii, surowý = sirow jr, cuzj == 
ciz), kaia=kaie, ulica s=3 ulice, sotwa z:: sí»twy (na Stowenskn) atd. 
zemina = zemiei = zemii =3" zemj (zemi) 
koatian. = kostiei = kostii c=: kost} 
znamenie =: znamenii = znamenj atd. • 

Podobné zgemliowáuj nalezneme n 20ti millionowých Rusjnft, gak 
Bia o ton p. prof. Kaabek, pobywii mezi nimi nSkoltk let, w Ma- 
sagnjka p^knS nw^domil. Dala porozamj každý, 2e ta nižádné li- 
bo volnosti nenj. «^ 
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7. Zwtttíky A, ehf h milugj za sebau u, a ; Jt. p. 5. zak. gedn. p. 
milý druhuy milý brachu, slawný bogownjku atd, Zwučky d. w, i 
mjwagj za sebau a, e; k. p. 6. zak. miipž* p. w lidech^ w Drážda- 
neoh, w kostech, we Slowanech, na mlatech atd. 

Poxji. Tomuto prawidln geinný sluch každého snadno ulij, nebo nikdo 
neřekne we swrchu f;nienowanjrch zakonl3en}ch: 

9waiý duMe^ milý druže, milý hraMe, slawnj hogownjče, aniž pak : w Dráz^ 
ďanjchy w kostfchy na Slowanjch ^ nýbrž každému podá se samo do ust, 
gak gsme swrchu položili: duchu, druhu atd. ; w I>rážď«inech) kostech atd. 

8. Zwučky h, ch, Jfe, r proměňugj se wšady před gemnými, 
f, j, ě (= ie) a sice : Á w z a ž, cA. w ář, /f w c a c, a r w r, k. p. 

1. koželuh = množ. p. 1. 5. koželuzi (kož«luhowé), 

6. koželuzjch 
hoch = „ hoši (hochowé), 

hosjch 
bogownjk = „ bogovvnjci (bogownjkovvé), 

bogownjcjch 
bratr ?= „ bratři (bratrowé), matka 

bratřjch(bratrech),3.6.matce, 
pak d, Hyt ůo d^ r\, i, k. p. Morawan = 1. 5. množ. Morawani, 

lidsslidi, atd. 

9. Prodlaužené ů (neboli u z o powstálé) Iho zak. přecházj 
do o we wsech ostatnjch zak., k. p. 

dwAr =: dworu, stůl = stolu, kůtě == kotěte, sůl = soli atd. 

10. Gména střednjho pohlawj wjce se^obdobau (analogia) 
mužských nežli ženských gmen fjdj , což i w giných gazycjch 
pozorugeme, k. p. 

1. holub slowo hráč kotě gako bonus, bonům 

2. holub-a slow-a hrác-e kotět-c "boni 

3. 6. holub-u slow-M hrác-í kotět-í bono atd. 

P o z n. V nás sedmero zal^n^enj (pádů) gmenugeme takto : 

1. zák. t=r gmenewaHlný (gmenowatel, nominativus)j 

2. ,, = roditeluý (roditel, geuitiyns), 

3. ,, ^=3 dawnielwý (dawatel, datÍTus), 

4- „ t=^ tuinitehvj (winitel, accusativus), 

5. ,, .&=: wolnielný (wolatel, vocativus), 

6. „ t=: předlozkounj (praepositionalis) , že nikdy bez předložky 

nehýwá , nebo také mj^tnj (localis), že mjsto pozuame- 

uáwá, k. p. ftH' dubS^ we wodč, pa řekácJi.^ 

7« „ ssz nástrogný. (instrumentalis) , že gjm w£c co nástrog po- 

^ iřebowaná se znamená, k. p.: pluhem orkme zemi, parau 

že«eme stroge , ruJtami pracugeme atd,, ^$ady weždy 

gako w iatiiiS bez předložky se klade ; slowe také spo- 

léčný (sociativus) , kde předložka s^ se (cum); bez njž 

^ nikdy nenj, spoLčeoj gakési znaSj, k. p. : Otec se synem 

rozmlauwá, matka, s dcerau hospodař], přjtel to přjte- 

lem npřjmnS geďná, atd. 



ZwlAitnj prawidla kn sklá/ikAm, W 

B. Zwláštnj prawidla. 

> Ku shláiíce L • 
a) Gednotný počet. 

1. Sklánka I. slowe twrdá mužská^ protože se podlé nj slo- 
wa, iwrdi/mi zwučkami ukončená, skláněgj, gako : 

b d h ch h I m 

ziwá: holub had koželuh hoeh sedlák sokol otčjm 

fie£. i dub med roh hrách ^ bodák kaukol dým 

fi p r 8 t to z 

občan čáp bratr pes kohaut lew hmyz 

zákon cep dar les mlat okow mráz. 

2. Neziwá magj ive 2hém zak. gedn.p. Uy k.p. strom, strom>ti, 
než ale množstwj slow má také a, aneb a i «, k. p. 

les^ cbleb-a dwur ^ Avrov-u leden = ledna 
les-a ostrow-a dwor-a březen := března atd» 

Pozji. We pradáwném wSka u wSech gmen bylo a, gak to u Druhotlo- 
wan& a w na Sem posw. Kralodw. Rakopise nalézáme. 

3. Gména iiwých mihigj we 3tjm a 6tém zak. owi\ k. p. Pře- 
myslowi, Lumjrowi, Ctiborewi, Janowv CJyrilowi atd. ; nežiwá mj- 
wagj w 6tém zak. é, k. p. na dubě, po ostro wě; po A, eA, k ale 
K, k. p. we hrachu, w perečnjku atd. ; w Stém ^k. před e měig k 
w žakwc; cha r gak oby čegně w I a ř, ačkoliw se w těch pádech 
wedlé str* 74 §.7. raděgiiimjsto e klade; ezustáwá w: milý bože, 
swatý duše, rozmilý člowěče. 

b) Množný počet 

4. W Injm zak. magj zmá gemné i, proto se promenugj 

zwučky twrdé A, cA, h, r, rf, n, t , 

j Mil. ; "i — f ^ 2 9 coz se také w 6tém zak. před 

do měkkých », I, c, ř, d, n, i '^ 

j (t) opětuge. (Wiz wšeob. prawidla čjsl. Q.) Nezitod magj Inj 

na y (twrdé t), pročež se žádné [H*oměny nečiň j, což podobá se 

hudebnjmu znaménku Í! (odrážce), t. g. nic se neměnj, neměkčj, k.p. 

W českých lesjch rostau silné dub-y. 
Slowensko protékagj tatranské pramen-jf. 

Pozn. Zak. -w&iného, zwnCného owé u2jw&me w g^edneslabiCných pro H- 
bozwuk; aneb kde wážnost a d&raz wygadhig^eme ; nebo nežiwé 
oiiwngeme ; k. p. 

fiechoslowané gsan adatnj gako Iwowé* 
Stařj Ceehowé dané slowo swatos^atS plnili. 
Na Tatrách f««ou^ hiiftj a peiokowé lainj. 

5. Slowa na d, J, i», a mužská gména žensk. zak. hta , tfa, 
gako: saused, lid, učitel, apoštol, Moravrair, Slowan, ewangeli- 
sta, jurista, husita, pikardita, magj lirj zak. na é, a sice: san- 
sedé, učitelé, Morawané, juristé, husité atd. 

6. Dle této sklánky pádugj se gména střednj na a, magjce 

^ ^ .« ^» ->. w gedn. p. ^ . H. ^ 

wseobec^ým prawidlem (c. 4) — - — ^ — 1 = 4 = 5 -— , we 

WTG ittnoz. p* ** 

10* 



m . OddHleHi Ml: 

druhém zak. množ. p. bijžjce se ku koř^iH odwrholj a (gmeno- 
- watelné); sběhnaa-]i se tu dwě twrdé zwncky, wkládagj mezi ně 
mjrniwé e, k. p. 1. prawidla, 2. prawidl = prawid-e-/. 

Ku skláňce IL 
a) Gednotný počet 

1. Sklánka II. sl)Dwe mčhká mužská ^ protože se. podlé nj 
gmépa samostatná, na raěkk.aa zwucku koncjcj sklánégj, gako : 

c ' č d g n 

žiW: strýc sekáč hlemegžd dobroděg kuú 

nez.i wěnec pláč. hwjžd (ořech čerwiwý) krag. ' peíi 

í ř ií i ž 

. král rybář towarys . zet . muž . 

chmel keř kpá plast nuž.; 

2. Wohvtelný (5) konej se na e, u žiwých na ec, ce, při čemž 
se c vf € promeňuge, k. p* 

1. chlapec mládenec otec zrádce smjrce 
5. chlapč-e mládenče otč-e zrádce sihjrcc atd» 

b) Množný počet 

3. Slowa, od neurčitého odwozená na eí^mjwagj w Injm zak. 
é. k. p. kazatel = kazatelé, přjtel (od přáti) = přátelé, ' 

neprjtel = nepřátelé; sem též nálcžj slowo rodiče. 

4. Zak. 2hé u gmen na el a ice se zkracnge^ gako : 
přáteln = přátel, tísjců = iisjc, k. p. máme nmoho nepřátel, 
scházj nám sto tisjc dtikátů. 

5. Dle sklánky této gména žitoA i néktérá neziwá střednjho 
pohlawj na «, a sice w gedn. p. se sklánégj, genž we 2hém zak. 
a we wšech od něho odwozených přjrostek i aneb n před kou- 
cowky wUádagj> k. p. 

Gednotný počet., 

1.5. knjže 1.4.-5. rámě 
2.4. knjže-fe 3. rama*»'f 

3.6. knjze-<*í 3.6. nime-»*i 

7. knjže-l-em ~ 7. rome n-em. 

Množný počet preslupuge do sklánky I., gako,: 

1.4 5. knjža-ia rame-«a / . , . 

2. knjža-^ ' rame^M 

3. knjža-lfím rame-nMin 

6. knjžn-fecA rame-t^cA 

7. knjža*fy rame-^jf,' tak se sklánégj: 

hrabě lučiště sjmě (semene) 

děwče daupě pjsmě (pjsmene) 

gehně srnče týmě (temene) 

kotě hqbě wýmě (wemene) 

ptáče tele imě, gmě (imene), atd. ' 



ťo zn. Tato ě přeSlo před m 4o enOř k- P* sjmtes semeno, im8 =r^tiiéno, 
ráme = rainenoi plémS ^ plemeno atd., což se řjdj dle skiúfiky I. 

Ku shlánee JIL 

1. SMánka tato náležj gménáni ženským na* a; než ale i 
mužská gména na a, í«řa, Ha, k.«p. Žižka, Giskra, wogwoda, 
ewangelista, husita, píkardita, táboríta, Bonta, Milota atd. , sem pa«- 

' ^^iy genom že w 3. a 6, zak.' gedn. p. milugj otři; we množ. p. 
ijclj se dle skláňky I. . - 

2. W 2hém zak. mn. p. odhazugj y bijžjce se ku kořenu , a 
nelibozwuké hromaděnj dwau zwuček nijmii^ým e se zlibhozuge, 
k. p. matk-s matek, pann =s panen. 

Pozn. Sem náležj dwogmj pobet (daa)) od ruka, noha. 

1. 4. 5. ruce (noze) 

- 2. %. riikaa nohau '^ 

3. 7. rnkama nohama. 

3. Sera též náležegj wjcetná (pluralia) gmcna krngin, mést, 
dědin^ k. p. Cechy, Tatry, Uhry, Rakausy, Sasy, Poděbrady, 
Klatowy, Obrany, Dolany atd. 

Ku Máňce IV. 

1. Sem náléžégj gména ženská měkkého zak., pak na e, é 
(=ie), genž po měkkých zwnčkách (wlz o gtticismu str. 73pozn. 
cjslo 6 wšeob. prawidel) pricházegj, k. p. 

c č d g I H ř 

obec obruč kád chtvog kandel zbraň pýr 
klec kleč žerd koleg hijdel daíi zwěř 

i i w z ž 

peleš paust krew hráz mládež 
rozkoš liaust koiienr twrz stráž 

c ě 

riiže nose mjle ulice země 
owoce neděle záře pěnice báně atd. «-. 

P o z n. Gména této skláSiky, zwnSkan ii končená, magj 1. zak. gedn* p« = 4, 

k. p. Láska k vlasti gest naSe rozkoL 
Wliist miloi^ati, ?Šínj nám rozkoh 

3. Podobně se gména samost. středu, pohlawj nf^e, ě sklá- 
•^^řd 9 gedině to wědéti třeba , že w 7mém zak. gedn. p. geště m 
pKwěsugj, k. p. 7. polem, srdcem, Labem, mořem atd** 

Pozn. Nehě přestaupj we množ. p. do skláíi^y^L, protož má 

1. 4. 5. nebesa wegce 

S. nebes atd. wa»gec. ' 

3. Oména samoét. miížsk., středu., žensk. pohlawj na dlauhé 
gemné j, powstalé diruhau applikaturau z ie:s=íii^ (O? se též dle 
skláňky této TJděgg, genom že gsau w gedn. p. zcela nesklonná, 
gediné mUzska a střednj w 7. zak. m přiwěsug} , a we množ. p. 
naskrze j (i) podržugj, k. p. 
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Oddětenj li. 



Zálab] 
bogowáHJ 



Gednotný počet. 

mužská střednj^ 

1.2.3.4.5.6.== sudj, kopj, zdrawj 

7» =s sadj-m, kopj-m, . zdrawj-m 

2 e ti s k á 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. = panj, lekej. 
Množný počet. 

tnnžská atřednj ženská 

L 2. 4. 5. = sud j kopj panj 

3. = siidjm kopjm paiijm 

6. =1 8iidjch kopjch panjch 

' 7. = sudjmi kopjmi panjmi. 

i. Pozn. Slow takowjclito a Jiás mnozdtwj gest, a wSechny mSkké 
zwučky téineř před j pHcházegj, g^ko: 

b € i ď g I 

anžlabj lekej nárBč) lodj Zadimag} oblij ^ 
oraej bodláSj »vl4} podhágj weselj 

p f # t w 

kopj zárj Zátísj ponStj zdrawj 
oCepj Mářj záklasj zahynutj ISlowSctwj. 

2. P o z B. Skláfika wšech slow na j kdysi tak byla, gako posud sem tam 
ha Slowensku rozlehlém zazujwá, k. p, 

GednotnýpoCet. Množný poCet. 

1.4.5. staweu-ťe =ti t=^J 1. 4.-5» 8tawen-iiiěaíes=stí=s/ 
2. stawen-ťa ts=ie ^=:ut=sj 2. staweiS- 

8.6. stawen-ítt s=Sfi t=ij 3. stawen-t#ím t=3*V/ii s=3Íím =ym 

7. stawen-tVmss ťi*m&=3/in 6. stawett-WcA ssatecA t=ťícft =/cfc 

7* sfawen-tiimíe=3itfmis=íinií;==;m«. 

Takowým >zkřacowánjm powstala témStf nesklonnost nyDegS)cli 
slow na y. Na Slowensku pod Tatrami, kde wiechna slowanská 
nářečj gako řeky w gezero se stýkagj, welmi mnoho se nalézá 
pCkných swogstew (ídiotismas) gazyCných) g<:2 poznenáhla přigj- 
inliiti niusjíne. O by genom bratři naSi Slowáci maďaromanii ue- 
podlehli! — 

4. Cizj slowa na um^ gako: lilium, gymnasium atd. gsau 
w gedn. p. nesklonná, we množ. p. magj : 

1. 4. 5. lili-a, ewangeli-a ; ostatnj podlé ski. IV. 

5. Některá gména samost. žen6k.pohlaw}, na mékkau zwucku 
končjčj , magj we 2. a 5. zak. gedn. p. , pak w 1. 4. 5. zak. mn. 
p. iy po rf, M, t; w 3. 6. 7. zak. množ. p. milugj c, k. p. 

Gednotný počet. Množný počet. 

1. 4. kost 1. 4. 5. kosťft 

2. kost-i 3. kost-«m 

5. kost- 1 6. kost-^cA 

7. kost-itií n«£^mí; 

ostatnj prawidelné. 
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ZwMHuj prawidla ht šlsUíMm, W 

Gsau následug;jcj : 

c č d íl I ií i 

wěc rec střed zeď (zdi) sul (soli) žeíi (žatvva) nit 

noc seč (strd=smed) zpowěd (žni) . pamět 

moc pečet 

cest (cti) 
t I ^ si si í€ 8 z 

obět riiit (rtuti) mast paust obuiv wes kolomaz 
smrt část haust ohlaw 

chut plst 

čtwrt prši 

rukowčt. 

6. Gména na ytéě, iee, le wypaa^těgj we 2faém zak. nin. p. j, 
gako: 1. geskyně - slepice 

2. geskynj ss geskyn slepic ald. 

PozD. Dwogoý |). od oko, uclto znj: 

1. 4. 5. oCi uU 

7. očima uSiuM ; Dstatn) podlé flkl. I V. 
^ Oka na ptákj) ucha a hrncft. 

Dwogný počest samostatných we staročesko* 

slowanské řeči. 

Statečnj stařjci mlnwjce o dwau wěcech, zwláštnjph konco- 
wek, gako druhdy Rekowé, užjwali. Kdo se o tom přeswědciti 
chce , neeht do našeho posw. Rukopisu kralodworského nahlé- 
dne , a radostně pozná, že loho počta wýborně w básnicfwj po* 
trebowali. I za dnů našich wýborněgsj spisowatelé a básnjci 
pěkné ho mjstem použili; ano i wnárodowých uštech, ačkoli po- 
mjchán množným počtem, posud žige. Geho skláňky zněgj : 

I. II. III. ly. 

1. 4. 5. had^2( muž-e ryb-éf duš-ť 

2.6. had-ti muž-ttí ryb- ti duš-ťfi 

3.7. had-oma muž-enitf i*yb uma ^ duš-ťemá. 

Pozn. Posud slýcháme: dSdina leij mezi horama, koKma orá, stogj mezi 
' stromama, rakama si doby wá iwýžiwu, atd. 

Slůwkowánj (diktando) k rozboru na pocwicenau 

we wšech skláůkách. 

Kragan kragana 6«bř wážj a iDÍlnge. 

Clowék Mowéka mAže trápili, ale i obla2ili. 

Hodný řlowék nctiwS s lidmi obcuge. 

Dým 86 rozplýwá ve wtdacha, a slova ihářcwa we spoleřenstwo opo- 

wriena mizj. 
Čiňme 8 Bohem poi^átek, bude dobrý pofádek. Rozum dar aeywélSj. 
Cechoslowaué s bralrj Poláky, s Němci a Maďury sausedugj. 
U RadoSte Walaii (Wlafii), krásnS rosily kmen slawaiiský b>dl]. 



1)0 Oddáleni I/. « ' 

Kámeo zlato 2kAnSj, zlato Kdi. Pi'Jsíúwj řeské. 

Kdo 86 na wýmluwného darmotlacha spoUhá, skrze sklo med Ijzá. 

Prjslowj slowanské, 
Kljn kljtteiD ivyrazíti sluSj. Pfysiowj tíowanšké. 

Ani nemocnéma zlaté Iňžko, ani klapci StSstj velké neprospjwá. 
Ty pokládej zwlášte za přátele, gcnž dncka wjce nežli tělo bawj. 

Pythnffvraš, 

Na twrdý sak silný topor; w ruce w$ak slabé tropjl on dareoiný 
hluk. Simon Tiinowský. 

ChKge býti tíuným obSanem, pljkladné žiwobjtj weď, a slovo dané 
ti buď svaté. . ' * • 

Nepřálelé pravda do o]fj powjda^, ale pocklebiyci nikdj nepovSdj 
prawdjr. 

Lhář byl i nebyl zrazen, v sobě samém nese trest; on cjtj, ie do- 
brý Sin zkaziv, sebe snjžil. 

Pokoř se před Bohem i před hodnými lidmi, nikdy ale nesnižag svaa 
hodnost €0 stateřný Čechosfbvan^ byl i tobS raka diamantový* 
mi ozdobená prsteny hrozila, aniž se staft Škaredým ^srádcem 
zdravého roznmn. 

Každý národ ge spolek Mov^kA, genž stegným původem, gazykem, 
duchem, rázem, l^iny, oby^egij chvalitebnými kroky k aoMa 
svého života spčťhage, gistý dosahuge ^tapufi blaha i slávy. 

Na Slovensku Myrjr milliony řilých a pracovitých Slováků hyá^i* 

W Cechách- se hudba i zpév náruživě mil uge a slavonosuě vzdéláwá. 
.Maudrogt beze ctnosti ladu a skladu nealá. 

Kdo žige ve vlasti, al gedná pro vlasl. 

Ten se opravdovým přjtelem nazvat; může,- kdo s tebaa radost a 
. žalost sd^luge. 

Měg vážnost a úctu k sobě samému, a cti obraz božj w sobě sám, 
chcefi-li aby ginj si tebe vážili. 

Laskavá odpovčd odvracj hněv, ale řeč zpuruá prchlivost plodj. 

Chudoba cli netratj. 

Kde pověra, tam málo rozumu. 

Ruka ruku otjrá, noha nohu podpjrá. PfjslowJ rusjnsJsé, 

Maudrost branau svobody. 

Cestu ku blaženosti osvěcuge maudrost, založená »a ctnosti. 

Xáska ku vlasti , k národu svému a lauha po slávě naSe pradědy 
ozdobovala. 

Blaze obťi, gegjžto obyvatelé vjce hanby než trestu se bogj. 

práce gest neyIepSj zbrali proti nepravosti. 

Mluva du5e obrazem. 

Dněl nemocné gest lékem řel^. 

Kde bjda do světnice dv^eřmi vcházj, tam skáfe svornost oknem ven. 

Mdlého Movéka* srdce snadno se marnostem poddává. « 

Nezdárné 4}tě sanžj.rodiře hořem. 

Děvěatům neylépe stydlivost, ěistota i gemnost BlsějV 



PláMa 26 liiii/d, chlapci, ntwybfrejVe, nebo slařj nosjfe gim han- 

senkj a terwy^ sadj od hmjza slromAni owacaýn Skodliwého 

ořišlagj. 
Knjlata i hrabata magj swf ch poddaných dobrodiaceni hjú. 
Kdo zlé zlým odplácj, bláto blálem lj^j. 
Bázliwec swůg wlasiiij stjn za straSidlo má. 
Kde cíziiistwj od mnoha let přednost rajwá, tam málo Slechetnáho 

wlastenectwj býwá. 
Brno gest prwirj hlawnj ni^sM Morawy/ 

Sokol pářjm Ijtá, ne masem. P9yšl<ni>j dalmaiimiké. 

Wogsko silné wogwodan, země swobodatt* Prjšlowj ruBJnské. 

Zlosti kdo slrogi, swStla se bogj. Prjsloutf čeéké: 

Dlah má nohj, pole oCi, les u$i$ na ty tři w$ci pozor dáti slaSj. 

^ . Prjsíouff řeshi, 

Mireho řeM, málo skntkO* PřJtiowJ Bešké. 

Střjdmost gako cesta knátká i Ijbezná, pfjgemnesli wefké má , ana« 

menj pak malé. 
Tolé2 gest, loď na slabau kotwiíci^ a nad^gi iiaipattta«dofii nneiniti. 
Ctnost J[)ez protiwnjka vadne. 
Cwiřeni^a ^kaošenj dáwá nmSnj. 
fíáblá i. nnzná potřeba práwo lomj. ~ ' 

W iinrolíjtj co na nSgakém di.wadle, prwnj dčgstwj miádeneetwj a 

panenstwj na se bére; proto wSichni pozorně na ně hledj» 
'Clowěka hanebné gednagjcjmo dobře gesti wzdorowati; to kdy se 

stáli neroAže, áspoll geho neprawost nepodperng: 
Láska láska plodj. .. ^ 
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Sklaňky .graeii přjdawn^ch. 

Gednotný poCet. 

) pť/dawná miíkkého zukon^ený, b) Pfjd. twrdého prodlauZeného tMk, 

maž. 8tř. ien. 

1.5.krásn-y 1.4.5.krásn-^ i.5.krásii-4 
2.4. Ur§L9n'éh» 2 S.O.krásn-^ 

3« krá«ii-4fiiii» 4.7«kr4sii-4iif 

6. (we) krása-«i» 

7. krúíin*ým 

c) PrjdntvnA' fíí-iwUíStniwá^ pak twrdvho n hrdikéhe znh, - 

muž. ^ stř. fen. 

1.5. otráw i. 4, 5. otcow-# t. 5* otcow^ff 

' %.\, B. otc«w-rt 8. «leow-y 

a. - otcow*« 8. 6* otca^«lf 

H, . otcow-^(«) 4* otcow-il 

7. otcow-2/m . '7. otcow-iitt 

u " 



nraž. 6tř* ' £eo« 

t. 5.. (4) bož-i i. 4. 1^- bož-i bQŽ-7 

2. 4. hoz-jho ^ 

8. hoz-jmu N 

€.7. boS-/*! B) 



Oddi^lenj /// 



a) Přjd. měk. zah: 

ui. stř. ž. 
i. 4. 5. hti'j 
3. 6. bož-ycft 
3. hoz-jm 
7* boifc-jiiili 



Množný pořel* 

' b) P9'jd. twřd. prodí: znfi. 

muž. stř. • * " žen, 

i 5.krásnwjř[^]1.4.5 krá«ii-ř{1.4.S kráin-* 

2 6.kHun-ých 

6. kgéL6n'ýttH ' 
4. krkan^é 

7. krá«n>2Jmt 

c) Př^íř. pfiwlastniwái pak tutrdiho a Jevátkéhu »ňk. 

• muž.; stř. ien. a 

i. I. utcow-ť 1. érd.,^lcow»<» .1. 4)5* «t<;uiv-^ 
.S. 6. otcow^vc& 

8, • / • • • ■ r ■ «* 

, OtCO W -lilii , . . 

4-4. . • •' ' •}'».. ír - 'j 'i ... 

. otcow-y ' ^ 

'^' otcow-jlmi 
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jdomácj diiesnj wodnj 

élowéqj hdniej :š\^áte€nj ^ 

husj třet] privnj 

kozj howěsg gínsj 

zdegsj ptačj stawěcj atd. 

' Magitechá: 
hrabécj, knjžecj, djlvčj atd. 

ÍCjsla: ^^ 

^wogj, obogj, trbgj atd. 

Samostatná: 
kregcj, prjchoz], kočj, bližnj, 
zpráwcj, náhončj, přjmluwčj, 
sudj, Girj, Gilgj, Brikcj atd. 

P rj d. z e s 1 o w e s : 
gsaucj, budaucy^ milugjcj (milu- 
gecj), honjcj, wedaucj, sbjra- 
gjcj atd. 

Stupňowánj L 
krášněg-šj, slad-šj, měk-sj, mi- 
leg-šj atd. 

Stiipňowánj II. 
ney-krášněg-šj , ney-slad-sj, 
ney-niileg-šj atd. 

Wlastnostenská: 
hrdinský, udatný, sladký, ká- 
dinky, dobrý, srditý, bohatýr- 
ský, rekowný,podnikawý, mu- 
žný, swobodný, slowanský,pol- 
, ský, ilirský, ruský, milený, mí- 
lo waný, udaly, weselý, rado- 
stný atd. 



Samost. wlast. gWéna: 
DobroWský , Kínský , Ghorín- 
ský, Lažanský, Gesěňský, We- 
dňanský, Běiopotocký, Pala- 
cký, Winancky, Nowdtný, Zla- 
tý, Kuzmáiiý; Podlipšký; Pru- 
sinowský átd. 

Gako samost. užjwaná: 
póddariý(poddák),zlatý(BOKrA 
wrátný , wrátná^ ponocný (po- 
nocná), panská, hospodsl{ý(ho- 
spodská), hlásný (hlásnjk), ná- 
dwomý, komorný (koniornjk), 
komořím atd., dwé ; obé , tré, 
spropitné, pprožné, powozné, 
wýslužné, wátppné atd. 

Přiwlastniwá neboli ma- 

gitečná mužská : 
Slowan-wu?; atvo,owa, óbc&ri&w, 
Polákůw, Iliraw,Srbůw, děduw, 
Otakaruw, Zižkůw, ProkopW, 
Swatoplakůw, Wladimjruw ^tá. 

Magitecná ženská: .. 
hraběnč-in, sestr-in, maces- ín 
(macecha) , newěst-/w --(neVě- 
sta), Ludmil-tVi, Božen- tVí^ Li- 
busTíf^, ino, ináy mátc-iVi atd. 

Přjd. twrdéha a krátké- 
ho zakončenj. 
zdráw, zdráwo, zdráwa ;>winen, 
winna, winno; nemocen, pileu, 



SkliUS/kij ffmek přfdawných. 



9 swobaden, udaten^ žiw. 



mrtew, bos, gist, vresel, laskaw, len, - eno , - ená , bráněn , - éno, 
lil. 1 j_L_ x.^± ±3 -éna; niílowán, -áno, 'ána atd., 

které se gen w 1. asak. g; amn. 
p. nžj^agj. 



bránil, vreňl^ vredlo, wedla, mř- 



welik, s jt, dobr, krásen, rád. 

Minulé řasy slowes? 
l)yl, bylo, byla, bogo\7a],-lo,-Ia, 

Prawidla gmen přjdawBých. 
1. Zwiicky twrdé: A, *, cA, r, «Jfcy, chy, n, rf, f, / 



precházegj do měkkých : z, c, Jf, ř, ^tj (8cj),čtj(cij),ň, d, i, /, 
gak mile se f, j ^vyskytne, eo se W 1. zak. mn. p. mužsk. pqIiL 
děge, k. p. iQnozj Geclioslowané, welícj mužowé, tisj mládenci,* 
slowaostj hlaholowé átd. > 

2. Při wécech, gež sobě co nežiwé predstawngeme, gest 4 
zak. = 1. w gedn. p. n mužsk. pohl.; k. p. dey mi ostrý mec, mi- 
higi národnj zpěiV, wykresli Swatoplukuw hrad. 

Pozii. Nástrogiiý /totť, ými při dwaa ivSceeh dostáwá ďurogné zak. /iiuf, 
ýma, k. p. modrýma oCiina seiveruj SUwatté g^skřj. Vlastiijuiift 
rukama wydobýwá sobS chleba. 

O přjdawných twrdého zakoncejij* 

~ 1. Mužská koncowkd j mn. p. ménjwá se do ^, pakli sCdgj 
při nežiwém samostatném gménu I. \a IL sklenky, k. p. 

Černé wlasy zastiňugj geho Ijce. 

Ostré meče břinkéyte nad hlawami wrsdiíí. ' 

2. Koncj-li se samostatné na é aneb owé, tu libozwuk n prj'> 
dawného požaduge j, k» p. 

Welicj ihnyslowé rodj se w. nebezpečných dobách. 
Zelenj stromowé ozdobugj kraginu. 

3. Samostatná, wýziiíimem mužská^ koncowkau ale středu j 
oblibugj Isobě přjdawné w mužslcém pohlawj , což i při žemkých 
gmenech, ale gen w počtu množném plátj, k« p. 

Dobrý knjže šlechtj poddanstwo. 
Dobr) knjžata o blaho lidské pečug). 
PtacoTřité děwčata gsau ozdobau rodiny. 

P o z n. Zde se ivjce hledj na osobn, nežli na akonlTén-i. 



IV 



o přjdawnýcbi genž znameBagJj co kamit wáležj. 

» * 

1. Co mužům náležj, znamená se koncowkau ůw, om^woai 
co ženám, koncowkau in, ino, ina, k. p« 

Otcůw, otodwo, otcowa ; matčin^ matčino, matčina^ 

Tato prjdawná se kladau, když osoba, gjž eo pfinálež|, sama 
bez přjdawného gest, k. p. Seborowi potomek Libušiny sestry. 

2. Gména rodowá na awic gsáu nesklonná , k. p. kupcowic 
syn; Božena nilynářowic; widěl gsem Jaroslawa sládkowic. 



8f Odděiguj u: 

i« PgxB. Z jiich poirftl«Bau' pkhtttí na ^wee^ Ic {». Přeiiiyslewec , :Ži^k»«> 

wec^ Igofowéc. Rusowé a Srbowé IkogAo^t taWwých g^nea rodU>wý«h 
luiigj, k. p. Romau^ geho «yn JRofíMiftoti', tcho2 opět syn KomanowU, 

2. Pozn. Zo samostatného piíiipowstalo magiteSné pájí, pánS, t. ^. pá- 
nowi náležegjcj, k. p. chráu» PánS. Sem náležj také: gda k inly- 
uářow&m, sládkow&in atd., druhdy: uily-náFawóin, bq^howóm atd. 

3. Prjdawná Iwřdého krátkébo zakoncenj také se co pfj- 
sudek (praedicatiun) užjwagj, kde 2. a 4.; zak. gedn. p. podlé 
obrazce C ý k. p. 

Rec twá tebe známa (znám, o, a) činji 
učinil mne přátelstwj aučastna; ' 

, činil geg na nebezpečj pozorná \ 

iéí zhnsta 3. zak. gedn. počtu při neurčitém býti^ zwlástě s trp- 
ným prjčestjm (participium) zhusta přicház^ k. p. 

Nelze nám ziwu, weselu, pečliwu býti ; 
nedeyž nám Bože zahanbenu býti ; 
sluiielo gim poctěnu býti. . 

Stupňowánj pr}dawných. 

1. Prawidelně se j, ý odhodj a ěgsj (po I genom egšj) se 
přiwěsj, k«p* národn*J-:=snárodn-é9Jf; 

posledn-;/ ss posledn-é^jfil/ 
hbit-v = hbit-éfjf^' 
mil-jf = mil-^^l; atd* 

i. Poga» ?Uů i protoSňuge lib^awtt k r Js sfc, 

do f a ífř, k, p. 
ehytr-ý = chyt..řeglj, inandr-ý = mand-řegsj ; 
tenk-ý = tenC-egS), lehký =; lehC-egSj ; 

hrdin-ský =s hrdin-Steglj^slo wan-skýsz slowan-StSgSí. 
8. Pozn. Hlásky prom5llugj: bjlj =: břlegsj, swatý = swgt5glj. 

2. Pro krátkost užjwá se kratsj koncowka ij, zwláété po: 
) rf, A, cA, kde prawiíllem gemnosti h se měnj do ž, ch = í, k. p. 

mladý = mUu]%*^ twrdý = twrďsj ; " 

tuhý = tuzšj, mnohý = množáj ; 
suchý = suššj, wetchý = wetšj. 
*) koncowky *ý, eký, ohý se odhazugj , a ij přiwěšuge, k. p. 

liladký =5 hladěj, sladký í2= sladš]; 
daleký = dalsj, hluboký = hlubsj, 

po z II. Ťéř má: starý staríj, bohatý bohatSj. 

3. Nepravidelné stupáowánjnásledugjqjch má také ly, a sice: 

dobrý lepsj, zlý horsj; 
welký wétsf , malý mensj ; 
dlanbý delšj,* wysoký wyssj; 
hluboký hlublj, široký éiršj. 
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4. Tíétj stof^i .. (Superlaihms) se ztiaínéná dainkan p^ef^ 
(stár. nay), genz se k dridbému slnpni predsadj, k. p» krásnégsj, 
iiey**krási»egsj ; mladsj, ney-mladsj ; drážsj, aey-dražsj atd. 

i. PozH. Třetj stapliowáiij naSe řeS také tl&wkami fif«, ro%^ wíe, weíe, gtp 
předem klade a ápogage, pak skrze wélmi^ tuze znamená, k. p. pře- 
dobrý, wH-mifý^ roz-milý, welmi máudrý, welew&íBj^^ tnze wélký at<Í. 

%. Pozn. Přjdawná, zaamenagjcj gakansi látka (®toff), té2 stapfiowánj nS- 
kdy schi>pna gsan , k. p. rakauský toUr ge střjbrnatSgSj nežli pru- 

^^t) t* S* obsáhuge ivice střjbra. 

» • '. 

Sluwkowánj k rozboru ([analysis} we gmeneck 

přjdawných. 

Mandrf nepřjtel lepiíj gest, než poSetilý přjfel. 

Zlatá nzdá nel^inj konř lepSjm, ani přednj mjsto blapáka maailřegl^ói. 

Leniwf Cbwěk gest břemenem olice. 

Lžiwá lista wlastnjma pána ankladj strogj* 

Ne dobrým ^e zdáti, nobrž gjm býti bleď^ milý Cechoslowane ! 

K4e pro národ mnobo dobrébo podniká i asknteCiIngei ttn prawým 

wláslencem gest* 
Kdo niřebo nežádá, a nikoho se nebogj, ten gest aoplnS swfig, t g. 

swoboden. 
K nanzi přiwádj roka leniwá, ale raka pracofvitýcb obobacnge. 
Gestli nenj nžife^^ně co konáme, mamá (geSitná) gest naSe sláwa. 
Kdo domácj pokog raSj, gest nepřjtel^ lidj. 
U i^lowSka leniwébo býwi nanze i^astým hostem. 
Bez ošlechtilých rarawd a nfřjniné wljdnostt ani tea nejwlftdj madre 

za nic nestogj. 
Nezdárná deera gest zármatek matrin. 
Kdo gest nedbalý we práci swé, bratr gest mrhaS^Aw a swflg wla« 

sfnj krádce* 
PoSetilý syn gest zármofek otcAw a sanžienj matčino. 
J prawda dasem Ibářowa býwá za lež držána. 
Nenj dosti dobr, kdo gen o 'sebe a swaa rodina pel^agc. 
2ádtiý nenj tak moeen, by pomoci drahých nepolřebowah 
Nádherný odSw iSlowěka nekrásj, ale ctnostj ozdobené srdce ho 

npSkiinge. 
Kdo s sebaa samým weždy spokogen nenj, nebýwá s drahými 9 a 

drňzj welmi zřjdka s njm spokogeni. 
Kdo rád maudrých lidj se tkžey ^ést napolo mandrý. 
Na swSt rowni pHcházjme, z. něho rowni odcházjme* 
Radost má sokolowa křjdla^ a žalost olowSntf SkornS. 
Ne chodu býti hanba; ale pro banebnaa př|>ina chodnanti nectno. 

' FranMék S/r, a f^eckého. 

Bion modro wiiý wida zái^istiwého welmi želeti (teskniti)^ f^awil : 

- Bnď torna weliké oeSteslj se přihodilo, hoď ginémn wéKké StCstj. 

Tý£. 

Záwisliwý sobe sám co nepřjtól saožj. týM. 
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odděleni U. 



NeyivStSj pfetsaidek i doitin^nka folio posedlý 9M0S -se 4oiáii}Wa, že 

be£e w8ebo předsudku, be«e wíj ^hyfey ge«t. 
Sobřrtwj ge ihMlostíiivá Uánkm (koi^ka), kteráž lecktá při neymen* 

fijni dotkiiulj. ^> 

Wždy rozamněgSjro Jt lepšjm stáwati se, gest komna wSj maadrostí. 
Lepijch rasů si žádali iiezpomoháj ale lepSj řasy ^lowem, řinem 

dělati, to zpomáhá. 
Tíemluw, prwé-lis nemysli!, a mlHž, gesfližc starSj a máadřegSj 

mluwili chce; to tebe wgady weždy líbezným uřinj. . 
Nedostatek skromnosti welký nedostatek rozamn gewj. 

Pope i Franikljn. 
TCdwoiřilost pe skrownickf prostředek a neymeňij útrata, Iteranž welké 

wSci lacino kapngeme. , . 

Dědiny přewelkých řiiift wystawugj smntný obraz neywStáích zIo5!uilw» 
Wšemobaucj penjze! waSe moc nenf we.wás, ale w ói^jch lidských. 
Ze wSeho gest neyIepSj a neyprospéSněgSj, wčrně, spolu i nžitel^né přá- 

tely zjskati dobroMněnjm* , ^ 
Hnfinvw^ma wyhowjfi,* g^s^í* IJ^^ ,odpo>ijg. .^ , Kanufrýt. 

Seběclivj. gest zle', horíj p6chle)[>en3t\vj, neyhorsj zr^^f\. 

Branislaw Wusjn. 



c j 



1 a. 



(Numeralia.) * ' 
Jf. Základná (cardinatia), Jiolik 7 



me Gedn. počet. 

Stenk. iiniž. stř, žen. 

],' 1 5.[4]ge3en, gedn-o gedn-á 

2.4. gedn-oAo r> o /> ^^^ / 
3.|edn:oinfi 2.3.6. gedn- rf 

6..gedn-om 4. gedn-ti 

7. gédn-Jm {ýtn) gedn-áw 

ÍMiiozpý pac,et 
1.5. gedu-i gedii-a gedn-y 
,2.6. gedn-ícA 

3. gedn-é^m 

4. gedn-y gedn-a geďn-j/ 
7. gedn-émi 

P o z n. We iBinysla : n/ťf, k. p, 
Gedoi inliiwiii to, druzi ono. 

Dwoghý počet. 
% L4.5«dwa dwě dwě 
. 2-6. . dwau 

3.7. dwěma(dwauma) 

též: oba obě obě 



we Množný počet. 

etenk. muž. stř. žen. 

3. 1.4.5. tři (třj) 

2.6. třech 
3. třem 
7. třemi (trjmi) 

4. 1.5. čtyři čtyry i čtyry 

2. čtyř 

3. čtyřem 

4. čtyřy 
,6. . čtyřech 

7. čtyřmi . 

m. ž. 8tí. • 

5. , 1.4.5. pět 

% 3. 6. 7. pět- 1. Tak se wše- 
-ehna následná skláněj , a 
: žádagi^wubeo 2. zak., k. p. 
šest Čechů). sedm Srbu 

8. osm 

9. dewět 



d}ěla Xnmnerrtllh). 



M 



akř, 4r. 



^e El. m 

10. deset * 

11. gedenáct(=7 geden na de- 

set) atd. 
20. dwácet(=dwá deset) 
50. padesát ald. 
100. sto (sklonné dle ski. I.) 



200. dwe sté (dwogiiý počet) 
300. tři sta (množný počet) 
1.000. tisjc (dle ski. il.jL 
á.ÓOO.dwa tisjce at(J. 
5.000. pět tisjcu(tmjc) ald. 
500.000. pět set tísjc atd. 

IL Řadowá (ordinaliá), holikáty, á, é? 

mu£. siř. /Mén^- 

dwacátý, é, á druhý, é, é, 

'zíw' '•♦ 

dwámécJtfňV, e. )& 
(dwa mezi deisjtriia) atd. 
třicátý, é, á, 
čtyryéátýjéjáatd., 
dewadesátý dewáťý 
stý, é, á ' 
d^vaastý, é, á atd., 
tisjcj * 
dwutttisjcj atd., 
stotisjqj. 



mni. «iř. . ,. ieiu 

prwnj pi-wjij . prwnj 

(podlB božj, «tř. 81) 

nebo slowenské: 

prwý ' prwé ^ prw'á 

druhý > drtih-á drtih-é 

nebo starosLowanské : 
wterý Wíterá wteré 
(odtud újtexek) 
(podlé. krásný) . 
tretj,j,j ^ 
čtwrtý ctwrte ctwrta 
pátý ' páté pátá atd. 

desátý desáté desátá 
gedenáctý, gedenácté, gede- 

fkéiC^í at4> 

dwacátý dwacátá dwacáté. 

' Složeňáí 

dwacátý. e, á prwnj ; 
' ' ííili - 
gedenmecjfntý< é, á 
(t. g. ^éden mezi deájima) 



»■.. < ! 



■ rt i u. ». 



* I ■ I 



i^wlástnj ř,a4o.t¥á: • 
sám druhým samo drlihé, 
sama druliá,. ' * 
sám, sama, «amo-tnetjvt 
i^ám čtwrtý, sama étuatá^ 
samo člwrté.;alid. ; ^ 
gimi že zilám^iá, koUkátýi Jcdo 
^ w počtu gest. 

ní'ÉoiúM (generica), hoUkery^á, il 

I dwai^ate^rý, é, á , (dwacater, Q^ a) 
dwacaterý geunaký 
^ dwacateíý dw:ogi 
dwřioaterý paterý atd., 
dewadesaterý, é, á 
sterý, .€, á 
dw&uséerý, é á> 
tristerý 

ptyrsterý,, . 
íisjcerý, é, á atd. 

• ■ • . . .. v 

*.-• Neurčitá: 

kolikeřrý, é, á 
tolikerým Wjselikerý. 



mni' s^. - 

gedni ^ gedna ^ gedny 

(ilíinož. p. od geden) . 
geánaký, é, á . . 
flwogj (dle božj) 
dwogaký, é, á 

Samostatně: 
oře d\joé (bal 3n)ep) 
trogj (samost. tré) 
nebo také: 
dwůg - dwoge dwóge 
trůg troge troge 
etwerý, é, á (čtiver, o, a) 
paterý, é, á (pater, o, a) atd. 
gedenádtérý, é, á 
(gedeňáotér, 09 á) atd., 



^^ 

^^^9 



044ěUní JI 



Pozň. Koiieowlon ero adBláme z nieh samos^tná., gen2 S, zak. poia- 
éagi , k. p« desatero božjch přikázati] , Ctwero kia«ii& českoalo- 
r wanf^ýčji, 

IK JlfiiQŽii^ii c{7í násobná (muUiplicativaX holihonásohný^ A,é? 

mni. á^n* . 0tř. 

, tis)oerQnásQbný, á, é, atd. 

Pozn. Gedoiidnehý, á, á 

dwogdacbý, á, é, atd., 
?S]sel na dac^j/ we spisowném ga- 
r z^kli neuiiwejme, ueckfeiate-li 
'Icftziti pogewďMo/^. 



mni. - ttř. 

gedno-tný^^é, i 
dwogný, é, á 

dwogalý, é, á (dwogítý), 

dwognásobný jdwaunásobný) 

t. g. dwe na sobě, 

trogatý, é, á (trogitý) 

lili 

trognásobný, é, á 

ctwemásobný, é, á 

paternásobný, é, á, atd. 

stonásobný, é, á 



Neurčitá: 

Mnohotný, á, é 
množný, á, é ^ 
mnohonásobný 
kolikonásobný 
kdikeronásobný. 



r. Opétawá (iterativa), hoUkráie ? 



i: 



gednan ciii geden«kráte 
dwa^kráte, oba-kráte 
tra^^ktáte 
ctyrykrátc 
pětkráte iriid. 
stokráte 

stokrát a gednan 
i^tekr&t a dw^riorát atd: 
I tisjckráte 
pět tisjckráte atd. 



stpti^ckráte 
millionkráte* 

Neurčitá: 

mnohokráte 
mnohdykráte 
kolikrát&<kolikkráte) 
několfkkráte) . . 
tolikkráte (tQUkríit) 
bez poctukr4te. 



« « 



Ví. SřožeiMÍ (composita), Mikademj? holik^měějčnp &tá 



n) č á s o w & (temporalia) 

in« siř. i, 

rfcw ; geďnodénnj 

dwandennj n. dwandnýjájé 

trjdenn}, étyrdennj 
drnhodennj \ 
třetodenn} f zimnice 
třetacka Vnebo na Mo- 
čtwrtodennj (rawě psina; 
čtwrtacka \ 
týden ; gednotýdnj í 

dwautýdnj > wýdělek; 
tritýdni 1 ' ^ ^ 

gednonedelnj , dwaniieděhij) 
á} é atd., 



měsjč: gednoměsjcný j '^ ^^ 
dwaumesjcny > ^at. 
atd. j ^ 

ře'ťo;dwauletý,á,é) ^^^^^^ 

^^^fy. i kalendář, 

stoletý , j 

roh : gednorocný, á, é, n. gedno^ 

roký,á,é(rocek) 

dwanročny, dwauroký 

(dwaurocek, dwauletek) 

atd. 

wěh : stowěký, tisjcwělránárod, 

fiuiohowěký | swět 
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6) předmětná (objeoHva) : 
kořen : noha, gazyk, sáh, libra 

atd. 

dwaunohý, trénphý, trjnohý atd. 

(truožek, trnožka) 

troggazyčný,íroggazyký atd. 



pětisáhowý, slosáhowý atd. 
dwauliberný, á,é, třjliberný,á,é, 

atd. 

(dwauliberka, t^liberka) 

^rjžegdljkowý hrneéek, 

pětimázowý okrauUjk atd. 



VIL Samostatná (substantiva), odurozená od cjsel: 

gednuška (gednotka, gednička) od geden, 
dwogka „ dwogj 

trogka, čtwerka, pětka, šestka, sedmička, 

paterka, sesterka, sedmerka^ 
osmička, dewjtká, desjtka .... dwacjtl^a 
osmerka, devvaterka, desateťka atd. v 
trogiijk, pětnjk, sedmjk, desetiyk, dewjtňjk, dwacetnjk, 

padesátiijk, desátnjk (Corporal), setnjk (od sto, set, 

•f^auptmann); 
auterek, úterek, od wteřý=s druhý; 
ctwrtek, pátek, desátek, tricátek; 
ctwerák, p^ták (grošjk druhdy na Morawě); 
šesták, sedmák, osmák; 
ctwrtka, ctwrt (ctwri); 
třetina, desetina, dwacetina; 
třetice (do třetice wšeho dobrého); 
trogice, polowice, polowina, pulk^. 

4 

Slůwkowánj w cjslech. 
Bfih gest prawda. Milowali Boha a milowaťi prawda gest gedno«. 

Jos. černi z wlaštimf, 
Z gediié neprawosti plyne deset glných. 

Drž na uzdě as(a swá,^ gednjm sloweni kolikráte zkazj se mnoho. 
Kehonos se bohatstwjin swým, w gedné hodinfi^ wSeho zbawen b^ti 

iDŮ2efi. 
Co geduěm lidem fikodjwá, to druhým prospjwá. 
Proto přjroda fceden gazyk, dwé otí a dwě tt$i tobS udélila, bys wjce 

slyfiel a widél, než n^la^il. Řecký filosof. 

Od desjli do dwaceti let zakládá SlowSk swoge StSstj , od dvaceti 

do třiceti dobotovj obydlj sw4 blaženosti, od třiceti do ťtyrj- 

ceti, pak ge ozdobnge a zwelebnge. 
Sláwa i krása, ob6 na stegnáeh; kradné Ijfiko nenj celá krása, aniž 

siawný ťm celá slávra. 
Tisjeé hladem gich nmjrá, a sta gedenjm. Fr* Trnka, 

Neabližug žida, pohanu, Bůh gest ob&ma otcem. 
Pilnost, pořádek a Hstota gsau tři přemilá kauzelnice. 
Tři wřci gsau potřebné (prawj gistý filosof), bychom se dobrými 

oswi^^ili eloweky : dobro činiti^ prawdu mluwiti a stcé slowo 

drieiu 

12 



Odděleni Ih 



Prwnj powinnost naše gest, nilowati prawdu a w nj se dAwřřowati. 

Jo8, Černý, ■ 
Stjdliwost a skromnost gsaa neróz]nfí\é drnžkj ženského pohlawj 

(krásné ple(í); odegde-H gedna, drnhá za nj pospjchá. 
Po dwacátéin. roce rozkoSe hltáme, po fřicátéra okiišugeroe, po Iffyry- 

cátéra mjrně požjwáme, po padesátém hledáme, po áedesáféin 

^ohřeSageme. 
W patnáctém a Šestnáctém wSkn národnj gazyk náS se liliS ozý- 

wat , gak w chatrři tak w paláci po wlastech naSich ; proto 

také národ, sám k sobe dAwČra máge, wážen byl. 
W sedmnáctém wěkn gestS w$dy na MorawS kwetly, kdežto w Ce- 
chách třicetíletaa wálkaa zauíkly. 
Dwogjho smjchu gest hoden, kdo přednostmi nezaslau^enými zpeychá. 
Šedcsatero kmenA slowanskýeh se po^jfá, geni^ asi sto roillionň iJlo- 

wěkA na ohromném prnhn Ewropy a Asie zangjmagj. 
Pozdraw i Spatně oděného Mowěka, ale zaslanžilého , wedle pěknS 

oděného dwoguásobnS, abys dokázal, 2e se odSwn ncklanjS. 

J. Filcjk. 
Ctnost nepotřebnge mnohonásobných ozdob. BranishWusjn zpolsk. 
Opice zAstane opicj, by! by desateronásobné Šperky nosila. Týl, 
Gak mA2e starce osmdesatero roků těšiti, prožil/ch w leniwosti a 

chábnosti ? Seneka, 

Zrádce wlasti páchá dwognásobnan wraždn, geďna nad sebaa samým, 

druhau nad obřanstwem, gemnS! co and náleZj. 
Obchod a obZiwugjcj promysl stonásobný užitek dáwá ob^anstwn, 

rozmnoZnge pohodlj a připrawnge Mowěkn pozemské nebe. 
Stokráte lépe křiwda překaziti, nežli trpěti, protože se zla průchod 

smělý zatrhne. 
Trpěliwost nenj wSady ctnostj, nobrž kolikráte neprawostj a niěem- 

nau ochablostj, byt by se tisjckráte schwalowala. 
Lépe 2e tě geden dobrý chwálj, ne2 mnoho zlých. Branisl. Wtutjn, 



1.5. gi 

2.) ^ * 
M > mne, me 

3. mněf mi 

6. mně 

7. mnau 



Z a g m é n a (pi*oiiomina)« 

I. Osobná (personalia). 
Gednotný počet. 

innž. Btř. 

ty on ono 

tebe, tě geho 

tobě, ti gebo, ho, geg ge 
tobě gemu, mu 

tebaa (w) něm 



ien* 

ona 
(w) nj 



gjm(iijín),snjm g}(iy),snj 



Zagm^na (pranomina). 

Množný počet. 
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1.5. my 
2.4.6. nás 

3. nám 

7. námi 
(dvrog. p. náma) 



wy 

wás 

wám 

wánii 

(wáma) 



uiiiž. stř. 2éa. 

l.S.oni 1.4.5. ona l.ony 

2. gich 

3. gim 

4. ge 
6. (w) nich 



7. gimi, sniml 

Pozn. Za přediožkan se g promSliage do imť, k. p. : byl gsem u geko ^ 
u ttSho^ gda k^nSmu, wjsto: gdu k gemu. 

II. Wracowacj. 

'Gednotný počet 

2.4. sebe^ se 
3. sobě, si 
6. sobě 
7. sebaa 



Množný počet 
gako w gedn. p. 



III. Wlastniwá (^possessiva). 
Gednotný počet 



inu2. 



8lř. 



Ž6n. 



tiiuŽ. 



«tř. 



ien. 



1.5. mug, 1 .4.5.mé, moge moge, má *) 



2.4. mého 

3. . mému 

ri^4mu^1 

6m. ^ \jj 

meiu 

7. mým 

maž. stř. 

gegjho 6.7.gegjm 



IS.náš 145.nase IS.nase 
našeho 4.' naši 
našem'a 2.\ 
[1=4 nás] 3. ^^. 
našem 6.í •^ 
našjm 7^j 

žen. 

g e g j nesklonné gako 

mužské geho (ejus) 



2. 

3.fmé 

Q.S 

4.Í 
j ?mau 



*) We 4. p. též mogi^ a w 2. 8. &. a 7. p. mogf. 

Množný počet 



inn2/ 8(ř. 2en» 

1.5. mogi nioge, má nioge, mé 

2.6. mýcli (mogich) 

3. ^ mým (mogim) 

4. moge^mé, moge, má . moge mé 
7. mými (mogjmi) 

dwogný p. mýma(mogima); tak se ski. 



twoge, twa 
swoge,swá 



twúg twoge, twe 

swůg swoge, swé 

m. stř. 2. t 

1. 4. 5. gegj k, p. gegj syn 

2. 6» gogieh geg) dcera 

3. geg)m gegj robě. 

7. gegimi (dw. p. gegjma) 



maž. fftř. Cen. 

1.5. naši, naše, naše 

2.6. našich 

3. naším 

4. naše 
7. našimi 

(tkv. p. našima) 
wáš, waše^waše. 



Odáiífnj il. 



rV. Ukazowacj (^deinonstrativa3« 
Gednotný počet 

ien. inu2. ttř. 



mn'2. stř. 

1.5. ten to ta 

2.4. toho 2) 

3. torna 3> té 

[4. ten] 6) 

6. tom 4. tu 

7. tjm 7. tan 



týž též 

téhož 
. témuž' 

[4. týž] 

témž 

týmž 
(idem, eadem, idem) 

Množný počet 



žen. 

taž 

^) 

Z) té/. 

4. taz 
7. taaž 



ttř. žen. 
ta, ty 
těch 
tem 

ta, ty 
těmi 
(dw. p. těma) 
ten-to, to-to, ta-to, 
onen, onno, onna 
onen no, ono-no, ona-no. 



mni. 
1.5. ti, 
2.6. 
3. 

7. 



inui. stř. 

tjž táž 

týchž 
týmž 

též táž 
týmiž 



žen. 



• • 



tyas 



též 



ten*týž, to-též, ta-táa 
(hic idem). 



V. Potahowacj (relativa). 
Gednotný počet 



mni. 8tř« 2^n. 

1.5.který, I.45.které, 1.5.která 
2.4. kterého 2) 
3. kterému 3> které 
[4=který] 

6. kterém 

7. kterým 



6J 
4 



kterau 



2. 

genž 

2 

3 



inii2. stř. 2en. 

1.5. kteřj, která, které 

2.6. kterých 

3. kterým 

4. které, která, které 
7. kterými 

gedn. p. 
an, ano, ana 

množný p. 

ani, ana, any 

k.p. anděl, an šestupnge snebe. 



m. stř. 

1.6. genž 

2. gehož 

3. gemaž _ . 

4. gegž,gehož 6( ®* 

6. (w) němž 7 

7. gjmž, snjmž 4. giž 
(qui, quae, quód) 

Množný počet. 

mn2. 



• v 



stř. žen. 
gjž gež 
(zasta- gichž 
rslé) gimž 
gež^ 
gimiž 

in. stř. ž. 

genž-to] qni 
geš-to (quae 

stř.í 
kdo, CO] quod 
gehož, gegiž, (cujus) 
gegíchž,gíchz(qaorum, quaram). 



Zagůíéna (pronomťfta.) 

VI. Dotazowacj Qnterrogatíva). 
Gednotný počet. 

mnž. 94ř. 2eiu ma2. stř. žen. 

který, které, která; 1.5. čj cj čj . 1.5. ký (quis) 

in. i, siř. 

1.5. kdo 1.4.5.CO 2.4. cjho ej 2.4. kýho (kého) 

2.4. kbho čeho 3. čjmu cj 3. kýmu(kému) 

3. komu čemu 6) • •. r. 6| , • /i x«.\ 

6. kom cem 7! «J«» «J 7Íkym(kém) 

7. kým čjm 

mn. p. množn. p. 

m. itř. 2. 1.5. kých 

1.4.5. čj 2.6. kych 

2.6. čjch 3. kým 

3. čJm 7. kými 

7. cjmi kteraký, é^á 

gaký, é, á 

P o z n. Zastaralé oe zklraciige le po některých předložkách do 2, gako : 
^ yre Ce — weč, o Cc — oř, na Ce — naS, za ř&— ^záč, pro- IJe — pro^S^ 
_ se Se— seS; příwSsj-lí se d&razné 2^ tu e zase wystaapj, k. p. pro- 
ÍSežJ ua-Sež. • , 



VIL O b z w 1 á š t n j. 



Gedn. p. 

m. siř. ž. 

1.5. sám samo sama 
2.4. samého 4. samuatd. 
ostatnj dle krásný, é, á. 



Množný p. 

m. stř. ž. 

1.5. sami sama samy 
4. samy sama isamy atd. 

podohnS : 

1.5. samo-ten, šamo-tno, samo-tna^ 

Pozn« Rozezuáwá 9e od samý, é, á (purus, (auteu). 



VIII. Neurčitá Qndefinita). 
Gednotný počet. 

Íuiuž. stř. žen. 

wšecek, wšecko, wšecka 
wsecken, wšecko, wšecka 
wšechen, wsechiio, wšechna 
weškeren, weškéro, weškera 
mnony, zaany, wšeckeren,wšeckero, wšeckera 

nižádný, některý, 2.4. wšeho 2\ 

málokterý, 3. wšemu , 3( ^j. 

giny 6. wsem 6í ^ 

♦ 7. wšjm 7} 

4 wsi 



M 



Oddileuj li. 



Množný počet. 

inu2. stř. íen. ^ 

1.5. wšichni (wšickni), wšechna (wšecka), wšichny (wsecty) 

2.6. ' wšechnéch (wšecb) 
3. wšechněm (wšem) 
4.wšechny wšechna wšečhny 
7. wšechněmí (wšemi) 



IX. Složená (composita). 



a) kdo^^ž- 
kdo-s 
kdo- si . 
kdo-koli 
kdo-ž-koli 

ňě-kdo 

ni*kdo 



stř. 
CO-Ž 
CO-S 

co-si 

co-koli 

co-ž-koli 

ně-co 

ni-co = nic 



lec-kdo-s lec-co-s 
leda-kdo-s leda-co-s 

6) cj-s 

* • • 

C]-Sl 

čj-koli 

ně-ci 

• %•/ 

ni cj 

lec-cj-s 

leda-tťj-s 

m. stř. 2. 

e) ten samý, to samé, ta samá 
kteraký, taký, takOwý; 

Po2n. ZwláStnj pozornosti třeba, gak náS gazyk přiwUstniwého zagména 
swHbg^ 8wé^ 9wá iižjwá, k. p. swůg swého iiiilnge) 
gakož odpauštjme naSim (lépe sivýin) winujkůio ; 
p&gSil gseiii gemti uiau (lépe swan) knihu; 
následnguie naSich (lépe swých) statečných předk&. 



který-ž 
který-s 
který-si 
který-koli 
né-který 
ni- který 
lec-který 
, leda-který 
málo- který 

d) gaký, gaké, gaká 
gaký-s 
gaký-si 
gaký-koli 
ně-gaký 
ni- gaký 
lec-gaký 
lec-^aký-s 
leda-gaký 
leda-gaký-s. 



Sluwkowánj k rozboru. 

Lépe ge&íi gá newjmy Icjci, nežli žwatUtl, Semn nerozamjme. 
Nechwal {^lowěka, dokud geg mluwili ne^lyšjS a konati newidjS. 
Soběctwj zadržnge t^iowěka we prachu^ ale oprandowé mudrctwj po- 
vznésti geg zného usilage. 
Pneš mné, zegtra (obé. Přjslowj. 

Gá pán, ty pán, kdo bade pásli 1 TéZ. 

Mnj, že mu saméinu slunce swjtj. * Téz. 

Gema se zda, že gest moře do kolenaa. • TéZ. 

Gest wn6m maudrosti, gako w komára sádla* TéZ, 



' Zay^énn {pranomina), 

» 

Doma mu slano ani mašino nenj, Přjslowj, 

Ginde ma kadidlo a kořenj wonj. 2V^ 

Chtgge lidi poznati, pozorný diny gegieb, kdj se domnjwagj, že gich 

nikdo newidj. 
Ka2dý řerw se kraaiř Uránj, když ho Ln^feme. 
Na každém mjsíé gesi poIowiCné nebe, kde lidé lidmi gsaa a sebe we- 
spolek roilagj. 

Mlaw každý sám ksobg: Gá gsem se narodil, abych co neywjce do- 
brého způsobil, množe blaženost Jidskau. 
Ulož sobe wřřili wlo, co dobrého, prawdiwého a krásného gesi; abys 
w to ale nwěřil, třeba upřjmné wftle k wéřenj a wraocj ku prawdfi 
'ásky. j Černý. 

Kdo sobř zlý, komn dobrý ? 
Každý sobe átSstj knge. 
Krkawci si Ijtagi, holubi wáznau w léčkách. 
Kdo neskoro chodj, sám sobě Skodj. PřJslowJ, 

Gesťli pán swýni poddaným ze swého Slgstj nSco přege, tito z uzná- 

losti polowic neStSstj geho na sebe přigmau. 
Karbaniti znamená tolik, gako swé zbožj do moře házeti, a ge na po- 

břežj ořekáwaíi. 
Kdo gazyk swůg střežj, mnoho si mrzutosti nspořj. 
S naSjra mjuřnjm a snaSemi hodinkami síegnS to wyhljžj : každý wřřj 

swým, a zapaste žádné dobře negdan. 
Gestli žiwě powážjg, že nSkdy moli twiig od6w a řerwi twaa kůži 
prolezagjce hlodati bndan, zagde ti v^Secka pýcha. 

ProC ge slawnřgi swo^e náruživrosti přemoci, nežli hradů se zmocnili ? 

PonSwadž gest lépe swobodu swau podržeti, než cizj potlatítL 
Djlo chwálj mistra swého. 

Swňg swému, psu kost, Přjslowj, 

Ten gest dobrý, kdo se stále snažj Jepšjm býti. 
Onomu nenj maudrost nic platná, kdo gi za wíjdkyni swých řinů ne- 

užjwa. 
Gak nuzný a osiřalý ten, kdož miluge toliko sebe 1 
Co slušné gest, to se hodj řasu i osobě. Cicero. 

Nenj řlowjCka sebe chaIrněgSjho, kterýž by nemohl býti užitefným aáko- 
dttým* 

Kdo se řasto shýbá i křiwj, nikdy nenj rowný, gako ten nikdy upřj- 

mný, kdož pochlebnge. 
Pachiebnjci okolo nSj knjžat gsau gako otrawci, kteřj do stadnj obec* 

ných ^eá házegj. 
Mamptratnjk gest blázen, který swé gmSnj na to obětuge, aby do řádu 

žebráckého přigat byl. 
Malomyslný tak dlauho musj trp5M, pokud gest řeho se báti. 
Co sám nerad má$, neřiíí ginému. 

Kdožkoli sám sebau wiádnánf] neamj, giných k maudrosti nepřiwede. 
. Gaký Mowek, taká řeC. 
Kdo ginému gamu kope, sám do nj padá. 
Sám sobe hnd&, sáín vesel bude* Přjslotifj, 



Odděl 9nj n. 

KaXdý cenj ale gak f padesátý naopak. 
Každá ctnost swého haace nalézá. Ptyslouj, 

Ani weSkeré tresty na swřtě neroohau změniti přeswifdřenj. 
RámS každého swřtského saudce nesahá do swédomj, tam genom laská- 
wé ponřenj přjsliipn má; wSeliký tedy pronásiedowatel ge bnďtn 
poSetileiC nebo neSlechetnjk. 
Slibogei-li za druhého, dej swé. 



S 1 O w e s o« 

Zewnitemá twárnost našeho slowesa (verbum), geho oheb- 
nost, gakož i geho wňíterná podstata zregmě prozrazugj zcela 
giného řeči genta. Sloweso neylépe řeči dokonalost, obratnost, 
šjla a lepota oznamuge. 

Než a slowesá se pozornost na geho zewniternau i wniter- 
nan ppwahu upřjti musj. Prwněgšj záležj we pra^videlném roz- 
wjgenj wšech způsobů, časů, osob a t. d. z gistého kořene, z če- 
hož saustawa (systema) časowánj powstáwá ; posledněgšj nám 
geho užjwáiy a pěkné obraty dle rozličného wýžnamu obgewu- 
ge^ čemu skíadna (syntaxis) wyučuge. 

W krátkosti to prawjme, že Cechoslowan na swém slo- 
wesu určitými koncowkami osoby, počet^ pohlawj, čas zname- 
ná ; gemu netřeba plauhawých osobnvch zagmen (gá, ty, on), ga- 
ko ginoewropským gazykům; on s Rekem a Rjmanem w rych- 
lém toku swé myšlénky bez oklik, wazadel, paut určitě a fibo- 
zwučně wygadřuge. Občan w Cechošláwii we wýmluwnosti wy- 
sokého stupně dosáhnauti může, pakli s6 po swém krasoblasém 
v a podiwuhodném gazyku , netaulage se po cizině, ku posměchu 
wlastnjmu, pilněgi a uctiwě^ ohlédne, gak toho sobě, swým 
předkům a potomkům powinen gest. 

Slowesa s trogjho stupně pozorowati můžeme, 

A» ze slowozpytnéko (etymologického), a tu se naskytnau: 

1. půwodnj (primitiva), k.p. dám, mám, gdu, stogjní atd. 

2. odwozená (derivata): panugi (pán), kráčjm (krok), 

mládnu (mlad), wodjm (wedu) atd. 

3. prostá (simplicia): metu, řku (ajo), djm, znám atd. 

4. složená (spiatá,composita): wy-metu, po-wjm atd. 

B. zwýznamu (SSet^eutung), tu obdržjme: 

1 nřestunná řtransitiva> í^^"'** (activa): bránjm,orám, 

1. přestupná (transmva;^j.pj^^ (passiva): gsem wolán, gme- 

nugi se. 
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!č i n n á : běhám, bogngi, byd^m atd. 
podmětná (subjectiva): blednu, 
spjm^ mru atd. 

3. pomocná (auxiliaria), pauze* gedno: gsem (býwám). 

k. p.. gsem milowán. 

4. wracowacj (reciproca): bránjm se, chystám se atd. 

5. neosobná (impersonalia) : prsj, strasj, hřmj atd. 

6. ňeauplná (incompleta) : chci, k. p. chci bogowati atd* 

7. nedostatečná (defectiva): djm, prý (dicitur), wece. 

C z trwánj děge tv ča$e. 

Děg, slowesem poznačený, předstawuge si Cechoslowan také 
dle času, genž se hned zacna giž se buďto konej, aneb déle trwá, 
k. p. sednu a sedjm, hnu a hjfoám^ Miřeljm a střjljm. 

Tedy máme slowesa : 

a) iokonunoa (perfectiva, exacta), znamenagjcj we swém caso- 
wánj, že dég dokonán gest, nebo brzo dokonán bude, gako: 
Anu, řkuy padnu. 

b) Ťiedokonawá (imperfectiva, inexacta), znamenagjcj we swém 
casowánj bud počjnánj, bud pokracowánj nebo trwán} děge, 
neberaucj ohled na skutečné geho wyplněnj, gako : padám, 
wozjmy ehodjm, řjkám, hýbám. 

Pozn. Tato wU^taosi slowos, gj2 se dSg kratl] ho nr Čitého trwánj, p«k 
delÍ)ho nearCitého znamená, ghiyk Ceskoslowanský od gínoewrop- 
•kých, genž této' urCitostl wlelíkým opisowánjm tSžce dotahogj, 
chwalitebnS rfizii). Nčkolik prjkUdft lépe to wygamj: 

Nepřátelé dobýwali inSsto, a přece ho nedobyli. 

Kdo umjrá, hned neumře. 

K&tS chytato myS, ale nechytilo gi. 

Wy genom kupugete a nikdy nekaiip)te. 

Kdyi mi sestra chléb krágela, nkrogila mi sansto malé. 

Slibowal mi před mSsjcem, a dnes mi op6t sljbil, 2e mi kro- 
niky wltfch kmen& slowanských zaopatřj. 

TI 1. Á \ prostá: hnu, tru, pru atd. 

Uokonawá \ g^jp^oiliwá : sedau, tnu, njchnu, bodnu atd. 

ipocjnawá (incho.ativa) : sladnu,^ bugnjm atd. 
wr ^ 1. JL jtrwacj (durativa): sedjm, pjchám, bod^m atd. 
ÍVedalumawá {^pgiawá (iterativa): sekám, sedám atd. 

(cii^řoř/iW (frequentativa) : "sedáwám, pjcháwám, 

mluwj-wá-wám atd. 

Pozn. Slowesa nedokonavá, znamenagjc] dSg delSjho trwánj, přirozené 
hlásky we mlnwS dlanzj neboli protahugj, protož ge prawopis 
Cárkuge. 

Zpixsoby w casowánj. 

Naše sloweso paterým zpiisobem (modus) se časuge: 

13 ^ 



\ 
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1. O Z n a m O W a c j m (indicátívas), kde se slowesem wygadřuge, 
že aěco gest a určitě se áěge atd., k. p.' : . ^^ 

zasíáwám kragany swé proti autržk&m; 
^ Cechoslowanéwlasft swau činem^ ozdobugj'. 

2. Rozkazowaclm (ímpen^ivus), kde ze poraučj, welj, na- 
pomfná, k. p. milug prawdu ; ^ 

bogiigme proti neprawostem. 

3. Zá^^ActJTi^' (op.^^^i^us)).kde se něco žádá, po něčem, tanž), a 
rowná se optatívu řeckému, k» p. O bys prawda tnkiml 1 . 

kdybychom wjce lásky ku wla^ti měli. 

Pqzii, Pozná se u nás po sl&wkách : bych^ bys^ by^ bychom, by$te^ &y. 

Ai^ u nás se oznamowácjho zp'ůsobti nžj^á, kde Latínjk nebo 
/ NSinec conjunctiv klade. - 

YÍ gmých fiřjpadnosteoh rastnpáge žádacj rp&tob Utinský ton* 
juuctiy, k. p. 

newjm, kdoby zde byl (nescio, qnis hic adfnerit) $ 
Uewjui, kdoby byl zde byl (ne^cio, qnis hic adfaisset). 

4. Neurčitým (infinitivus), kde se něgaké ; gedhánj aneb 

- něgaký staw wygadřnge, a nižádné osoby se neudáwá, k. p. 

brániti wlast a krále proti nepřjteli; 
hágiti práwo národa. 

5. Přestupowacjm (transgressivus), kde se sloweso gako 
do přjdawného proměňuge, a plauhaWá sluwka se wypau* 
stěgj neboli přestupugj, k. p. 

' Mluwě prawdu, zastáwage práwo, konage ctnosti 
gsem ^člowěk swého gména hoden. . 
Každý Cechoslowan, pěkně swým národnjm gazy- 

kem mluwiti neznage, stydětL se musj. 
Mjsto: když mluwjm prawdu atd. 

když mluwiti nezná atd. 

- i ■ • 

Pozn. Prestnpowacj weltni náS Ijbý gazyk ozdobuge, myšlénky silnSgi 
a rychlegi wygadřuge, podobage se řeckým aoristuin. 

" * - 

Cásy sl we sa. 

Ábycfiom sjlu a wýznam času u slowesa našeho poznali, 
neobtěžugme sobě mezi sebau ge porownáwati. 

Prjtomného časii wýznam snadno se cbápá. 

My sice nemáme imperfectum Latinjků aneb polominulý 
cas němčiny, také ho ale ani nepotřebiigeme,. nebo wlastně nic 
giného^ í^^wj, než naše opětowacj a castotliwá forma, an se tam 
mjnj, že čin, úkaz, dég, staw a t. d. déle trwá, aneb se opětuge, 
k. p. dabam = dáwám, yocabam q:^ woláwám,wtíniebam = znjwám 
atd., xái fii^ťte=wodjwám: Latinské futurum exactum^ t. g. bu- 
daucně ^ uskutečněný * nebo budaučně minulý čas, t. g. kde ga- 
kýsi děg i^b úkaz se >tepfwé státi má, když se ale stane^ 



giž minulý bude, mnsjme gakož i němčina' opisowati. My užj- 
wáme slůwka až (kdyi)^ k. p. az oslawjme wlast. 
Až umře twug otec, budeš neštasten; 
(pater tttus cum díem obierit, miser erís.) 
Až přigdeme do Sloweiíska, pěkné obycege dobrosrdeč- 

ných bratru Slowáků pozore wati budeme. 
Až sobě gísté ctností, nái^ co Čechy, Morawany, Slowáky 
a Slezáky oslechtugjcj, pewně oswogjme, a ge gako 
znárodnjme, pak mezi národy důistogně a slawné • 
wystaupjme. ' 

Budaucj caa máme dwogj, totiž: 1. prosily 2. fmoulý* Má4Í 
čin gednotH#ý na krátce potrwati, aneb brzo ukončen bytí, tu 
uK^wáme prostého (určitého) budaucjho času, k čemu použj- 
wáme buďto 

a) dowes ginych forem^ k. p. od chytám utwořj se chytjm^ chy- 

tnui 
od kupugi (nynj), 

haupjm (budaucně); 
od házjm = hodjmf 
i w oá, skáči = 9hočjm\ 

od spogugi =^ spogjm ,* aneb 

' hy se ku pfjtomnémti- času některá předložka z následugjcjch 

'předsadj ' a zawésj , gak toho pogem (conoéptus) a rozum 
wěci požaduge : 

ďo, na, nad,ybi obj od^ po, pod^ pode, pře^ před^ přede-- 

při, pro, roz, roze, u,. s, se,.wy,z, za, k.p. nesu=ďo- 

nesu, na-nesu, oď-nesu, pro-nesu, před-nesn, pří-ne^u, 

7?ro-ňesu, ros-nesu, ti-nesu, s-nesu, wy-neÁn, wz-^nesup za- 

nesu. Podobně pustjm, beru a g. 

Z těchto přjkladu snadno každý wyrozumj, že předložkami 

těnaáto se yřfznam slowesa ménj, ano že slaweso^ ^stli ne se 

wéemi, aspoň s neymnožsjmí spogití se dá, přičemž owsem 

rozum a smysl rozhoduge. 

Pozn. Zde pozuamenatí slusj, že my w?e prostíuce a snaduS slowesem 
wygadřngeme, kde giž nSinčiua wSfelikých slowes potřebuge^ k. p. 
hragi, wy-hragi, pro-hragi a t* d, 

icí) fpielc^ gewinne/ uerliere ; 
Cjm se nám nčjcjm welké wýhody poskytnge, ir nSmCiuS pak obtjž- 
noit nemalá klade. 

Ty samé předložky, s těmiž ale w gíné formě gsauqmi 
slowesy spogeny, dagj trwálý přjtomný čas, k. p. 

do-násjm, ob-násjm, od-nášjm, pro-násjm a t. d» 

Slowesa delsjho trwán] neg^sau schopna prostéhq budaucjho 
času (futuri jprimi), genž děg, úkaz brzo skutkuge ; pročež ge- 
nom trwalý tteurčitý budauej čas (futurum secundum) magj, 
genž wlastnj koncowky nemage, kopisowánj swému pomocného 
budu, -eá, -e atd., k němuž se neurčitý přidá, použjwá, k. p. 
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bttda ) 

budeš > donášeti, 

bude a t. d.) 
Tato slowesa negsau gen forman, ale i trwánjm i skutečně- 
njm rozdjlná; 

buiu donáieti a donesu ; 

budeme donáieti, rozneseme^ poznáme, že prwněg^ 
forma čin dlauho i opětně trwagjcj bez určitosti pronásj, posle- 
dněgsj pak čin brzo se oskutečňugjcj znamená. 

Mnohá slowesa magj oba budaucj časy dle wýznamu, k. p. 
bránjm, za-bránjm, budu brániti. 

etjm člowěka, pocijm člow., budu djii^lowektu 
tnilugi národ swug, pomlugi národ swug, budu mt- 

lowaii národ swug. 
Kdo z mlidj rád krade, napotom ze přewahy bude 
krásti, a což uwidj koli, ukradne, bude-Ii moeí. 
. Slowesa pak kratsjho trwánj a určitěgsího skutečněnj^ trwa- 
legsjho budaucjho času nemagjce, přigjmagj ho od giných slowes 
gine formy, k. p. 

gdu (\du) s^půgdu, budu choditi; 
' weduy gá tě powedu do chrámu ctnosti, a budu tebe 
vo něm woditi. 
Wselikým dobrým uměnjm ozdobenj mladjei a mla- 
dice, až dospěgj, wlast, národ, člowěčenstwo 
ozdobowati budau. 

Počet a osoby* 

W pednotném a množte počtu máme tri osoby , gež kon- 
cowkami hlasatými beze plauhawých zágmen pěkně wygaďřu- 
gemě. 

PoZB. Za pradáwDýck wek& také gane dwogný po?^t (dnií) gako atařj 
ftekowé mSli, gak toho d&kazem gett nái posw&tný Kralodwor- 
ský rakopis. Tam w Zábogi Steine: 
Dwa Sjfuy, jejii hlasy přecházetta w m«tk& 

(gegichito) (přecházely) 
Wychazie-wasta w lea 

(wych^ázelí) 
Taino meiiem i mlatem, i olSepem nSista pali 

(učili) 
Tamo pokrysta i wraceata sie roakoSem 

(pokryli) (wraceli) 
Kehdy pa2e }ejú bietta dorostla 
(gegich byly dorostly) 
Jejn nmy proti wrahóm 
I dorostacho drazi bratfieci; 

(dorostali) 
Ayta wsi wyrazteha wz wrahy 

(wllcbai wyrazili) (we, na) 
I by krataat )ich baráce neba; 



I diediny wratíie tie bywšie blahost atd. 
(wr&tili) 

Takowý dwogDJr poCet témSř we vSech částkách řeíi gedinj Slo- 
wenei w Horytanecli, KrainS a Styrskn mezi' wieuii Slowany 
posud CisiC zachowalú Sem Um w básiiictwj l>y se ho ozdobnfi 
sžjwad mohlo, nikoli ale we prostomluwS (prosa). 

Pomocné sloweso gsení. 

Prjtomny cas. 

G. p. 1 gsem, 2 gsi ('s) 3 gest (ge) 
Mn. p. 1 gsme, 2 gste 3 gsau. 

Přestupowacj přjtomného času. 

m. stř. 2. 

G. p. gsa gsauc (gsanci) 

m. stř. 2» ^ 

Mn. p. gsauce. 

Přjdawné ze přestupowaGJho. 

m. stř. ž. gsaug 

(oslatnj pády bére od prjdawného tóij). 

Rozkazowacj. 

G. p. 2 bufly budiž, 
Mn« p. 1 buflme, budmež, 
2 budte, budtež. 



Neurčitý: 
býti. 

Budaucj čas. 

složený h, c. 
G* p* 1 budu, 2 budeš, 3 bude; po-budu, na-budii. 
Mn.' p. 1 budeme 2 budete 3 budau ; do-budu, pozbudu atd. 

Přestupowacj budaucj čas. 

m. stř. í. 
G. p. buda, budauc (budauci). 
Mn. p. (m. stř. ž.) budauce. Odtud přjdawné budaucj. 

Minulý L 
m. stř. z. 
G. p. 1 byl> bylo, byla ^sem 

2 byl, bylo, byla gsi (byls, bylos, bylas) 

3 byl, bylo, byla (gest) 



iOt Odáělini U. 

11 í gsme 

2j byli, bylá, byly { gste 
3) , I (gsau). 

Minulý II. - 

G. p. 11 • ígsem 

2> byl, bylo, byla < gsi } byl, bylo, byla. 
3! f gest 

Mn. p* 1) ( gsmc 

2[ byli, byla, Jbyly < gste Y byli, byla, byly. 
3) . ( gsau 

Zádacj I. 

G- P. 1) I bych 

2> byl, bylo, byla { bys 
3) - (by. 

Mn. p. 1 1 ( bychom, (by chrne, bysme) 

3> bvU, byla, byly ] byste 
3) ' Uy . 

Zádacj 11. 

G. p. 11 I bych j . 

2j byl, bylo, byla j bys [ byl,. bylo, byla 

a t. d. 

Přestup ow-acj minulý. 

m. «tř. ž. 

G. p. byw bywsi * 

Mn. p. (ra. stř. z.) by^se. Odtud prjda^né bywij. 

» 

Přjcastie trpné (participium). 

« 

m. s.tř. 2. 
.G. p. byt, bytO, byta ' Pozd. Gen we sloiených přicház), 
Mn. p. býti, byta, byty. g^ko: dohyt, nahyty pozhjt atd. 

Pózu. 1. Nékteřj spisowatelé pjŠj w minulých Časech hyl «em, mlawíl 
sem, iiijsto gsem\ co se mate se sl&wkem sem, k. p pogď sem. 
PiSme raďégi slowozpjtiiS gsem (drahdy býwalo gako posud n 
druhých Slowan& gesem), byt by g neznglo we mluwS j za to w zá- 
porném negsem znatnS se slySj. 

Pozn. 2. Osi zkracnge se do s, a přiwSSíttge se neyrádegi ixa konci 
slowesa, k nŠmiiž nález), aC i také k giuým slow&m se přidá- 
wá, gako ty, zde, (am, sem^ hištýy ietty li atd. k, p. Gsei ge zprosté. 



8 I o w e s oi 



toa 



.Bratře! inilo^als (iiiilowal gsí) ClowSSenstwo, a wnSm pak 

zláStS národ swůg *i 
Zděs (zde gsi) ke uinS mlawit slowa; co skála pewen bnda 

we swéui úmysln dobrém. 
. SlySeU (slyíel g«i) zwoniti,. ale ue sezwáuSti (t. g« niCeho 

newjS dftwodnS). Pfjsíowj, 

PozD. 8. Qest a g$au pro krátkost řetí, kde snadno wyrozqmSM) býti 
in&ie, ^rádo se wyp|iuSÍ^> k. p. 

ClowSk obraz bo2). Kde bohatstw)) tam přátelé. Krása marné 
zbožj. Po auSiaka zlá vada. Kde mrawuost tam ctnost, kde 
' ctnost tam blaho. Kde Slowanka, tam. zpSw. 

Pozn. 4. ýS]sÍQ- geit w obcowán] pospolitém mlnwj se ge^ co se zkra- 
CQge, pak-li d&razné { předcbázj, a docela spogj, gako : 6ylf# &=s 
byS ge,'Onf^=:on{ ge. Chceme-li ale důrazné (emfatické) { ka 
sáméma gest přiwSsiti, (ta se wloij pro libozwak i, gako ; gestii, 
D&razoé^při ^e splyne do », gako : co^esstcož ge, kdeže csakdet ge* 
lístaltif této chwjle ctný wykupitel a t. d. (welkonoCi^ pjseK). 

P o z B. 5. Ne gest zkracnge se w uenj (druhdy nenie), k; p. 

Nenj tak Ipatoého ClówSka, by tiasem nSco dobrého a chwa- 

litébného negewil. 
člowJl^k nenj swobodeu, kterým wálnS wládnau. PythagoraSM 
KdosoblS ueu) nžiteCným, kterak ginému dobrým Y' ' 
N^nj dobře stáda wlku pořátíti. Přjstowf, 

Pri>ti palici nenj leruia. Té£. 
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Záadba slowes ku CBricehj w časowánj 

a osobo wánj. 



I. 


II. 


III. 


IV. 


V. 


VI. 


VII. 


Přjtomnj -^m 


— jm — ym 


— líifi 


-n«) 


-í(«) 


— tt 


— » 


Neurčitý -f li- 


— «ť —m 


— «íi 


T-ou/ati 


— fi 


— atift 


(«-)sft 


bo ni ti 


hořeXi krágeti 


hádám 


litugi 


mýti 


hyna 


nesa 


ploditi 


weieti sp^ceti 


hráwá^in 


spisngi 


wýti 


wládnn 


kwetn 


Blysliti 


slySeti kwiieti 


skanmáin 


bogugi 


nýti 


winn 


wedu 


modliti 


wŠzeti střjleti 


zastáwáin 


rozumugi 


rýti 


plynn 


pasa 


Kwoniti 


witteti panStSti 


hýbám 


radngi 


týti tODU 


třesu 


krásiti 


l«ieti rozpráwSti 


ttjhám 


pracngi 


líjti 


klesnu 


kladu 


plaziti 


widSti potápěti 


chowám 


obeugi 


pjti 


■inn 


hndu 


mořiti 


fttydfiti tuijf šíleti 


hlodám 


ozdobugi 


řiti 


kyuH 


meta 


• nořiti 


ho.wCti OBtauzeti 


plesám 


dSkiigi 


Ijti 


stárnu 


wezn 


válčiti 


křičeti zawánSti 


dýchám 


pečugi ' 


Žiti 


mládna 


lezu 


lomiti 


wonSti swádSti 


sypám 


zwSstugi 


»jti 


stydna 


pletu. 



Pozn. Slowesa Vté formy minnlé Sasy zkracngj, k. p. mýti ==: myl, '2jtie=s 
211 atd*, podobnŠ i přjtomné Časy, k. p. mygi, 2igi, řigi (geleni 
řigj, odtnd řjgen). 

Slowesa Vllmé formy ohyJíegn^ netír Čitý prodlužag), k. p. nesn£=3 
nésti, kwetutrskwésti, třesu = třásti atd. 

Stručný přehled cašowánj a osobowánj. 

- Wsechný formy naáicb slowes bedliwě porownáwagjce, 
snadno poznáme, že wlastně genom gednu hlawnj formu máme, 
a sice : 



G. p, 1 Jm 

Mm p. 1 jme 

^ jte 



Přjtomný ca». ' 

t 11, tedy wlastně = ^9 m 
ei = Jf 

e předcházegjcj hláska 
eme =:"me 

ete := fe 

j,au (ou) ^ =j, au. 



ám- 

a 

dme 

áte 

^9J [ 



Pozn. Na iíjrodálném Slowensku se obySegnS mlaw) t 

(gá) milugem 'tebe, wezem wjuo, hrygem 'wxtif atd. ; 
(my) mflugeme tebe, w-ezeme wjno-,.krygeme w&z at(l., odkud zřegm<>, 
gak «, ť (milugi, w«za) mftáÉe přegjti do:ii|. VTe Stj osobS nin. p.. 
se tam uilnw] : 

^ogúhorif^ na Labi sioffj (stogegj) hoirij';^ 
Ihoíiá owce „ „ honj owce. ^ 

Slowáci milugú swé Tatry (milugifí, na Labi, WltawS, MoraivS 

tnHugau) atd. 

Přesttrpowacj přjťomn. č»bhv 



G. p. m. ^(é) 

2. stř. ' fc 
Mn. pw m* ž. ttř. ice 



auc 



U* 



t09 



add4íUnj.U. 

Neurčil ý. 



Neurčitý' se prawideluě konej na ti (také zkrácené 2), se 
předcházegjcjmi hláskami : t, j, ý, e, ě, é, a, d, aú, úy owa^ pak 
zwučkami : s, z, čjm weskerá ^da u nás možných infinitivu wy- 
čerpána gest, k« p. 

hon-ť-ti, b-j-ti, m^iý-ti/wis-e-tiy wid-éf-ti, ml-^-ti, cháp-n-ti, 
d-4rti, hn-ati-ti, sl-ii-ti (slauti), bog-otca-ti, čj-«-tí, we-2;-ti. 

Posil* i* Po Gizeř«^ n Labskýeh přamen&i na aupatj Krkonolft ailáwj 
Hd: , ^ 

nemoha ti niSeho wýdSlat, nezaáS dobře worat atd. , coÍ dic gi- 
ného neiii) nežli zkrácený infinitiy, neboliito }otoiváajaa;f ; 
básajkowi a řeSnjkowi se velmi hodj tam, kde se ina koncowek, li- 
boxvnk kazjcjeh t tftť, ^f»*, nii atd. innoho nahrnoge, aneb kde roz- 
mSr (metruui) toho žádá. * ^ * 

Zatracowat bnde národ i ^last wSady zrádce sobjka. 
Teato zkrácený infiaidv daleko nemá. do zbratíFené Polsky, kde 
mówic, Itrónic z ust krásomlnwné Polky se gemnS dzýwá. 

Pozn. 2. Djtkám, mluwili poSjnagJcjm, neurčitý wSady wystaSowati musj, 
pozdšgi, když gi2 wjce od předoiStenstwa (zewniteraéUo awSta) 
nabywle nSco rozumem rozeznáwagj, určitSgSjín (asuui od zrost* 
legSich se učj. PodobnS zagmen neažjwagj, k. p. Wladimjr p}t, 
Božena gjst. Jt . 

pozn. 3; Cktjce sloweso dobře Caaowati « osobowati^ : pamatitgme sobS 
p^jtomný a neurčitý čas; od nich se co základních wiechay pstatnj 
odvádCgj, gak se o tom njže u twořenj Časů přeaivSdčjme. 

Minulj časowé» 

We wsech fonháoh slowes činného wýznamu, genom ge- 
difiá koncowka l^ lo, la^ z ii neurčitého powstalá^ se wysky tuge, 
a minulost děge znamená* 

m. s4ř. %. 
í^ ti 1 1i^ In \ 

Mn. Ď. .//, -l7, -lu) PO^ocn^ Ů«^> hh «> « <r»«»« atd. 

Přestupowacj minulý. 
G. p. m. 



if stř. — U>ěi 

. , Mn. p. m. stř. i. — loie. 
Přjčestj minul, času w trpném wýznamuw 

m. stř. 2. 



G. p. -it, -wa, -«a 
Mn. p. -ni, --na^ -ny 



-f, "to, "ta 
-«, -íá, -ly. 



6. Twořenj časů. 
Základnj časowé se swými rozmankými koncowkami gsau : 



8 í o w e ě : túé 

I. 11. ni. iv^ v. VI. VH. 



ugty nu^ mu 
autiy nauíiy mauti 



u 



a)frftomnýjtnUm\áfn\ugi agijgi,yai 
b) neurčitý itileti \ati \óu)ati\ (íti, jti, yti 

Základnj proto slug , že se z nich pstainj tworj ; poměr 
(relatio) gegích k sobě sedmero forem caso^ánj nám pooáwá/ 

Přjtomný čas 

nám prostobudauGJ Qas- (faturum simplex) poskytne, přidáme-li 
k němu (kde se to mlo^ě obwyklé nepfjčj) předložky : ůoy na, 
nad, o, oď, po, pod^ pře, před, při, proj roz, u, s, se, ti?, wy^ Zy za ; 
složené: po-wy, po-za, pro-na, wy-dosLtd.^ k. p. s u-bránjm, na- 
• hledjm, na-shánjm, sa-wolám, při-krygi, wy-tisknn, 
roz-wedu atd., po-za-kry^ po-wz-nesu, wy-do-badu 

atd., gako W řečtině : n^genty^atpfíy. 

P o s a. Gsaa také slowef a, genlS' proatobadaacj Caa bez předložek wyzua- 
meiiáwagj, gako : 

a) p&wodnf (pfiiiiitÍTa),-k. p^ dám, dafagi, hodjia, chybím, chopjjn, 
/ kaopím, pQBtjm atd.,gen2 rychle minanc) dSg pozaačag}, pro- 

čež deUjho trwánj achopoa negsaa. 

CbopJBi le zbrauS i pn^tjin se do swSta. 

h) Slowesa ua fiti,-tiiiufť, znameaagjc} gedinýdSg, fc. p. bodnn, tepnu, 
t řekuu, padau, sáhnu atd. &ekaa dobrán radu ; padna w bogi 

pro swobodn. 

Přjtomný čas přestupowacj, 

genž se aoristum párticipij w řečtině rowná, odwAůj se od 3^ 

J í**^ 
osoby mn. p., kde se -r do měnj w mužském pohlawj; 

e, w, a 

w ženském poblawj se koncowkaneměnj, ale c se přiwěsuge, gako': 

3tj mn.p. bránj,hledj, sháněgj, milugj, wola^, krygj, tisknau, |pletaa; 

G.p.m. bráně, hledě, sháněge,miluge,woIage, kry ge, tiskna, pleta; 

. ž str. bránjc,hledjc,sháněgjc, milugjc, wolagjc, kry gjcj tisknauc atd. 

Ze přestupowacjho ženského utwo^ se přjdawné slowesné 
(adjectivam verbale) najc/; wiz časowánj. 

Rozkazowacj 

se tworj, když se koncowka 3tj osoby přjtomn. času we ran. p. 
odhodj, a zbýwagjcj zwučka na konci snadno změkčena i wy- 
slowena býti m(^uc se změkčj, aneb jotuge: ň, d, i) ; nebo^ se 
wlastnj rozkazowacj • na konci zawěg, pakli zwucky proti libo- 
zwuku dobré wyslowepj zadržugj ; zbýwagjcj ag měnj se w eg, k. p. 

I)ran*i=:bran |hled-ť=hleď,)sháněg-i sháněg j wolag sIqw.í 

woleg éeské 
milug, I kryg=krý l^tiskuri j pletrjssplet. 



fta 



OdáSlenj IL 



Přidá-li se důrazné nebo také mjrniwi z, rozkazngjcj (im- 
perativuj) í pro libozwuk a snadné wyslowenj předložili musj, k. p. 



braň 
bran-2Ž 

Pózo. Když 
pr&taz 



hled 
hled-ťž 



tiskni I plet 
. tiskn-ťž I plet-tž atd* 



ČloivSk poranCj, obyliegnS ryčhlegi mlnw), proto dlanhé 
ziié koncowky přjtoiAnďho Saša se zkracngj, gako : au, <Í, ý, i 



dott, a,y,t 



traiibi I zraabj | cliw&lj | bráo} | chyl) | cjt) 

trub I zrub t chwal | brali | chyl | cil atd. • . 

Proroěnlivvé zwucky rozkazowacj také měkčj, at gínáko swél 
wypauštj nebo ne, gako : A, k, r, d^ &. p. 



pomoh-at( 
pomoz 
ne-/Aaw 
nelži 



mr-au 
mři 
wr-au 
vrn 



wěd-j 
^ěz 

gez atd. 



w 2;, ž, c, ř, 2ř. 
tek-nu 
tec 
rk-aw 
rci 
Koncowky tg, yg zkracngj se w j, ý, k» p. 
PÍ8=PJ9 big=.bj, zabig=zabj (zab), 
ki-yg=krý, mygícmý, p!yg=plý, tyg=tý atd. 
' Také se časem rozkazowacj přjtomným časem oznamowa- 
cjho způsobil dosazugé, a sice pomocným slawkem ai, nech; k.p« 
Ai se blýská, ai hrom bige, 

Sprawedliwý tise žtge. F. Kamarýt. 

Kdo si mála newážj, 

Po mnohu ai nebažj. Přjsiowj. 

Ai neposuznges dle gednotliwců weskerý národ, což geg 
bud welmi wywyšuge aneb snižuge ; oboge se s prawdau nesho- 
dugjc tebe potupuge. 

Neurčitý (druhý základn> cas). 
Z něho se wtorj : 

1. Trivalý budaucj čas, ' 

přidánjm k němu pomocného iudu, i, e atd., k. p. 

IhudueM.e 
iudeme, 
ete, au, 

2. Minulj časowé. • 

Prom ěniwše koncowku neurčitého ti do ř, obdrzjme wšechny 
časy minulé na /, /o, /«, gako: 

bráni-ti =bráni-/, lo, la ; milowa-ří=milowa-Z, lo, řtf , atď. 

Pozn. 1. Slqwesa na ýti njii zkracng] ý a/ před ti položené w y a f, 
k. p. : Ijti, lil; pjti, pil; krj^tí, kryl; m5'ti, myl. 

Pozn. 8. Slowesa na «, -(«) zti^ k. p. nesa, nestU w«zu, weztí, twoř] 
minuli od přjtomuého, kladance I mjsto #, k» p. nesl, wezl, od 
kweta, kwesti, kwetl atd. 
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P o z JI. 8. Slowesa oa nu, navti^ ^ko : tiskna, tisknautí ; padnu, padnauti, 
promSIiug) nauti pro krátkost w f, k. p« 

paduanti=pad-{ lo, la; ' 

tisk- nau ti s= tisk- {> lo^ la atd. ; ' 

ne2 i také minulé Casj prawidelnS twqřj gediné 26 nti promgfingj 
do ft, gako : 

padn-(itt-tt I klesn-<iu-fí 

pada-tt-I, to^ ía j klesn-u- 1^ lé, loatd., ?;ehose rádo tam u2j^ 

wá, kde wážnS a d&raznS sada končiti chceme, k. p. 

Slawný Otokar, zakladatel slawské řjSe na západS, w bitwS 

na morawskéin poli, zradan padnal. 

Pozn. 4. Národová nsta, wjce libozwuku Setřjoe nežli kolikráte spisowa^ 

ti 
telstwo samo, wypauStSgj I u slo.wes na . . w minulém Sase m. 

pohlawj gedií. p., k. p. 

padl = pad, platí = plet, lezl = lez atd. ; básuictwj n nás ni toho 
maudře použjwá^ zuamenagjc wypulftSné f, gako spad*, moh', pře- 
weď atd. řro( by wSčuS mladá poesia tato kwjtka národowá do 
8wé kwStnice sázeti nemčlaV na Slowenska se téZ nSkde uilnwj: 
padol, nesol atd., mjsto padl, nesl. 

PozD. 5. NeboŽtjk Dr. Klár, krasocitiiý, srdcegemný NSmec, býwalý prof. 
na uniTersitS pražské, muohých dobrodSgných památek po sobS 
« we wlasti Čech& zanechawSj, řjkáwal gsa v Českém gazykn zbghlý^ 
2e ukonSenj il, t7o, ita; eh elo^ éla\ a7, aío^ ala\ úl, ulay ula atd., 
podobagjce se arabskému, cosi welmi libého do sebe magj, zwláStŠ 
milostné a^ ženské koncowce že Cecho-Slowenkn krasohlasaú we 
mlawř dogjmawS rozeznáwá i ^we zpSwu libS zaznjwá. 

3. Minulý přestapowacj. 

Proměniwse I minulého času do to, obdržjme přestupowaqj 
minulý, k. p. 



bráni-j 
m. bráni-to 
ž. stř. » - wii 



wola-l 
wola^to 



milowa-2 
miloiva-ti; 



kry-Z 
kry-ti? 
» *ti;ifí 



tisk-l 
(tísk-K;) 
» 'ěi atd* 



ftii II 

Pozn. Slowesa mohlaby wklásti mjrniwé e w mužsj^ém 

nauti ttiy zti 

ukonSenj, gež by w ostatních zak. opSi wy^rrhla, gako : 

tiskl pletl wezl 

G. p. m. tiskw&rstiskew pletw=pletew wezew 

2. stř* tiskSi pletSi wezSi 

Mu. p. tiskie. pletce wezSe atd. 

A wSak nenj radno, tuté formy w geda. p. mnžsk. p. uŽjwati, po- 
nSwadŽ bez vkladeného e nelibozwuká, s njm w?ak ueobwyklá a českému 
uchu nápadná gest. Mjsto nj lze položiti přjtomný přestupu wacj bez 
ntrpenj smyslu. 

4. Přjcastj trpnéhq wýznamu. 
Koncowka minulého I proměnj se u slowes 

na TT do í, u slowesa na -tt; — ttv- ^o w, gd^o : 



tlt 



OddtH$ni n. 



bráni-l | Mede*! |inflowa-l 
bráDě-M,o,a | hledě-w,a,«|mHówá-w 



)m 



ple-fř krjr-l { tísknn*? 
plete-n ] kry-f j tisknn-f atd* 

Pozn. 1. Slowesa ^ koníegj trpné př}€a8t] na Ifjř, Um, Am, před €jm2 

se d na 2, f na o, • na I a 2 na z mSujwá. 
plodím, -il I swádjin, -il | platjni, -il | nosjui, -il | plazjin, -il 
plozen I swádSii | placen | nošen (noSen) { plazen atd. 

/ni 
PozH. 2. Slovesa rmr ^^^^ ^^^^\f ^"^'^ přjCestj konCj na jn, jno^ jtui, 

t(t, ětt 

hledjin, -5ti | rozum3in,-Sti | naložjm, -iti I odpowjm, odpowSdSti 
hledjn I roznmjn | naložjn | odpowědjn atd. 

Pozn. 8. Koncowky mn. p. we uiužsk. pohl. W, ni (wolali, wolání) pjij 
se při žiwých, aneb kdy se giikékoli samostatné (žtwé^ nežiwé) 
we 1. zak. mn. p. na owé končj, gindo se wiady ly, wy pjSe, k.p. 

stromy w SumawS ?am51y, 
ineCe nad hlawau břinčélj, 
domy se bořily, 



nmii bránili, 

Morawané na HostýnS bogowali, 

lesowé w Tatrách hnSeli, 

muži byR bránSni, 

bratři Slowáci gsan ntiskowáni^ 

BieCowé yf bogi se blýskali, 

•tramo wé gsaa pokáceni atd. 



stromy gsan zvráceny, 
záRony byly zorány atd. 



Pozn. 4. NSkteřj spisovatelé, berance na národnj mlnwn w obcowáDJ 
ohled, pj§j střednj mn. p. ía^ na, gako Ženské mn. p. ly^ ny, k. p. 



state^n) 8tař)ci 

vrata vrzala, 

zwjřata tSkala, , 

vážná slova byla mluvena. 



nSkteřj novSg^j: 

vrata vrzaly^ 

zwjřata teka)y, 

vážná, slova byly mluveny atd. 



5. Prjdawné slowesné trpného wýznainu. 

Ze prjcastj trpn. wýztiama tworj ^e pfjdawnau koncowkaa 
ý, éy ů (krásný, é^ á) prjdawné slovoestíé (adjectivum verbale), 
gežto zhusta přicházj, k. p. 

inilowán | kryt 
mílowaný | krytý, rf, á atd. 



bráněn 
bráněný, é, á 



honěn 
honěný, é^ á 



Z téhož pfjcast) twofj se ěamostainé slowesné (substanti- 
vum verbale) na j, u Druho-Slowanu tV, k. p. 

bráněn | milowán ryt 

' bráněnj (bráněnie) | milowánj (milowánie) ry^ (rytie). 

Pozn. Na zbratřilém Slovensku s.e mhivj t>, coŽ by se pozvolna 
ve vědeckých knihách atd. do zwyku přigjmati mohlo ; než ale 
nemysljm, abychom j zcela zapudili, vSak hromaditi ge nesmjme, 
kde to nenuceny se Činiti dá, gemu se vyhýbagjcO) k. p. mjsto 
rozbjrónj piSme, mluvme rozhoř ' 

zpjráni líiir-atd. 

Dwěslabicná $lowesa neurčitý w Inj slabice prodlužagjj k* p. 

kwésti I znáti 



bVti 
bďiď 



nésti I psáti 



hnauti 
dauti 



růsti 
busti atd. 
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Naopak dlanhá hUska neuréiiého iwěslábičnéhú w minu- 
lých casjch se obyčegiiě zkracuge, k. p. 



hnjti 
hnU 



zíti 

Zll 


rýti 
ryl 


býti 
byl 


znáti 
znal 


zwáti 
zwal 



bráti I mleti | hnautí 
bral I mlel | hnul atd. 



Pozn. 1. Kde se wýmineSnS prodlnžugi, iwýboraý slowujk |.. Dra. Jung- 
uianna udáwá^ k. p. zdáti | přáti | sinati 

zdál I přál i smál atd. 

Pozn. 2. Také se spisewatelé slawuj,' gako slowútný p. Rollár a g. o 
minutý Čas neurčitého pokosili, a sice koucowka ti na přestupo- 
wacj miualý we mn. p. zawSsili, k. p. 



inSwSe 

nfSwSfe-tr 

(fiabnisse) 



poznawSe 

pozaaw2íe-ft 

(cognovisse) 



žiwSíe 

žiwSe-fí atd. 
(vixisse). 



UtScbaa gest, spoludrnby pomSwffeti bolesti. (Solatium est, 

socios habuise doloris). 
Radugi se poznawSeti prawda. 

6. Přjdawilé určowacj. 

Od neurčitého se posléze prjdawné urcowacj (6efitmiiienbe<) 
na ej odwádj, k. p. 



honiti 
honi-c; pes 
(ohař) 



křesati 
kresa-c; 
kámen 



psáti 

psa-c; 

stolek 



plawiti 
plawi-c; 
most atd. 



Posa* Neiaali potřeba, zwl4St8 w práwnickóu slohu, natila nSktefé s 
neurSit^o takowé přjdawiié sobS utwořiti, geito sa latioskéma 
dus, ,da, diim (ainaados a, aui) wýznameui rownalo; a sice d&« 
wtipnS myslj, by se koncowka ti promSuila do tehný^Jí* p» 

bráni- | hledC- | shánS- | wola- | milowa- | kr jr-. , | tisknau-f I 

„ I „ U „ I „ I „ I kry. I tisknu -tělní, é, 4. 



ff 



pletsti splésti 
ple- 



wedu 

wedsti 

weůe'tebni^,S,á atd. 



^lowesa ,. .. ... ■ wypauštěgjce s^ wkládagj mjmiwé 

k. p. 

pletu weztt 

wezti 
weze- 

Koncowka tato nenj nám nowá, nebo{ giž we slowě chwa- 
liiébný^ modlitebný (modlitebnice) přicházj, k. p. 

Virtus est'laudaada = cfito«f ge chwaliiebná. 
Prudentia est rerum expetendarum fngiendarumque 

scientía. Cic. 
Wěhlasnost ge wěcj žádatebných a warowatehnýeh 

wédomost 
Tjmi0 způsobem bjitiému ophowánj bychom konec učinili, 
k. p. Onen, genz trestán býti má, at soaudrých zákon& 

poslauchá. 
L4pe : Trestatefoný maudrých zákona poslau^hey* 

15 
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Tworj. se, odwrhne-li se na konci neurčitého i, pH čemis se 
predposlednj hláska dwěslabicných obyčegné zkrácuge, k. p^ 



bráni- 
bráni- 



hledě-, sháně- 
hledě-, sháně- 



niilowa- 
niilowa- 



krý- 
krý- 



tepat-fi 
lepa-f. 



Tato forma slowcsa se za takowými slowesy užjwá, gežto 
gakési pohybowánjy aumysl wyznačugj, k. p. 

gdu spát, eo dormitum; sel ryby lowit; 
gdu bránit práwo ; chtěl zastáwat prawdu ; 
chci rozšiřowat dobro ; sel se bit atd, 

Sluwkowánj k rozboru. 



Pfjslowj* 



Gak ^e kdo milářkem, 

Tak býti může mrzářkein. 

Bez lásky gest žiwot náfi malovaný oheň. 

Pobrodřgnost a wljdnost gsan swazky swornosti. Ciceror 

Základ neustálé chwály a powěsti gest spravedlnost^ bez uj uic,chwa« 

litebného býti nemůže. 
W autéka mrzká smrt, \?e wjt^zstwj- slawná.- Cicero. 

Cas ^est neydražsj wřc. 

Přátelstwj nikdy nenj newřasné, nikdy nenj ohfjžné. 
Ciftte weždy, gako kdybyste stafj byli, abyste rasem neřalowali, Žé 

gste kdy mladí byli* Jf^n Br. MW;« a pohk. 

Nešlechetnost twá gest tjm wČtSj, t}rii znamenitégSj byla éleclietnost 

předků twých. TýZ. 

QeSiS nebyl na swčt$ ti>n rod, 
Genžby trefil každému Whod. 
Až do skonánj swSta nebude pSenice bez kaakole. 
Kebode z wlka oráť. 
Hlaupost býwá přjí^ina^ 
Že se mnohý wypjná. 
HráS a nemotorný žráiS 
Býwá swého statku drát'. 
Hebkan, lehkao mysl, gsaucj zrcadlem (zrcadlem =zjratí) dobrého a 

přjmého srdce^ nezmSňug lehkomyslnoslj^ což znamenjm hanebný 

slaboty gest. 



Přjšlowj. 

Fr, Kamarýt, 
Pťjslowj. 



Mysl saudj, wfile wolj, tj^lo poslauchá. 

Lakomec weždy ^lofVefaným gsa, naazi trpj. 

Poslé/e dobrá p|rj>ina wjlř/j. 

Maž dobrý gest onen, který prospiwage koma moXno, nikomu neskodj* 

Bufa ¥f Selí kým dobrem naplniw swét chce, aby lidé sobS ^lobroCiujce, 

blažili sobe žiwot. 
Silný a wzneSehý duch wiSj starosti a auzkosti se zprostiti hicdj. 
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Sworii06t| malé wěci rostaa, neswernósij n swárém neywStij se rozpa-r 

Blažený žiwoizáioij z Bind dobrých* 

yiiaké namáhánj. gest dareaitté, w takowýcli Hdeeh SleclieiiiSgSj o spo* 
laobCanech zbazowati smýšlenj a j^ini praw^^^Sj wprawowati p^e^ 
swěd($enj, gen2, swým hnosnýin sobřctwjm sraženi, se obáwá^^ 
2e gegich blesk okamžitý: zhasne, sebude-li nižádné tmj. FVoto 
na oswěta newraa, gsance hrdi na sw^týHka swé* ■ 
Welké nmf e cenjme dle ctnosti a nikoli dle Sti^tj* ^ 
Také w zlatelesklých paláejfh zůstává mrzké otroelwj. 
Nižádná ihostegnost (nete(nost) powinnesti a danéom slowa překážeti 

nema« ^ • » t .^... ^j . 

Kdo Ifaáwá, křiwS přisaháwá. 
Panowati nad sebau, neywětSj sloge panownictwj. 
Spog lidské spoleSíiosli piVsobj rozam a fe(^» 
Přjpowěd neprawosti i těm, genž gi oi^ekáwagj, zbanbna gest, i těm, 

genž gi připowjdagj. 
Ctnost ani neStSstjm na moři, ani požárem (incendium) se ne^ratjwá. 
Maadrého ani St$sfj nezpySnj, ani neSléstj nezmalomyslnj. 
Střjdmost mjrnj žádosti a piisobj, že tyto reznmu poslanchagj. ' 
Takowá ge šlechetnosti ráoc, že gi plři těch^ gež gsme nikdy newiděli^ 

ba co geštS wjce gest, i u nepřátel wysoko cenjme. 
Sprawedliwost gest, která každému, co geho gest, nděluge. 
Mandře smýSlegj, genž w dobách slastných neštSslj se obáwagj. 
Chyba řlowěkem wládne* 
Co Skodj, to nřj. 
Ctnost se záwistj chodj. 
Co rozum nedáwá, Cas přináSj. 

Čemu přiwykneS we mladosti, to bndeS j^iuiti we stářj*. 
Chlubné pijce lezau z hrnce. 

Černá také kráwa bjlé mléko dáwá. (Nehleď^ na zewniternost.) 
Cige kosa kámen. (Ge chytrauS.) 
Co naspořil Steyskal, to ulrafil WeyskaU 
Co wlk schwátj, líerad wrátj. (Lajíomec.) 
Hluchému snadno hansti. 
HřjSná radost plodj žalost. 

Lépe gest měSec uraziti než osobu. Frjslowj. ^ 

Kdokoli dobro ducha miluge, b4)žské, kdo ate těfo, lidské wyMedawa 

^gci. Demokritos. 

Celo, oCi, twář přeCasto klamáwagj, řeC ale neyí5ast5gi. Ctcero.^ 
Ljk hogj neduhy tělesné, maudrost ale oswobožuge ducha z bauřliwých 

wáSnj. 
Kdybychom lépe znali přjrodu, zagisťé by naše wychpwánj wěcnatěgSj 

a naše Žřwobytj přjgemněgSj bylo. 
Ahy wSem ústa zawázal a zašil, musilbf miiohó plátna mjlu 
Nikdo celému swětu koláSii nenapeJ^e^ 
Každý řetěz tlaí»j, bylby články gelioi zlalé byly. 
Němý hlttchému pošeptaly aby beznohý utjkai. Prýsl»u,j\ 

15* 
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Newjn, nia by diewěk řiniiw byl, pakli by n B«n pudy a aániitvosit 

co přitažliwá a zapadiwá sjla nebaařily. 
Radílbych lobé, milý Čechoslowanei ba xákiadnj etoostis slowo.daaé 

swatoswalě plniti} z aj krásaý wiáee gia|ek ctatstj powsláwá. 
Čiil doliře a žádnábo 86 nestracbag* 
Drž se roznma a progdeft weSkerý swět 
MáS*]i nefltSsIf, aestarey se o posiaCeb. 
Nebleď na řeť, ale na wSe* 

Co lam, lo tam, o to Mawu nelam. PfýwUmý. 

Po Boba prawdo cti, nebo z lidj boby tínj. PfOíogormé. 

Kdož ka ctnosti nsilnge, toho chwaL 7^. 

Foljtey řiny a ae řeči ; nepoejley řiny, ale deyž ge na wáho. 

Fr. Trrikm, 

Náučenj sedmi mndrcu řeckýcb. 

(Dle Sosiad» z řeStiny.) 

Wzjwey Boba. Následng Boha. 

Zákony poslancbey. 

Rodíce cti. 

Pro obbágenj sprawedlnosli cokoli snáSeg. 

UCe se, známost w(fcj sobS oswogng. 

Cos nsIjSel, rozwažng. 

Zney sebe samého. 

Wládni sám seban. 

PřátelAm pomáhey. 

Rozomnost cwiHiž- 

WéhlasBOst cli. 

Přjsaby nenžjwey. 

Přilelstwj wysoce sobS waž. 

Po sláwř dychti. Chwal ctnost. 

Nepřátel násilj odraz. 

WyslyS vi5e. Ořekáwey badaucnost- 

Celedjny cli. Podwodo se strachag. 

SprawedliwS a práwS snď*. 

Zadey co se stáli mAže. 

Sobe swéřenau wSc nawrai. 

Umy (arles) ožjwey. DobrodHgnost cti. ^ 

Sebe sám pozontg. 

Dobrým prokazng {^esl« 

WCmost w manželslwj zachowey. 

Mandrost cti. Swáry zawrhng. 

Zpory rozsQzng bez anplatkA. 

Gsa swřdkem, mlaw co wjS. 

Žj bez mořenj dacha. ^ 

Zaifalé bez cbábnosti až ku konci prosledng. 

Lasluiiy a wijden baď ku wSecbn&m. 

W tom wynikey, co prawého a dobrého gest. 
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Cift, etko liKiwAíli toM aelřeba. 
Zaalaažilýni se laskawý okazag. 
Tagemstwj ukrýwey. 

Pijležitosti oCekáwej. Silan se newychlaubey* 
Warag se, bjs do nenávisti nenpadl. 
Bohatstwj polSestnýiDi prostředky sobS dobýwey. 
Cind ckaaSka baď wéhlaanf m. 
Weždy buďwesei. StarSjbo ctí. 
Na bohatstwj se nespoléhey. 
IJeMft prwnj bezpráwj. 
W maadrosii řewňag (aemnla). 
O dobrém dobře ml a w. 
Cill co prawého gest. 
Baď každému dostupný. NiCeho přjlid. 
Zabanbei^* nenáwiď* Djtky vzděíáwey* 
Po mandrosti dychti. 
Wraždy se warog. 
Powahn a mrawy bádey. 
Nikoho nemjwey w podezřenj. 
Co chf eS dáti, dey. 

Nikomn nezáwid*. ObwinSnj nenáwiď. 
Sandce, gaký mnž gest, poznáwey. 
StatkA, gež roád, vesele ažjwey. 
Neweř paaze nfijm, ale také oCjm. 
Gazyk mSgna nzdé. Přjtoraného obwiňag. 
Moci nenada^iwey (abn(or). S druhými libS obcug. 
Gazyk rozumem řiď. W řas odpowjdey. 
Raď užiteťnS. Přátelsiwj zachowáwey. 
Swomost uwádSg. NepřAtelstwj ziiil^ug. 
Stářj oKekáwey. Nezanedbáwey povést. 
Z celé duSe nenáwiď neprawost. 
Které strawuged, milng. 
Na nepřjtomného nesoi^. MladSjho ponSug. 
Sám sebe waZ. Smrt podstaupni pro wlast. 
MSg antrpnost s neSlastným, 
Statku užjwey co smrtelnjk. 
Štěstí newéř. 

Při každém nepohodlj nenařjkey. 
Proti žiwotn newálH. 

Gsa paoholik«B buď mjrný, gsa ginochem slřjdmý, co muž sprawor 
dliwý, co stařec maudrý, umři bez trápenj ducha. 



Fřiznáw&m se, že gsem sám tak mysliwal, že řjm bobatSj a wzdéla- 
nSgS) lidé, tjm wjce magj prostředků ke slastem. 

Bulharín^ rnshj sjnsownieh 

Sláwa, wlastenectwj, památka slawných předků i sauwěkých, al zbu- 
zuge w nás wzneSené city a náchylnost ku wSemu, co sVowan* 
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éiiého gest, a zwIáSfS k naSemn zwnřiiérau, bolmt^n, sihiéina 
gazyka, před kterým francanský gest tolik, co etraCj lepetánj u 
pťirownáiij k pjsnjm slawika. Bulharin, ruský spUowntei. 

Gen tělesnost zagís4é a ze wnftgSj (ze vniterná) smyslnostnás sobeckými 
řinj ; dnch sám o sob6 pHpognge se wždy ka wSeobecné barmo- 
níi a k gednotě we§kerenetwa. . Prant Palacky. 

Mandrost záležj we wědoraosti bo2ských a lidských wěcj. CUsero. 

IVIjrnost ducha i bezstaroslj o sobéctwj přináS] gak stálost tak i dů- 
stoguost. 

v 

7. Časy přestupowacj a gich upotřebowánj, 

Čjm wjce se clotvěk wzděláwá, tjm wjce swé myšlénky 
určitěgi, kratšegi wygadroWati se snažj. Nepatrná, málo wý- 
znamná slowjcka wynecháwage, slowa i sady srážj, by myšlénka 
sem tam se neplahočila, ale čistě a libé w harmonickém celku se 
zobraziwši druhému snadně srozumítelnau se stala. 

Taktéž Čechoslowan, gsa gemného rázu, důmyslně wzdélal 
sobě swau mluwu, aby gadrně, zwucně a předce Ijbezně swau 
mysl swému spoludruhu zgewil. Proto krasohlasá ceskoslo- 
wanština, libugjc si we přestupowacj ch, málo wýznamná plau- 
hawá sluwka wypauštj, sloweso do prjdawného,^ gakost a 
wlastnost wzhledem na čas wyznacugjcjho, proměňugjc. A proto 
že S0 slíiwka wypauštěgj, prestupugg, zaljbilo se tento twar ne- 
boli formu časowánj u nás přestupowacj (transgressiv) nazjwati. 

Přestupowacj časowánj záležj w tom, že dwě sady, magjcj 
společný podmět (subjectum), w gednu sadu splýwag;j, když se 
spogky: když,h€d{xíeL Slowensku), hehdy^ a,t, zagména; htery, 
genz, genžto (gesto), ký gřestupug), t. g, wypauštěgj. Sada, 
masjc tato sluwka, slowe wedlegšj ««ířa (sententia secundaria), 
druhá slowe hlawnj sada, kde podmět se nalézá. Naše prestu-. 
powacj, přigawše na se formu prjdawných, troge pohlau>j^ ^nasj, 
a něco málo proměněny skláněgj še gako přjdawná měkkého 
zakončen), a dle toho w stegném pohtawjy čisle, zakončen) se 
samostatným se kladau. Ale náležegj přece ku slowesum a tjm 
se od prjdawných ruzněgj, že 

1. weždy od slowesa se odwáděgj, 

2. wýznam magj brzo činného, brzo trpného slowesa, 

3. totéž zakoncenj požadugj gako slowesa, z nichž odwo- 
zena ssau, 

4. trogj cas udáwagj swými koncowkami; gsau tedy u pro- 
stře4 mezi gménem a slowesem. Gegich užitek záležj w 
tom, gak w.ýše praweno, i,e krátkosti a stručnosti nB,yomk' 
hagj, mluwě wjce rozmanitosti^ článkowiťosti, určitosti udé- 
lugj, řeči lepoty a ozdobnosti dodáwagj, periodám w řeč- 
nictwj a krasomluwě plynutosti a blahoměru dopomáhagj. 
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Gich užj wánj tak l^ogné a rozmanité gest, gako u Bekn. 
Slinuly přestupowaéjho zcela se aoristu participii w řečtině rowná. 
Prawidla w tomto ohledu gsau u obau gazyku stegná. 

Neywjce se .pozornost upjrey na to : gestli se we stegném 
nebo w nestegném čase gedná; pakli sada, gegjžto sluwka 
sloiveso přestaupiti má, činného nebo ityného wýznama g66t ; 
gestli se děg začna brzo končj, nebo déle irwá i opětuge. 

Některé přjklady přestupowacjch. 

Když máme peněz, rádi udělugme nuzným. 
Magjce peněz, rádi udělugme nuzným. 
Nikdo, genž weškerau pozjrá zemi, nebude pochybowati.o twor- 
cowě maudrosti. . . 

Nikdo, weškerau zemi pozjrage atd. 
Na člowěčj diistognost založený zákon eest wule božj^ genž 

welj čestné a zapowjdá neprawe. 
Na člowěčj dttstognost založený zákon gest wule božj, weljc 

čestné, zapowjdagjc neprawé. 
Když Přemysl swé u Stadíc oral pole, wyslanci Libušini činifi 
gemu poctu co weywodowi Cechů. 
Přemyslowi swé u Stadic pole oragjcjmu atd. 
Kehdy občané uslyšeli truchliwau zpráwu o limrtj dobročinného 
a podnikawého wlastence, welmi truchlili. 
Občané uslysewše truchliwau zpráwu atd. 
Lžiwému člowěku, hierý někdy i prawdu mluwj, se newěřj. 

Lžiwému člowěku někdy i prawdu mluwjcjmu atd. 
Matka, (gah) uwidéla syna, geni daleko w cizjch ze«njch cesto- 
wal, obgjmala geg a radostj slzela. 
Matka uwiděwši syna daleko w cizjch zemjch cestowawsjho, 
radostj slzjc obgjmala geg. 
Kdyžy šlechetný mládenče, milowati budeš člowěčenstwo, w něm 
pak swug národ, mnohé slasti aučastna se učinjš. 
Šlechetný mládenče, milowati buďa člowěčenstwo, w něm 
pak swug národ atd. 

Pozn. 1. G:tkkoli CeskosloweuŠlitia prestupowacj sobS oblibnge, přece 
•e bez potřeby hromaditi uesuičgj, by itřetelnost řeCl ueuiizela?. 
Na d&kaz, gak přestnpowacj ozdobuge řeC, z kráiného aloím 
slowútDého Moraivana T. Aiuosa Komeuského ivýniuiek zde kla- 
deme. 
,,K.dy2 gsem w tom wčkii byl, we kťerémž se lidskému rozuma 
rozdjl mezi dobrjm a zlým ukazowati zal^jná, wida gá rozdjlné mezi lidmi 
stawy, řády, powol&uj, práce a předsewzetj, gimiž se zanášegj, zdála mi 
se toho nemalá býti potřeba, abych se dobře, ku kterému bych se haufu 
lidj připogiti, a w gakých wScech žiwot trápiti mSI, rozmyslil. A2 na* 
trápe a liawrtS se dosti sám w sohS ua to gsem při9el^ abych iieydřjwe 
ivSecky lidské wSci, co gich pod sluncem gest, prohlédl, a teprw gedno 
8 druhým rozumná trownáwage, gistý sobS staw wywolil, a swé sobg 
něci k užjwánj pokogného na swStC žiwota pSknS uSgak spořád ti. NaCe2 
%\m gsem myslil wjce, tim mi se ta cesto Ijbila lépe. hahyrmt swJíia. 
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P • z n. 2. Bndnuei da$ |>Festupowacjho magj slowest^ gem% we prostobn- 
. éftacím bez pomocného hudu w u2jw&nj gsaií ; koncowky geho gf au 
•e přítomným stegné; k. p* 



G. p* m. za-chyt-2f 
í. ítř. í, -.yc 

Ma. p« „ 'jee 



sedn-ii • 
„ -nať 



♦» 



-fince 



dowez-A 
-nae 



9? 



za-wolag-e 

Maohá slowesa tratj wýznam budaucnosti tjm, že mnozj 
spisowatelé předslowky we prjtomném čase bez potřeby proti 
geniu řeči nahrnugj, k. p. po-wy-nahradjmy wy-na-po-wjdám 
atd., co slowa sáhodlauhi wkj a řeč ^eslabage. 

Pozn. 8. Trwalý hudawj da9 přestnpowacjho na9e hebká féh neza- 
iwrhuge, k. p. 

Dokonalý wlastenec buda kdysi děditi Oizlehlé statky, slaSné 

obStt přinese wlasti. 
'Wlast stálým namáhánjm 91echetnSgS)e1i wla8tenc& Imdauc nSkdy 

hufésti^ weltkého národa gl obýwag)€jmu poskytne blaha. 
Pacholátko budauc se dobře mHiU obradnge rodiCe swé* 

P o I n. 4. Slowesa J52ÍÍÍI ^' " "^^"^^ ^""^ "^^^ ^"^ ^'^^ ^""^ 



otvaii jtii^ýti * ^' milowati mýti 
magj 8tj osoba gedn..p. we prjtomném: 



MJii atd. 



miluge 
přestopowacj m. milag-e 
2. stř. „ 'je 



2íge atd. podobnlf. 
*je atd., 



myge 
myg-e 

takZe okonCenj toto nižádné ar?Íitosti přesto po wacjma přjtoraného 
Casa neposkytuge. Za přjCinaa tauto chtjce tomu nfikteřj spiso- 
uvaJ^é wyhowSti, ai^wag) též w ma2sk. p. koncowkn žensk. je, 
Tjm ale spisownéuiu gazykn málo spomoženo gest. • 0&</o&a (analo- 
gie) gazyka, co zákon wSech řelSj, cosi lepSjho nám nkazuge* 



Wjme, 2e slowesa . 



mtfm 



sfť, zíi 
wedu 



k. p. 



wezu 



hrndu 



mittauti líj^nauti westi wezti 

přjtomný přestnpowacjho takto twořj : 

G. p. m. mÍB-<» 
2. stř. ,, •iiac 



Jerásii 



atd« 



Mn. p. 



I, "Ouce 



wed-a 



tedy: milag«a slow. 
„ .nac (úc) 
,, ^auce {úee) 



2ig-« 
„ -imce atd. 



Powá2jme-li, 2e to nenj proti genia slowanítiny, 2e to negen a 
Druho-Slowanů, ale zláStg na zbratřilém Slowensku naSem se nalézá, 2e 
to spisowné feH wStlj určitosti dá, i nás k celku gistS přibljžj, nemn- 
seli bychom se snad toum wyhýbati. 

Pozn. 5. Kdy2 se wjce přjtomných 1$. přestnpowacjho we ma. p. sbShna 
aneb w básnictwj rozmaru přjSj, wypani^tj se ngkdy e na konci, 
gako: střjlegjc, nesaoc, wolagjc atd. mjsto: 

střjlegjce, aesauce, wolagjce atd., protož nSktel^ žensk. 
koncowkn je gedn. p. akracngj w tc, by se zkrácené, aui. p. je 
(mjsto jee) r&zailo, k; p. hoajc, kwjljc, chowagjc, zwSstngje atd« 
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Posn. 6. KéHrowk^ ýc^ jee pow»taly tak natwftnýni atticiiuraiii neboli 
přechodem ze SirSjch hlásek do nžSijch. P&wodng bylo: 

I. applik. 11. applik. 
G. p. m. milo^-A wolag-a -= ~e 

i. 8tř. „ -A? „ -ÚC = -etC 1=2 íťc s=5 /c s=r je 

Mn. p. * ,, -éce „ -^e sss -říce = íic« s=i 4ce = jce 

Pozn. 7. DSdowé naSfi koncowku ieusk. gedn. p. úe (nac), je (řc) žli- 
bozwuCtiili do úct (auci)^ ieci^ (cť), k. p. 

Ufidúci, pasúcij milugeci, wolageci, ležeci atd. 
, widitaci pasanci inilugjri woUgjci 

držjce se obdoby w minulém přestupowarjho, kde 

m. >»idgw milowa-w wola-tí; 

2. 8tř. wid6wí-t „ ^wH „ -wít atd. 

Což w hásnirtwj a řeSnictwj btahomSru (eurythmíi) napomáhá, 
nebo milugecj, logugecj, plugecj atd. dogísta ge libozwaCnggSj, 
magjc rozmanitost we hláskách, neimilugjej, bogugjcj, plugjej^iá, 

Sluwkowánj. 

_ • 

Bratři! wědance tenSas: že gi2 hodina gest, abychom re sna powstali. 

8w. Pawel K. 13, w. 11. . 

Dacha neaháSegte — wSe zpjtogjce dobrého se držle. 

8w, Pawel 5, i 9. 

W těch dnech 8toge Petr u prostřed lida řekl: Muži bratřil 

Skuth, apoH. 10, 87. 

Dobře dokazngj stoiíft) filosofowé řkaace , že chrabrost (fortitudo) nor 
boli reJcowstw) (hrdinslwj) ge bogogecj ctnost pro sprawédliwest. 

WSichni, ginak gednagjce, gínak mlawjce, gsau zlomyslnj, oSalnj neSle- 
chelnjci. Cicero^ 

Přjlis rád máge sebe sám^ BebodeS mjti přátel. 

Sokrates wída mladjka bohatého a neomSlélo^ 9>wis^^ prawil, ,,otroka 
ztatého.'^ |iy. Sjr z řečtiny, 

I té pošetilosti se někteř j Xechoslowané dopanStSgj aneb dopustili, že 
8e>Í8(osluwenských gmen StjtiH, schwálnS ge a bez potřeby do 
cizjch řeřj překládagjce. j KoUár. 

Zdstaw wgady weždy slowú danéibn wSren^ zanplné se nCechoslowanů 
poradngeS dAwéry. 

Srdee se roi kormautilo siySjejmu hatlaninn naSich řemeslň jkA a umSlcA ; 
uwykli gj tak, že genora namáhagjce se a na sebe pozor dáwagjce, 
lidsky minwifi moban. ^ nr. J, SwaiopJuk Presl. 

PřiSedSj do cizjch kragin nezapjrey, že gsi Čech, Morawan, Siowák, 
Slezák (totiž Cechoslowan); nawrátiwSj se do otřinj, nepřetwařng 
cizince. To dělagi newděi^njci, zrádcowé. TiJZ. 

Cjsař Karel Welký wida, že sobě ČechA podmaniti nemůže, dokud 
Srbowé gegich sausedé přemoženi nebudau, wyprawil wogsko 
do gegich zemř. Onit se owSem na odpor postawili, ale w bitwi 
přemoženi bywSe, i wúdce swéko Milidncha w bitwě ztratili. 

Pelclowa Kronyht^^ * 

16 
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Sámo nebo Sátnoslaw bjl roka 623 wAdce, potom i král SlowanA, oswo-^ 
bodiw ge od garma (gha) nejprwé AvarA, potom FrankA. 

' J. Kollár. 

Národnost řinj národ národem, dodáwagjc mn žiwoídj chránjc geg přede 
mdlobau a smrlj ; ano národnost wjkazuge důstogué a wážné ná- 
rodu we ?<low6Cen8twn mjsto. v 

Pofietilec gest, kdp wedlegSjch malicherných wěcj hledj, zanedbáwage 
hlawnjch. " 

Chtjcjma se křiwda nedSge. 

Wik leže netjge (tyg4, týd, fdfi tverben/ srow. tnSný). 

Snadno mn w rákos) sedS pjgfalky dělati. 

Gá bych za to šedna, nevstal. (Nic do toho.) 

Boge se kyge, trefil na palicí. (Z bláta do lanže.) 

LepSj rány uiilugjcjho, nežli Istivté Ijbánj nenáwidčcjho. 

L^pc nezačati^ nežli zaSna nedokonat!. 

Powolngjcj s Cinjcjm w gedné wáze gsaa. 
Gedno nemotorné pustjce, 
^ PAgde toho wjce. Pf'jálowj. 

Máge pochwjli přemýšleti bndo^ w (em vlastenectwj a láska k národa 
záležj. 

Poetíwý muži! neSlechetnéma astaapage, arazjS tjm Slechetaáho. 

Jan Br, H^jn, 

Proti prawdS baďto mlSe nebo Ihage, rownS prohřeSowati se mfižeS. 

ChtSge (chtě) nSkoma dobro^initi, bez odkladu nSiň toho, nebo lauda- 
wost zefipatnj dar. 

Gded*li neprawaa cestaa, poznaw to, nemeSkey se wrátiti; nebaSlechti- 
legi gest přiznati sek chyběj nežli omylným studem zaslepen dále 
blauditi. JanBr.Wusjn. 

NeStSstj řlowSká potkáw^e, ocela se podobá, nebo gak ocel wdera 
se ne křemen giskra wylaudj, tak w i^as. .nebezpeřenstwj, když 
záhuba vAkoi strašně hrozjc, mnohého giž k zaufalstwj donutila, 
t( ne<^rozeném í^lowěkn myšlénka ^ee zableskne^ která co nemožné 
8« zdálo, cesta gistaa k vysvobozen j okazngje, možným Cinj. 

2ádagjce wlast wzneSeným citem milowati, musjme tjm počátek nCiniti, 
abychom gj w nás samých takowé mSšTany darowati se snažili^ bj 
neměla za nás se co styděti* Jm. Cemý, z wlnákého* 

8. Sloweso w trpném wýznamu. 

Naše sloweso pro trpný wýznam zláštnj koncowky (gako 
latinské swé or a řecké ofiat) nemá ; gako němčina, franština i g, 
trpný ^wýznam opisowati musj. 

Casowánj pro trpný wýznam skládá se ze přjcestj trpného 
a ze slowesa pomocného ffsem, opětowacjho hýwám, 

Gak ze předešlého známo, přjcestj minulého času pro trpný 
wýznam končj se w 
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m« 8tř. Ž. in. 8tř, 2. 

G. p. -» -no -na -f -to -^ta 

Mn. p. -ni ^na(ny) -ny . -ti -ta (ty) -fy; tedy 
gako přjdawné magitečné. 

I to známo, že se od minulého odwádj, a sice u slowes na 
jm, ám^ ugi (ugu)^ u 



iti^ ěti, ati, owati 
n, u slowes na u (i) 



nu 



• « • f a • 



winjm 
wini - 

99 

"wině - 



hanjm 
haně- 



tU,yU nauti 

dám 
dá - 



zii, stif 
do ty k. p. 



se měnj koncowka I do 



zwěstogi 


wezu 


bigu mygu 


zwěstowa- 


wez- 


bi - 


my- 


» . 


» bi - 


my- 


zwěstowá 


weze-n 


Ibi - 


my- 



boden 
bodnau "ti 
bodnu -2 
bodnu 't atd. 



Gakož u samostatných, pfjdawných atd., tak i zde promě- 
no gj se zwucky twrdé do měkkých před i wkoncowce ěn, ěno^ 
ěnay {:=ien, ieno^ iena), k. p. 

d t z J^ 



z 
z 



sauditi, sauděn swětiti, swětěn Izkaziti, zkažen Tprositi, prosen 

saudil, sauzen swětil, swěcen zkazil prosil, prošen 

puditi, puděn zlatiti, zlatěn wraziti, wrazen wésiti, wěsen 

pudil, puzen zlatil, zlacen wrazil, wražen wěsil,. wěsen. 

st,' sh h h ch 

H, c z s 

pustiti, pustěnjřjcti, řečen jpřemohl, přemoženjnadchl, nadšen 
pustil, puštěn řekl^ střehl, střežen 1 atd* 

tísknauti, tisknut pecti, pecen wrhl, wržen 
tiskl, tištěn pekl, | 

pozn. NaSe sloweustina mnoho giž cť-^<-«í-?t-<^ť'l^awých zwitků' n&, 
proto by se neměly bez potřeby mSniti zwaSky, ale obdobau i\e- 
promSněné poneeháwati anebo gen měkčiti, k. p. mlai^jmttj 



dráždil 
drážděn 

nntil 
nntěn 



ctil 
ctěn 

zlatil 
zlatěn 



dědil 
děděn 

prosil 
prosen 



cjdil 
cjděn 

powěsil 
powSsen 



pelSetil 

peCet^n atd. tedy snad 

wezl 
W6zen atd*, 



?iehožby snad básnjci někdy použiti mohli. 
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' ^. S u p n i u m. 

Tworj. se, odwrhne-li se na konci neurčitého i, při cemz se 
predposlednj hláska dwěslabičných obyčegné zkrácuge, k. p» 



bráni- 
bráni- 



hledě- 5 sháně- 
hledě-, sháně- 



niilowa- 
milowa- 



krý- 
krý- 



tepat- fí 
lepa-f. 



Tato forma slowesa se za takowými slowesy užjwá, gežto 
gakéBÍ pohybowánjy aumysl wyznaeugj, k. p. 

gdu spát, eo dormltum; šel ryby lowit; 
gdu bránit práwo ; chtěl zastáwat prawda ; 
chci rozšiřowat dobro ; šel se bit atd. 

Sluwkowánj k rozboru. 

Gak ^e kdo milářkeiD, 

Tak býti může inrzá(^keiii. Pfyslowj* 

Bez lásky gest žiwot náS malowaný dheň. 

Dobrodřgnost a wljdnost gsan swazky swornosti. dcero- 

Základ neustálé chwály a powěsti gest sprawedluost^ bez iij uic^chwa- 

lilebného b^ti neinúže. 
W autéku mrzká smrt, we wjtřzstwj slawuá. Cicero. 

Cas gest neydražsj wčc. 

Přálelslwj nikdy nenj new^^asné, nikdy nenj obfjžné. 
Čiříte weZdy, gako kdybyste statj byli, abyste ^asem neřalowali, žé 

gste kdy liiTadi byli. Jnn Br. M'mí;w z polsk. 

Nešlechetnost twá gest tjm ^mj, Í5jm znamenitégSj byla Élecbetnost 

předků twých. xýZ. 

GleS^é nebyl na swgté t^n rod, . ' 

GenŽby trefil každému Whod. PHslowj, 

Až do skonánj swSta nebude pSenice bez kaakole. TéZ. 

Nebude z wlka oráif. j^^^ 

Hlaupost bywá přjCina^ 

2e se mnohdy wypjná, . . Fr. Kamarýt. ' 

Hrá5 a nemotorný žráiS 

Býwá swého statku dráo. FrjsJowJ. 

Hebkan^ lehkau mysl, gsaiicj zrcadlem (zrcadlem r=z]rati) dobrého a 

přjmého srdce, nezmíňag lehkomyslnostj, což znaraenjm hanebné 

slaboty gest. 



Mysl sftudj, wAle wolj, t&lo poslanchá. 
Lakomec weždy vollrebným gsa, nauzi ťrpj. 
Poslé/e dobrá příčina wj/ř;KJ. 

M^iž tfobřý gesl onen, který přospjirage koma možno, nikomu neskodj. 
Bt1b^S«likým dobrem napiníw swět chce, aby lidé sobe ^iobrořinjce, 
blažili sobě žiwpf. 

Silný a wzneSený duch w«j starosti á auzkosti se zprostiti hlcdj. 



9'4 Q W 9 o. Řtík 

SwcNrnostj malé wh;i rostan, neawevaóstj a swárén^ nejwStíj se rozpa-t 

dagj. ^ ^ ^ 
Blai!ený žiwot záleij z Sind dobrých* 
Wfiaké namáhán] gest daremné, w takových Kdech SlecheInSgij o spo- 

luobřanech zbazowati smýšlenj a j^im praw^gSj wprawowati pfe- 

swSdSenj, genž, swým hn&snýin sob^twjm sTSžem^ se obáwágf, 

2e ge^ich blesk okamžitýřzhasuej^ nebade-il nižádné tmj. '■ FVoto 

na oswěta newraa, gsance hrdi na swi^týlko swé. ■ 
Welké mnfe cenjme dle ctnosti a nikoli dle Sté«tj«. t . . 
Také w zUtoIesklýeh paláejfh z&stá^á mrzké otroctw^ 
Nižádná ihostegnost (netečnost) powinnasti a danénu ftlowii překážeti 

nemá. _ - . . í ._..:' ,^- .-. ; 

Kda Iháwá, křiwS přisaháwá. 
Panowati nad seban, neywětSj slnge panownictwj. 
Spog lidské speleCiiosti piUobj roznm a ře($» 
Přjpowěd neprawosti i těm, genž gi oCekáwagj, zbanbua gest, i t$m, 

gen Z gi pHpowjdagj. 
Ctnest ani neštSstjm na moři, ani požárem (incendium) se netratjwá. . 
Maudrého ani Stěstj nezpyšnj, ani ne$l*éstj nezmalomysvln]. 
Střjdmost mjrnj žádosti a pAsobj, že tyto reznmu poslanchagj. ' 
Takowá ge šlechelnosfi moc, že gi při těch^ gež gsme nikdy newiděli^ 

ba co geštS wjce gest, i \i nepřátel wysoko cenjme. 
Sprawedliwost gest, která každému, co gebo gest, udčluge. 
Mandře smýšlegj, genž w dobách Slastných neStěstj se obáwagj. 
Chyba Mowěkem vládne. 
Co Skodj, to uřj. 
Ctnost se záwistj chodj. 

Co rozum nedáwá, řas přináSj. . . / 

Čemu přiwykneS we mladosti, to bndeS Siuiti we stářj*. 
Chlubné pljce lezau z hrnce. 

Černá také kráwa bjlé mléko dáwá. (Nehled'' na zewniternost.) 
Cige kosa kámen. (Ge chylrauS.) 
Co naspořil Steyskal, to niralil WeyskaL 
Co wlk schwátj, líerad wrátj. (Lajíomec.) 
Hluchému snadno hansti. 

HřjSná radost plodj žalost. . 

Lépe gest měSec uraziti než osobu. Pfjslowj. 

Kdokoli dobro ducha míluge, božské, kdo aíe tělo, lidské wyhledáwá 

^gcí, DemoJeritos, 

Celo, oCi, twář- přcCasto klamáwagj, řeC ale neyCastggí. Cícero. 
Ljk hogj neduhy tělesné, maudrost ale oswobozuge ducha zbauřliwých 

wáSnj. 
Kdybychom lépe znali přjrodu, zagisfé by naše wychpwánj wěcnatěgSj 

a naSe Žrwobytj přjgemněggj bylo. 
Aby wSem ústa zawázal a zašil, musilbf mnoho plátna mjtH 
Nikdo celému swětu koláčil uenapeřeé 

Každý řetěz tlařj, bylby Články gehoi zlafé byly. ^ 

Němý hluchému pošeptaly aby beznohý utjkal. Prf9l»u,j\ 
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Pozn. i. Trpný wýznam také wracowacjm $e (man) wygádřen býti ai&2e, 
zwláStS we dtj osobS gedn* a mn. počta, k. p. 
prawj se, dicitur, povjdá «é, narrátur; 
mluwj se o wognS ; odpauitSgj se omylo wé twogi. 
Když se přišlo ku Praze, zahřiuSIó na západg. 
Zapedbal-li se národ, zanedbala še Část ClowSfienstwa. 
Zrádcowé národu se iv&bec prokljnagj. 

Pozn. 2. Ceskosloweuská řeS welini sobS oblibuge wracowacj slowesa, 
proto se^wýsnain trpný ivracewacim slowesem meiáj wygadřuge. 
k. p. milagme «e, 

owce <e pasan, 
lidé se scházeg), 

lidé «í po wjdagj, lakomec ttnepřege. 
W&bec předstawuge sobg Slowan dgg wjce samočinný^ k. p. 
Stal se gest powyk (factus est tamultus). 
PřiSÍo se (yentum est) k Tatrám stolebým. 

Pozn* 8. Že wra.cowacj slowesa ^rSady trpný wýznam wygadřowati nemo- 

han, snadno iwyroznin}me pomysljce, 2e wyznaSugj také poSjnawost 

dSge, gako : kaliti «e, txúb roerben, plaSiti se, f4)eu werben, zelenati 

séy grfin wetben/ zmráká se^ nubescit, ed fSngt an wolfig ^uioerben* 

Bez se gsau (inná, gako : plaSiti ptáky, kaliti i^odn atd. 

Pozn. 4. 'WSdSti slnSj, 2e názew (na-zwati) trpný nesmjme bráti we 
wlastnjin smyslu, k. p. v 

gsem bit, o, a; tu owSem trpj podm^t (subjectum) ; . 
gsem wážen, milowán atd., zde se zagisté neubližage podmStu. 

Pozn. 5. Koncowky minulých t^Lst I, lo, la 

n, no^ na 

t, fo> ta mohan se promSniti do kon- 
cowky přjdawnýčh lýj lé, lá 

ný^ né^ ná 

tý, té, td, k. p. 
býwalý^ é, d, ; zachowalý, é, d; sesnlý^ ^, á atd. 
wilowanýj ^, d ; honSný, b)lený, atd. 

požatý, ukrytý, dobytý, atd., 

Cjm sloweso do pfjdawného se prom6lluge. 

10. Slowesa přecházej z gine formy do giné, 
^m nabýwagj nekonečné rozmanitosti, určitosti a ohebnosti, k. p. 

Cinnýwýznam. 

Přjtomný řas. ^ 

2ena | honjm | shánjm | hnáwáiu | houjwám. 

Přj lomný přestapow acj. 

m. žena - | hou8 ' [ sháníge | hnáwage 1 honjwáge 

stř. 2. ženanc | honjc \ shán6gje | hnáwagje | honjwagjc. 



» 

Rozkasowaej. 

f^ft " ..- I hoft I shángg | hniwey | honjwey. 

Neurčitý, 
hnáti I honiti | shánSti | hnáwnti | honjwati. 

Minnlý I. (prostominalý). 
hnal, o, a | honil, o, <i ] shánSl, o, « | hnáwal, o, a | honjwalo, «, gscin. 

Minulý II. (dáwnominnlý). 
bylgBemhna^ | byl gsem honil j bylgseuishángl | byl gsem hnáwal | a t« d. 

Pro8tobadaac| (fut. simplex). 

po-2ena i do-hon)ni | na-shánjm. 

Trwaiý badaucj (fat. darativani). 

bndu hnáti | budu honiti | bnda sháněti | budu hnáwati | budn honjwati. 

2ádacj I. 
hnal bych | honil bych | shánSl bych | hnáwal bych | honjwal bjch. 

Žádacj II. 

bylbych hnal byl bych honil|byl bych shátiei| byl bych hoáwaljbyl bychhenjwal. 

Minulý přestupo wacjho. 

houiw sháo^w hnáwaw | honjwaw 

honiwSi shánSwii ) bnáwawSi | honjwawSi. 

PřjSestj trpn^ (participium). 

hnán,áno, ána[honSn,Suo, Sna| shánSn, Sno, Sna| hnáwán^ áno, ána| honjwán 

áno, ána« 

Trpný wýznam. 
Přjtomný. 



n. hnaw 

Ž. 8tř. hnawii 



hnán, áno, ána 
gsem 



honSn, líno, Sna 
gsem 



shánSn, Sno, Sna 
gsem 



hnáwánatd. | honjwán atd. 
gsem I gsem. 



m. hnán gsa 

žrstř. hnána, ogsanc 



Přjtomný přestnpowacj. 



shánCn gsa 
shánéna, o gsauc 



hnáw&n gsa 
hnáwána, o gsaue 



houSn gsa 
houSna, o gsanc 

honjwán gsa 

honjwána, o, gsauc. 

Rozkazowacj. 
hnán buď | honSn bud* | shánSn buď | huáifán buď [ honjwán buď. 

Neurčitý. 

» 

hnán, ii, o,b5'ti [houSn bjfti |shánSn býti jhnáwán býti jhonjwán býti. 

Minulý I. 

byl gsem hnán | byl gsem houSn | byl gsem shánSn atd. 
wiz (^asowánj slowes pro trpný wýznam. 



8 t o w e š ^. tt9 

Sluwkowánj. 

Práce a rozkoS gsaa přirozená spoK^eny. 

Štědrá ruka na zkáza přicházj, a lakomá shnilostj bjwá zkažena* 

Pythagoras. 

ObjPegně smatek s nadSgj spogen gest; co onen zhoř^j, fo lato nsladj* 

J. Br, Wusjn z polského, ' 
Mlaw niálo^ a mluvr rozumně, chceS-li za ttowSka rozumného powar 

Žowán býlí. 7*ýZ. 

I wneymenšjch wěcech wellké se wěci pálragj. * > 

Smrt pro krátkost žiwbta nikdy welmi "wzdáleiia býlí nemijže. 
Ctnost se netralj banřj na nioří ani požárem. Ckero, 

Lidé marnj a lehkowážnj gako nádobj ^ prázdné neysnadnSgi za uSi 

uchwáceni, wedeni býwagj. Demofilos. 

Pokrm nemocného a hlapcowa duSe se fannsj. Týz. 

Komu s hňry dáno nenj, wlékárně nekanpj. Frjslowj. ' 

IVIandrý netrestá proto, 2e hl-ešjno gest, ale aby se n(>hřeSilo. 
Cokoli býwá zle nashromážděno, toho nenžjwá Iřelj koleno. 

Pf-jšfowý. 
Gfik nabylo, tak pozbyto. . Též, 

Kdo snadno wěřj, lehko zklamán býwá. 
Welmi pochybeno gest, pakliže wlastencowé, magjrc wSemožiiě we 

iiršem mzorem (we~zjráni) býti, neehwalilě mrawem a ráziiostj 

klcsagj. 
Welmi se ušlechtilé srdce těSj, kdež nawrácena- gest »wob«da. 
Panenko, byla bys haněna, kdybys w národnjm gazyku nebyla laké 

zběhlá, ba ano neyzběhlegšj. 
Wsady bnď zrádcům přjstup zamezen. 
BralH Poláci byli Cechem swat. Wogtěchem pokresleni. 
ZknSený a maudrý ^ttdPec býwá od každého wážen a cldn. 
Praha nenj za geden rok wystawěna. Přýshtwj. 

Nikdo nenj wygmDl (wygat), ale každý žiwot swAg obětéwaHi po-^ 

winen gest, když na wlast wrahem zhanbným ndeřeno. 
Poínteliiý a sobecký řlowěk wSady nenáwiděn bude. 
Rozum, gsa zdráw a wzdělán, welmi dobře nazýwá se mandřostj. 

CUero. 

Wonom wěku, genž zlatým nazwán býwá, genom prý nandřj wláda 
wedli. Seneen, 

Oněch pozorugme, chtjce dobrými a dokonalými býti, we &lowjch 
a dinech, genž za hodné a dobré wilbec powAžowáui býwagj. 

Dobrý řlowěk nebogj se hrobu, nebo swědomost dobrých tíni\ slad- 
kau mu řinj smrt, gj^lo, se nikdo neubogj. i 

Kdo si sedláka newážj, nezná řtwrtau prosba modlitby Páně. 

Dobrý Mowěk hněwá se někdy, ale^nezlobj se nikdy. J. Fihjk* 

Wai& si žiwota, ale smrti se nehroz, chlěge býti samosialen. 

Zlosyii leká se stjnu swého. 

Mocnost káže: 59kla& se, koť se zlosti^^ ano wjce,,9názýwey gi-clnostj.^^ 

Wjea Éo Udj w beS«e o^^U w řetse utopilo, - Tý^. 

17 
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Sw(t se podobá welkýfA 4io^iiáiQ: flilí$0c -$ penSzy ge zawažjm, a 
ŽenStina kýwadlem. Fr. TrfUba. 

Kdo cjlj což ntíniti mjSl> ni^dy se netáže^ co uřiuiti mohl. 

Hanebiio gest stawSti se slabým a nebýti. 

S naDZJ se potká, kdo se práci wyhýbá. M. Sychra* 

PreCasto se zmeylj, kdo se na pomoc lidskan bezpeřj. 

O chudého se každý oiře« 

Ke wSe krása, co se Ijřj. 

Dobré samo se chwáVj* 
Kdo si mála newáij, 
Po mnohu al nebažj. 

Kdo se lopj, slámy se chytá. 

MSgme se rádi, wždyf nás gedna wlast zrodila. 

Kdo přjkře pHstawuge, -rádo se snjm podwracuge. 

PSley l^ertu dobře, peklem se ti odměnj. 

Hluchému snadno hausU. 

Hřjfiná radost plodj žalost. 

Kite gest mastuá kuchyně, tu much sletj welmi mnoho. Pfjslowj. 



Sluwkowánj ka přestupowacjm trpným* 

Mnoho fowolaných, málo wywolenýeh. 

VHitel negsa napřed sám djtkami wzdělán, djtek náležitě wychouváwafi 

nemiiže. Ur, Tmka. 

Olázán gsa o sliwách^ odpowSdSl o hanbách.* 

(Wle naopak mJnwj) PřfeJowj. 

Dionysius tyran wypQzen byw od Syrakasanův, , chlapoe wKorinthS 

wyuf*owal. 
Prawda, bndaue neustále Wyhledáwána, ijn wjce a wjce nám zářili bude. 
Cechowé se' swými Morawany od okelnjch národa we swé hornaté 

wlasti obogowáili bywSe, weždy témSř wjiězili. 
Maďaři od Pefieuej^d wytisknnri bjwše, do welko-morawské řjše .se 

• wkljnili, gi také ku zhaubě západnjho Slowanstwa i oswSty 
zhraufíH. \ ' 

* Maadrá LibuSa, neymlad^j Krokowa dcera, za wládkyni od Cech A zwo- 
léna bywli,'wVlmi mandře á laskawS we wlasli wSechno řjdila. 

Bratři Slowáci pod rozlehlými Tatrami od swýoh sausedA ntiskowáni 
gsance, koneřnC se ku swé obraně zmnžugj* 

Prawda, dlauho potlařowáaa gsaači, přece při^e gednau na swětlo. 

Gistá práwa každémo ^lewěku wrozena gsance wfiem obCanAm swatá 
býti magj. 

Milj CechosloWané! Bohem ku pěknému celku stwořeni gsauce, wSe- 
možně swornostj se posilngle, a bobnliban oswětau i nurawnestj 
iiá'«wé pauti se řjdjce ku'8p4se chwiteyie blabodlMnéL < 

Hrdioflká mysl našich statečných dědů, bywSi od sausednjch narodil 

• Wysoce wážena, budiž' liáiii <ptfhnátkaa hú riaw^oefsní/iii ětnúni^ 



8Íowes o« 



tn 



11. Be^sosobná slotresa. 

Bezosobná slowesa, magjce genom neurčitý a Stjosotn gedn. ^ 
p., děg bez určitého podmětu we střednjm pohlawj poznačugj, k. p. 



zebe, 
zábsti, 
záblo, 
záblo by, 

pozabe. 



prsj, děge se, mrzne 

pršeti, djti se, mrznautí 
pršelo, dělo se, mrzlo 
pršelo by, dělo by se> mrzlo by 

(dalo by se) 
napr^, udá se, pomrzne 
bude zábsti, bude pršeti, djti se bude^ bude mrzoaiMi Atd. 
W trpném wýznamu totéž gest, k. p. 

pjše se, napjše se, psalo se, psalo by se atd. 

Pozn. NSco zwláStnjho gest sloweso chce s wracowacjm «e, k. p. 

chce se mi pjti, chce se mi bogowatí, , 

chce se nii kuláC&, zachtSlo se ma swobody, 
odnechtčlo se mu pracowati atd. 

Sluwkowánj, 

W Seweri! (Síberii) tak silnS mrzne, že rtnt mrazem zluhuiiwši ko- 

wati (kašli) se dá« 
Hlrjmalo zKltiboka na západS. 
Ňeilechéljijkit a zradcowi se bude kdysi slýekati. 
Co se wám gen zdálo, nenj wsechno prawda* 
Ptíkedilo se mu, eo se každému přibodj. 
Rozednjwalo se^ kdy2 scsine na horu Hostýn, tento wŠkoslálý pomnjk 

Morawaufi z hrůzo plodných tatarských wálek, wy stopo wali» 
Co se u nás dége, 2o nikdo Bohem daného pr^wa siateCnS nezastáwál 
Bez wětra nemůže pršeti, ani se wzdaeh (ppwStřj) ťisliti. 
Když hřjmá, býigá zemS otřásána a zkypřena. * 

Hrůzně hřmělo na obloze nebeské, když se kralá wálka, lidi dáwjc, 

zttt^ala. 
Kde se prawda nemlawj^ lam prý nmoťer klamu. 

12. Neauplná slowesa. 

NeauplnÁ (nedostatečná) slowesa gsau, genž některé osoby 
genoní. w tdm neb onom čase magj. 



G« p« 1 djni(ajo) 

3 d|s 

3 dj 
Mn. p. 1 djme 

2 dfte 

3 dj (děa) 



slowii plowu 

slowes plowes 

slowe atd. 

sloweme 

i^lowete 

slowau 

ostatoj od ^lugi 
slauti, 
plugi 
ptauii. 



pauze 3tj osoba pfftomB. 
prý (proy=prawj) dioitur, 
lze(paiGsi)) Melze{non potest). 



Minulý ěas» 

pral, přálo, prála (dixitX 
přáli, prála^ P^^ly^ 
laelo^ iielaelo. 
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Weccy odwecfi (smsfarálý ini«ulý.€a$)stf^tj .qsoba (inqniebat) ; 
kojen^toho fialezáme wyrjdsíwaýclipřjtoětiWy uivětlito (affabilis). 
Řftu, fnío, dreo, přjtoiíiný přestup, řka, 

rkauc (rkauci), 
řkaace. 
Rozkazo^acj: rci, 

rceme, rcete, 
Waryíiy warHi Rozkaz. G. p. 2 wary, wari, war (cave) 
(gjti stranau) Mn. p, vvarime, waryme, warme 

warite, waryte, warte. 
Wse ostatnj scházj těmto slowesum. 

Sluwkowánj. 

ClowSk prý ^est kn práci stwoVen, gnko k hin pták* 

Warfe oCi, newj kam skořj. 

(Tak býwá, kdy2 nerozumný NowSk dostane moc.) 

Nelze blaženu byli beze ctnosti. 

Casio se chwjlicau pronifká, ^e^o nelze rokem nahraditi. Prjglowj, 

War, laaiwřey s česly a nepřekážej nám. 

Gest památná hora na SJowensku, genž slowe Sitno; o nj 'prý se 

mnoho mezi lidem bá|^j. 
Dokonalému muži , ij Demoíilos mndřec^ gako zápasnjka. dorážegjrj 

nehodě celým swým náwjilem se opřjtí slnSj. 
Bez odporu prý nepowstaue moc a bez pokolenj i boge žádná ctnost. 



13. O záporu u slowes. 

U nás gako u Reku dwogkě se zapjrá, k. p. 
' Menj lo Bfc plátno. 

Nikdo newěrj Ihářowi, byt i časem prawdu mluwil. 
Swých žádost) nénasytj nikdo. . , 

Zápor (negatio) sluvvkem ne znacjme, kteréž se slowesum 
w nesložených pasecb předem zzawésuge, we složených neboli 
opsaných časech pak před pomocné sloweso gsem se klade; 
k. p. 



ne-gsem 
ne-btid 
ne-gsa 
ne-byl gsem 
ne-budu 
atd. 



ne-mysljm 
ne-mysíi 
ne-mysle 
ne-myslil gsem 
ňe-myslil bych 
né-budn mysliti 



negsem miloiván, áno, ána^ 
negsa milowán, 
negsauc milowána, áno, 
nebyl gsem milowán, 
nebyl bych milowán, 
nebyla bycli byla mílowána atd. 



Sluwkowánj, 

Nemysli, že bokatstwj blažj. 

Gedney dobře a lidskjj bys nebjl opowržeiL 



Když $e fobS n^co tire knibách zstemutíého zdá, pomyslí sobS, 2e 
iiížáditá wědomosi (wSda) bez wykladařú a bez négaiiého cwika 
pjšemnS wynPowati se nemůže. Cicvíro.- 

Dobřj nižádném piskem se k podwodn nedagj zaw^sti , iiešlechehij 
i»asto malým. rýZ^ 

Ctnost nepofřebnge ozdob. 

Pošetilé a zpozdilé lo, fanžěbnS se toho dozwjdafi, ro se nás netýhái 

Blázni a pošetilci nebýwaprj mandřj, než swan Skodan. 

W cizém oku iiťrwa faledáS, břewno ire swém newidjS. 

Koma Pán BAh nedá, kowář (kowá^) neaku^e. 

ISedbám na měsjc, když mi slánce swjtj. 

Wrána wráné oko newyklnbe. 

ftjdcj gsaa lidé, gež wj(r (wjchor) ziska nebo Škody nenná^j; n k(e-« 
rýcb skromnost woí^jch, stád na gazykn a s(álo3t w mysli pře-" 
býwá. Krasichi^ slnmiý p€4ák^ 

Žádnéma se nezaljbjS, 

Neplnjš'li, co kdy sljbjd. Pr. Kamarift. 

« ■ i 

Zakončenj samostdtaýeb od slowes záwisegj. 

1. Prostá nesložená slowesa činného wýznamu 4té zakončenj 
néyraděgi požadiig], k. p. . 

Poctiwé a rázné Cechoslowany každý milowati bude. 

Šlechetný občan národ a wlast we swéni srdci nose, 

; rád obé dlfí možnosti a sjly zwelebuge. 

Lásku i duwéru vvšech hodných Udj mjwá, kdo slovvem 

maudrým a činem dobrým občanům neboli kraganum 

swým prospjwá. 

2. Kde se ale pauz^ část neboli djl něčeho wyrozumjwá, 
tu se 2hé zakončenj (génitivus partitivus) gako u Francauzu 
klade^ k. p. 

Podey mi wody a chleba, t. g. něco wody a chleba. 
Pakli bychom řekli: r>podey mi wodu a chléb ^'^ vvyrozu- 
mjwáme wšechnu wodu w gisté nádobě, a celý chléb (pecen,, 
bochnjk). 

Pozn. Tetu se we společném obcowáuj dobře rozeznáwá, k. p. 
zapfigS iJÚ na nSgaký ?^as penSz ; 
nkrogiw si chieba,. napj se pjwa. 
Ale chybnS by ihlnweno nebo psáno b^^lo: 

podey mi ruky (nemysljine djlec ruky), aíe podey mi ruku. 
Naklonil Unufy^ usha ; kdo nakioiinge hiawoj acho, nemfijl^e ge- 
noin djl nakloniti. 

Částečný roditelný (génitivus partitivus) zwlástě složené 
slowesa milugj, a sice z předloží do^ ody náy po, z, pak zá- 
porná slowesa, k. p. ... 
fiitpigeme se tokagského wjna, 
pobigeme wrahů našich, 
;&rádce nemiluge wlasti a národa swého. 



IM Oddiltni tL 

Sl&wkowáDJ/ 

Zdržog se iiapoge pradkého, mládenře, neb on zdrawj (woge poraSn^e. 

Chtjce b^ti ctnostnými, neznějme ani zlobj ani záwisti. 

Neporiauchag^e pomluwařů a ntrhaCu pracuj schaij ušilo wnan na ná- 
roda .poli dědíCném. 

ySélmi mrzké a neprawé (o, když něk<eřj lidiCkj, mohance we ctno* 
sti a sláwS pro wlasi a swtlg národ nSco ni^inili, ničeho chwaU 
ného nepAsobjce radSgi w hanebném soběclwj a v chabnosli žigj. 

Žádného f^isiSgšjho swazkn we přáielslwj nenj> neJi shoda i spog po^ 
rady a wůle. Cicero. 

Kde nenj kázně, tn nenj báznS. 

D^bře usiaapili, kde znika nenj. 

CekoŽ o%'\ newidj, loHo srdce neželj. 

Dobrá wAle chleba gjdá, zlá ani koláčů nechce. 

Nanze zwůle nemá. 

Nestrkej prstd, kde se dwéře swjragj. 

Kde nenj protiwnjka, (n nenj půlky. 

Nechwal dne při wýchoda slunce. 

Kdo )^ht» nezknsil, nenmj o (om rozpráWSli. 

Nenj řlowéka na sw6t6, genž by swých křchkosfj neměl. 

Neřiň, řeho sám nežádáS, by lob6 CinSno bylo. Prjslowj. 

NejzwlášIněgSj clnost — nesraeyšleli mnoho o sobě, kferá i íen zna- 
menitý nžitek přinášj, že záwisti na nás nepopuzuge. 

hadisj. Celakow$hj* 

Zámo2ný gest gedenkaždý, kdo stjm, co má, hospodařili nmj. 

M nohomožným býti sobě nežádey, nemáS-Ii k tomn dostáte^^ného roznma. 

Měloby nám Cechům a Morawanům hanba býti, že si materského 
swého wýborného gazyka newSjmagjce cizým gazykem brebeu- 
tjme, genž nám Spatně swědřj. M. Sijchm. 

Kdo chce býti wpokogi, 

neHň zmjnky o bogi. 

Powěděl pan Pe^^h: 

swého hleď, cizjho nech. PřjšlowJ, 

Kdo si na newdě(<nosf žaloge, nikdy wděkn nezaslahnge. Pr.TnO^a. 



14. JVeprawidelná slowesa. 

Neprawídelná elowesa gsaů, kteráž naskrze geden a týž 
obrazec neboli vvzor w časowánj nenásledngj, ale sem tam od 
prawidla se nchyliwse, do wselikých forem přestapusi, k- p. 
gdu {idu\ gjii, žel gsem, pů^du; r W' ^ 

mám^ mjti {měii, máti), měl atd. 
Neprawidelná slowesa wznikla z pomjehánj kořenů nebo 
forem, aneb gsau to zastaralých forem mbwmekých asbytky aneb 
negaké zkrácenj, k. p. 



B í o $» ě $ <B. 



ISft 



dadj^dagfj 

wece minulý zastaralý ^as, 

prj^sšjureysrpravij se (dicítur, fertar), 

ne jfe^f ^nenj, 

wizy wizmey wizte od zastaralé formy wizi (widjm). 

Po£B. PřipoSteiii-li k nepra widelnosti, že sloweso we prjiomném zt, w od. 
votenýph od nSho {asecli ginau obdobaa, a yt neurčitém i od aSIio 
odwozených Sasech opět ginau ale sobS wSrn^ia obdobaa se řjdj, k. p. 
beru ber I bera I hráti bral I braw 

bogjm se bog se | boge se ( Mil se bál se ( atd., 
coi wlastnS nic gioého nenj, než přechod z gine formy do giné. 
, Takowých slowes máme nSco přes 100, gež dle abecedy spořádané 
pro snadný přehled tuto klademe. 

Wěděti ale slušj, že přechody slowes z giných forem do gí- 
ných a gegich neprawidelnost na proměnách twrdých zwucíek 
do měkkých před ť, ě (ie) se zakládá; pogem o tom giž máme ze 
samostatných prjdawných a ginde, k. p. 



Přjtomný. 



o v 



Z9 Z 

6. p« 1 Ihn (lžu) mohu (niužu) 

2 lžeš 

3 lže 
Mn. p.l lžeme 

2 lžete 

3 Ihau 



c, c 



r 

y 



d n t 



muzes 

muže 

můžeme 

můžete 

mohau 



dni 

wleku, peku [mru> dru Wedu 
wleceš, pečeš mřeš, dřeš 



wlece 

wleceme g. 
wlečete 
jwlekatt 



Ol 



mře 
mřeme 
mřete 
mrau 






wmu 

pletu 

atd. 



lži pomoz 
střež 



Rozkazowacj. 



wlec rci 
wlecme rceme 



mh dři atd. 

bem deru peru 

ber der per 



žeru 
žer 



wefl 
wiň 
plet. 



Minulý trpný, 
stírežen, přemožen | vi^lečen, pečen. 



We přechodech u slowes. 



nojnm 
siiásjm 



hodjm 
házjm 



slyším I wezu 
slýchám ,| swážjm 



sekám | křik 

seču I křicjm atd. 



t86 


• 


Oddífíenj a. 






4 , 

Snadný přehled neprawidelných slowesl 


Pf-fiomný, 


Přesíupowacj 


Roxkazo' 


Neurčitý. 


Minulái. 


Přeštupo- 




přjtomný 


wacj. 




- 


wacj minulý 


' 


111. ž. stř. 




. 




ni. ž. stř. 


beru 


bera, berauc 


ber 


bráti 


bral gsew 


braw, 










« 


brawSi 


bogjm Be 


boge, bogjc se 


bog 96 


báti se 


bál se 




biSžjm 


běže, bSžjc 


bSŽ 


běžeti 


bSžel 


běžew, 


1) 


9) 


* *) 






bězewši 




-Cna, -Snauc 


-Cul 


býti 
-Cati 


byl 
-Cal 


byw, by w$í 


-(ua (za-Cna 


-Caw 


po-čna) 






-Ciiauti 


-Cuul 


oCnuw 


Cpju 


SpS, Cpjc 


Cpi 


Čpěti 
Cpjti 


Čpěl 


Cpěw 


Uv 


Cta, Stane 


Cti 


cjsli 


Četl, CeUa 


Cet, CetH 




dada, -auc 


dey 


* 


Cello 


' 


dám 8. in. dadj 




dSge se 


dČge, dčgjc se dgg se 


dgti(djti)8e 


dělo se 




# 




dáloset. g. 








přihodiiose 


\ 


-dggi (odSgí) 


-děge, d€gjc 


dSg 


.4Sti (djti) 


-dělo 


-děw. 


<pr*eodčgi) 


« 






-děwli 


djni,(přezd)iu) -dS, -djc 


-di . 


-děti (djti) 


-děl 


-děw - 


(ajo) 












deru 


dera, derauc 


der 


dráti 


dral 


draw, 

drawši 


drii{dřa),dřeS 


dra, drauc 


dři 


dřeti 


dřel 


dřew 


dře dřeitt«, 




, 


Wřjti) 




;' 


dřete, drau 


geda, gedauc 


geď 


geti 


g«l 


t 


Gedu(nakoni, 


gcw, geiwSi 


na woze) 












g)m,8.mn. gedj 


geda^ gedauc 


gez 


gjsti 


gedl, gedla 


ged (ge- 
dew) gedŠi 


8-gjlll=SD}m 


snčda 


snez 


SDJSti 


snědl 


sněd, sněd- 
ši 


gdu (idu) 


gda, gdauc ^ 


gdi 


• • • 
gjtl 


Sel, sla, slo 


Sed, SedSi 


negdu, wygdu 




p 








ginu (pogiím) 


gma, gmauc 


gmi 


gati 


g.i 


gaw,gawŠi 




4 


■ »a^ 


ginaati 


giuul 


ginuw,-wSi 


gsein 


gsa^ gsauc 


bud 


bjti 


byl 


byw 


iiegestc^iienj 


hoře, hoř je 


Jiař 


^dřeti 


hořel 




hořjiii 


hořew 




hora, horanc 










hrám, hragi 


hrage, hragjc 


bragChre^;) 


hráti 


hrál, hrál 


hraWfhráw 
hrawši 


liřegi 


fařege, hřegjc 


hřeg 


hřáti 

m 


hřál 


hřáw, 






* 


chtŠti 


chtěl 


hřáwsi 


chcijChceSatd. 


chtege, (chtg) chteg 


chtěw 


• 


cktSgjc 




(rhtjti) 


í 


c4ltéwši 


3. mn. chtSgi 


• 








1 = 


chtj 


1 ^ 






1 


• » 



a I o 10 á •« 



ist 



■ JrfytBtmtý, 


.JPfesfi^o- 


HozkasBQ^ 


NturHtý 


Mimlý. 


fíreěhipow. 




wacj. 


wacj. 






minulý. 


káži (kážn) 


káže, -je 


kaž 


kázati 


kázal 


kázaw 


klamu (kla- 


klamage 


klam 


klamati 


klamal 


klamaw 


mám) 




(klamey) 








klegi, kina 


klege. 


kleg 


kleti 


klel 


klew 


(prokljnám) 


kina 




(kljti) 






koli, skoljm 


kole 


kol 


kláti 


klál 


1 
kláw 


^ 


-■ 


• 


(prokláti) 
meSem 




, 


křegi (u) 


křege 


křeg 


krátí 


král 


křáw 


okřegi 












kngi (ň), 


knge 


kug 


kanti 


kul 


kuw 


okugi 


lámage 


lam , (lá* 


(kowatí) 
lámati 


(kowal) 
lámal 


(kowaw) 


láma (lamám) 


lámaw 




■ 


mey) 


• 






leza 


leza 


lez 


lézti 


lezl 


lezew,lezli 


lhu(lza,Ue2í,12e, 


Ihage 


lži 


lháti 


lhal 


Ihaw 


lžeme,lzete)lhaa, 


^ 




(slow. la- 




Ihawii 


(obellíám, za- 






hati) 






Ihám). 


1 
máge 


mSg 


mSti 


mSl 




mám 


mSw 








(mjti) 




mSwii 


maži (a) 


maiíe 


maž 


mazati 


mazal 


mazaw 


tteli (u) 


mela 


mel 


mleti 


mlel 


mlew 


(temela) 




■ 


(mljti) 






moba (ttůža), 


moha 


mez 


moci 


mohl v 


irioh 


m&Žel, může, 




pomoz 


(mocti) 




mohSi 


můžeme, můžete, 












mohau 












uírn (mřn), mř«3 


mra 


mři 


mře ti 


mřel^ 


mřew 


S. mu. mraa 


■ 
otewra 

peka 


otevři 
pec 


(mřjti) 
otewřjti 
peci(pecti) 


otewřel 
pekl 




otewru(otewraa) 


otewřew 


peka (pelha), pe- 


pek, pekli 


če9 atd. 




A 








8. mó. pekaa 




. 








pSgi (a) 


p5ge , 


O^S 


p5ti- 


pSl 


pSw 


pera 


pera 


per 


práti 


pral 


pra.w 


pjgi (u) 


pj5e 


piS 


psáti 


psal 


psaw 


pláSi (o) 


plalSe 


plaC 


plakati 


plakal 


plakaw 


(plakám) 


(plakage) 


(plakey) 








plegi (tt) 


plege 


pleg 


pleti 


plel 


plew 


pošla 




poili 


poslati 


poslal 


poslaw 


plowa 


plowage 


plowey 


plauti 


plaul 




(plowám) 




(plow) 


plowaCi plowal 


plowaw 


pao, napna 


pna 


pni 


pnauti pnSl (piat, 


pnSw 








piati 


rozpiat) 


* 








pujti 






-přu (odepřu) 


odepra 


odepři 


odepřjti 


odepřel 


odepřew 


-pra (odepřu) 




» 








-přei atd. 












8. mu. -prau | 













18 



ÍS8 


( 


^ádtlenj 


n. 






F9íf9ňmji. 


Pf-esfvpo* 


Hojdutzů' 


Neur^i^. \ 


Mimhj. 


P^eěhipow. 




u/ncj. 


wacj. 






minuiý. 


pru se (nepřu), 


pra,-auc 


při'" se 


přjtl se 


přel se 


přew 


přeS atd. 










« 


8. inu. -prau 








- 




prý (prejfespra- 




- 


■ 


přál, -0, a 




wj se) 












přegi (n) 


přege,-jc 


Přeg 


přáti 


přál 


přáw 


rozuuijm' 


rozumSge 


rozumSg 


rozifuiSti 


rozumSl 


rozuMiřv 


rosta 


rosta, -auc 


rosí 


rósti (r&- 
sti) 


rostl 


rošt, rostSi 


řku (Fekfiu) 


řka, řkauc 


rci 


řjci (řécj) 


řekl 


řek, řekSi 


rwu 


rwa,-auc 


r^i 


rváti 


rval 


rvav 


řwu 


řwa,-auc 


řwi 


řváti 


řval 


řvaw 


segi (n) 


sege,-jc 


seg 


seti, sjti 


sel 


sew 


(wysegi) 












eegmu 


8egma,-aac 


segmi 


sťgmauti 


segmul 


segmw 








sgati, sliati 


aiial 


sfiaw 


seka (sefSn), se- 


šeka,-aae 


se^ 


seci (sečti) 


sekl 


sek^ sekii 


(eB atd. 






sjci 


(sjkl) . 




d. uin. sekau 












smSgi (u) 8e 


smSge,-jc se 


smSg se 


smáti se 


smál se 


smáw 








(mor.suijtí) 


• 




smím 


8niSge,-jc 


BVktíg 


siiiSti 


sm&l 


sniSw 


slowu (slfigi) 


8lowa,-aac 


slug 


slanti 


slaul (slul) 


slov 


skwjm (skwSgi) 


skwSge 


skwěg se 


skvěti 
skv}ti se 


skvěl se 


skvSv ae 


skáSi ta), ská-' 


skákage 


skákey 


skákati 


skákal 


skákaw 


káin 




« 


* 


> 




spjm 


spřge,.jc 


•pt 


spáti 


spal 


spaw 


-spggi (u). 


spgge,-}c 




-spSti 


-spSl 


-spSv 


(dosp€gi) 










/ 


stogjui 


8toge,-je 


stog (stfig) 


státi 


stál 


stáw 


stana se (fío) . 


stana 


stan se 


státi se 


stal se 


stav 


-stanu (dostautt, 


-stana^-auc 




-statí 


•stal 


-stav 


accipio) 






- 






Stell (u) 


dtela,-aue 


stel 


stláti 


stlal 


stlav 


stru (prostřu) 


8tra,-^uc 


stři 


střjti 

^střjci) 


střel 


střev 


střeha, střežejf 


střeba,-aae 


střež 


střjci 


střehl 


střehei97 


8. utn. střehau 


Stwa,-aac 


Stwi 


štváti 


Štval . 


střeh Si 


itwu (poStwu) 


Itvaw 


-Slu (poSlu> 


• 


-SU 


-slatí 
táti 


-slal 
tál 


-slaw 


tagi (u) 


táv 


snjh tage 






t 






táži (u) se^ 


tá2e,-)e se 


ta2 se 


tázati 


tázal 


tácaw 


teku, te^eiatd. 


t«ka,-aac 


tec 


téci (týctí) 


tekl 


tekew 


8. Din;^ tekau 


■ 


- 


tec ti 




tekSi 


tepu (tepám) 


tepa,-age 


tep 


tepati 


tepal , . 


tepaw 


(tepnu) TvnTOí 












tluku (tluSu) 


tluka,-auc 


tlnt 


tlauci 


tlaukl 


tlaukew 


tlnSeV atd. 






tlaucti 




tlaukdi 


8. mu. tlukau 






. 







S I o w e $ o. 



tM 



Pfjtomný, 


Pfesittpo' 


Kozítnzo' 


Neurčitý. 


MimUý. 


Pr^eHupow. 




ivacj. 


wacj. 






minulý. 


trojin te 






tmSti se 


tinSl se 


tukSw se 




•> 




(tmjti) 


f 




tnu* 


tua,-aiic 


tni 


tnauCi Uú 


tnal,tai 


tUttW, t«w 


tfasa 


třesa^-anc 


třei - 


třásti 


třásl 


třásew 

třásla 


tra (třn) třeS 


tra,-aac 


tři: 


třeti (třjti) 


třel 


třew 


S. mil. ír»a 


n'2iwa,»aBC 


i 
užiw 


niiwiti 


ii2iwil 




iižiwu, (ažíwjm) 


ttiiwiw 


umjm 


ningg«,.jc 


i^miíg 


uměti 


ainSl 


nin$w 


ú|>iin (aapJDi) 


úp5,-ic 


úpí 


úpčti 


úp£l 


úpSw 


(ejulo) 










/ 


(war) 




wary (war) 




■ 


• 






waroie atd. 




■ 


e 


(wece) 




, 


' 


aastavalý 




' 




' 




minulý g.'|v 
8*waf.«(iii«. 








. 




.^uibat) 


„ 




> 1 


r 


• 


(odwece 








r 




respondit) 


V 


y/fítti (n), wážim 


wá2e,-je 


waž 


wázíti 


wážil 


wážiw 


weda 


weda,-aiie 


wed* 


wésti 


w«dl 


wedew . 








(wedsti) 




wedii 


w5gi (u) 


w6ge,-jc 


i*€g 


wáa 


wál 


wáw 


weza 


weza^-ati€ 


waz 


wezti 


.wezl 


wezew 




* 


. 


/ 




weziíi 


wozma 


weziiia,-aac 


weami 


wzatKwzj. 
ti) 


w«al 


wzaw 


widjin 


wída,-aiic 


wiiB 


wid^i 


widSl 


widSw 


wjm, wjí, wj 


wSda,-aac 


wSz 


wSdSti 


wfidU 


wSdSw 


wjme, wjte, 


' 










' iiCdj . 




■. 








wleka (wleSa) 


vleka,-auc 


wiec 


wléci 


wlekl 


wlekew 


wleSei^ 




(wle?5) 


(wlecti> 




wlekXi 


.8. nin» wlekftB 












wrbn (wrhám) 


wrba,*aac 


wri 


wrci 


wrhl 


wrhew 


wržei atd. 


i 




(wrzti) 




wrhii 


8. ma. wrhaa 


w 








• 


-wrs, ^řeS atd. 


•wra,-«ac 


-wři 


-wfeti 


-wřel 


-wřew 


8. DIB. wran 




- 




■ 


\ 


(nawroyiníicioy 


- 










imbao) 










, 


wrn (ballio, fer- WEa,.aii€ | 


Wřř 


wřetl 


wřel 


wřew 


veo) 






(wřjtt) 






woda wře 


zdage 


zdey se 


zdáii se 


zdál se 

1 


v 


zdáni se 


zdá^w 


sown (zwn) 


zoinra,-aii€ 


zwi ^ 


zwátt 

• 


z>raV zwaw 


(pozowusspo- 












♦zwa) 


• 

2ahay-attc 


2ehiii 


2eGi, 2|ci 


2ehr, zhal 




2ehQ (2ka, 2a- 


2ehew 


hám, 2eháiii, 2e- 




(2ez) 




2hunl 


^ iehii 


hna,2áhnu,2hnii, 












'žháio) 




, 
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i^í 



íomny. 



' wacj. 
Xeua>-unc' 
žer«,-auc 

iwa^-auc 



zeli 
zer 
žni 



hnáti 
iráti 

iMIiUti 

žati 
žwáti 



hnal 
žral 
žal 

iwal 



minimy, 

hoaw 
žraw 
žaw -4 

žwaw 



ženu 
zem 

žnu (a«žua) 

iwtt (balbiitio)y žwa«-auc žwi 
odtud iwa^ý 
(balbu^) 

Poaii* Pozni^leCiiaowáDJioaobowáiij naiichsUires, porow&awie pak clo* 
w«sa mezi sebau, gak z giná formy do gine rozmanité přostupugj, dogi- 
8ta poznáme, že osnowa Casowáuj w iSeakoslowanském g^zyka welmi 
anudná i proatinká gest. Kdyby nám hnedle nSkdo wytýkal, (což ge- 
nom ' newSda se osmSl}), že neiaáme tak nazwaných poluminnlýcli 
SasĎ, aorist& řeckých, nebo Že nám acházj parfait aímple Francmaz& 
ft Wiaeh&: my Sa8& tSch nepotřebugeme, uaSe opStawá, ?Sa8totliwá 
aloweaa mnoh^HU urCitčgi a wjrborněgi nám ge wynahražagj. Giuo- 
ewropeké nealowanské gazyky w rozpaku se oc),tnao, když se gich 
optáme, gak Jtrwánj dSge^ nebo geho hrzJké kontenf znamenagj 1^ což 
u nás tek prostS a určUS ae Cinj. Powážjme-li dále, že témSř každý 
dťg dle času dwogjm, trogjm, ba i paterým, iesterým slowe- 
aein, owSem Že z gednohe a téhož keřena tekanejm, wycnaČageme, 
gežtu rozdjlné gsauc wýzUamem •wýui, také se rozdjlnS SasngO) 
k. p. zdwihnn, zdwihám, zdwjháwám; pjSi, psáwám, apiSi) api- 
sngi ; wezu, woz)ui, wozjwám, 8wá|jm> swážjwám atd. : zagísto 
náraainému m»ožstwn naÍ9ch sloves a gegicli bezkoneSné rosma* 
nitosti se podiwjme; gaká ta ajla 5as& ! — Dále Casowánj a oso* 
1>owánj pozomgjce, ra<loatnS pocaáme, ile slowesa zákonů w libo«» 
zwnkn letřegj, nebo přes dw5 třetiny koncowek gsan tísté hlásky 
ť, e," a, o, II, eož opeře, pjsni, chorálnimn zpSwu atd. welmi wjtané 
gest. Čehož ntknčina oželeti musj, Kde d^g déle trwá, také se při- 
rozený hlásky protahngj. O přestnpowacjch a giných wýbornoatech 
ani se nezmifiogeme, obáwagjce se, bychom d&wtip každého přemýSln- 
gjcjhe Čechoalewana benrazili. Gédiag to gist)me> kdybychom sobS 
- národnjho gazyka, gogŽ nám atateCn} dSdowé, ze wtech stran obo- 
gowáni bywSe, co nggaký poklad dochowali, wnSm se wzdělátra- 
g}cé wjce wážHi, ano> Mybychoia krásu geho lépe znagice w po- 
spolitém obcowáuj pSkuS (ne gak se posud wleliká hatlanina i zpo- 
twořená cizotina#«ir uštech ebracj) a ŠetrnS mezi seban, nmgice do- 
konalý ráz a cit národaj hrdosti, w ngm bo^oKli : ŽebyctM>m • kaž- 
dého cizáka i přjchozjho tak okauzlowali, gako čechowé se swými 
Morawany Ewropu hndbau okan^lng), coíby nám wSrn kWemaléma 
prospgchu pomohlo. ZwláStS naSe panenky a panj w Cechách, na 
MorawS, we Slezku a ňa Slowenskn^ nechtjce býti newdgSnýml a opo* 
wrženými, mSlyby w}ee o swau Šest, uárodnj wlastenskaa d&stog- 
nost a pSknan powSst peCowati, a wlastenských wScj swmn wroze- 
nan vraucnostj a gemnostj snažnSgi se ugjmati, nežli se to posad 
dSio* Krásohlasá CeskoslowenStina, řjci m&žeme, ge ťeč hrásné pletu 
„Než ale památná to zpozdilost a poIetilost^S dj aCená i vzdSlaná 
Francanzka panj ze Staél, „genžto po zbytečném a neužitečném ba- 
žjc, nutné a neywýS potřebné zanedbáwá.'^^ Cožby rozunrná tato panj 
přiSedíj k nám rekta , widanqj naSe lepotwárné panenky a hospo- 
dárné pánj, gak při wiem swém wtipa a obratnosti cizinstwj před- 
nost dáwagjce, k swéma národu, gehož skwSlau ozdobaui sláwouo- 
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•wau miUu zanedbawag) T — Bystré Polhj, naiSíe krásné přjbuznice, 
swélio národa osud dobře ze wlastenské historie znagjce tak libS 
8wým národnjm gazykem mluwj, 2e cizád plynnau mluwan gegich 
okanzleni býwagj ; naopak ale kaidá dokonalá Polka na cizince, 
gen2 gegj národnj a sUwný gazyk SpatnS mluwj, twýin giskernatým 
okem mrzuté se djwá , odepraue mu wljdaé pozornosti. Ne ménS 
Rosianka^ Srhianka w llirii o swau národnj d&«togno«t a síáwa p«- 
čuge. — ProCež Wf^ naSíe milé sestry, Wy drahá nale polowinoi 
ze bludů swých wystaupiwíe, CiKte pokánj ušlechtilými Ciqy a obět- 
mi, nebol irjř gste naSe nadřge welká ! -r IT/iíř bystrá mysl a citu- 
plné srdce wSj wzneSenosti schopny gsau, genom chtěgfe Wy, uHech* 
tiU duiinky, ale pewnif chiegfe slowem Cínem se zawdSfiti swéma 
národu, na iiSgž ney wjce p&sobili jnůíeto| a ClovSC^nfttwo Wám krásný 
nHvige wSnec sláwy ! 

Sluwkowánj/ 

Po niti klabka dog;deS. 

IVÍ^zi skp^mi Silhawý králem hjú mfiže. s 

Každý má swaa wlastnj křehkost. 
Kdi) mastj (maže), ten ^ede. 

Kde pán do kaula nahlédá, ta hospodárstwj dobro stogj. 
Lakomci nelze býti otnostnu« 
Z wlka ne bode beran^ ani ze psa oráC. 
GeSlě mu brkjr nedo rosily, giž choe Jjtati. 
Gde mn netoliko o řemen, nýbrž o celaa kůži. 
Hlanpéma napow^z, mandr/ se dowiípj. 
Hlad se Šibenice nebo^j. 
HJe, hrnec hrnci káže. . 
Gsau oba Cernj gako saze. 
,Kdo se chřesln bogj, nechoď do lesa. 
ChtSge dýmu iigjl], upadnul do ohnS. 
Dobře ze předu i ze zadu oři mSg. 
Odegmi larwu (natwářku), uzřjs dalbxu 
Žádný newj, kde střewjc hněte, nežli ten, kdo vnSm chodj. 
Co v?Ik wezme, nerad wrátj. 
Wlk i selené (Cjtané, *spo«!jtané) bere. 
NewyprosjS-li, newylageS. 
By{ bys krwj zaplaka(^ newyprosjS. 
Každý hřjch. má swau pukotu. 
Straka swých skokd nechati nerad že. 
Co střjzliwý na srdci má, 4o opíléms na gaiyku wypwkse* 
Každé mSsto, i neyohražonč^dj, Ao kteróbeii melte «el zlatem otoj- 
{ený, může 4pl]fy4o krýti, neW za penjzo wdSotkd nagdei, i zrádce* 
6á{ musjm tam gjti, by! i palice (Sjdla) padaly. 
Za krátkau rozkoi kubiko don^jtí zármnÁkv* neyirfitij U&znawstvj. 
Kdo dobře poSnt^ gakoby we prostředku byl. / 
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Kájž na koho poffnan straky řehotali, ^2 i mknj kwá{^j (tg. kdjž 

pomlaawá saased^ pomlAawa i drahý). 
PoSli'aSi mezi lidi. 

Lépe gest, abj děti plakalj než Mcojsé. 
Nechal mluwj, co by geg clilo. 
Nesmělé srdce cti nedocházj. 
Žiwá hlawa nagde klobauT^ék. 

^ segde 8 oej, 10 wygde ze srdce. Pí-Jslowj, 

We společnostech a na besedách nikdy newybjrey přjtomnau osoba 

za předmět swéma wtipu ; nebo každé ostré slowo mohloby se 

dřjwe pozdě w meě proměniti, genžby hlawa twan poranil. 

- WČela L Čelahíwsltého. 

ŽigeS-li na swětě neSfasten a nespoko^f^en , nikoma winy nedáwey 
než- sobě; nebo základowé prawého Stěstj a spokojenosti každé- 
ma stegně gsaa do srdce dáni, a na nich stawětí, gest gediné 
WC twé moci. YdZ 

ProkazngeS-li přjieli něgaké dobrodinj, které tobě těžko přicházj, 
nedey toho znáti; snadno hy^ mohl horSj rána ma způsobfti, nežli 
fa gest, kteraa chceS zahogiti. tAZ. 

Gsa city nebo wjnem podmaněn, nepropanSlěg slibu od sebe, nebo přj- 
powřd Iwá velikaa, aě pozdnj Ijlosl mohlaby li způsobiti. 

Maudrost a prozřetelnost w rozprávkách gest nad wýmlawnost, a přj- 
gemná, ze srdce plynaacj řeě s lidmi, s nimiž obcageme, wýěe 
se pokládá, než pravidelné a odměřené řeCilowánj. láZi 

Slřjdmost wě fitěstj gest welká ctnost, rowně gako p-éwná mysl wnc- 
ítěstj, a wSak tato mnohem gest záslužněgSj a hrdinstwj dáka- 

^^ zem. 't*AS. 

Wa2le si swobody 5 i zlatá paota zflstanán gen panla. 

KeCi pončngj na hodinu, knihy pak na wždycky. 

Chowey se tak , aby (S maadřj chwáliii ; chwálj-H 18 ale bláien, 
•tedy se styď. 

Lakomci nikdy dost nenj, byl mel i wSeho swíťa gmtňj. 
Kamen se mechem neobalj, gen2 se Často z místa walj. 
KeStestj na. gewo dáwá, kdo naSjm přítelem zůstáwá. 
KewdeCný platec «nj (eskiiwi^ho dSlnjka. 

Wrána podl^ vrány sedá, 

Rowný rowného si hledá. 
Welmi Tádo wlaslnj při cizém hyne. Pf-híowJ. 

Pomni, že we wSem gednánj každá nrSc ginam se sklánj, nežli we 

rí„„ . f ^*^ ^'"^H\ ^"^^ •'<'y P"^"""' "I se «eoSidjS. fV, Trnkn. 
Ctnost boguge pro zákon, powerřiwosl o wjra, láska pro srdce. 

Madrc skanmá, poletilec tapj, marnomlnwec se h&dá. 
HledaS-h nSco nowého, zeptey se Často starého. 
Uiti mlnwřgj co dJSJagi, stařj co ndělali; blázni coby dělali, a man- 
dřj co se dělati má. 

Umílosi přiwabage, ettSúwost přiinamnge, llechetoosí dobýwá si 
pfateie* »^ 
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Ufenosl dncha otalage a společnost hó «|iékiinge« ' 

Učený wyobrazuge cluost, ppbožnástkář gi wjtwařiige, borKtel wjhlaSage, 

a inandrý miiage. 
{karbaniti znamená tolik, gako swé zbo2j do nu>ře házeti, a -na po« 

břežj ho oťekáwali. 
Gdi swéinn abljžíteli na polowio cesty wslřjc, a gestli pndrohau pó- 
lo wiřku wy konati nechce, wjkoney celaa cesta. 
Prawda ge newinná krásenka ^ kdo gi ozdobovati se snažj, oSkaredj gi. 
IWjr stawj, swár bořj. 
JSuzná potřeba práwn lomj. ' 

Rád kocaar ryby gjdá, ale nerad pro u& do wody ehodj (břede). 
Ni n streyce ni a děda, PřjslowJ. 

Kdo2 nic nemá, tomu bSda. 
Propo«jš-li slowo plaSe, 
Tisjc kofimi newjláhneS ho zase. 
A\ nikdo nemluwj, že mu sjly scházj, by wlasti a národa nžileSnf m 
se stal; i neyslabftj Hlau horli wostj mnoho může, má-li genom 
pewnau vůli a dobré srdce. 
IležArtag se Ižj ; ge to potwora, kteranž wjc nezmtíe$, gak mile se 

tobd wypantá znst« 
Mnozj lidé gsau gako slepice : pro zrneCko, pro Cerwjka rozhrabaa 

hromady — bllžnjho štéstj. 
Které břemeno řlowěkn gest neytfil^íj ? — kdy sob& sám břemenem 

se stane. M. SUorad. 

Milog vrlast, a horli ohněm spatře, kdeby prawda polkla mrákota. ^ 

J. KoUár. 
Kdo ctj národ, wSeho si rád wSjmá, 
Co mu národ w pamět nwádj. Týi. 

Tichá slowa — platný (in 

Zamiluge wlasti syu» L, . 

Kdosi se honosil we hladném towarySstwa, žeby cokoli wypjti mohl, a 
přece že se neopíge. 1 dj ma na to mndřec Arístyppos : „Přjtelí, 
tote urnjd tolik, cd mAg mezek 1^* 

Themistokla kdysi se tázali , zdaliby pro dceru swao; radřgi boha- 
tého slamolrusa, nebo Šlechetného chudince zwoliti žádal, na 
což on odpowřděl: „Wždy radégi bez penřz muže, nežli bez 
muže penjze!^^ 

1 wSerhnSm přátelAm samým se neswSř, a gestliže toho uMniti 
máS, wol .si takowého, kterého ne ze slow ale z (iná gsi po- 
znal, nebo ne každý, by{ by poctiw byl, opatrným ^est; proto 

dar mlčeli wosti stokráte přewyšoge wýmluwnost. 

BisJsup Krasieki. 
Demonax wida, že gistý mladjk svým Šatem se vynásj, wzal geg 

za ten Sat a pravil : „Toto prvé owce nosila, a přece gen 

ovcj byla." 
Kdosi přisel k mudrcovi, žádage ho, aby syna mu vyuCowal. SlySe 

pak , žehy mnoho od něho chtěl , zarazil se a pravil : Za to 

mohu kaapiti vola. >,Kup") odpověděl mudřec, ,>budeS mjti dwa.^' 
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Kdo ehce c(M«ti wythwalowat, 
IIdsj cmoii(]i9^ 9Ím 86 chowal. 

Šfastný, kdo cizj přjhodaa 
Wystfjbá se před éwao fikodam 

Co dnes mAžefi wykonati. 
Nechtěj k zegtřj odkládali. 

Kdo má kl^eina pfjhodný Pas, 
AI Ba giny neřoká zas. 

Marnotratnost kbjdS chvátá'; 
Skrownost snásj swály zlata. 

Kdo gínéma slowo mSj, 
Zas ma tak nCinit slašj. 
ČíowUk wSechno maže, co pravého a dobrého gest, gak mile genom 
oprawdovč tolik Činili chce, co w geho sjle gfst. 

Benjamin Prankljn. 

Dwakr&^e irSlfij daň nvaluge na nás leniwost, třikráte vylij naSe 

pychay a Iftyrykrále téžSj naSe pošetilost* 
BAh pomůže těm, kteřj sami sobS pomáha^j. TýM* 

Zahálka sljžj wlechno, přiřinliwost wše ulehSage; kdo pozdě wstává, 
musj celý den klasati, a sotwa do noci dohonj^ co zanedbáno gest ; 
leniwost ale tak pozwelna poslopnge, že gi chudoba brzo doho* 
nj. PohánSg ty práci^ nedopnsi by tebe poháněla; časnS do po- 
stele, ěasně z nj, dodá dlowSku zdrawj* T^Z, 



15. Předložky. 



Wnašj řeči máme 29 předloze^ (praepoaitiones), ndáwáme 
ge zde i se zakončenjm (pádem); gežto žáda^. 



ahé 
hoho? řeho? 
bez (beze) 
(bljzko) 
dle 

podlé (podle) 
wefllé (wedle) 
drjwe 
do 

krom (kromě) 
od 

okolo (kolem) 
wiikol(kolkol) 
tt 

z (ze) 
a (se) 
za 



3tj 
komu?€e$Hu9 
k, ke, ka 
proti 
wstřjc 
(waustrety) 
protii^a 
(naprotiwa) 



4té 


6té 


koho? eol 


14; kom čem 


mezi 


na 


mimo 


o 


na 


po 





v* 

pri 


ob 


w, we 


nad (nade) 


^ 


pod (pode) 




před (přede) 




přes (prese) 




po 




pro 




s (se) 




skrz, skrze 




u 




w, we 




za 





7mé 
kým? cjm ? 
mezi 

nad (nade) 
pod (pode) 
před (přede) 
5, se 
za 



Sluwkowáiq k 2, zakone^nj. 



•#« 



itf^N 



bljzho 
bljze 



E^áinsské srdce fi^a; láskjf ka iftowe^Mislwa mm& ceny, 
^ikdo bez práce uegj koiá(e. 
Bez aaraza gede. 

Koho rozam wede, KanuHUi, 

DčCslwj bez nřenj, 

Mladosl bez rwi^ní, 

Mláden^tw} tea; studii, 

Maá^iwj bez finijij, 

Plodj sfrafiiifia.oblada. 7^^, 

jB;j2J!po Brua gest památiijk 2ele«»ý, kde slawný cjsař Ja- 
s«f ocaU 
fieyUjže PotPgitelné lo, btjzho dobrých přátel bytí. # 
(wWiyě Blfze Prahj aaU^á se hora Ži2k»w. 
píislowky.) 

dle Každý antrpnS poniáhéy neSfastn^flia dle maiaosti swť. 

|MMf/^ Lidi nesuď gen podlé fe^i, ale také podlé Ciná. 
fi^ď/e Do bromy šlnj sansedé w mjra u>édlé sebe zůstáwagjoe, 

^ wzágemnS sobS wnaazi pomáhagj. 
dřjwe (pří- Dfjtoe dwaa let 4}tko nemlaw]. 

slowka)ďo Oko rfo srdťe okno. Prfslowj na Slawensht. 

Wěren poetmosti až dů smrti zAstana^ krásný přjklad kná-« 

sledowánj po sohS zi«echá9. 
ííikt>ho se nebog kromě Boha. 
Prawý a šlechetný wlastenec kromě národa i wlasti. nic 

dražSjho nezfiá* • 

Nepadne giahlko od stroma daleka. 
Když od přátel přjiiS mnoho pohledáwáf, 

Sám gim „mne se odřeknčte^^ radu dáwáS. Kamarýt. 
O&o/oTater stolcbých proslosrdef nj bralřj uaši Slowáci bydlegj, 
Kolem Prahy sjdlegj hudebnj Cechowé. 
Wákol Hosfýna bogowali majřnj Morawané proti Tatardm 

swéfoborným. • 
f7. RadoSiS na M^airS^ bydlegj Walachoivé, krásnorostlý 

kmen slowanský^ 
Z fdio, eo sám Hnj, 

Mnohý bratra winj* TýZ, 

*Káragjcj metla 

Žene děli z pekla. Tý£. 

RadSgi z marnoati gamo aeejme^ nežli z povinnosti raz- 
kaz plujme. t)r. Tmka^ 

Ku 3. zakoncenj. 

k.keyku Boh^tstVrj wede k pýSe, ke chlipnosti a nádheře; chudoba 

&^ záwisti, pochlebnictwj azaufalosti; dostatek a ne«- 
zbytefnost gedinlif ošiasthug}. Fr. Tmha.' ■ 

ProH ffni krwí bogiige^ 

Kdo swůg ilánod nemflbge. 

19 



kromy 
kromě 

odj 9de 



okolo 
kolem 
tvňkol 
(kolko]) 

z, ze 



proti 

(proiiwa) 



NemA^eS-lf se nesnázi nigak wyrwfttí, gdi zmo>.i1e proti nj. 
wntřjc Bogownjk srdilý w'iiM«#re#y krářj swémn nepřjlelí. 

Prftwde VĎstřjc líachaiijré uewystapag, nebo (jm gewjS, že 
(w ausireiy) tobě zdraw^ho rozuma se nedosláwá* 

K 4. zakopčenj. 

06 Ofr den (každý dri^hý den) a nás besedngeme. 

Oft Mwrfý rok ge přeslapný rok. 
mimo Nebudeš injtí bohů ginýcb mimo mne^ prawj Hospodin. 
pro Pro lásku ku Mowé(*enslwn neSíastným jakéhokoli národa 

pomáhati máme, ne ale pro odplatu stonásobnaa, po 
které sAb^u lapá. 
Lakomštwj ge dobrý hospodář pro dédioe. 
Prff hnbu na hubu. PťislowJ. 

přes Přes pi^l Ewropy a přes třetina Asie rozprostjragj se muž- 

ných Slowanu sjdla. 
Přes zdvořilost lidé nepadagj. 
skr;; Gako skrz oblaka se protjragj paprsky (paprjsky) slnnre, 

4«k i skrze hrozná mraCna předsudků posléze pro- 
bleskne prawda. 

Ku 6. z a konce nj. 

při Kdež sedáwagj při hře, nedbagjee o práci, brzo pokuihagj 

od domu k domu co žebráei. 

Některé předložky dwoge zakončenj žádagj , a sice 2hé 
a 4té: 
mi$no Nemlnw ničeho mimo prawdn. 

iilowčk mimo roznmu a zdrawých audfi nii*eho we swé mo- 
ci ireAiá. 

4. a 6. 

w, u?e kdy? kam? ivcol wkora? wčem? kde? 

ChceS-li zlému U) cestu gfii, 

Giskře nedey ohněm bjti. ^ 

Dáti se M? poroba, svobodného a rozumného Clowéka nehodno. 

Pozn* Pro libozwiik s« w někdy w w promSiiage. 

Kdo lakomcowi o Štědrosti mlawj, házj slowo fi ivjtr. 
Slowo dělá rest, 

Lhář gen w hanbě gest. Kamarýt. 

Ten swýrh djtek nemilage, 

Kdo gim we wSem powoluge. Týi. 

Každý blecheiný wlasfeneCy gsa přjtel prawdy a práwa, stogj 
a weliké wážnosti wSech hodných ob(*anú. 

4. 6. 

kam? nac? kde? 

na Chtěge posuzowali roandře iiilowěha, nehled* pauze na oděw 

zewniterný, nebo ěasto sprostá halena llecfaetnélio a 
hrdinského maže přiodjwá. 



IViíi ngma swé hoditosfi a pocliwostt nikdy nebrog přeli 

prawdS a práwa. 
Na ^erno sám selie raalageS, 

Geslli na gine rád 2aliigeS. Knmarýř. 

' Kdu gen sebtt sám 
Klade na swilg krám^ 

Málo odprodal 

W lehkost sebe dá. T^l. 

Gest na wjdenský, gako řerC na křjSnan daSiv Přj$lowj. 
Panská láska rosie na zagel' jm* chwo«lé. 
Na chadobných swSt stogj. 
Na gazjkn nosj med, 

W srdci kryge ged» 
Na kom wláda, 

Na tom prawda, (močifý má prawdu). TéZ, 

Na lobS-li wáSeíi Iruwj, 

Bude brzo po twém zdrawj. Kamarýt. 

O Nehádej se a- slo'^o, ale o* wi^o. 

O chudého se každý otře. 
Kdo prawda hade, (omír se bansle o hlawa otliikan. 

Pijělowj, 
Sijď se o to po žebrácko prositi. 

Čeho silan wlastnj mfižfiS dobyti.. Kamniif^ 

Pomsta boguge meCem o dwau ostnech^ gednjra nepřátele, 
drahým sebe prorážj^ Fr. Tjn^a. 

4té 6té 

pokud? po co? gak dlauho?. kdeT po kom? pó eem? kdy? 

po Až po Šomawa {^ifyOíítxxůMI) wziahag;^ se sjdla Slowanů 

na západS* 
NeStSstj po horách nechodj, nýbrž po lidech. PíJélowJ. - 
Pó lidských žlabech kainá woda tet^e. (NewSř kiewetdm.) 
Po napifj sladánce záda okazaged, . 

Po pomoci dobrodinj potapageS. Wřjěl^wf. 

Každý po smrti we swých tinech ŽJge. 

4té 7mé 

kam? kde? 

9nezí Kdo se mezi pFewy mjchá, swinS ho snSd}. Pf-jšiewj. 

Blaze obci , kde swornost mezt sansedy, blaxe národa^ 

kde bratrská swornost mezi ob(^any gest. 
nfnohý w oHi se ti smCge^ 
Mezi lidmi na t6 klege«. Kamarýu 

4té 7mé 

kam? kde? kým? 

nad Nade zdrawý rozam, dobré srdce a hrdinskaa mysl nic 

wzneSenSgSjho u dlowSka neuj^^ nebo to tré aakládá 
gefao ctnostný ráz; 

Í9* 



Kdcf s^i iéod nás kníjtatal 

Hrobnjkowa lopata 1 PoSřehtdlo Slowtiků. 

Trogé wSťi nad lidmi jBwjtSzogj: 2laí#y železo a domnSnj. 
poi Kdo swřdom gest bw^ 4áslogaoéti, 'tak snadno se pod 

' garmo nepodlo2j. 
Stopnge zde$fě pod okap, kdo dlnk dluhem 9plácj. 
Také pod hedwábjm a zlatem otrootv«j»2ilstáw4. Seneca, 
Niepoif sluncem dokonalého; co ge dobré, inttže býti lepdjm. 
před. Před krále ivsttanpiii oclwé ale> boz bázně, gako před 

MowSka sice moenéko wSak smrtelného. 
Přjlel na oko gest hor$j než gewný krádce^ před tjmto 

zamykáme obydlj, a ^onomn .olwjráme srdce. 
PamSt welmožných gest. gako zrcadlo, wé kterémž gen 
tenkráte sebe widjme, když^fecfnjm stogjme. 

2bé zak., kdy se znameiiá něco s hora ddo. 

9y ěe DéSl padá « mrat«n« ' 

Ma swSt stéguj f řkbájjne, $ nSho «tegnj odcházíme* 

Tomdl Fnfiag* 

Nakf gsem ae swCta wf^Sel, 

Marný swSte! cos mi dal? 

„Wždjl tys naký na swit přiSei, 

Medle mlaw, eo gsem ti wzalf M^sUn^r. 

4té, kdy se wygadřuge s něčeho býti. 

Seř (se co) gsi ty? ' 

Sel^ ('<^o) Degsi, niřber na sebe. , 

NeSlechetnjci Itegsaa a to, aby mrawnost z lidskS spo!e2^- 

nosti zeela wy hostili. 
S l^eho gsi, to mužně bez odkladu wykoney. 

7iné zak. s kým? kdy se o společnosti mlunj. 

iS každým pSknS, a nemnohými dftWSmS. F^ímIow}. 

Rozkoš nawStSwuge se srojchem, se hrami a láskán; stS- 

hnge se ale a hanban, naozj a ehnrawostj. 
Ruce prací zgjzweny 

Lep$j gsan než gine a prsteny. Komurýf. 

Peycha s pádem wžd; se stjhá, 

Hanba w3ude na ňi Cjhá. Ťyl. 

2hé 4té 7iné 

kdy? kam? za co? jnezi gakým časem? kde? za kým? 

gak dhittho? 

7ía Slowanská lif eratnra za naSich Cas A p^nS rozkwétá. 

Každý tíewSk leniwý 

Za žiwa giž práchniwj. Kamari$. 

Nechi^g wSemn hned za prawdn dáti, 
NecheeS-li se pozd6 za no» bráti* 



P f « ff I Q i fcy. 



t«| 



. ' liáska láska plodj, ^ 

Pemsta za msian idiodj^ XniMrs^f. 

PozD. Cfaj te rozdjl mezi # a s ^ lUrwnSgij nkaznge aestap, druhé 

wf stap neboli ákaz ze «iiUřkn> k. p. il:udSl staopil s nebe* 
W^lezl* z gáiny. 

Nerozluéitelné předložky. 

XOf ob (obe), i^a, pra^ p^ (přes), roz, roze, mu, ío, u^y, 
loz^ k. p; ko-rmautjin, ob-wod/.obe-gdn, pra-děd, |>ře-wah (přes- 
wah), ]ioz*imlý, sau*bog, wý<-ohod^ wz-chopjm; k^brnjai, ob- 
cházjm, obe^řetiy pá-perky, pra-«tarý, pře-wedu, ros-chod, wý- 
hled, wz-hůru; ob-qčj, obe-gmautl, pa-kost, pra-wěk, pře-milý, 
sau-wrai, w-zor a t d. 

16. P ř j 8 1 o w k y. 

Přjdowkjf (aiyeThia)stáwafQ obyčegně při slowesjch^odtud 
názew přjslowka. Tworj se pomocj n^sledugjcjch fýaweii.a 
slabik, .genž se předem připogugj, totiž : 

jftž-^giž 



jřtit— dy 
Jp— -de 
Qfi— dy 
<&•— ^de 
ia — dy 



lec — kdys 
-kdy 

Mtt— kdys 
-kdy 
-kdes 

:9te*-nadále 
tiéf^kolik 
wtr— kudy 

bez '—deky 
do — sawád 
-&awáde' 

na — ^před 



nad— to 
o — prawdu 
06— zwlásté 
eée — ^wsad 
]90*^dlé 
pod — tagj 
pro — to 

pře — ^lis (prjlis) 
před—^m 
přes — to 
při — ney mensj ro 
íT-4iury 
«au— kromě 
'ii~prostred 
fí-Hři— kradj 
uh we — střjc 

.-'-ndle 
wz-^^hSiFu 
z — pět 
še— spod 
za — s 

-se 



t « 



2hé, pQmoqj následugjcjch koncosRek : 



led— a 
sic 
sic— é 



k-^de 
gin— (^ 



kdekoUw— ^c 
kdekoUw — ěk 



• 




Odd^lenj n. 


/ 


kter— fli 


• ondy — no 


gedn — ák 


tamto — » 


ga^ — ho 


.as — pon 


, péš— Jfcy^ 


léto — s 


hnědl— j«Jfeo,-íc*o 


kde — » 


brz — n » 


. kde^— «i 


kam— io/i 


kdy >, 


často— Ariřř 


arci — i 


tam — kle 


in—-io 


hned — le 


kdekoli— u? 


wel— *iiií 


led — wa 


ctwer — mo 


sot — wy 


kol — >5 


Hde— ž. 



gin — rfe 
nian-^é 
as 
as— • 

nyn— i 
brz— o 

te — iř 

odněk — ud 

odgin — 

gin — udy 

odgSn— aď 

k~-jaďy 

dos — anoád 

3. Také se přjslowky ze samostatných, pfjdawnýcb, ná- 
městek, čjsel twořj, kdežto se gim pak následngjcj predslowky 
predstawugj, gako: 



(es-snadu 
99 -mála 
ftorf^mjru 
fuii/tf-ivsecko 
ďo-poly 
» -cela 
99 -konce 
99 -nahá 
Ma-hoře - 
» -horu 
» -posledy 
99 -modro 
99 -gewo 
pod-tagj 



poď-krytem 

pro-bun 

přede-wíyrem. 

o-kolo 

91-prawdu 

99-samoté 

99-polednách 

99-podál 

Ofií-polu 
99 -póly 
99 -poledne 
99 -poledne 

ti-wecer 

99 -prostřed 



ti-wnitra 
(wnitr) 

po -zadu 
95-zegtrj 
99-hotowě 
99-tmé 
99-malu 
99-kusech 
99-slowanska 

í-prwu 

99-paměti 

99-polu 

99-těžky 

99-těžkem 



2e- spod 
«-duly 

(dola) 
99-woIna 
99 -nowu 

99-délj 
99-tlaustj 
za^wAhíi 
99-gisté 
99-ziwa 
99-drahé 
j9-třetj. 



4. Zakončenj 7. nebolí nástrogný gedn. p. u samostatných, 
také přjslowky zastupuge, otázkau: gah? cjm? k. p. honem, 
auprkem, kolem, cwálem, zpátkem, zábodem, klopotem atd. 

5. Prjdawná na ý, é^ á, také dagj přjslowky, když gegich cár- 
kowané ý žkrátjme do y, k. p. německy, slowansky, hrdinsky atd. 

PowŘtanau též přjslowky zostatnjch prjdawných, pakliže se 
ý,j na konci prbměnj do o, ě, e, kde twrdé zwucky před eaéf se 

prawidlem wšeobecným změkčugj *> g*> *> ^9 n, rf, i ^ ^ 

z, í, c, ř, ňy rf, í, 
teplo (teplý), cistě (čistý), tuze (tuhý), bledě (bledý), parno 
(parný), pěkně (pěkný), dlauze (dlauhý), srditě (srdity), předně 
(přednj), dse (tichý), lehce (lehký), chytře (chytrý), národně 
(národnj), sladce (sladký), sladince (sladinký), maudře atd* 

6. Ze slowes se přjslojvky twořj, kdy se gim koncowky t 
(u)ijm, ámy ugi přjtomn. č. do mo proměněgj, k.p. sečmo (seci)^ 



letmo (let|m), fito{i;ino (stogm), hledmo (hledjm), poseptmo (po- 
šeptám), darmo (darugi), bodmo (bodu), kolmo (koU, koljm)atd. 

P ozn. i. Kóncowka tato podobá se latiuskému gernudíain ; standocz^stog* 
iiio, pungendo^!>odino. ^ 

PoZB. 2. Přjslowky také druhé zakonSenj iwýcli samostatných 2ádagj, 
při kterých stáwagj, gako : daleko, drahnS, hognS, injsto, po* 
dál (opodál), třeba (potřebj), dost, drobet, drobátko, kolik, 
innolio, wjce, neywjce, maličko, málo, ménS, neyinénS^ moc, 
nSkolik, d6co, nic, k. p. drahng let, dosti penSz, taSkolik dnj^ 
moc wody atd. 

Pozn. 8. Mnohé přjslowky se stiipHog), zwláStg od přjdawných pochá- 
zegjcj, k. p. easto, íastSgi, neyčastřgi; CistS, Clstggi, ncy- 
SistSgi ; mandře, mandřegi, neymaudřegi ; toze, taaže, ney- 
;taaž« a t. d« 

Následug^jcj mag] neprawidelné stupňowánj: 



auzko, auže, neyauže 
bijzko, bijže, neybljže 
brzo, dřjwe, neydrjwe 
daleko, dále atd. 
dlauho, déle 
dobře, lépe (Ijp) 
draho, dráže (dráž) 
hluboko, hlaub 
hustě, hanšt 
málo, méně 
mnoho, wjce 
napřed, prjze 



njzko, njže 
posledně, posléze 
rád, raděgi (radsj) 
snadno, snáze 
široko, šjře . 
těžko, tjže 
tuze, tauže 
wysoko, wýše 
zadu, záze 
záhy. záž 
zle, bure. 



S 1 ů w k o w á n j. 

Miioho a dobře mlawiti^ ge wSc dAwtipnjka, málo a dobré pře- 
mjslowaře, mnoho a 9pa(nS tlaí^hubj, málo a SpatnS obohého newédy» 

Fr. TmJía, 

Cift dobře, aSiniw, wrz do moře; třeba ryby fomn nerozamSly, 
rozamjl Bi*ih» ^ Přfslowj Turku. 

Hlanpý přjtel bfwá wjce na Skiuia, nežli mandrý nepřjtel. 

Kdo bledá přjtele bez wadj, neiiagde ho nikdy. 

Zákony Sasem gsaa podobné pawaCíiiám, chodj wnich snadno 
wáznaa, ale bohatj a mocnj ge prorážegj. 

Bohuslaw Lohhowic z BttBiJiieyna, 

Wlast obJ^anAm ne mén^ drahá we2dy hjX\ má, gako déli. 

Cicero. 

Nikdo a nikdy ochabloslj nesmrtelným se nestal. 8ttlhi9tiuš. 

Pro obrana prawdy žádného se MowSka nikde a nikdy nebog 
hnSwa. ani nepřjznS. Bohuslntv % Lohhowic. 

HInpslwj genora iridjwá chyby na giných a swé zapomjnáwá. 

Cieero. 

Negsme w§ra od přjrody zrozeni, gakobyehom se knhřeažer* 
ta sfwořeni zdáli, nýbrž ktt přjsnosti n střjzliwoati rad$gi, a k ga- 
kémasi zpytovaly wétSjmu a dáležitégSjmu. Týi. 



LakMMiwj a sobSelwj opravdu gest sprawedliiosfí mateckaa a 
wiaeki neňledieaiostj přjřiaan. ^ Bohtísfaw z LobJtowie» 

Dohře wyswčilugj Stoikowé chrabroét, adáwaifjce gi za cftnosl 
pro sprawfedlnost bogugjcj* Cicero. 

Siawno*li gest wúist z garma id^silnAo wybawM, mBofaem 
olaniiěgšj zagisté hýli nrásj cárod a semeno Deswomosli udusili, 
ú porobených mrawú náprawiti. BohMÍaw z Lohkowie. 

Od ?;lowéka se po2adug,e, bj prospjwal (lowé.kAiv, háy se to 
Státi může přemaobým; nemo2no-lf nemnohým, pak-li ménS ney- 
blf2$jm^ gestli ménfi, sobe* Nebo hdy se ožiteřným wůkolnjn okáieý 
wSeobecaau plnj poiriunost* Seneca. 

Kapkán sieda wjce mach cliy^ , nežli džberem octa ((* g. la* 
bodným mrawem wjce zjskáfi, nežli snrowan přjsnostj.} 

Turecké f^slowj. 

A^ wgazyka kosti nenj, přece 2fasfo kosti láme... 

Mnohdykráfe lépe gest l^iuiti^ nežli mlówiti. €i<tero, 

Cjm kdo lepSjm gest, Ijm řidCegi pod^zřenj mjwá> že drazj 
neilechetoj gsaa. Tý£. 

Kdo sobe mezi bratry a sestrami nezbedné a surowé objčego 
nawyknal^ teul gisiě nezbedná a sarowS sobfi poi^'nati bode w obco- 
wánj s cizýmí. Óbcowánj domácj bodiž celé sli(^né, celé milostné 
a celé swalé. Kdjž napotom opustj Mowek swdg domow, nalezne a 
ostatnjch přjbozných i n cizých spoleCnjkft vážnost, láska a w jru 
ve ctnost y což owoce gest ustawiCného cviCenj se w důstogném 
smýfiienj. 

Gest národa uSco ^ milegSjho nežli řeS otců . geho ? W nj gest 
geho weSkeré bohatstwj mySlének, anslnjch podánj d^gepisa, nábo- 
ženstwj a zásad pro žiwobylj, w uj gest geho srdce a doSe. Tako- 
wéma národa urputně geho iet odgjroati nebo topili, ge tolik, gakoby 
se mu geho nesnirlehiá magetnosl odgjmala, přecházegjcj z rodiCů 
na deii. Kdo mi mau řeS wydjrá, chce mi laké rozam a žiwot, Cesl 
a práwc mého národa urwati. . G. Herder* 

Wýborně sice wúbec rozmlauwáme; chwáljme spravedlnost, we- 
lebjme wjrn a c(no(;t; newinn do nebe pozdwihagemes zákon a sla- 
8nost na gázy ku stále iiosjme, a w$e to tak skvostnými slovy pro- 
násjme, žehy se zdáti mohlo, gakobychom byli štjtové obce: než 
nevjm, gak se stává, že pod barvan Katénů nazwjce Katilinowé býr 
wáme. J?oAtiW<tflf^ Lohkowie^ 

ve přewoda K. Winařkkého. 

Boha nic libSgfijhp nenj, nežli mysl svau ve Šlechetnosti pe- 
vnan a ustavi^nau zachovati, a opřjt se wfij snahau nefikchelným 
ňásiljm Kdj iSeh, geiio.práwa chi^gj rafiiti a křivda iíniti. Týz, 

Když tak zlem podsedlj budeme, že každý pro siraa výhoda 
druhého obere aneb poranj, nevybnutelnS se masj lidského pokolenj 
spolel^fiost rozpadnanti. Cicero, 

ZlepSnge duch světlý minulost, chyby moeně otřásá, 
Ka zded)teéni zbožj duch tvrdě dfjme lopý. 

A, W. á<mkr«. 



Púgsíou/kff. 



fSS 



Máme i sjla garao ; zmužilá prsa máme, mohancj snesli nehoda 
wSelikaa: duch, dacb gen nesnesitelným. Pod neprawoslj lká břeme-* 
nem; neb kwlasli liynancj láska mizj. Bohušlaw Lobkowie^ 

přewodem K. 'Winařickéha. 

'Wlastenectwj w toho gen lládrách můž rozbili stan swdg, 

Kdo s cnostj spanilau k národa lásku pogj ; 
Ginde mu mjsta neiij; kdekoliw se uhnjzdila wášefi. 
Tam netopýrstwj geiiom se wgeho larwS plazj. 

A. W. Semherti. 
Dobřel wj SobS2il z katechysmu, že duch tělo předej; 

Přec za tabák slokrát wjce co za knihy dá. Ti/1. 

Wzácný weždj citu newinnému 
. 6e ten hágek, řekaj chalupa, 
Kterau praděd nechal wnukn swémá. 

Dobře finj fen, kdo tě2j s málem, 

Sloge wSrně na swé postáti, 
Welk^t ge^ buď sluhau nebo králem. 
Gednej s každým, gak sám sobě žádáS, bj stebaa ginj gedna^ 
li: tolo{ ge celj zákon a proroci. Sw. iMkái. 



J. Eoilár. 
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Pogslowky (SinbmSttet) 

w abecednjm pořádku. 



a-bych, a-bys atd, 

ačkoli 

ačkoliw 

ačkoliwěk 

ale 

an 

aneb, anebo 

ani — ani 

aniž 

ano 

anobrž 

a tak 

át 

az 

až tak* 

bo 

brž 

bych, bys atd 

biid — b«fl 

bnfl — aneb 

buď — anebo 



buSto — , neb 
buďto — nebo. 

cjm — tím 

ci, Clil. 

djlem — djlem 
dřjwe než. 

gak 

gak mile 

gak náhle 

gak — tak 

gakó — tak i 

gakož 

gakožto 

gakžkoliw 

gediné 

gelikož 

gen^ 

gestě 

gest-li 

gest-liže 

gest-liže W 



ginák, gináko. 



i _ i (et — et>. 

kdy-bych, bys atd* 
když, kdyže 
kdy (slowen. ked) 
kehdy (postquam) 
když — tpk 
když — tedy 
konečně 
krom (kromě) 
kromže. 

le 

lec 

lec-bych, bys atd. 

leda 

ledwa 

-li. 

mimo —7 že. 
20 
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Oddálený th 



napodéd 

naproti toiiiit 

následowně 

ne 

neb, nebo 

necht (nech) 

negen — nobrž i 

neméně 

netoliko — ale i 

ne^prwé (neyprw) 

nez 

než-H 

nicméně 

nobrž« 

nýbrž. 



ostatně. 



pak, pak-li 
pakliže 

pokud, pokudž 
poněwadž(poň, poně, 

poněž, quoniam) 
posledně 
posléz (posléze) 
potom (potomně) 
pročež 
proto 

protož (protože) 
prw 

prwé než 

předce, přece, přec 
předně. 

sotwa (slow. sot^vy) 
sic^ sice* 



t (k. p. zet, mysljnit) 

ták 

také 

tak i 

tedy 

též 

toliko 

totiž 

třeba (třebas). 

wšak. 

za prwnj 

'ň druhé atd. 

zda 

zda-by 

zda-li (zda-liž) 

že. 



18. 



ach , 

aha 

auwe 

»y- 

ba ano 
bác, baa€ 
běda, bě 
bodeyt 
bodeyž 
bohdá, bohdá 
bohužel 
bohpomozi 
buc« 

cehý, cihý 
cici, cit. 
dlidli, drž.' 
ey, eyhle 
ey, nuž. 
fuk 

gářku 

řdi po swých. 
a, hahá 
hat 

hada matlá 
hat mat 



C i t o w k y (gmpftnbungSwSrtcr) 
vn ábéceinjm pořádků. . 



hau 

hela 

herež, h«rúc 

hey, heysa, heysasa 

hle, hlehle 

hm 

holá 

hopsasá, hopsá 

hosá, husasá 

huy 

hý. 

ichuchů. 

týž. 

medle, mnedle 

měhoděk. 

na, ná 

na malá 

n^^č 

nastogte 

natě, náte 

newjdáno 

no, nono 

nosa 

nu 

nuže. 

o, och, ocby^ 



oh 

oho. 

pfui, pfy 

plesky třesky 

pohrjchn 

posem (pogd sem) 

pryč, preč 

přeběda 

přisámbuh (přisám- 

bohu) 
pst, ps 

psic 

put. 

st. 

tac 

táhni, těhni 

ticho 

tintili wantili 

titipati 

tot, tož 

tuhle, tumás* 

wěru 

wid, wiflte 

wzh&ru. 



Pogštowhff a' c i i o w I y. tM 

Slftwkowánj. 

Když pomoci mdžed, pomáliej hntá a rád. 

XJznalošt lidská ge co nápo^^ na dkni: dřjwe než ^dsjÍ, wjleře. 

TlteMuec nosj na gazyka wlast, ale- mandrý w srdci. TýZ. 

Ke gak mnoho, ale g^ak i k gakénui prospSeka nSco nmjme, siano^ 
wj cena naSj ařenosií. TýZ. 

Gako dech zrcadlo zalemfinge: tak wáSniwost roznm. 7. Fryčag- 

Kdyby BAh naSjm pSslannem b;fli chtSl, nebylby nám ndřlil ani rOf- 
znm ani swobody* 

PoPne-li srdce slowy hráti, zachce i powínnostmř. 

Otec dobyl gmSnj a zásliihy, a &yn geha gsa dědicem stalkis, myslj 
že zárowefi zásluhy zd^diL 

RozkoSe^ gsaa gako tích: nslawiCným polřebowánjm otupj.^ 

Chcefi-Fi wpokogi žjti, masjS slepý, hlaohý a nS^mý býti« 

Twreéké p^ěíowj. 

We staré SpariS zákonem bylo^ přikázána, by mladjci, kdy2 staleřek 
přicházel, powslali ; bý mlčeli, když on mlawil, a na ulici nstn* 
pngjce přednost pin dali. Taktéž Ciňmo i my, ne zákonem při^ 
nnceni, nobrž ze slaSnosti* S^PeiUco. 

K<ž by mladý wSdél a leniwý chtěM kéž. by starý mohF, a Šlechetný 
smSrí WSra každý dbst by m^l 1 jsy. Trnktí. 



O gak blaze Clowěko, který s£m sebao záihy wladnaiiti se nanlfill 

Nikdo na man wSrn apřjmnS swého národa nemilage, kdo se we 
wSelikých Qlnostech^ prospjwati newynasnažage,^ by k oSlechtSnj 
národnjho ráza přispSl'. 

Hrabá neumSlost a tapost rozamtt gešť, ach, &mct gilS přeďe srartj ; 
žiw] brobowé gsau tapj. a neom^Ij liďé. F. IfC Hele. 

Bez statečnosti dticha ay ned\)gdeS k žádné ctnosti, aniž gaké .wzne- 
fiené powinnosti do8(ogjS; žádáS-li tedy býti zbožným, nesmjS 
hýli l^zliwým^ 

Pokoř se před Bohemii přeď Piďmí; nikďy ale nezapjírey hodnost 
swao gakožto řlowSka,. aniž zrádcem baď^ zdrawébo- rozamn* 

2ádáme-li wla»t wzneSeným eitem mikif atf, nmsjíne tjm zal^átek m^Í" 
niti, bychom gj wnas samýchr. takowé obdany darowati se sna- 
žili, by neméki za nás se ca^ stydati, nobrž radSgi námi se ho- 
nositi. S^PeUico. 

Kdo na rado nedá^ 

PozdS křiřj b^da! Kamarýu 

Ach gak mnozj litowalt. 

Že se z m\é^ zanedbali ť TýZ. 

Lépe nadegjti, 

Než poslednjm býti.. T¥^ 

20* 



19. O přjwéskách. 

Wselikými prjwěskami (particiilae adnexivae) nási fnluwa 
proměfiowati hledjnne, by poslauchagjcj nás wéděli, že něco 
bod iázatioě, pod wýminkau, bud ukázawě, nebo důrazně^ při^ 
^auitiívě, neboli neurčitě atd. mysijíne. 

Gsau totiž : lif i (že), holi (koliw), i (tě), no, <o, s (si), ii. 

Poz-n. MjriiB a náležUS použité nemálo nspomáhagj mrCitostif shiute 
aloj gak te mnohým •pi»owatel&m Ijbj, nžjwané snkowat] řeC. 

{í gest wýminecné, tázawé, k. p. 

Mysljte-li řádnS a Šlechetně, dokáže skiitek. ^ 

Rád 86 dočekám, přece-li se co nafij snáhaa znáš stane, tí-Ii nicl 

Zda-li newjte: cizj hoře lidem smjch? 

Prwé kAži prodáwá9, než -lis (než-li gsi) medwěda zabil* 

ž, Že darazné, k. p. r^ 

Komaž pfegeme, toho rádi wynilanwánie. 

Za onoho t^asn, kdj nafii dedowé slynnli, pánowaly mnolij národnj 

ctnosti, kteréž národa dodáwalj sjlja sanostafnostii 
Konnž pán, fomn panj. 

holi (koliw, koliwek) nenrčité, k. p. 

Gak-koliw geho řeC krásná, přece se nám neljbjgehp srdce* 
Kdo-koli se m.řj, ten se mařj» . . Fijšlowi. 

Což-koli mlowjte, dřjwe přemyslte. 

j, tě důrazné, powstalo z gest=ge=stě=t, k.p.wstal 
gest==wstal ge.-=wstal tě=:ivstalt. '. . 

Byl se zakljnal, newSřjme Ihářowi. 
Bndet, daufám, znáš néco, pak-li se mnžňS přiCinjme. 
WždyČ gsem wás ngi&Towal, že Slowané swan neswórnostj poklesli* 
GeSté wSech dnj slánce nezapadlol. ^ • •• PffHoui. 

Ljná ruka holé-té neStSstj. 
Přátelslwj gen mezi tSmi panowati může, kterfm ctnost gé swatá. 

fio připaustiwé, dokládawé;vlo:^ukázawé. 

Ten-to-no muž, gegž w sborn widjte^ wfiady^e siowem^ii^iseiii co 
Slowék a Slowaii krásně o6Wéd($ogo. ^ ;- -< ^m- •. /. 

Baďto žwelebagme wlast, buďto wzdéláweyme. rozum národnjm ga- 
zjkem. 

Gaká-to nowina doSla nás ze Slowenskal 



9, ši nearcité. 
Komn-s slowo dal, plniž ho mnžnS, wěda: slowo dělá mužo* 
Lec-kdos ponilanwá lidi, gichž ani dobře nezná. 
Gaký-si Cecboslowan prawil : že bohowd na zemi nebjii^ ale w^bor- 
nj lidé, genž božsky gednaH* 
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20. Owýpustce (eUisio). 

Slowa se wypauštěgj tam^ kde snadno se wyrozumjwagj, 
ojm řeč i myšlénka krátkosti a sjly nabýwá. 

Sluwkowánj. 

Kde milost, tu otí; kde bolest, ta roce. 

Kolik kra^d, tolik obyCegd. 

Mnolio řeH, ú^1nka nic 

Aul 2ak, ani dwof ák ; ani do rady, anidožwady. (Nehodj se knilfema.) 

Gixkowéí semeno, takowéž plemeno. ' 

Xiep$j nialo, nežli nic, 

Bwa gednoma pána, a tfí celé wogsko: Ctibor Towacowský. 

Bratr bratra gako silná wS2. 

tljdko' kdo darmo ehnáf (t g. nebo gest autratný, nebo nedSIný, nebo 

E|»ozdilý atd.) ^ 

Kobaat na swém smefiiti smMegSj. 
Cjm wětSj blawa, tjm wStdj klobaak. 
Dóbá k dobl^, roi^iij k sobS. 
TbbS ž ast^ gema mimo nSj Sast. 

Po rad^ páni maadřegSj. Fřjslowj, 

Ne wSecbno prawda, co se pSkné níluwj. 
fíemá geStS wSech (smyslA, tídel) doma. ' 

Viií neplakal (diw gest, 2e neplakal). 
Umj$ zahradnickan (pjseft). 
Prosjm tS; odegdi po swých (nobácb). 
6di po swých (záležitostech). 

"Wjmef dobře, že chylře swan (wSc, záležifest) Ijl^e. 
Po té (chwjli) za^a] o ni^Cem ginem (mlawiti). 
Gá tebe ňeopnstjm, ale wSady zaslaná. 
Ten ma dal, že newSdSi kndy kam. 
O tom po tom (bade se mlnwili). 

Gakan méřjS (méraa), takowaa ti nápodobně ódroeřeno^ hade. 
SwAg nagde swého (drnha). 
Kady (mám g)li, gefi) do Krakowa? 
Wtom (okamženj) alichli. 
Dey na hlawa (klobaak ald.) 
Koáiu Páb BAb, torna wSichni swatj (přegj). 
Každý a{ se žene ka swéma (djia). 
Křiklaan ničemný tnnsel wen (gj(i)* 
Popuzený ClowSk měl giž napřaženaa (pěst). 
Onano překupnice má wjbranSenaa (hnba). 
Még se dobře, (6 Bohem), na shledanan^ na nwidřnaa. 
Mnoho-li (plata) dostáwáS na měsjc? 

Pozn. Z toho patrno gest, že národ náš welmi sobS oblibnge krátkaa 
reC a silné wyobrazenj myšlének, a že nenj tak nezbSlilJ w^ 
mlnwS, gak mnohý nSei^jr zpozdilec sobS mysl) : ,,2e národ i s ne- 
otesanaa, wodnatan mluwau za wdSk wezme^^ --* cK^ba lávky ! 
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21. S k 1 a d ■ a. 

Skladná (syntaxis), gežto nás slowa w gistý celek Madaíi 
ucj, aby myšlénka gjm pěkně^ určitě, libozwučně a blahoměmě 
wygádřena byla, zlástnj opět nauka wedlé roluwnice činj. Kdo 
se dobře slowa neboli částky reci skláněti, stupňowati, časo- 
watí, osobowati atd. naučil, oswogil si teprwé formu reci a gegj 
na umluwitosti založený prawopis, protože gednotliwými a wse- 
ligak proměněnými slowy, pak-U negsau w gistý celek seřaděna, 
inyšlénku wiibec wygádHtí nelze. 

Ze pak clowěk něco si predstawowat!, něco si mysliti a gi- 
nému wygádKti bez gakési formy nemůže, mluwnice ale nás formě 
gazyka ucj, tedy i co formowá nauka pro nás důležitá gest. Gegj 
důležitost nám bude zřegmá we skladně, která owsem nám také 
nižádné myšlénky podati nemůže, ale swau určitau formau nám 
myšlénku gako w obraze neboli w gistém sestawenj wygádi^uge* 
Gakož zednictwj, kamenictwj, sošnictwj neforemné balívaný (S5tof 2 
fe), uhelnjky atd. kgistému záměru do Mršelikých forem dlátem, 
zubatcem atd. proměňuge, totéž činj mluwnice s gednotliwými 
slowy we skláněnj a casowánj ; gakož uhlazené zformowané 
balwany^ uhelnjky atd. opět stawitelstwj w gistý sau měrný (sym- 
metrícký) celek, k. p. chrám, palác atd. dle krásy sestawuge : to- 
též činj skladná, kteráž mluwnicj proměněná slowa w sady ne- 
boli nrůpowědi sestawuge a skládá, by gistau myšlénku wy- 
gádrila. Gako stawitel, nemage žádné wyobrazenj o kráse, ni- 
žádný chrám, palác, zámek, hrad, diwadlo, krásné město atd. 
newystawj, aby nás geho stwůraswau krásnau formau zanjma- 
jc kobdiwenj wábila: taktéž skladná gadrné a krásné myšlén- 
y nám nepodá, pakli se, na filosofii a rozumnici (logiku) ne- 
zakládá. Nebo snadno každý porozumj, že myšlénkau mluwf- 
cjho a pjšjcjho člowěka slowa řeči we skladně neboli we slohu 
se rjděgj, ne ale slowmi myšlénka, t. g. od myšlénky záwky forma, 
ne od formy myšlénka. Gestli tedy gsau myšlénky gasné gako 
paprskowé slunce, gežto naše kraginy Ijbezně swětlem ozařugj, 
dogista ge wýborný duch wýborně wtělj, t. e. formau krásnau 
wytwořj. Ale práwě myšlénky z gakéhosi způsobu filosofowánj 
wrozeného tekau, genžto se prawidly nikomu přiswogiti nedá; 

Sináko by wšickni lidé, genž se prawídlům skladný neboli slohu 
obře nazpamět wyučili, dobrý a krásný sloh neboli znamenitau 
skladnost we psanj mjti museli. 

Každý člowěk gistý způsob rozumowánj aneb filosořowánj 
má, genž mu wrozen gest; než ale i to prawda, že pilnostj a 
wěkem uprawidelniti a zbystřiti se dá. Z toho nám . wyswjtá, 
proč téměř každý mluwjcj a pjšjcj swau zwláštnj skladnu neboli 
sloh mjwá. 

Abychom pak genia skladný w našj českoslowanské řeči 
lépe pogalí, částky řeči našj dle wýznamu a sjly rozebrati sobě 
nelenugme, chceme-li dobře poznati, gak se mezi sebau shodu gj 



í 
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a srownáwa^, t g. chceme-li gegích ]9omé^ weděti. Znagfce 
gegich poměr ^ wýznam a sjlu nikdy nebademe w rozpaku,, aby^ 
chom gednotliwá slowa w krásný, blahoměmý a určitý celek 
složili a myšlénka zřetelně progewili. / 

Naše skladná gest owsem bezpřjkladně swobodná, gako u 
Reků a'Ujmaňů^ takže nikdy myšlénku nezotročuge, gako ^e 
to u gino - Evvropanu děge ; u nás w nej^ozmanitěg^m rozpo- 
stawenj slow wygádřena býti muže. Než ale tato swoboda přece 
swoge meze má, z nichžto nám wykrociti nelze, o cem se w ná- 
sledném přeswědčjme. 

Rozwážjme-li iilosofičně wsechny částky řeči, poznáme, že 
gméno samestatné pogemy samy pro sebe a idey samostatně 
poznamenává, k.p. strom, hlas, člowěk, čin, krása, swoboda ^td. ; 
póněwadž ale pogemy w prupowědjchhlavrnj wěcj gsau, protož 
ge některj hlawnj slowo nazwali. 

Gméno přjdawné (adjectivum, epitheton) znamená též po- 
gemy, k.p. maudrý, krásný, šlechetný, Ijbý atd., ale nikoli samo- 
statné, nobrž pogemy přjdawné^ t. g. wlastnost, powahu pogemů, 
k. p. krásný strom, Ijbý hlas, maudrý člowěk, šlechetný čin, 
kauzelná krása, nebeská prawda, bohulibá swoboda atd.; protož 
ge mnozj spolustatné, že se statným spolu stáwá, neboli wlast^ 
nostné, že wlastnost znamená, nazwali. Z toho nám zřegmo, že we 
skladně tolik znamená co barwitost w maljřstwj, a že kdo přjliš 
mnoho přjdawných gmen ku samostatným přidáwá, bude sice 
mnohobarewný mjti sloh, ale také málo wýznamný, méně silný ; 
k. p. kámen zlato zkausj, zlato lidi. {Pfjsiowj,) Twrdý k^meň 
lesklé zlato zkaušj, a skwaucj zlato wrtkawé lidi. 

Wědaubjm, že přjdawné gest přjměstkem pogemu, bude také 
zřegmo, že přjdawné od samostatných daleko íjozdáliti nesmjme, 
nechceme-li gináko myšlénku zrozwláčniti, ač nám swobodno, pij- 
dawná před nebo za samostatnými klásti; k. p. milá wlast, wlast 
milá ; což w ně9ičině giž negde, w nj nelze řjci : bad SSateiiIanb 
geliebt^^ 

Podobně čjsla od swých pogemu neboli wěcj, gichžto počet 
udáwagj, ^wzdálena býti nemohau. 

Sloweso, t. g. gakobychom řekli obzwláitnj slowOy gežto mno- 
lio w sobě zahrnugjc, welké pozornosti potřebuge. Rozwážjme-li 
že wše, cokoli sobě gen mysljme, w prostoře (prostranstwj) a 
wčase mysliti a předstawowati si musjme, a že tedy prostora i 
tas gsau gisté formy, pro naše smysly (čidla) naneyweyš po- 
třebné, a že wšecky wěci někde gsau a pro nás býti musegj, 
pak že wtoku časowém wěci tyto pozwolna se měn}: nebude 
iiám diwno, že rozum, twore sobě řeč, gména samostatná, pr|- 
dawná, zagména, čjsla wice na prostranstwj (prostoru) obmezil, 
slowesům pak čas wykázal. Protož nmozj sloweso také casoslowo 
gmenugj^ t. g. slowo pro čas^ slowo čmu, wněmž wěci powstá- 
wag], se měnj a hynau. 

Z tbho poznáme, antó sdoweso dmhau formu si^yslowau; 
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totiž čá$ poznámenáwQti, iná, že geho úlohau gest, přjtomnost, 
minulost, budancnost, trw&nj, opetowánj, proměiiu atd^ po^ema 
nebo wěcj wygadřowati. 

Z toho nám samochtěc důležitost slowesa wysVrjtá; ono 
gest hlaunijm 'slawem čásUy gako samostatné se swým prjdawnýia 
^sleiki hlawnjm šlowem prostranstwa gest, 

Zagméféo gest takowé slowo, gež mjsto gméua pro krátkost 
reci stáwá, by se gména isamostatná neustále opakowati nemu- 
sela; protož bo mnozj nazwali mjsiogménOy ginj opět náměstku^ 
že na mjsté gména stáwá, gin] zas osobné gméno^ že osoby zna- 
mená. A wéni zdá be, že když sobě rozum rec twoHl, zwlástnj 
slowa pro osoby (člowěky), genž wěeem bezdušným naproti 
čeljce, od nich duchem swobodným se welmi ruznj, význa- 
mem pěkná i krátká sobě' utwořil, k. p. gá^ ty, on, ono^ ona, «e, 
Jderýi kdo atd. Wida pak užitečnost gich i potřebu, neupotřebQ 
ge toliko na osoby, ale také kolem sebe na wěci we prostore a 
čase gsancj. Protož zagméno protkáwá weskerau rec. ' 

Přjslowky znamenagj wlastnost slowesa, k. p. krásně mlu- 
viti, šlechetně gednati, rád činiti atd.,, protož při slowesa stáwagj, 
gak to gich gméiio přjslowka dokaznge. 

Pogslowka, také $pogka, spoguge nebo roznj pogemy, t. g« 
spoguge slowa w celek, by sadu nebo prupowěd činila, a w tomto 
ohledu podobá še tmelu (Kitt) a wápnu we stawitelstwj, gjmž se 
úhelníky a cihly w gistau budowu spogugj. 

Citowky gsau wýrazy citu weselého, smutného atd., a pota- 
hug] se wjce na člowěka než na wěci, protož gsau podmětná 
(subjectiva). , ,. . * 

fíestli teáj aamosfatféé se svrým prf dawným aneb čjslem A/a- 
wnjslowoshige tire prostranstvy, tedy «/ot(7e«« .se swau prjslowkau 
hlawnj slovoo w čase gest, zagméno (^méno osobné) pak osan, 
kolem ni se wsechno seřiaduge a otácj. Samostatné a slowesa 
neyzwlástněgsj mjsto w každé myšlénce zaug^ma^ce^ney wjce 
pozornosti zaslnhug], anto se k sobě magj gako dwa póly, gež 
s^gméno a spogka bud pritabuge nebo odstrkuge. 

Porozuměwse dobře částkám řeči, lehko pochopjme, kam 
kteraiť částku řeči postawjme, chtjce každau wygádřiti myšlénku. 
ř^enj na tom dosti, abychom gen myšlénku zřetelně wygádřiti 
anáíi, ale bychom gi také plynně, mile^ libozwwně^ Uahoměmě, 
slowem krásně wygádřili. 

Plynně a mile proto, aby slowa hebkau skladnao seřadě- 
ná libě a tienuceně zasebau plynula. ' 

Libozwuéně, aby se hlásky a, e, i, o, u rozmanitě stirjdaly, 
a zwučky mezi nimi, gežto wyslowenj obtěžugi, nahrnuty nebyly, 
k. p. naše prjslowj a národnj pjsně Ubě zněgi : 

Láska lásku plod], 
' Náhlá i nuzoá potřeba práwo lonij. 
Ctoust 86 záwistj spolu chodj,. 

Blahoměmě (eurythmice), by slabiky dlauhé a -krátké gako 
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zwiikowé w hadbě gtstým rozměrem se strjdagjce plynuli, a na 
ucho ,libě působili , k. p. * . 

Žiwot clowěka šlechetného gest zagisté takowý, že mu ai^i 
sláwau, ani štěstjm nemůže býti přidáno. Pr, jviodisiatv Hek, 

Hlupstwj nedá se na žádném gazyku (reci) proměniti w 
maudrost Cerpeyte uměnj swá ze wsech gazyků, ale mezi se- 
bau umlauweyte se po. slowansku. jnt. Marek. 

^ Co z býwalého zůstalo, co národowé starowěkost j slawn), 
co KekoWé a Rjniané po sobě zůstawili, co času záhubnému 
wzdoruge : gen to i my po sobě zůstawiti můžeme, totiž řeč swau 

awzdělanoSt» Dt. FranU J. Smetana. 

Zdrawé tělo, gasný duch a šlechetné srdce gsau lepšj dě^ 
dičné statky, než mrtwý kow* Co plátno dědicem býti welkých 
pokladů tomu, kdo gich maudře použiti nemůže? £. StorcL 

Wložj-li ginoch krásné náděge w tebe důwěrnost twau, bud 
mu šlechetným prjtelem, napomáhage mu upřjmnau a prospěšnaa 
radau, ale nikdy mu nepochlebug; šlechetným geho činům wzdey 
chwálu, od nehodných ale důraznau hanau geg odwracug* 

8, PelUcQ. (J. Cerwj,) 

Drjwnj Slowané, ač rozumjme-Ii dobře gegich děginám, cq 
lidé krotcj, pokoge, orby, řemesel a kupeckého obchodu milownj, 
prowodiwšj weždy žiwot obhágný nežli podmaniwý, u starých 
historikůw, táhnaucjch se obwykle gen po hluku wálek a tiché 
welikosti národůw málo wšjmawých, pwšem mnohem méně pro-» 
sluli, nežli gíné laupežnické, 6wětobomé národy. 

Dr, Pawel Jos Šaftň^jk. 

Libozwučnost, ohebnost a zwláště skladnost gazyka našeho 
mohau owšem gen neznalci geho upjrati; znalcům poskytuge i 
prostomluwa i zpěw na knize i w uštech Cechoslowanů nepo« 
rušených každau chwjli důwody o té prawdě. Fr. siáma. 

Každý člowěk zarowně wlohami k čistému člowěctwj ode 
prjrody opatřen gest: a tato děginná prawda zakládá tu gedi- 
nau prawau rownost mezi lidmi wůbec. Frant, Palacký. 

Powyš se, ty duchu lidský ! nade wšecky zřjceniny swěta 
tělesného! nebo ty nepominutelný pramen žiwota do sebe máš; 
ne ty, alebrž obálka twá se rozwal] w prach. 

Dr. Prant, Ah Wacek: 

W rozličných okoljch, a zwláště we welikých městech 
uherské kraginy nalézá se sehnanina a směsice těch neyroz-* 
ličněgšjch národů a gazyků : ale tatranská Slowenka sama wše- 
cky zpěwnostj swau přewyšuge. Kde ona nenj, tam wše pusto 
a němo ; kam ona přigde, ozjwagj se tudjž Ijbezným zpěwohlasem 
pole, winice, zahrady, pahorky a doliny, gakoby gegj přjtomnost 
wšem stromům a křowinám žiwé gazyky propůgcila ; a ono 
přjslowl owšem gen w Uhrách powstati mohlo : »Kde Slowenka, 
tam zpew.« j. KoUér. 

21 



f||<| Odděleni Ih 

Boi^nNs, oéitý swědek, Čechy a Morawany^ w XV. 
popisuge w uherské historii w tento rozum: »Cechowé nade 
wsecky národy na swětě předej welikostj, silau a krásau ; nos^ 
přepěkné wlasy, o něž wšak i o tělo wubec přjlisně pecugj. 
Gsau welmi prigeninj w obcowánj. W oděwu a strogí nad mjru 
cistotnj a měkcU zrozen j k milosti a wogně, welmi prjwětiwj a 
howoraj a prjlis umělj zaljbiti se a zjskati přátelstwj, 

Dr. Jos. Jungmann w historii 
Uteratwřy BesJcoslow. 

Gestli kdo, tedy kněz nemá zjti toliko pro swau cjrkew a 
osadu, ale pro národ. Každý kněz má býti netoliko kazatelem 
ale i wzdělawatelem swého lidu, wychowatelem swého^ národu, 
slaupem a podporau národnosti, zwelebowatelem swé reci, pě- 
staunem národnj literatury. • J^ KoUár, 

Deyž milý Pan^ Bože, at umjme pocjtati kratičké dny naše 
na swě*e, a maudře sobě pocjnáme, widauce, an tu Tnjsia k pre- 
býwánj nenj: casowé sami kroku (SEamin) wěcnosti ustawičně 

nás podáwagj. J. Amos, Komenský, . 

KdožkoHw tedy milownjk gest země české, w nj přebýwatí, 
w ni zwolněgi, nežli kde ginde, se žiwiti, w nj wětšjho pohodlj, 
nežli kde ginde, požjwati, w nj hogněgi, nežli kde ginde, auro- 
dami zemskými, a k zachowánj žiwota tohoto potřebnými aneb 
k rozkoši slaužjcjmi wěcmi oplýwati chce : nechat také práwa 
gegjho při swé wáze zanechá, gazyka netnpj,' gemu zwyká a 
tak s národem českým netoliko kabelj a měšcem, ale také myslj 
a srdcem se wjže a pogj. Pawei GeSin. 

Zagisté prawjme i o slunci, že swětlé gest, poněwadž nebe 
L zemi oswěcuge ; tudy i oheň horký býti wyznáwáme, že teplo- 
stj swau wšecko zahřjwá; tudyt o zemi wyswědcugeme, že hog- 
nostj swau oplýwagjc,_naplňuge wšecka stwořenj : tak podobně 
i o clowěku, že dobrý gest, smýšljme, když wšem prospjwage a 
žádnému neškodě, dobrotu swau skutky dobrými na gewo wynášj. 

Karel ze Žerotjna, 

Toho se při každém clowěku wyhledáwá, aby, cjmž gest, 
toho také patrný duwod při sobě měl, kterýmžby odporugjcj 
přemáhal, powolugjcj libě wázal, aby chtěgte oni neb nechtěgte, 
musili smysl swůg prawdě poddati, a na odpor se gj stawěti bez 
zahanbenj swého nikoli nemohli. Karel ze žerotjua. 

Pozn. Toto at tak djine Cioeronským perem psané, genz tak IjbS, ply- 
^ nutě, rythmický plyne, oswSdCuge na5j milé slowauSiuy wysoký 

stupen dokonalosti, coŽ tjm wjce překwapj, pomysljme-li, 2e to giž 
psáno gest roku 1606. 

Wizme prjklady libozwuku a blahoměry w národnjch pj« 
snjchs 
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Zlato wrah lásky. 

Ty hwSiáiSko tinawá, Plakala bys semnan, 

Kdybys slzy znala, Plakala noc celau : 

A mřla srdjčko, ' ^ Že pro weno zlaté 

Má zlatá hwSzdíSko I NewSsty bohaté 

Giskry bys plakala* Mne s niílan rozwedan. , 

W Čechách. 

Z á w a ii a. 

Kdybych mohl bjti, Hory, hory, hory. 

Kde ge iné mySlenj, Ustupte na stranu! 

Kde se procházjwá At gá od swé milé 

Moge potSSenj ; SlowjCka dostanu. 

Kdyby uinS nebyly Chodj po sahradS, 

Hory na záwadS t Trhá sobS kwjt) -« 

IVidSl bych swan wilaa Genom sám Pán Buh wj 

Chodit po zahrady. Kdo tS^ bude uijti. 

Ml Mornwě, 

H 1 e dán f e; 

1. Ach kebj«) gá mala'^^') kfjdla ako háska, <^)kďyby€h ««)meia 
PreletSla by soin'^) z Morawy do Slezka ; *) bych- sem, bych 

2. Ar.h keby gá malá krjdla ako wrána, 

PreletSla by som z Polska do Komárna; (Komoru). 
8. Ach keby gá malá sokolowé- o(ii, 

WidSla by kde sa"*") ten muog milý toQ r <^>»e 

4* Ach toSj S89 toSj w tom Tiirčianskom poli^ 

Tam sa mi Žaloival, 2« ho irdce bolj.- 

Na Sloufenéktt. 

Chtjce myšlénky swé gasne, mile, libozwncné a bfohoměmě 
wygadřowati, aby ducha čtenárowa nebo posluchacowa w gakési 
napiatosti a pozornosti udržowaly, částky řeči dle gicfa wzágemné 
^ly a wýznamu tak wázatí a spogowati nrasjme, gako tóny wše- 
likých nástrogu hudebnjcfa, aby wšecky k gednomu hlawnjmu 
ladu(akkoTdu)sauhlasné zazněly, genž nám praudem swé harmo- 
nie (sauhlasii> úžasně gístau hlawnj myšlénka dorážegjcj na 
náš cit hlásagj. 

Sloweso směle přirownati můžeme basu, gjenz harmonii 
zauplňuge, teprwé wýraznau a celkowitau čir^. Protož sloweso, 
co hlawnj slowo času^ u nás obyčegně gako u Latínjku sadu 
končjwá a na geho ton se w myšlénce čeká, k^ p. Totéž gest, 
lod na slabau kotwiei a naděgi na špatnau duši upewniti. 

J>emofiloSy feéhj filosof. 

Sochu podoba, muže čin ozdobugj&. Tp. 

Ctnost bez protiwnjka wadne» 

Kljn kljnem wyrážeti slušj. P^jěiowi. 

Kdo se na wýáiluwného darmotlaclia spoléliá, skrze sklo 
med Ijzá* 

21* 



gj^^ OdéSlenj iL 

W každé sadě se rozéznáwá podmét (snbjectum), předmět 
(objectum), spona (copula) a přjsudek (praedťcatum), k.p. 

Podmět Přjsiidek. 

Píih * wládiie, 

Clowék gedriá, 

Sloweuka zpjwá. 

Podmět Spona. Přjsudek, 

Lew gest, neohrožený, 

Lakomci gsau zlata žádaacj. 

Podmét. Prjsndek. Předmět. 

Ctnost] sé prewýsj učenost. 

Dokonal) občané zwelebugj swau wlast. ' 

Z toho každý po malém premýšlenj přirozený pořádek slow. 
neboli gak by za sebau slowa w sadě sledowati měla, t. g. slowosled 
snadno pocnopj. Než ale mluwjcj nebo pjsjcj tento přirozený 

Í)ořádek, chtěge pozornost a zwědawost napjnati, za gistým úce- 
em změniti muže ; k. p. 

Oko gest zrcadlo duše; 
Zrcadlo duse gest oko. 

Gak wolná gest skladná w ceskoslowanské řeci^ následu- 
gjcj přjklad dokáže, k. p. 

^echowé milugj hudbu. 
Cechowé hudbu milugj. 
Mílngj Čechové hudbu. 
Milugj hudbu Qechowé. 
Hudbu iQÍlugj Cechowé. 
Hudbu Cechowé milugj. 

Sada: Slowenka Slowensko oslawiti hledj. 
Slowenka Slowensko hledj oslawiti. 
SJowenka oslawiti Slowensko hledj. 
Slowenka oslawiti hledj Slowensko, atd* 
ďá se 24kráte přesaditi, aniž by se to rozumu přjcilo* 

Morawan wšady Morawu činem zwelebuge. 

Morawan wšady Morawu zwelebuge činem. 

Morawan wšady činem Morawu zwelebuge. 

Morawan wšady činem zwelebuge Morawu, atd» 
120kráte. 

Slowané zpěwnj swau řeč wrancně milugi. 

Slowané zpěwnj swau řeč milugj wraucne. 

Slowané zpěwnj swau wraucně řeč milugj. 

Slowané zpěwnj swau wraucně milugj řec. 

Slowané zpěwnj swau milugj řeč wraucně. 

Slowané zpěwnj swau milugj wraucně řeč) atd* 
dá se proměniti 720kráte. 
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Pózu. i» Z tSchto p¥jklad& každý Sechoslowan kn swé radosti poznal, 
2e skladná naSeho národnjho, podiwu hodného gazyka. bez přj- 
kladu awobodna gest; ale swobodiiost tato také swoge meze a 
hráze má, gež užjwánj klade. Než o tom se každý přeswSdSíI, 
že mySléuka w naSem gazyka zcela swobodnS se pohybuge, ne- 
* gsanci nikoli otrockým slowosledem wázána. Genisluosti a sil- 
nému dnchu^ weliké ndSluge pole, básnirtw) a wSdám pogiStnge 
zdar i krásnan formu, Cechoslowenským salonům zláStnj ivnadu 
a kauzlo. 

Pozn. S. Záwislost slow, k. p. z&stafi wSren ivlasti; Bože zbaw nás 
zlého atd* neylépe si pilným a pozorliwým Sjtánjm oswogjme, 

Chtjce libozwucnosti peniicené napomáhati, dobré neinjme, 
pakliže se k rozmanitěgšjm hláskám nawrátjme, sáhodlauhé slowo 
zkrátjme, twrdé slowo za libozwuké wyměnjme, k. p. 

následný, é, á lépe se hodj než následiig]cj 

cizý, é, á == cizj 

brzo = bi-zy 

nobrž = nýbrž (nébrž) 

okolnost = okolostogičnost 

žrúceniny(zhrautjm,rao). = zříceniny 

úřadnjk (úřad) = liřednjk 

wnitemý, wnitro = wnitrnj 

(ná Slowensku) pažit, garmo £= drn, gho 

nade wsecky, ze stromu = nad wšecky, z stroma 

desky = dsky atd. 

Fozn. WSak nesmjme w tom důležitosti hledati, aniž proto knihy spiso- 
wati, abychom ge mčli, al.e aby ge národ 8 užitkem Cjtal. 



Zwlaštnj prawidla pravopisu. 

Kdo si sklonowánj a časowánj oswogil, nebude na rozpa* 
f^ch, při kterých koncowkách hlásky krátiti .a dlaužiti se mag. 
Gak to ale s hláskami na začátku, a u prostřed slow stog], ná- 
sledným se obgasnj. Prodlužowánj a krácenj hlásek dobře onen 
znáti musj, kdo w řečnictwj blahoměru (eurythmie) a w básnictwj 
časomjry užjwati chce. 

Pozn. IVůbec se nářek wede od newSdomců, 2e ná? prawopis p7jli2í ob- 
tjžuý a nesnadný gest. K wywrácenj toho nwedeme gen, co uái 
vdSCné pamSti wýborný Norbert Wanek we swé mlnwnici praw)S 
„Když nŠmecký prawopis s Ceskoslowauským porownáme, nprawdj 
se, že německá orthografie welmi nesnadná gest. Abychom to lépe 
' nahlédli, porowneyme obého prairopisn hlásky a zwal^ky, gak se 
ivůbec znamenagj/^ 
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Hlas 

NStnecký • prawopis. 

krátké a = 

dlaiihé dCLf ú( = 

ai, ei, eu, ep, du, s 

eaib, řeib 
Utte, Seute, Idute 

krátké e = 

dlaiihé tit eb, d, &%, S, Sh s 
SReet, be^nen, todbnen 
IDebl, aSdttr, bírfie. 

krátké I 
dlauhé U,'UÍ), id 
2)ieb, fiieblt, i^n. 

krátké o 

Sob, !Roor, So^n* 

krátké u 
dlauhé u^ 

krátké fi 
dlauhé &^ 



Český prawopis. 

s 09 zrak, wlast. 

= ó. pán, stánek. • 

' Vj (ag, ay) rág, cag. 



e, den, sen. 

é, chléb, mléko* 



t, cit, wtip. 

o, hon, hrom. 
6^ lóno (láno). 

u, pluh, dub. 
ti, ti, úřad, stůl, 

y, syn, byt 
y, mlýn, dým. 
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Německý prawopis. 
^ t, bb, bt 

t, rr, rb, rr^ 
t, ti, tt 

f. % «/ ff 
Ivo, qu 



Český pr/iwopis. 

rf, saud, wydán, sudy. 
f, fičeti, filosof, 
r, strom, bern.^ 
ř, pauto, běhati. 
«, smysl, nos. 
hio^ kwitance. 
c, saucit, wycjdjra. 
&, suky, lokám. 



jjPHtora poznamenati slušj, že w německé orthografii welmi 
mnoho na pauhém užjwánj dobrých spisowatelů spocjwá , že 
žák neustálým dlauhým cwičenjm si gi oswogiti ge s to, a ze 
gest posud gestě w hádce, a wětsjm djlem od mluwnice nezáwislá.* 

99Časté žaloby na ceskoslowanský prawopis obycegně se slý- 
chagj od lidiček, genž přes polowici mladosti swé, každodenně 
se cwicjce, německé orthografii obětowali, kde naopak k oswo- 
genj prawopisu swého gazyka sotwa tolik hodin wénowati gsau 
náchylni, kolik obětowali cizému.^ 



Prawopis. ÍG1 

L Krátké a se pjše: 

a) u mmosiatnýchi 

1« Když krátké wyslowenj toho požaduge, k. p. hlawa,ryba^ 
radost, had, hrdína> Slawata, Milota, Plichta. 

2. We druhém a čtwrtém ukoncenj při 1. skloňowánj ži- 
wých i neziwých, k. p. gelena, lesa. Wiz ski. l.str.7L 

b) V přjdúivných nezahončetiých: 

3. W ]. zakončenj, žensk. pohl. gedn« poctu, k. p. zdrá- 
wa, wesela, králowa, Libušina, pak středu, pohl. množn. po- 
čtu, k. p. bratrowa gablka, otcowa slowa, ta wjna gsau mi 
milá. Wiz přjd. str. 81 a ď. 

c) U slowes : 

4. W minulých časjch činného a trpného wýznamu wpohla- 
wj ženském gedn. počtu, a wpohlawj střednjm množn. p. k. p. 
Tvolala, wolána, matka na mne wolala; králowna gest milowána 
a knjžata gsau ctěna; gablka padla. 

d) U přjslowek: 

5. Na a se ukončugjcjch, k.p. zdlauha, zkrátka. 

Dlauhé á se klade: . 

1. Při dlauhém wyslowenj, k. p. krása, král, chrám^ práwo^ 
zákon, národ, sám. 

2. Koncowky ženských a střednjch ukončen} u přjdawných 
gmen, k. p čilá, pracowítá. 

3. W čj slech trogjho ukoncenj a ženského pohlawj, k. p, 
druhá, šestá, šesterá. 

4. Koncowky ám^ ácA, áwám, diváS^ iwá a g., k. př. ry- 
bám, rybách; wolám, woláš, wolá; woláwám, woláwás, wolávvá: 

5. Téměř we wšech tři- a čtyrslabičných gmenech na ánj^ 
k. p. wolánj, milowánj. 

6. Koncowky ádka: čeládka, pohádka* 

ádko: klekádko. 

átho: děwčátko, nemluwňátko. 

átka : oprátka, památka. 

Wyg, matka, ginowatka. 
áček: sáček, miláček. 

Wyg. špaček. 
ádek, ánek: sládek, stánek, mazánek* 
árna: kowárna, plowárna. 
ážka: srážka, porážka, wyg.i ^lažkft. 
áčka, áěká: smácka, omáčka. 

Wyg. wogačka, dogačka. ' 

ářka: kowářka, sédlářka. 
ač; hráč, oráč; koláče pekáe# 
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: "^9* trubač, poelttcháč, hádač, wykladac, 
pomahač. 
ák: pták, sedlák, Slowák, Polák. ^ 
ér: swár, komár, kočár, piwowár. Zdar. 

Wyg. dar, zmar, twar. 
ář: lhář, kowář, žalář. 

Wyg. tesař, pekař, pjsař, krawař. 
áS: rubáš, Tomáš. 

Wyg. palaš, salaš. 
áw: rukáw, páw. 

Wyg. daw, staw, splaw. 

II. Krátké e se pjše: 

Kde toho krátké wyslowenj ^ožadnge, k. p. med, zed, zet^ 
les, nebe, seo^ len, gedle, genom, pauze, milage, wede. 

Dlauhé é se klade: 

1. Při dlauhém wyslowenj , k. p- léto, péče, chléb,. lépe. 

2. MlíiVTĎice dlaužj ukončenj ^ mužské množného počtu, 
gako : owé, elé, sté, anéy dé, k. p. Cechowé, přátelé, ewangeli- 
sté, Slowané, lidé. 

3. We mnohých nkončenjch přjdawných, náměstek, čjseL 
Wiz gich skloňowánj. Gako ého, é; ému, é atd. 

Wyg. Naše, waše ; našeho, wašeho i našemu, wašemu atd. 

ni. Krátké gemné 1 se pjše: 

1. Kde toho krátké wyslowenj požaduge, gako : zima, pi« 
gawice, sice, mimo, cit, diw, wtip, čich, list, nit, bič, wideti, gdi 

2. We předložce při se ř krátj, kdykoliw se slowesum při- 
ůAwá ; k. p. přidati, přiměřiti ; pak u slowesných samostatných 
gmen na nj, tj a od nich odwozených přjdawných, gako: při- 
dánj , přiměřenj , přirozenj, přigatj ; přidaný , přiměřený , přiro- 
zený, přigatý. 

3. We mnohých nkončenjch, gako: páni, gonáci, bogo- 
wnjci ; ctnosti, milosti ; zemi. Wiz skláňky samost. si. 

4. Koncowka neurčitého #i, gako: wésti, krýti, honiti, pj- 
chati, milowati; pak wčasjch minulých slowes na iii, k. p. ho- 
gil, bránil, slawil. Wiz časoslowa. 

5. We přjdawných na í», fwa, íwo, gako: matčin, ina, ino; 
Ludmilln, ina^ ino. 

^ 6. Na konci přjslowek w druhém stupni, gako: raděgi, lé- 
pegi, udatněgi. 

7. Na konci rozkazugjcjch způsobu od slowes, končjcjcli se 
na nti, gako : tni, pomni, tiskni, sedni, popohlédni ; gakož i tam 



Jkdyž bufl důrazně aneb gémné pořanceti chceme, gako: staniž, 
iihodiž. 

8. Koncowky? iwa: tetiwa, kopriwa* 

iwo: kladiwO) paliwo* 

ina: bylina, zwénna^ rowina. 

inec: owcinec, žabineCé 

isko: pastwisko, ohnisko^ ooísko. 

iště: strništč, bogistě« 

Í9ti kopist, čelist. 

iél^ u třj-aetyrslabičnýcii: prawidIo,HOSÍ- 
dlo, motowidlOé 

ice, ntSj^^SL ctyrslabičnýcli : mmice, holabice, 
másnice. 

Íčka: mčička, holubička* 

inku : matínka, slečinka. 

itel, uslow twořených od neurčitého: spasi- 
tel, oswoboditel. 

9. W následnggcjch slowech: i (et, etiam), sic (sice), siče- 
ti, sichrawý, sichrawice, sikora, sjliti, silně, silný, silnice, siný, 
sinawý, sinalost, sipěnj, sípěti, síptawost, siptěti, sirý, íMrotek, 
siroba, 6iwý, síwák. 

Blauhé gemné J S6 klade : 



1. Při dlauhěnb wyslowenj, k. p. šjp, smjch, sjt, sjn, s^n,ži, pj. 
' Dlauze še obtfčegně wydawug^^ dwěslabičná^ gako : cnwj- 

le, sjla, žjla, hřjwa, swjce, flčko, cjslo, sjtj, čjpek, šjge, sjně; 
aijli, mjti, pjti, gjtii, sjti, čjti; njzký^ íjdký, wljdný; njzko, mjlo; 
čjhati, pjliti, Ijzati. 

2. Koncowky jch u 6. ukonč. množn. p., gako : w holubjch, 
mužjch, očjch. 

3. Koncowky j druhého ukončenj mn. p* žensk. pohl., gako: 
kost), duši, zemj; pak we wšech slowesných samostatných na 
jr, powstalé z fe , gako : bděnj , modleiij , milowánj , pHgmutj, 
nebezpečj, zagetj; hromadná síowa, gako: daubj, listj, zbožj, 
kamenj, Polabj, zábřežj, bezprawj, bezžiwotj; zkrácená přjda- 
wná na j, gako: domácj, dnesnj, národnj, božj, honicj, křesacj, 
bicj; druhé a tretj stupňowánj prjdawných, gako: lepšj, krá- 
snegšj, neylepšj, liéykrásněgši ; pijdawná ze přestupowacjch 
utwořená, gako: milugjc), honjcj, byw^j, brániwšj, bogowawsj. 

4. Koncowka stwj, gako: knéžstwj, králowstwj. 

5. Slowesa jm, jš, j, jme, jte, j (ěgj). Wiz o časoslowu. 

6. Samostatná 1 wlastnj gména na jm, gako : Ohrudjm, 
Kaurjm, Wlašjm, otčjm. 

Wyg.: ozim, podzim. 
Ňa jn: čele^n, owqn, Zebjn, Wusjn. 
Wyg.: Hospodin. 

22 
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Na jk : slawfky pilnjk, zahradu jk. 

Wyg.: toíik, kolik, knk, pokřik. 
Na jnek : remjnek, gelfnek, tatjnek. 
Na jceJk: wétřjcek, cerwjcek, konjček, tatjcek* 
Na jčko: gabljcko, psanjcko. 

Wyg-: klubíčko. 
Na jaJko, jtko: prawjdko, wodjtko*. 
Na je : kragrjc, měsjc, zagfc. 

Wyg. : panic, šlechtic, dědic, biřic, králowic, cjsařowic 
Ženský přestapowacj gedn. a množn. počtu, gako: 

honjc, chrénjc, miluglc; 
^ honjce, chrinjce, milngjce. 

7. Přj u gmen samostatných, nekončj-li se na n; aneb na 
O*; ^* P^' přjbytek, přjgem, přjležitost; pak z nich odwozená 
přjdawn&, gako: přjgemný, přjleKÍtostný, přjdawný. 

8. Zkrácenj rozkazowacj, gako: pj=píg9 zj=:žig, bj=big. 

IV. Krátké hrubé y. 

Hrubé y nezměkčnge předcházegjcj zwučky, také se te- 
mněgi wyslowuge; gest dwogj, krátké i dlauhé; krátké, totiž 
y se pjse : 

1. Když toho wyslowenj krátké požaduge, k. př. bytost, 
chytrost, chyba, syn. 

2. Wnerozlučitelné předložce u slowes, gako: wy-slowjm, 
wy-chlaubám, wy-bogiiei. 

3. We přjslowkách na shjf, cky, zky, k. př. česky, nebe- 
sky, anglicky, hezky. 

4. W predslabice ney u třetjho stupně, gako: ney-mi- 
legsj, ney-ki*ásněgšj. 

Pozn. Zde by se mSlo psáti neg^ nebo y zastnpuge zde g\ w prawde 
také Ginoslowan^ d&sledaSgi pjSj zde naj, gako Poláci, Sio- 
'Wiiici, llirowé. 

5. Gsauce w cozpaku, máme-li i, j, y anebý psáti, rozweJ- 
me slabiku něgakau předložkau aneb giným slowem do ey, 
šetřjce smyslu; kde se to učiniti dá, tu wsady pišme y, k. p^ 

byl od býti, beyti; lýko od leyčj; 

mysl — rozmeyšleti; mygu — umeywám; 
zwyk — žweykati; ^yp^^í — rozseypati. 

6. W gakých ukončenjch u samostatných, přjdáwných • 
n náměstek se y pjše, wiz mlíiwnici samu. 

7. Bozkazowacj u slowes ám^ aii také se zwykempjse^) 
k. p. wolám, woley; býwám, býwey; Uedám, hledey. 

Pozn. Zde by se eg psáti inSlo dle obdoby, nebot osoba třetj m. p. g^''* 

Wolagj, býwagj, faledag). 
Přestupowacj: Wolage, býwage, hledage. 
Tedy rozkazowacj : Woleg, býweg, hledeg. 
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Slowesa, prodlaužená na jm, eti, gako wáljm, wáleti, wá- 
lege, pjsi se w rozkazowacjm : wáleg, wálegme a't d. 

8. Po twrdých zwučkách A, cA, *, r wšady a weždy, ga- 
ko : hynu, záhy, bohyně, Hynek ; chybiti, chytrý, kuchyně ; ky- 
sely, kytka, Turkyně, kysati; ryba, koryto, towaryš, mistryně, 
rys, rypák. 

Wyg. : historie, Chíos, kritika a giná cizá slowa, kteráž se 
pjšj gako wpuwodnjch g^zycjch. 

9. W následugjcjch sloweeh, gež dle abecednjhe pořádka 
pro snadněgšj přehled nwádjme:. 

Bych (abych) Bydžow (měslo w Čechách) 

bys (abys) bylina byt (obydlo) 

l^y (»^y) bylinka byt (etsi). 

bychom (abychom) bylinář bytný Cmefetttnd)] 

byste (abyste) bystřiti. bytnost (essentia): 

bydlo (byt) bystrý bytelný 

bydleti bystrooký zbytečnosti 

bydliště . bystrost 

bydlenj bystrota 

Bystřice (gméno potoků, měst, dědin) 



Lycák (prowaz zlýcj^ 

lýko (leycjy »ař) 

lysácek 

lysina 

lysák 



lysati (plechatěti) 

lyska (pták ivoduj). 

lysý 

lysinowatgr 

lyšeg. 



My 

myc (kdo myge), 

myčka (též) 

mydlář 

mydlářka 

mydlárna 

mydlářský 

mydlářstv^ 

mydliny 

Pykati 
pykáwati 
pyknauti 
pysk (fefsf) 
pyskatý 

syn 

synek 

synáček 



mygi ^ 

mykáč 

mylně (omylj 

mylnost 

mysl 

mysliti 

mysliwec 

mysliwecký 

mysliwost 



« ••• 



pysmti 
pyšnost 
pyšný 

pytel (měch) 
pytlaciti 



sypká (peřina) 

syreček 

syřenj 



mys 

myšowý 

myšák 

myšenee 

myškowatý 

myslenj 

mysl 

myšlénka 

myždřjm. 

pytlák (gfrau»f(^«t) 

pytlář 

pytlařiti 

pytijk 

pytljcek. 

syrowátka 
syrowý (surowý) 
syrub 
22* 



syDoweo (fRffft) 
sypati 
sypacj 
sypeň 

Ty 

Wy ^ ^ 
wyka <wyi(6w) 
irykwíce 
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synti 

•yrnjk 

syroý 

tyčka. 



Bym\ (ttbífilrQ 
sytili 

sytý 
sytost 



wysoký 
wyžle (pes) 
wyžlenec 



wyza 



10. W následngjqch slo^^jch, kde se n prostřed nich y 
krátké zwykem dobrých spisowatela pjše: 



Babyka 

fazyk 
obyla 
kopytDJk (bylina) 
kopyto 
mlynář 
mlynářka 
mlynářský 
mlynárstwj 
obyčeg 
obyčegný 
odmykati 
omyl 
omylnost 
omylný 
opy kati 
oslyšeti 



Qsyka 

osypatí 

plynauti 

pomyge (splašky) 

pomysliti 

polykati 

posypátko 

posypati 

Přemysl 

promysl (Snba^ťte) 

slyšeti 

^smyčec (šmytec) 

smygi 

smyk 

smysl 

smysliti 

smyslnost 

Dlauhé brabé f 



smyslný 

smyšlenj 

smyšlenka 

třpytiti 

zbytečnost 

zbytečný 

zbytek 

zpyšna 

zpysnéti 

zpytowati 

zpytatel 

zwvk 

zwyklost 

zwyklý 

zwyknaati 

zwyk. 



1. Pjše se tam, kde toho dobrá wýslownost požadnge^ 
gako : hýbati, dým, wýhost, wýpowěd, wýsledek. 

P o z »• NeysuadnSgi te pozná , kdy2 se cnadpo a iteHiícenS rozwesti 
dá do ey^ ta ho bez rozpako Cárkag^me, k. p* býtis=beyti> bý- 
iráin B=3 beywám, býks=sbeyk, mlýn e=;iiileyn, Yíjrf=awejT (pták 
drawec), wýskatípsweyskati, mýdloc»iiieydlo, pýchasspeychft atd, 

2. We přjdawných, w čjslech, gako: krásný, krásným, 
krásných, krásnými atd., druhý, paterý, pětimecjtmý atd. Wia 
w mluwnici samé. 

3. We dwésiabfčných slowech , kde snadno ý do ey pře- 
cházj, gakož i w slowech od nich odwozených, k. p. Wýchod, 
ivýkíad, wýstupek, wýplata s wýmjnka ; we slowech s newčitýia 
ýh',k.p, krýti, býti, mýti, wýti, nýti; z nich odwozená: krýwati, 
býwati, mýwati i^t4. 
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4 W nisledugjqch sloivech, gakož i we wiech od nidi 
odwozených : 



býk nýti {^á^maáíUn) 

byl) pýcha 

bytí pyřawka 

lýk (w kostech) pýr (peyr) - 

mýdlo pýr (peyřj) 

mýlj (meylj na stro- pýřenj 

mech) sýpka 

U prostřed šlow: 

ozýwati 



blýskánj 
blýštéti 
miýn 
nazýwati 



• » 



powysen} 

powýšiti 

přemýšleli 



oplýwánj (tteberfiuf) rozptýliti 



oplýwati 
osýpka 



rozptýlenost 
rozptýlen) 



syr 

wýr 

wýti 

wýskati 

týti (fett metben) 

(túcný) 
týn (teyn). 



slýehati 

smýkati 

smýwatí 

zbýti, zbýwati 

ztýčiti se 

zpýchati 

žwýkati. 



Wttbec se pjse y po twrdých zwnckách, gako: h, oh, k, 
r; gestli ale krátké nebo dlanhé býti má, okáže: 

a) libé wyslowenj swůg národnj gazyk čistě mluwj- 

cjch osob, 

b) z rozpaku i£^s wywede zběhlost we mluwnici nasj 

řeči, a z\iryk rázných spisowateluw, když nám 
wýslownost nestačuge. 

Pozn. Stařj prawopisci pjij také y, ý wlady fo c, t, s^ nowCgQ pak 
mlnwnice se držj^e neohljiegj 99 na á>, k. p. 

holi á é P'®^^^ přjdawná ae konCegi i% i^ é» 

domici í^ i I P'®*®*^ se akloXngj dle obrazce, 
kopci \ 

iwlasyS proto, 2e to sklofiowáii} poiaduge* 
kozy ] 
Pak spogkn i (et, etiam) pjiíj starSj prawopisci y* 

q) Wšady weždy^ kdykoli předcházegjcj zwucka 
twrdá býti má, k. p. když, někdy; tys, týn, ty- 
ran; nygi; (widěl gsem) hady, geleny, psy, ko- 
hauty, čápy a U d., což se neywjce dege po obo- 
gétných (ambiguae), t. g. genž gsau brzo měkké 
brzo twrdé, gako: 

&9 ^9 f) h tt, n, p^ f , By w, z gsau twrdé, po nich y, ýi 
i, d, f, I, m, A, p, i, i, u>f z gsau měkké, po nich t^/* 



Twrdé. 
by: hýi^ bydlo, bych. 
ifyrdým, kdy, rády. 



Měkké. 
K: bjti, bidlo, bjlý, bjda. 
4i: djm, gdi, rádi. 
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fy : harfy, haufy* fi : fiala, fjk, rafika. 
ly: daly (zeny), malý, lysý. li: dali (miiži), tnalj, lis. 

my i my, mýti, omyl. nUi mi (mně), mjti, milý. 

ny: ony (panny), nýti. ni: oni (páni), nitj. 

py: pysk, pýrko, pytel. pi: piskoř, pjrko, piteL 

sy: syn, syrowý, sytý. si: sjň, sjla, sjlj. 

ty: ty, tyto, tys. ti: ti, tijo, tis. 

ícy: wy, wýr, wydati. wi: wj, wjr, wjdati. 

zy : gazyk, wozy. zi: zisk, bozi. . 

Po měkkých zwuckách nepjse se y, ý, ale wšady t , j, gako : 
c = cit, cítiti, cizí, cjwka, cihla, cikán. 
c = cích, cjhati, cistý, ciwa, cilý, cjti. 
g = giny, gjl, gjdlo, gjzwa, giskra, gjmám. 

A ^""B ■w.mM^ď^wt w*wtlĚtĚ^tr% «rm^ Ir vr . rk»«-«rk.n mtmMmém *w%csMrď% 



V. Dlauhé ó. 

Tato hláska pořjdkti se vvnašj řeči nalézá, pfeměňiwši se 
nazwjce na ů. 

Pozn. Dobře bychom Činili^ kdybychom toto zpSwnau hláska n nás 
rozmno2owalí ; epika i.wySSj lyrika nemalau ozdoba by sobg 
přiswogila, uzjwagjc mjsto ů radSgi ó, -k. p. pánów Tpánft), pá- 
uóm (pán&m), sládkowóm (sládkow&m), nebo mjsto idnocaluno, 
str&mek t=a stromek. 

Ví. Dlauhé ó, n. 

Cárkowané u powstalo z au obráceně, což také Slowáci na 
Dnnagi a kolem Tater gako ú wyslowngj, k. p. saud, sud ; kant, 
klít a t. d. ; psáwá se u nás na začátku slow, když se zdlauha 
wyslowngj, gako: úmysl (aumysl), úřad (auřad), účel (ančel), 
úklad (auklad), úwěr (auwér). We prostřed slow přechá^ au 
rádo do ti, gako : slowautný = slowutný ; mohautný = mohutný. 

Pozn. Ů (a s kolečkem) powstalo zuow, ów> což se Sasem zkrátilo, 
o se dalo na ů; naii pradgdoivé mlawili a psali Báohs=sB&h> 
pámiom :=: pánům* 

1. Dlauhé^u se pjjše w 2. a S. ukončen) mužsk. sklonow. mn. 
p., gako: pánů, pánům; hrdinů, hrdinům; bogownjků, bogo- 
wnjkům. 

2. Priwlastňowacj p^ďawná, gako : otcůw, králůw, dědůw. 
^^ 3. W neurčitém u slowes: bodu, bůstí; roštu, růsti; mohu, 

můžeš; zowu, zůweš. 

4. W několika gednoslabičných samostatných, gako: nůž, 
dwůr, .dům, wůl, kůl, hůl, sůl, důl, wůz, kůn, stůl, tůi, Bůh, 
můg, swůg, twůg. . 



P t tt w o P'i 9. 119 

6» We' dwéslabičných, gichž p&irodnj slowo mělo o, gako : 
můstek (mostek), wuči (woci), wůbec (w obec), wukol (w okólX, 
kůstka (kost), hrůza (hroziti), chůze (choditi), nuse (nositi), 
l&žko (lože), skudce (škoditi), swůdce (swoditi), puvvod (powo- 
d|m), kůzle (koza), wůdce (woditi). 

O protahowánj hlásek wubec. 

1. Slowa dwéslabičná se na wětsjm djle protahngj, gako: 
á : krása, láska^ sláwa, cáká, bázeň, báseň, kázeň, mládež, čár- 
ka, kámen, skála, wlákno, hráze, základ, náklad, máslo, prá- 
dlo , ňadra, wzácný, krásný, sličný, prázný, psáti, zdáti, 
ssáti, zráti a t. d. 

é: déle, péče, mléko, stéblo a t, d. 

/; wjnek, mjra, přjze, pjseň, přjzeň, wjra, pjna, wjno, sjra, 

Ijce, sjla, sjmě, djlua, djtko, gjwa, knjžka, strjbro, prj- 

woz, pijstaw, wjska, wjžka, Ijný, wljdný, sličný, cjsti, gjti, 

snjti, gjsti, žjti a t. d. 
ý: wýtah, wýwod, wýška ; mýti, býti, krýti a t. d. 
ti, ů : linos, úměr, úmysl, úwal, údolj ; půwod, důwod, půhon, 

průhon, wůle, wůně, chůze, wůdce a t. d. 
au zfi: ausko (ucho), zhaubce (zhubiti), kausek (kus), brausek 

(brus), sauček (suk), saudek (sud), auraz (uraziti), auwod 

(uwedu), aušklebek (usklibnu), saudqe (sauditi), autek 

(utkám) a t d. 

2. Tréslabičná slowesa, magjce wurčitém ťfí, některá dlau- 
zj, některá krátj prwnj slabiku, gako : 

^ dlavij: kaupiti, sauditi, mjsiti, mlátiti; 
hráij: choditi, kliditi, pustiti, lomiti. 

3. Odwozená opětawá na af t, eii půwodnj slabiku dlaužj : 
skrýwatí. mýwati, zmjlati, pomáhati^ potápěti a t. d. 

4. Hláska we předložkách ďo, na, po^ při, pro, wy, za pro* 
dlužuge se, spogena bvwši se samostatným gménem, gako : 
do: duwod, důchod, duznam, důmněnj, důkaz. 

na : nágem, nátisk, náledj, nářadj, náchylný. 
po: půwod, půwab, způsob, půgdu, půgčjm. 
při: přjgem, prjčina, prjchod, prjroda. 
pro: průwod, průhon, průseč, průměr, 
try; wýstup, wýklad, wýbor, wýčet 
za: západ, základ, záwrat, zábawa. 

Mužská gména sylabau ce twořená prodlnžugj hlásku pů- - 
wodnj slabyky, gako: zpráwce (zprawiti), zhaubce (zhubiti), 
wůdce (woditi), odpůrce. 

O krácenj hlásek wubec» 

1. Tréslabičná slowesa na tfi, eti se obyčegni zkracugj, 
gako : choditi, kliditi, měřiti, woněti, styděti, kořiti, lomiti. 



% We slowesech moati ekractige se wezdy bMska puwodnj, 
bufllež odkadkoli powozena, gako: ivstupngi (wstanpáiii), po- 
suzugi (posaudjm), poletagi (Ijtám), panu^ (p^n)^ 

3. Slowesa ílí, eti zkracugj wroskazoTracjm hlásku, bywsj 
ginde dlauhaa, gako: chwal, chwaime (chwáliti), chraň, chraň- 
me (chrániti), pal, palme (páliti), woň, woňmé (woněti), sud, 
sudme (sauditi). 

4. Tréslabičná samostatná neprodlužuj ani hláska puwo- 
dnj sylaby, ani př^edposlednj, gakot struhadlo, kresadlo, pedidlo, 
prawidlo, motowidlo, rozepře, silnice, milenka. 

5. Gména mnžská, twořena sylabami iore, ec, ec, el^ H^ mjwa- 
gj králkau hlásku wpůwodnj sylabě: 

uč: posluchač, wykladač, trubač. 

ec: kupec', tkadlec, newríec, mlatec, honec. 

ečt zahaleč. 

tis ctitel, křestitel, kazatel, spisowatel. 

ič: trapič, holič, topič, rodič. 

6. Slabikami ek, ka, ko, jk zdrobnělá (diminuthra) a two- 
řená slowa zkracuoj obyčegne dlauhan hlásku swého půwodu : 
áworek (dwur), domek (dům), wolek (wůl), konjk (kůň), mra* 
zjk (mráz), nožjk (nůž), kůrka (kůra), trawka (tráwa), trubka 
(trauba), klubko (klaubiti). 

7. Předložka při, sama pro sebe wzatá anebo spogená se 
slowesem weždy gest krátká, se gménem samostatným a prjda- 
wným ale gakéhokoli ukončenj mimo n/, tj gest dlauhá; k. p. 
přikládati, při^mati, přidáwati, přistaupiti, přigjth — prjklad, 
přjgem, přjdawek, přjstup, přjchod. 

O některých zwuckách* 

L by p. 

Někdy nenj snadno, tyto pjsmeny na konci slowa rozeznati ; 
tu neylépe sobě z rozpaků pomůžeme, když slowo o něgakaa 
slabiku prodlaužjme. k. p. leb (®4)abe()9 lep (na ptáky), lebi, Ibi, 
lepu ; lub, lup (laupiti), lubemi lupem; hned uhodneme kde b, kde p. 
To samé platj o 

n. d, #, 

pn nichžto se z rozpaků tjm samým prawidlem wywedeme, 
k. p. obět (oběti, obětowati), oběd (oběda, obědwati), 
zet (zeti, zetowé), zed (zdi, zděmi)^ 
let (léto, létfem), led (ledu, ledem), 
otřjti (otřel, o^*ral), odřjti (odřel, dodřel), 

Elot (ploty, plotům), plod (plodu, plodem), 
ladký (hladaunký), podsjwka (podesjti), ne ale po- 
čjwka dle wyslowenj, a t. d. 
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IIL hf eh (na konci slow). 

W pochybnosti tjm samým prawídlem se řiďme, k. p. Buh, 
břeh, dluh, druh, gin, klih,*pluh, zápach, duch =5 Bohu, bře- 
hu, dluhem. 

Na začátku slaw. 

Na začátku slowa před spoluzwnčkau wýslownost přewra- 
cugeA docA^gako: sházeti (choditi), shořeti (hořjm), shnilo atd.; 
kdoby psal scházeti (schoditi), napsal by giny smysl; chybám 
takowým neylépe se uhneme, odwrhnauce spoluzwučky před 
h neb ch a pjdjce se po prawém kořenu slowa; k. p« sházeti, 
házeti, hoditi, tedy h; scházeti, choditi, tedy ch. 

U prostřed slovo. 

K.p. lehký, lehkost (lehek, lehaunký), nikoli lechký; křeh- 
ký, křehkost (křehek, křehaučký) ; páchnaucj (zapáchati), plach- 
ta (z plachet). 

IV. Sy z. Samo pro sebe. 

Pomatenj těchto pjsmen ru^ smysl; chtjce tedy se uwa- 
rowati omylu, pamatugme sobě, kde se z klade : 

a) Kdykoli se gistá wěc z něčeho dělá, robj, zhotowuge, gako: 
koláč z mauky, swjce z wosku, oděw ze sukna, kožich 
zkůžj, clowěk záležj (sestáwá) z ducha i těla. 

b) Když něco gako ze wnitra wycházj, k. p. běžj gelenzlesa 
skokem; wzal penjze z kasy pánowy; teče wjno praudera 
ze sudu; wypustil duši z těla; ze žaláře wýswobodil 
bratr bratra swého. 

e) Kdykoli se rozumj gakési himtj dušewné, k. p. Milngte 
z upřjmného srdce ctnost, národ, wlast. Bližnjho podpo- 
rugte ž lásky kBohu a clowěku, ale ne ze žádosti po sto- 
násobné odplatě. Nechlub se bohatstwjm, nebo dosti malá 
nehoda tebe z něho wyzauti může. 
Wsady se klade s: 

a) Když něcQ bywšj na wýšce s nj dolů staupá, padá, k. p. 
slezl s koně ; swalil se s wrchu , sletěl se schodu , wzal 
knihu se stolu; sňal klobauk shlawy; spadl pokrywac se 
střechy. Pjsíce: wzal knihu ze stolu, klobauk zhlawy, 
wýznam bychom změnili. 

b) Když s něgakau společnost wyznacuge; k. p. gdis Pánem 
Bohem ; bratr se sestrau Ijbez/iě obcuge ; s lidmi wljdné 
zacház) wzdělaný úřadnjk ; Cech s Morawanem mnoho 
wytrpél, s panj mluw uctiwě. 

We složených slowech. 

Wětsj rozpacitost nastáwá, má-li se we složených šlo- 
wjcli předložky z nebo s užjwati na začátku slow; tu sobe pa- 
matugme: když 96 gisté weci (předměty) scházegj, 6kládagý» 
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enjmagj, snižngj, pjie se na začátku s, k, p. sgjtí se (segda), 
sebodiii (sehodjin), sraziti, strbnauti, sběbnauti^ shromážditi se, 
srotiti se, swaditi se, sbjrati, slaučiti, slupka (slaupDu). Před- 
ložka přes vrsady podržj «, k. p. přes wodu, prese stráíi. 

Když ale slowo znamená gístý staw wěci, osoby nebo ge- 
dnánj, oswobozenj, zriisenf, tu se pjse 2;, k. p zblednauti, zka- 
žiti) zkrjsiti, zkriwiti, zbořiti^ ztýčiti, zprostiti, zpastití* 

Nasledugjcj slowa magj na začátku z, gako: 



zkaNtí 

zkáleti 

zkameněti 

zkaiišeti 

zkaiiska 

zkáza 

zkaziti 



zpaměti 

zpátecnj 

zpátkem 

zpaura 

zpatizetí se 

zpěčowati 

zpeněžiti 

zpérek 

zpět 

zpéw 

žpéwák 

Zpcwaivý 

í^ěwný 

á^pěnrna 

zpefrněn) 

zpewniti 

zpjcbati 

zpjti se 

zj)itoměti 

zpjwati 

zplasknauti 

splašiti 

zplesniwéti 

zploditi 

zplozenj 



BtémiNi f* 

Btenditi 

astraeeDý 



zkt 
zklamati 
zkopati 
zkřehlý 
zkřebnaati 
zkřiknauti 
zkrwawéti 
zkrmoliti 

zpt 

zpodek 

zpodezřénj 

zpodnj 

zpohaněti 

zpomenanti 

zpomjnati 

zpotwořiti 

zpowěd 

zpowědnjk 

zpowjdati 

zpozdllosC 

zpozdilý 

zpráchniwěti 

zprahlý 

zprasiffěCi 

zpráwa 

zpráwce 

zprawiti 

zpráwně 

zprawowati 

zpřerážeti 

zpředu 

zpronetvěřilost 
zpronewěfílý 



Eténka 
ztepilý 
ztrnauti 



zt: 



zknsiti 

zkušenost 

zkušenj 

zkwětnauti 

zkypřeti 

zkynauti 

zkysati, zkyseCii. 

zprosta 

zprostota 

zprostiti se 

zprzněnj 

zprzniti 

zpuchnauti 

zpupnost 

zpupný 

zpurnost 

zpurný 

způsob 

zp&soba 

způsobilost 

způsobilý 

způsobnost 

způsobný 

způsobowati 

zpustiti 

zpuštěnj 

zpeychati 

2;pysna 

sspysněti 

zpytatel 

žpytowatel. 



zionauti 

ztopiti 

ztupili 
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ztráta artropUi ztopéti 

stratiti ztroskotati ztuKiti 

ztřeštiti ztuchlý ztwrditř 

ztrestati ztaclmautí ztwrdneati. 

Předložky bez^ mz wsady magj z^ k. pi bezpečně, bezpra- 
wj, bezdětný, foezprjkladný, bezženstii^; rozkoš, rozmysl, roz« 
pak, rozmilý, rozraziti; rozpráwětí. 

Poziu Dobrá wýslownost řeSujkowa imuj znatoý rozdjl gpBwiti mezit 
zmazati oáén blátem, smazati barwu; imjtati dol& prach, zmjtati 
lodj na nioří; ohefi se zfial, wljdoý tlowSk klobauk shlawy sílal; 
bratra spoleSojci swedli, bodni učitelé dobře djtky zwedlí. 

' Newědauce, máme-li u prostřed s nebo z psátf, musjme se 
prawídla prodlužowánj uchopili, k. p. prosba musj mjti «, od 
prositi, procházka z od procházeti (choditi); otázka od tázati, 
ivozka od woziti, kluzký (klauhati, klauzati), auzký (uzaunký), 
ojzký (nizaunký), stezka (stezicka) a t. d. 

D&razné nebo zgemňugjcj rozkazugjcjho způsobu i musj 
gemně w řečnjkowých uštech, rozdjlné od i zaznjwati, a pra- 
wopis prawidelně psáti, k« p. budiž, budmež, budtežj wěziž, 
wězmezy wěztež; wediž, wedmež, wedtež a t. d» 

V. w. 

We zprosté řéci klade se začasté a slow; s o zacjnagjcjch, 
na počátek. 10, k. p. opice, zprostě wopice a t. d. , pročež pH 
psánj slow s wo se počjnagjcjch pozornu býti třeba, aby tam u) 
newklauzlo, kde pjsemnj mluwa geho netrpj , naopak , aby se 
tam neopomenulo wložiti, kde wedlé pravvidla státi má, nebo{ 
mnohý chtěge hodně čistě psáti i zwody by ge wywrhnul a mj- 
sto nj ódy napsal* Z té přjciny klademe zde zaznamenánj slow, 
která se swo začjnagj a kde se w wjnecháwati nesmj^ 

Nádedugjoj slowa se pjsj pjsmenau lo, gako : 

wochle 

woda 

wodák 

wodnalý 

wodnice 

wodotok 

wogák 

wogans 

wogna 

vrogsko 

wohar 

wolák 

wolám 

wolntý 

wolawec 



wotewka 


woiiiěg (bylina) 


woiawý 


woňawý 


wole 


woněti 


wolek 


wonoý 


wul, wola 


wor 


wolenec 


wos 


wůle 


wosk 


vfolenj 


woskowý 


woliiě 


wozatag 


woliio 


wozjk 


woliiý 


wuz, wozu 


wolnost 


wozka 


wolowec 


woznice 


wolowý 


Wogtéch 


wonian (bylina) 


Wogslawa* 
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Ostalnj slowa ěe pjSj obyčegně bes lo, gako: okno, orel, 
oko, ohlas, owats, ovece, owčinec, olše, omyl, olowo, opět, o- 
zwatí a t. d., bytby nedbalá wýslownost chybně mluwila : wokno, 
worel a t. d,, čjm se hláska zwučná o zatemňuge. 

FozB* Nelze welkftu rosmanitoat uaieho iiárodnjho gazyka pod prawi- 
dla a2 do konce zahrnaatí, Sjm by nemálo zkamenSl ztratí w awas- 
ohebnost a wolnost; wSe ostatuj mns} wlastnj ostrowtip, pozorné 
Z}tkn] rázných knih, k. p. Junginann&w slownjk rozhodnauti. GU 
atjtne ale, kdo ti prawopis na skloftuwánj, Caaowánj a na slowo- 
zpyt založený dobře oswogíl , 2e nic geg do rozpaCitoatí nepfí- 
wede , a Že geho prawidelné psánj , bnd* w liateeh d&wSrných 
a přátelakých, bud* w zápisech, kwitancjch, smlaawách a t. d. 
každému wzdSlanSgSjma se zaljbj* 



Zá«o1ia fc slairkofráiij, 

I. Poučíme sady. 
Nikdo nenj swoboden, kdo sebe samého mocen nenj. ^ 

Pythagoras. 

Cift welikolepé, nic welkého nepřipowjda^e. TýZ. 

CtowSka banebnS gednagjcjma dobře gest wzdorowati; to kdy 
se státi nemAže, aspofl nepodporog geho néprawost. Demokritos. 

ChtSge n^oma dobrořiniii, bez odkládá ačift to, nebo laodawost 
cefipatnj dar. 

GdeS-li neprawaa cestan, poznaw to nemeSkey se wrátiiis neb 
nSlechtilegi gest, přiznati se k chybS, nežli omyln/m stádem zaslepen 
dále blaaditi. Jan Wtujn. 

Ukaž se hned ze zaSátkn gakowým oprawdn gsi, zařiď swan řeS 
a wefikeré gednánj tak, bys slowj a Cíny každému opravdowý obraz 
swého smeyfilenj podal. Nebo to ráz libé pcostoty. T^M. 

Naděge gest všeobecné opjradlo tíowdka, ale genom tenkráte 
gest rozumná, když gisti gsme, že nás nemůže oklamati* Tý2. 

U welikých vScech ne tak hlawa, gako wjce pewný, nSleehtilý ráz 
pásobj, oswSdCiwSj se tílostj. 

Na otázku, který by ťlowSk bobat byl, odpowSdei Epiktet: Teo, 
genžfo w žádostech chuď gest. 

WSrný přjtel gest žiwý pohlad, utScha w samotS, a autol^iStS 
wneStSstj. 

LegeS-li do lampy přjliS olege, zhasne swStlo; howjS- li táze tělu, 
dusjS w sob6 božskau giskru. Jan íflujn. 

Gedney skaždým, gak sám sob6 žádáS, by s tebau ginj gedna- 
li : totoi ge celý zákon a proroci. 8w. LuMi, 

Každý z wás bud* rychlý ku poslechu, ale zdláuhawý ke mluwC. 

Sw, Jakmb, 
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íáme-li wla8l wznešenýni dtem milowatii ninfijme ifm zařáfek 
alSiniti, bjchom gj w nás samých takowé mSl^any darowaii se snažili, 
bj nemdla za nás se co stydSli, nobrž radSgi námi se honositi. 

J. čerwj w Mentoru, 

Po(apoge-li kdo oltář (obStna), manželskan wCrnost, filechetnost* 
sprawedlnost, prowotáwage pak při tom: „Wlastl wlastť' newSřme 
na. Teni má gen pokrytskaa . láska k ivlasti, a daremným gest ob- 
čanem. TfZ. 

Wlastencem prawým nemAže býti leC inaž ctný a Šlechetný, po- 
znáwagjcj a milagjcj swé pówinnosii, a horliwý wgich plněnj. T^Z. 

Masjmei se také sami o Šlechetné city snažiti a ge sobfi takořka 
přikazowatii nebo{ ka spanilénia smýSlenj lze gen snažnaa a pewnaa 
wĎljdogjti* Gako nikdo wbásnictwj aneb wmaljrstwj neCinj prospSeha 
bez pilnosti : taktéž nepocjtj nikdo spanilost lásky bratrské anebo gine 
filiené náklonnosti bez neustálého se w nj cwiřenj. TýZ. 

Kdo se k přewráceným spolejřujkům přidržage,,býwá přewrácen, 
a přjMna podáwá, že ^laa powSstj gegich sám zostnzen býwá. l^^Z. 

Kdo možného naprawepj obeenjch nedostatků nepřjtelem gest, bud* 
gest zlosyn anebo blázen; kdo ale z lásky k náprawS akratnjkem se sláwá, 
gest neméně zlosyn anebo blázen, a to snad geš(S a wCtSj mjře. TýZ. 

Nikdo nemdže býti sprawedliw, kdo smrti, kdo bolesti, kdo wy- 
bnaustvj, kdo chndoby se bógj, anebo kdo vSci, kteréž tomu wSepiu 
gsaa odpornéj sprawedliwosti předkládá. dcero. 

Přjrodnj a mrawnj zawázanost kn wlasti gest řin přjrody a \rla- 
stnost Clow&ka, nezáležj w té weliké ctnosti, kteraa slawili ftekoiré 
a fijmané. 

Wlastenectw] gest láska k dobrémn a k sláwS wlasti, a žádosl při* 
spSti gj we w3eeh přj pádnostech. FV. Sýr z Karamzina. 

NéylepSj filosofie gest, kťerá powinnosti tíowfika w geho fitSstj 
zakládá; ona nám nkaznge, že gsme dlnžni milowati užitek wlasti, 
nebo nás wlastnj ge snjm nerozpogitelný; že gegj oswjeenost nás obkli- 
Soge mnohými radostmi wžiwotS; že gegj pokog a ctnosti gegj slaožj 
za 8tjt towarySného obweselenj; že sláwa gegj ge sláwa naSe; a 
gestli to řlowSka rmantj, nazwánit býti synem opowrženého otce, ne 
méně bolestno obSana gest nazwána býti synem opowržené wlasti* 
Takowý obraz k wlastnj mn dobrémn pfisobj w nás láska k wlasti, a 
osobnj samoláska tínj národnj hrdost, která gest podporná wlaste- 
neclwj. TijZ. 

Nesmjme mysliti, žehy a nás nebylo mnoho wlastencfl, ale zdá 
se mi, že negsme dosti smjřeni w mysijch o národnj dAstognosti. Kdo 
Bám sebe newáxj, toho bezpochyby drazj wážiti si nebndan. Týi. 

My nepotřebngeiý nteci se k básnjm a bagkám, gako ftekowé 
a ftjmané, abychom osiawili pdwod swdg. SláWa byla kolébkan slaw- 
ského národa, a wjtězstwj zwéstojkem geho bytosti! Rjmská řj5e 
poznala, co gsaa Slowané, nebol oni přiSli a rozbili gegj legiony* 
Historikowé byzantiítj mlowj o naSicb předcjch gakož o diwných 
lidech, kterým se nic nemohlo protiwiti, kleřj docela rozdjlni byli od 
drahých národA sewemjch netoliko swaoadiitn^elj, alé"i giú^ansi 
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\xk 4obredii9ii08tj* Oiii se gen srnSli zgeiriti pode zdiflií Caro* 
krads, aliy wzali dali od rjsalA řeckých. TýSL 

Sjnbol SloiraiiÉ gest: ifeorlíiiý ginocb, geko srdce ge plno ti* 
wosli, milage pracovitost ; a heslo geho : práce a iiadSge 1 Týz. 

Me desjli přjklady dóicásaU se mi ta prawda, ie toKke sobéčt], 
po ffiska se sháněgjcj, wysokaa bodaost Clowéka a swatý c)l geke 
žinobytj £hola neazaáwagjcj lidé materitinaa swaa pohrdagj. A lak 
gsem i seznal, 2e dobřj, uprjmnj, prawdy a dobra milownj inažowé, 
bf i i bjU w řeřjcb a mrawjťh ciz;fch wycbowániy petf^ba i wysokaa 
cena malerSfiny wežd j nznáwagj, ochotou se k nj magj, a nezawinS* 
nan wadn ocbotnU m sebe smf ti se sna2j. Gest to asi tak, gako s po- 
wýSenýiDi djtkaaii prostých roditd. Ti, kteřfž dobrého a zdrawélio ro- 
Kam« gsau, wážj si rodičů swýcb weSdj, a hledj, by se StSstj swého 
anřastnými atínUi; nezdi^enj iriak, peSetilj a zlj stydj se za neane- 
hlásj se k nim. X. Starek. 

Rozamnj rodkH$ m^li by we£dy k tomu přehledati, aby djtky gich 
národnj mrawya naferskan řeft wnctiwosii měly a ge milowaly. Nebo! 
poCne-li kdos tSehlo si newá£iti, Bebnde rodiliil, sester^ bratríft a přj- 
kiizných dostate^aS ctjii a milowati. Tý£. 

Gsaoi Cfyry dobré maiky, ge2(o ffasfokráte ?$tyry neSlastné dcery 
plodj. Prawda zplezvge nenáwist, Ic^tj pýcha, gisteta nebezpe^j, dd* 
*w^ra opowr2eiiúSt. Kw^ty ČeM. 

Kdo neSlechétnéma aétapage, ará2j tjm Šlechetného* 

BranW. Wš8Jn z poiUimf. 

Ged gest zlý, korSj pechlebeasťwj, neyhorSj ale zrada. T^z. 

ByTbys, Mow6(^e, wSecko, co dobrého a wzácného we swHtS mál, 
ztratil, hledi2 gen^ abys neztratil sebe samého. FV-. mndiil. Hék. 

Znezaslanžilé chodoby se nestyd*, gsa pfeswSd(^en, 2e sprostá ha- 
lena wjce te krásj, iie2 raocbo skweetné neprawostj dobyté. 

Branisl. Wm^n^ 

Neywětij nmdřec gest, kdo nále2it$ nznáwá chyby swé. 

J« Wu9jn z MM^^iiimj. 
Siowanowi mo2BO amSti deset gazykA^ ale nesloSuo gema, aby 
80 swým kraganem po braty mcem na ginem nilawil kromě na slawském, 
a nim dkŽBo, abychom se dzozemeúm podobali toliko woblibowáoj 
ai wieho, co2 wlastenského gest* 

Ant» Mnrek we přewoda zBnlgariDa. 

Hlnpstwj nedá se na 2ádném gazyce (řeři) proměniti w maadrost* 
Cerpeyte amčaj swá ze wfiech gazykA, ale mezi sebaa nmlaaweyte se 
po slawska. Týi, 

PowyS se, ty dacha lidský 1 nade wSecky zřjceniny swěla tělesné- 
ho! nebot ty nepominutelný prameažiwota do sebe máS; ne ty, alebrž 
obálka twá se rozwalj w prach* ^ Franta áU Waeůk. 

D. Proč máme pilně čjtati hronihy a děgepistf? 

2kaienost gest matka maadrosíti; prol!e2 hledali gj negen wolnoj 
ale i prospéSnoa ^aSno. 2e w9ak chadá a drahá býwá zkuienosi niaslnj, 
aizé pouliti rozlafnost ká2e, t. g. pozerowari irSech ndalostj, kteréž 
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w UaiZeiiUMst lidadtav aal^mkngj, SeCiítí násIedkA geslotných sirobodiii 
i^imiosli lidská. Cjm bedliiré^ pozorageme, co se snámi a wdkol nás 
dége a dalo, tjiii wjce iiaiozáme na cestě žiwoia známek, dle kterých 
6e řjdiii máme, abychom ejle žádaného doSli, ijm ujce tabnlj wýstraž- 
ných hlásagjcjch nám, řefao se warowafi třeba^ abychom pokntS nepro- 
padli. Lákagj«*li nás z gedné strany přjklaéowé swodnj : hrozjzdruhá 
záhabné následky gegich, a odstrasugj nás tjiti gistěgi, řjm swětlegi 
ge negen rozumem stznáwáme, aie gako Qř\th před seban spatřngeme. 
Přeew^^jme se snáze než wieroi ddwody filosofickými o rarawné sw$«- 
ia zpráwé, když w patrných pljkladech widjme, kterak ctnost, dlaohé 
ullai^owaná^ koneřné šlawnS wjtě zj, nešlechetnost pak, ad by dlauho 
paBowala, přece gen bjdnfr konSj; nani^jme se prozřetelnosti, když sa* 
mi spatřjme, kterak z malé giskry 2*asto weliký plamen, z malé poklé^ 
aky záhuba pocházj i powzbudjme se ku ntrawnosti, když se přeswSd* 
(jme, Že z hor^iéuého zrnka cfnostř strom blažetiosti wyrdstá. 

Když bedUwé powažowánj udalosij ekoinjcb giž lak prospřfiné 
tíowéktt bfwíf když giž we třjdě pnmj na ikolách zkuSenosfj tolika 
dobrému se nautíti možná: tjm mocněgi pokrol^j rorawná vzdělanost 
geho, když do třjd wyfidjch postanpiw^pffzorRé oko zponenáhla na celé 
národy obrátj; neywjce pak, když weSkerého ^lowě^enstwa osnd, od 
Bedé mimitóstí až áo gasné pf jtomnosíf] zpytoge, pozoroge a rozwaža- 
ge. Tn teprwa se mn čo neygásněgt ukáže wfádnaucf swaté Prozře- 
tedlnostf rnka, když pozná, kterak ztňalých přjf^in. weíikéanlffnky ku 
itSstj neb neSt&stj celých národů podbázegj, kterak záhnba- zkažených 
lepSjm ku prospěchu býwá, kterak * z hroba národa gednóhó blaženost 
weSkerého HowěSenstwa pn^j: tu se co neypewněgi přeswSdSj o swa* 
tosli zákonu mrawnjho^ když nzfj, že se přestaň peuj geho; gak na 
osobS gednotné, tak i na celýdh národech neomylně tresce, že žádná 
mocnost zemská proti trestu tomuto neubránj , že ! wellcj národowéý 
by{by i weSkerým swětem wládli, hemrawnostj w záhn^ pada^j. 

Nehj tedy prospěSnřggj wědy nad onn, která nám o neyznameni-* 
těgfíjch událostech we společnosti lidské , od prwnjho nám známého 
peřátko až na l^asy přjromifé zbShFých, pořádnan a dfikladnau zpráwa 
dává; wsda tato gest wšeobecná politická historie. ' 

PoKfickau slowe, ptúitritř 96 swobodnau řrhnostj spolkA lidskýcli 
zanáSj, notné a osobn} gen potoif se dofýkagjc, poktid mocně wonn 
wplýwá; wieobeefian: pak sé ňazýtrá proto, že wSecky hlawnj a dňle- 
kilé spolky lidské obsahnge. 

Wyprawnge tedy w$eobecná politická historie poÍ*átek, wznik a po- 
wahii wSeeh znamenitých spoWnostj lidských^ t. g. státil neb řjSj, ot 
prwn( nám známé doby áž na <?asy nyněgšj založených, gegich rozliřntf 
změny, Sfastné i nei^Tasiné události, pospolité neb střjdagjcj se gegich 
Wykwjtánj , ' gákož i přjHay uwadnufj á pádo, a tak nás nepřetrženým 
děgin řetězem wede zíemnéhu labyrintu osudu na swětló tvSewládnanrjf 
Prozřeteďlnosti , na nšmž wSecky domnělé zmateniny- co neykrásn^gfij 
pořádek, iieyvrySSj Mandrostj řjzený, spatřngeme« Historie gest weliké' 
irreadlé, wn^mž národowé šwtlg prawý obraz shledagj; otia gest slaup 
diaaiálitowý^ na němž wyrytá gmáia ctnosti a 2ásltihy^ w^né ibláwft za« 
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chowáiui gaav: ak laktf metla ocefowá, gjžtose wSťnS i^pagj ohawj 
• trfznitelowá řlowSéenstwa, kterých spravedlnost dosáhaaiiti nenohla. 

Ona gest neporaSitedlný sandce mezi panownjky a národj, osla-* 
wngjcj tj, klelj swatýck hágjce CiowSřenstwa práw k wyasjma pjlili cj* 
li; k wCřné pak odsnza^jcj hanbě wieefa, kleřj práwa tato baď podid 
sebětttostí^obSlowali, neb mrzkaa smjslnostj zprznili | slowem^ historie 
gest swatá záitita lidského důstogenstwj. 

Ne wiak gen události zewnitřnj každého znamenitého státo ná« 
wfieobecná historie poukázali mnsj, nobrž také wnilerné složenj geho, 
na němž antínnost celého stroge státnjho záležj ; abychom, seznagiee 
řásti strogCy přjtíny wýleřnosti nebo slabosti a zkázy geho nalézti mohli. 

Má-K pak historie wyswétlowati temnost minulosti^ masj býti 
swMo gegj tísté a gasné, nesmj zaslepowaii leskem smyšlenek a bá- 
geky nobrž znezkalenébo zdroge nelji^ené Serpali prawdy* Zprávy swé 
miis| hráli z památek a spbA hodnowěrnýchy índban krítiekan wySidfě- 
ujeh, a wyprawowati beze wfieho předsudku neb straanosti, npřjmS 
udá wagjc, oo gistého neb negistého gest. Dr. P^ant* /• íimetana. 

^ i • • • • • 

m. o wlasU a swěUtnstwj. 

NaSe wlast Seská, přebohatá gsanc na děge weleslawné a mnoho* 
twárné, taulo zwláStnoslj nad gine země se wyznamenáwá, že málo 
kde wnj mjsta na^deJ, aby se na nCm kdys co znamenitého bylo ne- 
stalo. Mnohá památka sice giž utonnJa w moři zapomenut], mnohé z&- 
staiky weíikosti České pohubil 5as ir^e potjragjcj. Tam^ kde druhdy 
vysoko skwaucj až k oblakům pnuly sebáoS, nyuj pa^ se brsw; ona 
sjdla, kde důmyslná hlawa řeská plodila diny wiaelsnBkéi weliknslawn^^. 
nynj drnem porostlá gsan, aneb chatrný toliko rum gediným gesl zů- 
statkem gegich. O wSe požjragjcj Sase a ty záwistiwá dlanhowčkosti, 
wy hubjte w&eckoi wSecko waSjm . gednák nahlodáno zubem , scházj 
powlownau smrtj* 

Me wSecko, — odstup to od n&sl gen co pozemského, hmotného 
gest, hubj moc waSe; až k duchům wdak nesahá waSe zhaubnost A pro^ 
lož, co duch praotců na$ich mysijwal a dinil,. wjmel to zwět3| Částky 
tny potomci gegich, a to wnadj a řoznScnge ná^ abychom i my -w té 
nelikosti a spanilosii mysli a skutku ge dostihnauti se snažowali. 

Ale přežell gak mnoho až posud gest Cechuj gimž tento duch na- 
prosto neznám a gimž studené srdce, pomysliwiíj^i na předky svél 
Tudyl pak mnohý wlastenec newSJmawC krářj po> wlastenské zemi, 
newéda, že-iS to swatá, klassická půda, po njžto Slape. Takowý nezná- 
tel wlasti pak gegjm pohrdaném se stáwá, a tadyH gegjm newdeCným, 
nerostným synem. Roxgjmage to geden ze starých slowú^ných spiso- 
vatelů (eských, zwolal w tato důtkliwá slowa: „Bezectné gest, we 
wlasti swé cizincem býtil^' 

Tito cizincowé honosj se sice zaCasté gménem swStaobCanů neb 
kosmopolitů (swClanů)! ale ubohá wlasti, gestliže nižádných wlasten- 
ců, alebrž samé toliko swětany w lůné swém chowáš 1 TobS se pak 
dSge, (ako rodinS, gegjžto otec a žiwitel, zaljbiw sobi^ wcizotS, o ciz^ 
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toliko wSci QI& ptftí, dám w8ak snňg hanebolS zancdbáwá; tehóž pak 
pafltota doma gediným gest následkem. Kosmopolité^ dj Voigt, nřenf 
N^mec, plai^j nad Ameríl^any, nslySawfié o nSgaké nehodé gegíck: an 
wfiak gegícii uragan odewiad opaStSný hyne^ na to paiřj snehnotým 
Brdcem. Co w zámorskýoh konCinách se ňiig9y wSecko wSdj, wfie na 
wlas prozjragj : materská wSak zemé pro nfi w prawém smjsla kra- 
ginan nezuáman gest. W cizinS Qstrowidowé gsaa, doma wfiak slep-^ 
e\ — wece ná9 starý welectěný Kodicíl z Tulechowa. 

Gim w9^ milé^ wzáené, drahé^ má-li od NSmed, FrancanzA^ 
Wlachft a t. d*- swAg páwod: eo slowanského, Ifeského gest^ gen w 
Brdci prázdnost a na twáři tism&fiek plodj. Odtud i ona frestn hodná 
newfijmawost a neznalost materské fetí, kteranžto slySe mnohého Če- 
cháčka mlawiti, aneb wida Sesky geg psáti, newjfi, smáii-li se řili nad 
iijm plakati máS. O ubohá, ubohá wlasti, geslliZe nižádných wla- 
stene A, alebrž samé toliko swStany wlAně swém chowáSl 

Gelikož weSkeren swSt swan obgjmagj láskán a pé^j, nemůže gi* 
ná^e se státi, než že ty w gegich srdcjch skrowného toliko kauteSka 
nalezáwál, negsano od nich wážena co máti a panj, alebrž eo podra-* 

liyn^ FWwf. Jšoiš flToceh. 

IV. Pawaha Slowanů. 

Slované gsau Slastné přirozenosti; gegich mysl^ obraznost a 
srdce wgemném spogenj; důkazem toho hudebnost a zpSwawost Ke 
wSem nrSdám i umám gsau schopni. Snadno každému gazyku se 
nauCegj, magjce wýslownost gadmau a (istaa, kteráž ge ku wSech* 
něm gazykům uschophuge. Z nich vynikagj zwláSté Cechowé whnd- 
bS; w dSgepisech gsau w^borné pamSti, důmyslnosti a wtipn. Wa- 
laSi na MorawS a Slowáci, též Srbowé swan zpSwnostj a důwtip*- 
nost} se wyznamenáwagj. Cistotnost, domácnost i kuchařstwj zwlá- 
StS HanaSkám, čeSkám i SlowaCkám pochwalu chystá* Wdomownja 
hospodárstwj zwláStS Ruskám budiž pochwala. Poláci udatnostj na 
wogně, též bodrostj we plesu, Rusowé wýbomostj w tíuoherstwn n 
wytwařowánjch; Srbowé, DubrowniCané, MorlaSi^ Wolhaři, Horwaté 
a ginj na poledni bydljcj swan neohroženostj a sroélostj wynikagj; 
náchylnost i nejwStSj způsobilost k rolnictwj nacházj se mezi Sle- 
zákami, Windy^ Slowenci a g. Slowan ge hostinný, mjrný, towaryS* 
ný a dobrý, wSrný wogák ; trpj wSechny nepohody a křiwdy* Namjtá 
60 mu, že bez odporu odnárodnj se. NSmecký spisowatel Her der 
prawj: že Slowan milnge swan wlast^agj neopauStj tak snadnS ga- 
ko NSmec* 

Wysoce uSenýawážný NSmec Herder, muž gemného srdce, po- 
Btawiw se na stupefi ďowSCenstwj, takto Slowany we swých spisech 
oznaj^il : 

„SlowanStj národowé wStij prostom na zemi zangjmagj než 
w historii, mimo giných přjcin i. proto, že wzdáleni od ^manů žili* 
Neyprwé ge známe na Done, pozdSgi na Dnnagi^ tam mezi Gothy, 
zde mezi Huny a Wolhary^ snimižto řjmskau řjfi welmi zuepokogo* 
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nejrwjce ale eo spogenci, poináhagjcj a slaažjq národowé. 
fiea tam wyníkagjc«, nikdy iicb>li poduika^j, wsdetnj 
a dobrodrnžaý národ, gako Némci, radSgi poslaupagjce licbo za te- 
sile usazowali se na gegich apr&zdnSná njsta i krage, a2 koneřnS 
naramnaa prostoro (pruh) obsadili, gežio se od Dona k Labi, od Baha 
k Jaderskéna (adrialickému) moři rozprosijrá. Pe Lynebnrko, Mek- 
lenbnrku , Poaiořanech , Braníborecb , Sasjcb , Ložiejch , Cecbácfa, 
MorawS, Slezka, PolftlS, Rossii rozlahagj se gegich sjdla; před kar- 
patskými bórami, a za nimi, kde ož dřjwe we Walacbii a Malaneck 
sjdlili, rozprostjrali se wSelikjmi nábodami podporowáni, weždj dále 
dálegi, až ejsařem Herakliem do Dalmácie přigati, králowstvj: Sla- 
wonii , Bosnii , Serbií a Dalmácii založili. W Panonii (srown* pán) 
podobna se rozmnožili, od Frínla se roztáhli pe ^bowýchoduj 
stranS Německa, že se gicb sjdla zakonCogj Štýrsliem, čorinihij 
(srown. ^ora^= hora, Horitansko), Kratnan (sr. krag:=kragina = 
krainec); tedy neyohromnSgSj proh (pás), gegž wEwropS národ po- 
sud gefttS na wétftjm djle obýwá. Wiady se usadili, by od giaých 
národA opuitSné kraginy obsadiwSe, ge co osadnjci, paatewci, orati 
wzdSláwagjce nžitkowali > proio popleněným a wydrancowaným zemjin 
od semolam se walem hmaacjch národů gegich bezchřeslná, pilná 
přjtomnost wéloM ožifeřná byla* 

Milagjce liospodárslwj, množsfwj stád a obilj, také wSelikd do- 
mácj nmy, protiudili ivfiady plodinami swjch wlas^, a swé přičinliwé 
pracovitosti nžiteřný obchod. Na pomořj baltickém kolem Lubekn 
vystawéH mSsta, mezi mmižto Wineta slawský byl Amsteodam, ob- 
cowáwali « Pmšáky, Knrřany a LotySi, gak to řeC těchto národA doka- 
znge. Na Dnéprakíew, na WolchowS Novgorod wystaw&li, genž brzo 
se kuvStancjroí obchodními mésty staly; spogiwSe i^emé moře s Bal- 
tem, plodiny od wýchodn sewernj a západnj EwropS dowáželi. 

Vi N&meckn prowozowali homictwj, roznmSii kowy rozpauStSti 
a sljwati, priprawowali sfil, tkali plátno, wařili medowina, zakládali 
fflfpnice, ivedli sirfm způsobem veselý, zpéwný žiwot. Byli dobro- 
dCgnj, aZ do rozmrhánj, pohostinStj, milownj kraginské wolnosti, (řjm 
se drobili, a neswomosf mezi sebaa množjce slábli n wnitru i proti 
venkn), ale poddaguj a posluSnj, lanpeže a plenSnj nepřátelé* Ale 
to wie ge nenchránilo před poflaCenjm, nýbrž wjce k nSmn přispj- 
walo. Nebo nebažjce po panownictwj nad svrčtero, neměli žádných 
dřdiřných, války chtiwých knjžat, radSgi byli poplatnj mohance swaa 
kraginn pokognS obýwati ; tak se wjce národA, neywjce ale nSmeCtj 
kmenowé, proti nim velmi prohřešili. 

Gi2 za Karla Welkého počaly ony zdi«cngjcj války, gimž zřegmS 
výhody obchoduj přjCinn zavdaly, ačkoli křesťanské náboženstvj 
zárojnkan bylo; nebo hrdinským Frankům ovSem to pohodlné býti 
mninelo, pilný, orbu a obchod wedaucj národ drancovati, a s njm co pa-^ 
cholci nakládati, než aby sami se nmám učiti, ge prowuzugjce. Co 
Frankové započali, dokonali Sašové; w celinkých wlastech Slowané 
vyhubeni a zotročeni, a gegicb kraginy mezi biskupy a Šlechtice 
rozdíleny byly. 
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6(^ch oboliod na Baltu znitíli sewernj Gerinantf; gegich Wi- 
neta od BánA rozliořena, a gegich zůstatky w NSmecka podobagj se 
tomu, co §panSlowé z Pernáim nSinili. Ge to diw, že mnoliowSké 
podgařmenj a hluboké rozhořCenj toho národa proti křesTansk;^in pá- 
nům a laupežnjkům geho gemný ráz a2 kn podwodnémn, ukrotnéma 
pachoistwj, snjžily t A přece wSady, zwlá.^t6 we wlásfech, magjcjch nSco 
Bwobodj, geho starý ráz ge znavný. NeStSstj pro národ bylo, že mi- 
lugjc níjr a piluaa domácnost, žádnan ústawa wogenskau frwanliwaa 
sobS zřjditi nemohl, ačkoli mn chrabrosti w prudkém odporu neschá- 
zelo; neStSstj, že geho poloha (rozprostranSnj) mezi národy geg 
z gedné strany kNčmcúm pHsausedjIa, a že z druhé strany swé záda 
w3em wpádAm wýchodnjch TatarA obnažena «iage , od nich ano i od 
Mongol A mnoho n trpěl, mnoho zakusil. 

Kolo mSnjcjho se ^asn nensťále se otáSj; pak tito^ kmenowé 
na wětgjm djle nejkrásnSgSj prnh Ewropy obýwagj, kdyby zcela ob^ 
dřián a obchoď z néha otwořen byl; že ale gináko mysliti nelze^ 
ne2li 2e w EwropS zákonodárstwj a ob^anstwj no lak wogenskémift 
duchu, gako wjce tiché pilnosti a pokognému obchodu mezi národy 
\reždy napomáhati mnsj a napomáhati bude: také i Wy, tak hlúbíh- 
ho hleslj y drfihdy piluj a tíastnj kmetHnioé slowanšíj, posléze 
fiěkdy ze swého dlanhého Ijného ma prohuzenjy svaých paut zpro- 
Měnjy swé krásné kraginy od středomořj až za Karpatské pohořj^ 
od Donu až kMuldě co- swau magetnošt užjwati budete^ slawjce 
staré slawnosti swé pokogné pilnosti^ přičinliwosii a obchodu, 

Magjce z několika kragín pSkné a znamenité přjšpěwky k á^^ 
gepisn tohoto národa: nic gmého k žádánj nenj,.než aby také od 
ginnd geho mezery se doplňowaly, ty ^eždy ^jče wjcegi\miznancj 
zbytky gegich rorawA, pjsnj, powěstj, přjslowj a g. se sbjraly, a ko- 
neřnS děgepis tohoto národa w celku se podal, gakowý ^loi/cěl^en- 
Btwa dAstognost požaduge. SlvvAtný přjrodozpytatel Edwards podal 
popsánj tělesné powahy podneSnjch, arci giž s ginými. kmeny znaCnt 
pomjchaných SlowanA» 

Znj pak takto: „Podoba hlawy, patřjc na obliSeg, bijžjseke 
?^twerohranu, protože wýSka gegj málo wStSj nežli Sjřka, téně pak 
znalSně spToStSné a (čelisti wodorowné gsau. Nos nenj tak dlauhý, gako 
délka od geho konce ke bradě, gesit pak od kořene až ku konci téměř 
přjmý, U bez ohybu patrného, kterýžto ^ak, byl -libý títediný, le- 
haunce bylby poddutý, tak že na fipici by se maličko wypjnal ; spodnj 
řástka .nosu gest trochu iirSj, konec kulatý*. 0ěi trochu hlnbSj,- doko- 
nale přjmořám^ ležj; a když něco zwIáStnjho do sebe magj, zdagj 
se býti menSJ, nežliby celý rozměr hlawy žádal. Oboěj, málo husté, 
bljžj se k oějm zwláStě u kanlku wnitřnjhOy. odkudž Často Šikmo wy- 
bjhá. Ústa negsau wysedlá ani rty tlusté, ale mnohem bližSj nosu nežli 
konce brady. Kttoto znakAm gefitě geden zwláStnj a dosti rozSjřený 
se pogj, t. nehognost brady, kremS wausAw/' 
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Cugazyk spogil, toho tíowěk nerozlat^ug! Spog^l nás cechy, Mo- 
rawaiiy, Slowáky a Slezáky s brafřjmi Poláky, Rossianjny, s brafřjrai 
polediijnii iia Danagi, MorawS, Drawř a SawS, s braiřjmi před Bal- 
kánem, s bratřjmi zabal kanskými, stSmi, kleřj^ Carohr^d obžiwugj pracj 
mkau swých, i stčmi, co skalnaté břehy jaderského moře osazené držj. 
PamStliw zůstann na Srba Inžického, k(er^2 bljzkým mflen Teutonem, 
uesniSle se we sw^m domácjm hlaholv pronáSj; pamSlIiw gsem na 
Srba donagského, kler^ž wedle Torka poznenáhla wzniká; pamSlIIw 
gsem na Slowenee kraginského, gakož na Ka^uba wPomoři* 

Byli ^asowé, když cizincowé semeno rozepřj Iransili a kmen 
proti kmenn Stwall, aby se od sebe riSznili, swau wlastnj sápali rodina. 
Mež stará wražda pominula, a umjřeni přjwSliwS se potkáwáme na 
poli irSd, na trhn obcbodnjm. Wieobeoná SlowanA láska zapomenula 
9l«rých newoij, starých nenáwislf. 

• Neposlaucheyme wjce tSch ginostranných hlásAw, kteřj nás ge- 
4ttécli dmhým zoSkliwiti asilngj, abychom od sebe trháni gsance, tjm 
spjSe kleslí, tak gako klesli někdegdj předkowé naSi wnSmecké řjSi, 
w Britanii a Francii, nebo! i tam před wSky slowanStj bydleli kmeno- 
wé, i tam se přjbazný nám hlahol rozléhal. 

Radost mám, když widjm, an pod Kawkasem nowá sela caklá* 
dáte a na třech mofjch se rozletngete lod*8lwem swýro. Radost mám, 
wida, an neobsáhlý slowanské literatnry sad novými plody se krásj 
a boliatj. 

Negsem z tSch omrzalých newljdnjkťH, kteřj newrle se osupagj na 
kniha kyrilican aneb ^lap^olitíkan se gewjcj* Ge (o toliko powrchnj ne- 
stegnost kroge, pod njmž srdce stegnoduché bige, a krew potrawy do 
nrSech konHn slowanského swSla rozhánj« Rozliřný mSg OdSw, wždy 
gest geden národ ; rozličné mSg pjsmo, wždy gest a zAstane geden ná- 
rod, doknd řeč materská se ma nezkalj a nepocizj. 

Nebudu ten krátkozraký gamožilec, genž nstavriřn^ gen do sebe 
a pod sebe hledj; cjtjm, Že přináležjm weSkerému Sloiranstwn a weSke- 
ré Slowanstwo že přináležj mné! To gest má hrdost, to gest má pý- 
cha, o kteraa se nedám připra\iíti obmezenjm mého národa na geden 
(isjc řtwerohranných mil. Wčiršjro s«StČ bydljra gá, nežby záwist do- 
pustiti chtěla; po^etuSg^jm se slawjm národem, nežli ráda slySj. — Na 
okresu mého krage nezapadá slunce,'a bohdá isláwa nezapadne wnte, 
dokud yosiednj syn a dědic gegj nepřestane hlásili se knj. 

AntQiýn Marek. 

VL Powaha Čechů. 

"W liostinstwj žádný nepředa) nad Cechy národ 1 

Se twálj wjtán přjwétiwaa cizinec. 
Zbraň milugj Cechowé, dacha to zmužilého ge dAkaz; 

WSak takd bezbranný zábawy nagde 11 nich. 
často za polnici wyměllage Cech hausle si wjmé: 

I zbraně Cech ge mocen, i zpěwu Čech ge mocen. 
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Neprowodj Cechowé oSemetné faUe ni štAhj ; 

Co kdo w srdci nosj, to w gewo ústa dagj» 
Gich ani netrápj kalokremná péře, ni p9stj 
Roztlačená marné nehlode ftádra hoře. 

Bohúslaw z Lolikowic 
we přewodu Karla Winallckého. 

Znamenj nebeská w českém dwogwersi. 

W předa beran, sledogj býk, dwůgřata, rak, lew a panna, 
Wáhjr, fitjr, střelSj, kozoroh, woďnář, ryby konSj. 

Dr. Jan PwrIsynS, 
Wlast hanobj, kdokoli wlastnj gazjk odporowánjm 
ZlehCaf^e, neb nedbá ozdobowat ho ainem. 

Starý Weriowee. 
Národ, genž nedbá o gazyk swůg, dbáti nemA2e 
Též o rozam: sobogjm na bloda geSté wřzj. 
Wždycky gazyk s rozamem gdaa pospola k wycwiéenosti, 

Gen že rozam napřed, pak ma gazyk pomáhá* 

TýZ. 

YU. N á p isy. 

Horlíc. 

Národ tak powaZug gedíjié gako nádoba lidslwj, 

A wždy, wolái^-li: Slowanl nechf se ti ozwe ClowSk! 

J. KoHár^ 

U&tipaČDJk. 

„Řei^ waSe gen leda řeř^ newidjm w nj krásy nižádné/* 
Tal bracha zřjti na swaa leckoma krása nedá. Týi, 

Národnj pjsně. 

Že wzdClanost nemá náS lid, cizozemci, mlawjte; 

Gakž? wy masjte lida zpjwati, nám p6g;e lid. TUM. 

Zpěwacnost Slowáků. 

Úšklebo, nekřiS nám, že oper, že nemáme diwadla; 

Wy zdi, my máme celé wlétS diwadlo pole. TýZ. 

Dokonalost* 

ChceS-li dogjt wnmin) wěnc^, plitkosti nenáwiď, 

Méř swým wýdka i hlaab, délka i Sjřko dachenu TýZ. 

Utagnost • 

Možno cizým otagj9 ba o^jm Spatné T^iny ivlastnj : 

Před sv^domjm se tagj darmo myšlénka sama. TýZ* 



Chrám osiyjceiiosti. 

Baď sem loslrj neseS krásot, baď prawdj pochodni, 

Gdi, wSak žádného twé swSlIo dýmá nemSj^. J. KoUár. 

Cas klidem. 

Bnď wám snáSeliwf, byi i blad byl, wždycky milegSj, 

Než nesnáieliwá byi pak i prawda byla. TýZ. 

Strany. 

DwS 8frany teď znikagj wSlowanech: bodtež licho, wá$ne! 
O strom gedna celý dbá, a drabá gen o lisC. Týz. 

Sláwowé. 

,,Každý národ snažně k chrámu slávry bSžj, 

Gen sám Slowan geštS zahálMwS lež)/* 

Takto téméř každý lidomíl nám lage — 

Ale na^že Ijfi wodn do Dnnagel 

Gen wy spíte, bralřj! naS vám věnec nové 

Sláwy? vSak až Slaven ode slávy slově. Týl. 

VIII. Kraganům. 

Wlast a řeř hoď, bratřj, naSe heslo, 

Byf naft mei^ svílg hana tasila, 

Zrády koranhew se rozvila, 
A wSe v bázni k gegjm nohanm kleslo. 

Byl i St&slj tam nás kamsi neslo. 

Kde ^nj Faraónů mohyla, 

Ztamtad vlast a{ hlasy vysjlá: 
Pravda silné gegich bnde veslo. 

NechT zlost vaSe, záwistnjci, hořj: 

Ohra2te nás kope A obory, 
Před nimiž se Himalaja kořj, 

Nechal dosahngj nebes trama; ^ 

WzhAml stavme hory na hory: 
• To{ nám stupně k vzdělanosti chrámu! Pilnáčefe. 

IX. Gedneymez. 

Nechme, bratři, ženám slzy a nářeky. 
Nám se gen zmužilý záměr a Cin hodj, 
SluSně chtjce život, vésti pochválený, 

Chválur dřjve zasložme si. 
K dobru sgednocené mysli zapalme si, 
Právo ctnostimilé v srdci pocjtiii 
Hleďme, stegnorodé v nás nebe zgasniti; 

Pak nás též nebe ugme se* 
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Bratři, styďme se giž žjii genem sobS, 
Žigioe zaswScený vlasti žiwot celý; 
Wlast sworná ale žig lidstwu celémn zas, 

Božtié lidstwo celé nebi. 
Styďme se, styďme se dřjw oddechu žádati, 
Než se Manky ze paut hřjcha pokraažily, 
Nežli zpekla tenat lidstwo se wydralo, 

Dřjw než prawda trinmfage^ JU. Kláceh 

X. Newinná smělost. 

Zhňra řelem se bratři nosme, ^ 

K pekla genom si mysl pekelná 
Shljdá, wSak k nebi božná. 

Bleskneme tjm okem smSlegSjm, 

StanpnSme tjm si dnpem pewnSgSjm, 
Čjm wje pýcha se durdjl 

Známe my^ což ge náS počátek, 
Negsnie my hljna genoih títelná, 
Neb gen bezkořenný kwSt. 
Zwjřeti, kwjtkn Bůh ge twiirce. 
Nám ale gest i otec podobný, 
Wolné mysli nafii wzor. 

Tak Bohu gen se Pána klaňme; 
Kdož se lidem pokořj co otrok. 
Hnusný zrádce nebes gest* 
Zrádce potupme, neb pouřme, 

PýSe welkýťb ale buďme přjckan, 
Marné smSgme se pýSe. 

BlesknSme tjm okem smělegSjm, " 

StaupnSme tjm si dupem pewnSgSjm, 

Cjm wje pýcha se durdj* fý^^ 

XI. Slawenha hu bratrům a sestrám. 

Nechtě cizých, mluwte vlastnj řeřj, 
Sláwa Sláwům slauti Slowany; 
UgmSte se o ni snažnan péřj, 
Nechtě cizých, mluwte wlastnj ředj; 
Dna libým zwukem mnohé předčj ; 
Wnj gsau dnSe otcAw schowánj; ^ 
Nechtě cízých, mluwte wlastnj řeřj, 
Sláwa Sláwům slauti Slowany. 

Nechíe cizých, hagte wlastnjch zwjků, 
P{^kná{ byla předků prostota: 
Nedbeyte nic nowotjcjch křiků; 
Nechtě cizých, hagte wlastujcfa zvyků. 
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Bez Bick wmk airad stotaf mka. 
Co ^en zmiziuiii z^eko 2í«oUi: 
Necble eizfeh, Iuígl9 wlasliijcli zwjkěj 
PSkná! bjla předkA prostota. 

Neehle cizýcb^ hleďte wlaofigck zboij^ 
I nám dal Bdh um i ramena, 
Ai ge tedj každý wynaložj: 
Nechie ciřfck, bleďiíe wlasinjck zko2j; 
Kdjž se Čerpá zřjdro, wodn množj. 
Strom gen mizan snan se zelená; 
Nechftf cizýcb, bleďie wlastnjck zbožj, 
I nám dal Bůk nm i ramena. J. KoUdr, 

XIL Oda na mladost. 

(Z polského.) 

Bez dncha I^lowSk, prawý to kostliwee, 

Křjdla podey mi, mladosti! 

Ai nad mrtwá vzlétna swSty, 

Kde wnad rágskýcb kwetan miry^ 

Kdežto zápal twořj diwy. 

Kol novosti sege kwStj, 

A nádSgi we raného swatá obléká. 

Ai ten, co zahalen mrakem,^ 

K zemi ifelo rozorané ch^lj^ 

Také swetá widj sjly, 

Gaké sobS tapým zkreslil zrakem, 

Mladosti 1 wznes se nad zemS, 

A pronikni slnnce okem 

S konce w konce lidské plémK 

Po tom swStS přeSirokém. 

Patř dolů — kde krag we mze vSCné, temné 

Hrůzným rmntem kolkol ge zalit: To zemSl 

Wizl gak na wod této krapce 

Wznes se gakýs plaz w skořápce, . 

Sám sob6 veslem, plavcem a korábem. 

Wizl gak za drobnSgSjmi plazy pádj chvatem, 

Hned se vznese, hned pohřjžj: 

Wlnám se nespjrá, ony geg nesnjžj, 

A w tom gak bublina se rozpryskne Smalem; 

Nikdo nevi, že poSel, ani že byl živý: 

To sobec zisknchtivý. 

Mladosii 1 tobS dán nektar živola, 

Tenkrát gen sladký, kdy s giným se dMj : 

Srdce nebeslan nepogj veselj. 

Pakli ge rovnS nespantala ctnota* 

Rázem mladj přátelé I 

WfiechnSch fitSstj buď anCeem^ ' 



Swornost, roznm nis weď kcjli; 

Rázem, iniadj přátelé! 

I feniS filasten, kdo w osudné ehwjll 

Swatým zápalem clnoslně nmjrá, 

Nebof, pakli pad i fClem, 

Bratry na cestě ku sláwC popjrá, 

Rázem, mladj přátelé! 

A^ ta cesta přjkrá, sljzká, 

A^ moc, slabost w chrám ten bránj, 

Moc a{ niocj se odfiská, 

SlAbost zmizj, kde ducb pe«ný má šwé stánj. 

Dfiťko w kolébce, kdo leb urwal hydře, 

Zadusj nSkdy Centaory, 

Ou{ pekltt obSti wydře, 

A w nebe sáhne pro lanry: 

Tam sáhni, kam zrak newysáline. 

Lam, t^eho ruznm neláme, 

Mladosti gak orla n wjh perní tě táhne, 

A g^ak hrom silné t«é rámS; 

Aita rnkan wrace! Swazky mocnými 

Zatáhneme zemskaa kauli, 

AI se myslj, dachy swými 

Wcita gednom wSecko tanij. 

Dál ze ště2eg{, mrtwý swSte, 

Nowaii dráhan tisknem tebe; 

Slož tu pijseň, kůru ze sebe,. 

A wttow krásné garo zkwéte. 

A gak w kragjch směsice a noci 

Wálkau tíyslň zkormancených 

Gednjm „staft se^' zbožj moci 

Stal swět wécj tttéSených: 

Šufflj uStry, tekan nttiře, 

Skwj 80 hwězdy, wzcliázj zořO) 

Blankyt gasný slunce oře : 

Tak, rowiiS nad lidstwem wládne noc hluchá, 

^wlowé ch(jť| gsan geltC wbogi, 

Ale mladost ohněm plane; 

Ze tmntu wygde swěf ducha. 

Láskán gsa poťat tu stane, 

A přjzeft geg wěHnS pewno spogj. 

Tuf prasknan tuhé bez citu ledy, 

Zas;de mrak ten, co teď slunce krege> 

Wjiey nám blesku gilřenky bledý; 

Ai, za 4eban i spásy slunce spěge. 



(Ze Kwětft ) 



Ifách S. átule. 
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^^ Oddilfj U. 

Piřjmétek. 

Maodrého Katona mrawná poučowánj. 

Přewedl J. Amot Komenský w AmsterodamS 1662. 

Kdožkolí smúg bezpcřnS 2lwot zde slráwili žádáS^ 
Wzijeh a Bemjti věcech wáznaucj SkodliwS mysli: 
To, 'Cemii gá lě ařjm teď, bedliwe wážití pomni, 
Něco íyiji nagdeS, 2e badeS sám swým sob6 mislren. 

Powitmogi člawěka kBohu. 

GeslIíZe Bíib dach gest, gak nám to pjsmo přiná^j, • 
Má8 tedj weždjr prawaa geho cljli a chwáliti myslj. 

Neck Boka tagnosti, wnebi co skryto hlaabati necbtěg, 
Gsa smrtedlný, radSgi zdegSjm ctně braň se neřestem. 

Bfib co řinit mjnj, předzirjdafi losiié ncžádey: 

Nechl sobe bez tebe Bůh, gak má tebe wésti, pořádá. 

Twé weci gak osndem mjnj fobe gjti badaucnS, 

Tjm se nelrap: žíwota méft wa2 sobě, iršet bade štěstjm. 

Krol Boha modlitbaa, wola nech, nech! roste ka prácí: 
Tot Boha nic nekrotj, tomu weř, když krew se wytéwá. 

Proi5 k smrti, sám gsa winen, dáwáS ty howádko ncwinné ? 
Blázne wstirj z smrti gestil cize spasen j se nadali. 

Potoinnost člowěha k sobě samému. 

Wjc býwey bdjcjm, nehledey swé rozkoSe wspanj. 
Rozmařilost khřjchům bugná gen podněty dáwá. 

Za ctnost mSg prwnj, nmřnjro držet ústa na uzdS : 
Ten Boha neybliZsj, gazykem kdo vládne rozumné. 

Wrtkosii swé mysli nedey sobě býii na odpor: 
Nosrowná se s nikým, neiímj-li kdo sám sebe nésd. 

Cožkoli zňáS Škodné, by milé bylo, dey w strana, dey pryíí: 
Weždy nžitka raděg maadřj sobe^ než chuti ěetřj. 

Kdyžkoli hřjch zpáchás, pokuhig hned sám sebe ! wežd j 
Ránu wyoct sobě sám: ta bolest bude plastro bolesti. 

Stále tuhý, neb úhybný bnď, gak přjřina přígde, 

Ue se meuit w powahách, i bez úhony zůsfana mandrý. 

Ne wSe, co wj5 neb zwj5, wyprawug, wyhubuo:, nowínářsťwj; 
HneS mlřenau kam chceS, mluwenj nese řasto pykánj. 

Když tebe kdo chwálj, ty se sám rozsauditi pomni; 
Wjce neweř ginSjm o sobe, než sám sobe, nikdy. 

Když Siesfj blyglj se, newěř, zlé přjhody bog se: 
Zadnj tabž nebežj kolegj kolo weždy za přednjm. 
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Nah ponSWadž ^si wySel na sw^^ nah též zn^ho pů|»deš; 
Baď schuilobao trpéliw^ pro irí se kormaatit odwjkni. 

ChceS-li nanze nemjt, toho což náS, skroivnS iižjwey, 
A 60 chceS přichowal, toho se gako mysli nemjti. 

Col laciné, sobě waž; cov drahé, stjm dwornS se nedraZ^ 
Tak nebodeS slauli mrhařem, nebudeš ani drářem* . 

Když se hngwáS, o věcech negisřýeh* se hádati necht^Sg: 
HuSw mysl (éžce kalj, by spatřili prawdy nemohla. 

Nákladu třžee newaž, sama když toho potřeba kážer 
Kdo{ ehce bráti, musj sázet: wšudy nSco za nřeo. 

Ma skrowném wSudy rád přestafi, co ge přjIiS, utjkeyt 
Weždy lodj na malé wod^ gsauc bezpe^n^gť zplýwá; 

Těžce wřčj nabytých pamatng bys mjrnS nžjwal : 
Můž w dlauhém nabytá ř&sn wéc brzo odbyta býti. 

tJtratu;fch se warng skwostnostj, též i lakomstwj, 
Gsauf dobré powěsli Škodné obě rowně nectnosti,. 

Co zawinjS opilý, toho wjnu ty winy neďáweyr 
Nenj{ wjno niřjmž iwinno, ale kdož pige wfno. 

Stěstjm nic se lidj nehodných nepal*, měg se pokogně^ 
Těm lahodj Stěstj, gimž sj!^ aby zwázli, napjná. 

Hled" a pozor dáwey, by gaké gsau přjhody spatřil': 
Mcb ne tak obr^žj střelr^ kdyžby gi, než ge tu, uzřel. 

Twé wěri gdan-ly zpět^ zmužilé proto mysli nepauStCg;. 
Měg naděgi silnan, nezmýljt naděge nikdy. 

Zná9-Ii co být tobě přjgemné, toho drž se^ nepanStěgr 
Dá z předu přjhodnosC se ugjt, než gakl mine, tam ta t 

Patři na zad i na před, zdafi co Sko€ného nastáwá: 
Potřeba gest bdjcj o^i mjt z zadu i z předu wžtřycky. 

ChceS-li zdrawj zachoiirat dobré, hleď tráwitf skrown^, 
WSak gsi zdraw) powinen wjc Setříti, nežli' lahůdek. 

Měg o zdrawj z«lá$tnj péřf, neb toho potřeba přednjr 
Nechtěg lát na bolest, půwoď sobě sám gsa bolesti. 

Siiů nelapey; marná mysl gest naSe, když ěeho žSdá^ 
Cjm se kogj ve dne^ to{ w snách gj rádo přicházj. 

Weždy se rád přinřug, nelitug w tom práce nižádné^ 
Bez uměnj nic nenf žinrot, než stjn smrti marný. 

Dobř^ gsa žiw, nechtěg nic dbárí na pomluwy lidské^ 
Zahradit ústa lidem aby mohl> na to mysliti darmo. 

Ospalstvj se warng, léniwosti se weždy wyhýbey: 
Když mysl rozmařilost gjmá, hyne též tělo snadno. 

Oddechu někdy popřeg starostem, přeg mysli pahodlj, 
Tak aby geStě mohla dalsj wykonáwati práee. 
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Co! lobe Báh d&wá, (oho hleď sobS Sefřiti fpilna^ 

Drž to co aiáSy lidskaa by nebyl snad iiSkdy rozpráskán. 

Do8ii zbo2f a wřcj dobrých míA-Ai m wěko seSlém, 
S přálely 2iw mile bod, zanechej SiSdrosli para&tkj* 

Sef se ^igeS, to déley $ nedSley set býti nenfiUeS, 
Tak aby zafna nechat nemasil a i hanby nezjskal. 

Cožkoli hodnS trpji, Irpěliw boďm^g se pokorné; 

Gestli se znáS irínným, tedy wlaslnjm bnd' sobe saudcen* 

Cli mnoho rád; a co fleS nwa2ng sobS vfiecko rozumná, 
Neb se ne wSecko prawé, což gest kde psáno, nacházj. 

2iw z toho bod* což míS, tak w8ak, aby mam$ neplf tw al ; 
8wtf kdo mrhá, promrhá, a mnsj živ býti milostj* 

Slatku, radjmf, nechtěg, žádáS-li si mysli pokogné: 
Meb kdo statku lařen, nikdy ten dosti nemjwá. 

Mjfi bndeS žiwota s dostatkem weždy pohodlj, 
Přesláwat gen chceS-li na tom, což potřeba žádá* 

Swé wěci hlavpS veda, slaSným rozumem se neřjdř, 
Hleď nevinit itSstj, se slepým ono též slepS krářj. 

6roS ti milý býwey, ne pro blesk, ale z potřeby geg mřg, 
Neb se w něm nekochá maudrý, ani nikdo rozamný. 

K swémn zdrawj, bohatý, hleď nžjwati mandře bohatstwj ; 
Dost lakomec mjwá, ale. sám sobs dosti nedáwá. 

Cift, co, že prospěge, «j5 y co newjd, aby prospělo nech tak » 
BIaod na zdař si dělá, mandrý wlíudy gistoty fietřj. 

Když co podezřele máě, co to gest, hned rozwrha rozsuď: 
Dá ikodn ěasto potom, co se ěasnS wynjti zanedbá* 

Podněty když wsobě sám cjlifi bágnosti netísté: 
Gjdei odegmi břichu; neb oheň bez podpalu tichne. 

Kdos w těle sytí údů mocných, zdaru Páně dpsáhnul. 
Hleď mandrosfi při tom, a budei rek neyudatněgšj. 

Poctiwě máS-li statek nabytý, sobě poctiwě žiw buď; 
Stuchljk gest nemilý, když sám sobě skrbně poějná. 

ChceS-li powěst zachowat dobrau mezi lidmi, pokuid živ : 
Wěech ctnost] ostřjhey, všeho nesluSného ntjkey* 

Uě se, radjmT, ně rád; neb Stěstj snadně pomjgj. 
Než nměnj tol stále trvá, tol věrně nemjgj. 

Coskoli giž vumkij pochopil, v lom cniC sebe pilně: 
Wtip se ostrým rozumem brausj, ruka ěasto dělánjm. 

Uě se, než od umělých; neumj-li kdo, sám poničit hled*; 
Náležitá nměnj dobrá vSndy ějřiti věc gest. 

Coskoli kdy chválil a za dobré zgevně vyznával. 
Hleď, aby zas nehaněl, lehkosti by měls hanu gistan. 
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Stifsfj kéyž chřest), něgakého liojir se nefilCstjs 
Tak zase w SlCst) bog se ořekáwage filéeij. ' 

Wždycky se rád ptíiířng, pilnostj roste rozaviiiost; 
Toliko se právkS zwjkem- dlanh^m mandrosti nabýwá. ^ 

Profi bj se, "kájl i^eho geSlě newjS, naačit wnoivn kaiibils*? 
Cesl gesl něco lunSt: naa^it se nechljii ge hanba. 

Má Ijbost i bolesl, kbdgnosti a ^ijna kdo palřj; 
Ty hleď Gluosii, bolesl bade pryč, libo zúsiaae řislo* 

Když se wřcj způsob odporných někdy neljbj, 

Hleď na ty, gimž hůř gest^ nkrotjd tndy mysli bolesti. 

Seč tebe znáS, to dSley: wládnaat bezpei^nšgi weslem 
U břehn, nežli se na hlabinách yí moc dáwaii wSlrům. 

Neehtěg býti smuten, Skoda spatřoge někdy na staikn : 
Když! ale zas dá mjti co BAh, to.ma ráda sluSj být. 

Gest sic těžko wěc) potřebných snáSeti ztráta: 

Gestli w8ak pro dobrého iratjs kdy co přjlele, snes to. 

Přjhodnost prwnj k činěnj feho zmeSkaii střež se^ 
Neb na druhaa řekali, ztrátě prwnj, wždycky negisto. 

Přjležitost kačenj tebe potkáwá-li, mnohéma 

Ue se radjffl, a nedey se přemoci tesknosti nižádné. 

Má9-li co giž nabytého, chowey^ na gine se nebezpeC: 
Práce negistá dál, podrahé zisk práce négistý. 

Powintiost člawěha h bližnjmu. 

DáMi pozor na žiwot lidský, wfiech zpAsobá lelře, 
SandS giného giny žádný sám bez wady nenj. 

Od napomjnánj (by{ pak napomjnaii nechtěl 
Dáti se) kdož ge milý, nikdy přestáwaii necbtěg. 

PilnS wamg se ře€j proti řeěným dáwati wpAtka: 
ňeě mjwá leckdosy maadrost gest ozdoba řjdkýcb. 

Ulisných se řeěj wždy warug pochlebná lahodných: 
Upřjmné znamenjm řeM baď tobě prostota mysli. . 

Přátelstwj prokazag, sobS wSak swým přjtelem zAsMI: 
Bod* dobrým dobrý, by nebyl wiak sám sobě Škodný. 

Z přjpowědj se netSS, ieě máS^ coi sljbeno, w hrsti : 
Tjm hyne vjra nynj, že mnozj gsaa na slova fitědřj. 

Dobrodinj přigmefi-li gaké, gest hlásati vděčnost: 
Pakli co sám ty giným aMnjě, mlě: hlásati chlaaba. 

Gestli kdy skatky ginfch sandit tobě starci přicházj. 
Saď i ty sám cos mlád gsa ěinil, bys přjkře nesaadiL 

Když spola kdo Sepcj, toho ty naslýchati něchtěg: 

Zlé swědomj kdo magj, royslj, že o nich se miawj g«n. 
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Dá-li ti dar Mj gAf kdo z přátel npřjronl^ cliaditfk^cli, 
Ptígmi milaa twářj, podékiig až i pochwal ochotnS, 

Gesiliže máS od swých n^kdy zlaa odmSna přátel: 
N<||iřtpŤsog Boha, než radSgí sobe dej fobo wino; 

Což 1l^init mAžeS, neslíbng dvakrát foho weždy. 

Bys chl6ge bji zdwořilým, neprokúzals b^ci se lehk;fm. 

Kdož slowy gest vUdný, negsa k fobS z srdce npřjroný. 
Též ij podobnS ma ťift; tak lest Istj t)dni9nii mjwá» 

Střjci se wždycky lidj pamatng přjliSiiS lahodnýcb : 
Pjštala sladce ziij, kdjž pfá(^njk ptá^ata wábj. 

Co kdj haiij9 při gíném, foho sám hleď ntjkati we2dy: 
Hanba, gíné kdo uřj, když usak toho sám se dopauSfj. 

2ádey co sloSné, neb což by se zdálo pol^esfné : 
BlázniviS ten žádá, kdo, co máž odepřjti se, žádá* 

Wjce niSřit weždy hleď známým, nežli neznámým: 
W známých sand a rozum, w neznámých náhoda býwá. 

Wyhrad nSkdy by mohl, nedbey, pnsl přjteK mjsto: 
Přáteisfwj wijdnost i pógj i celé zachowáwá* 

Wážiii nSco newaž," když chceS kdo wywážiti nSco : 
Neb se milost láskán wábj, ctných ftISdrota slažban* 

Různic stjm se warng, sobS ským ruky lásky podáwái; 
Lásku twrdj swornost, hnSw frausj w srdce nenáwist. 

Záwisfnjha přemoci žádáS; gen snáSeg a nech ho{ 
Weždy ge, neygistSj wjtězstwj snášelivosfj. 

ofSdře tinj9-li giným, sobe žádage přátely zjskaf^ 
Sám na se též pamatug, neybližSjs sám sobS přjtel. 

MáS-li možnost, dobře řill gak známým tak neznámým; 
Králowská cínost gest dobrořinslwjm přjznS dobýwat. 

Pilné zatag, za{^ sám se stydjS, a{ hanfne nezadnaa 
Stjhati te wlickni wtom, což se samému neljbj. 

Hřjchu za zisk nikdy žádnému pokládali nechteg; 
Zlé poneknd se tagj, pak shanbau cjle docházj. 

Mdlé]lo widjS-li tělem koho, gjm proto nic nepohrdni; 
Moc wfipu bystřegSj wúdém býwá tele IJasto. 

MáS-li s nerowným zpor, nestyď se nsfanpifi nikdy ; 
Často se (o sfáwá, že malý welikého přemáhá. 

S přátelským známým nesnadně se w pAlkn wydáwey, 
Giskra malá mAž dáti oheii, slowo eastfigi wádu. 

Nádhernost a hrdost záwislem cestu tínjwá; 

A^ neranj záwisl, gest w5ak přece snáSeti těžká. 

Mysli udafné buď, odsauzen když gsi nepráwe; 
Krátká, té pře radost, genž wjtezstwj bere falSj. 
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Swad minnlýeb^ gftko ran zcělelýcli, znown giifiú necblSg, 
Gest powaha zlostných neninět nic zlého zapomnět* 

Sám sé nediwal nikdy, ani sám nepoháň sebe nikdy; 
Meb (Olo blázni Cinj, ono ehwal žádostiwi marných* 

Prostákem se déley, když řas nebo potřeba káže: 
Gest nemalá maudrost, (agiti wřas potřeby mandrost* 

Weždy ncwěř každému, prosjm, kdo něco powjdá; 
Wjry hodnost mjwá ten zřjdka, kdo hognS minuj wá*. 

Swěř wěrnému radu, když potřeba, přjteli tagnau; 
Lékaři swéř zknSenémn zdrawj, když potřeba káže. 

Co wSichnt schwalug], toho sám geden lehťiti nechtěg, - 

INÍeb wSechněch omrzj, sobě kdo žádného newážj. ' 

Geslli^e být sw^dkem kdy mnsgS, zachovey swědomj ctné, 
Přjlelo.wu ale hleď zatagit winu, gak- tobě možno. 

Má$-li statek, hrdě mjt se střež, mjrnosti užjwey; 
Ne zbohatstwj se powěst dobrá, ale z ctnosti nabýwá* 

SIow i řinů bližnjho wykládali zcestuě warng se: 
Přjkladem snad. aby (w^ým se druhý (obě rowně newysmál. 

Zpřjkladů ně se giných, co řinit neb utjkati lép gest; 
Slušně gesti! cize zrcadlem přjhody mjti. 

Cožkoli zlého widj^, mlřenjm toho mjgptt uechtěg, 
Následowat týchž zlých $lépěgj aby ehtjii se nezdáls. 

Práwa od ostrého gdi k náprawě saudn wrchnjho; 
Sandně ai obm^kěj ostrost, gak mjti chce pr&wo. 

Kdyžs při giných, zwlášt pak při hodech, mjrný wřeři býwey, 
Bys ch(ěge být zdwořilým, nemnsel snad slanti w$eteěným* 

Což komu dát můžeH, dey rád pak darmo prosjcjmý 
Dobře i^init dobrým, nemalý to za zisk se poějtá. 

Potřebu znáS-li se bát živioěichfi zlých i potworných: 
Bog diwokých se< Hdj; Ijtá gest Šelma ělowěk zlý. 

Potřebu roáll-li gakau, dobrého wtom přjtele žádey; 
LepSj býti nemůž lékař, gako přjtel upřjmný* 

Buď k towarySstwj, buď k přátelstwj když koho žádáS, 
Statku nehleď, než sknfku poSetř, gak poctivě kráěj* 

Sám gsi-li muž maudrý, starců wysmjwati nechtěg, 
Neb dětinnj obyěegně stařj ; snes mdlého ty silný. 

Kdo 00 mlnwj, hleď dáti pozor, Šetrnosti nabýwey, 
Neb.sloWa mysl lidskan malugj, řeě srdce wynáSj. 

Když chwáljS koho, chwal mjrně, nebo ěasto geden den 
Muže omyl wygewit, že nebyl, gaks mněl, cele přjtel. 

ZasmoSilých, přjliiDé tichých hleď střjci se twářj; 
Ráda~ tichá břehy podmýlá woda^ ráda se wjřj. 
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Cj pfi prawan být znáS, proci' t< co zařjnati bog seu 
BAh iieprawost takowan má zwyk swým stjhatt sandem. . 

Ustaopniž nraXen, silAémn z resty gdi mdlegSjf 
Kdut ikodilí dnes moli', zjtra{ zaao prospSti mčže. 

Nikdy 2iw zle nebnď stjm, genž byl přjcelem dlanho, 
Bylby se i promSnil, pamatng předco přjznO prwněg$j. 

Wiz komu dohl^e ťitijS^ a opatrnosti nžjwey, 
Darmotatem tebe hodnégfij by nenazwali hodnS. 

Powinnost k čeledi. 

SnadnS newSř žěnP, kdy2 o dobrdra zle mlawj Peledjnn; 
Neb ne vždycky milý ženft gest len, kdož maži hfwk. 

MáS-li dCti, a knim statka nemáS^ nmSnjm zaopatř ge, 
Af by w2dy poctiwft gdanc^ tak mohly se brániti nanzi. 

Gestliže hněw prudký proti twým t6 napadne domácjm, 
Hleď sebe sám pokogit, aby mohl odpustiti ginfijm. 

Přjhodnd soliS «až rady, byl gi slanha podáwal, 
Když k wSci gest ; zdánjm nezhrdey žádného BpFjmným. 

DAchodowé mizegj-li, že nenj, co býwa|o n&kdy: 
Hleď na tom přestáwat, což dáwá chwjle nynSgSj. 

ChceS se ženit, pro wSno se nežeft; leč panj chcešli mjt 
Ňetrefnan, gj byli manem; gest řjdko gináře. 

' RozhnSwantf ženy slow se nebog, nechl gak chce nařjhá; 
Placem a stýskánjm strogit ai onjr zálohy zwyklj. 

Snes manželky, ginát^e dobré, gazyk nSkdy brogjcj; 
Snést nenročt, ni rolt^et. Spalné maži gestii hrdinstwj. 

Cos rodii^ám povinen, zaroveli oddáwati Setři ; 
Matky nermu!, chtSge swé posloSnosti dokázati otci. 

SnáSel-lis kázeil nSkdy Skolnjho magistra, 
ProC bys nesnesl též káránj otce milého? 

Když za penjze koho kanpjS, by poddanS slanžilt 
Slanhan baď nazván, £lowCkem vSak býti ho pomni. 

Když žena máS clnostnaa, stád i dám na strá2i,magjcj, 
Mjti neebtSg takového za přjtele, kdo tS wadj snj. 

O smrtedlnoatil 

Ztuž mysl, nic se nebog, nelekey, nestraS smrti žádné; 
Ačkoli gest smrt zlá, vSema pak konec zléma dělává. 

Proe o život se bogjS, niusj{ bSh cjle dogjti; 
Cjm smrti wjo se bogjS, žiwobyt toM vjce aeházj. 

Když zde vždy stále s životem mezi pastmi cbódjS gen; 
W zisk sobS pokládey každý dea následagjcj. 



^ 
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Nech smHi báznS, radjnif, ponSwadž zniknaufi nemožná; 
Když se bogjd, co nniianti iiemdž, fjm wjce se (rápjS. 

Když wSechnSm dáwá se Žiwot nám práwS negisiý, 
Gisté yifcizé smrti gest nadSgi sobě skládali marnost. 

Nic z smrti zlých se lidj neradag, když náhle připadne: 
Sám slastným kdo Iiotow k smrti gsa, gakkolw&k nmjrá. 

Sám řiwotem dlanhým se nekog, smrt wzdálenS neklaď; 
Kamkoli sám krái^jS, gako sljn wSudy tak k boku krá^j. 

Byli podezřele žiw nechlěg, nebo wčc to mizerná 
Býti co pod pastj, na tebe kdjž leckdosi řjhá. 

, Nápoge tak, a potnd gak potřeba káže, nžjwey; 
Za zbytkem gde nemoc, i smrt sama z zbytku pocházj. 

Snad se díwjS, prostým Žef gsem wypsal toto werSem; 
Tak to pogjt párem řádeSků kázala krátkost. 
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Krátká hUtorie prawopUa .slowanského. 

(w)iiatá L grauiiuatiky krainské od Zoisa). 



1. Přehled Slowanůw wubec. 

Nic nenj chwalněgšjho, než aby attdowé gísté rodiny swc 
osady a poměry wzágemné znali. 

Slowané se teprwa w VI. wěku w historii progewngj : ne- 
mohli se tedy s Huny z Asie do Ewropy přestěhowati. Gegich rec 
ge zcela ewropská; gii Pliníus (f 79 po Krista nar.) umjstil 
Wehdy na Baltu, giž Hermanrich, gothický podmanitel a do- 
bywce, počjtal okolo IV. wěku dle Jordána^ Slowany mezi 
swými many, a gak mile Frankowé Thuringy na wýchodě 
a Sasy na sewerú přemohli, nalezli za nimi samé Slowany. 
Žádný letopis neudáwá ani známky, aniž weškerá historie se 
zmiňuge, že tento mnohocetný národ teprwa sem (gak mnozj 
Ijíošetile ztwrzugj) přirazil. Tedy od pradáwna giž obýwagj 
půli Ewropy, za zády Němců. 

Nikdy nezaložili Slowané wšeobecnau řjš (stát), nikdy 
gegich kmenowé četnj nebyli pod gednjm wladarem. Dle čá- 
stečného wplywu do historie národů na swětě, pořádá' ge sla- 
wný SchlOzer zeměpisné do 9 třid, gesto se, gak dole patrno 
bude, podlé nářecj mluwyslowanské-do 5ti sraziti dagj. ^^ 

I. DunagHj Slowané (panonštj Slowané) začali giž za 
panowánj cjsaře Justiniana řjš byzantinskau znepokogowati. 
Ge nazýwá Nestor (neystaršj ruský kronikář a mnich wKiewě) 
praotcemi českých, morawských, uherských, polsttých a ru- 
ských Slowanů čili Sláwů; (wystěhowanci* k gihu a západu mu 
z paměti zmizeli). W tisjciletém hubenj a mařenj, gežto od 
Augusta až po Geysu welkau Panonii drtjc plenilo, přece se 
udrželi, a cinj nynj zase welikau sjlu panugjcjho národa we 
králowstwj uherském. ^ 

II. Slowenci a Krainci we Kraině, Horytansko, Styrsku 
a Friulu. Tito giž za Dagoberta roku 629 s Franky do půtky 
wešedše, pod gich wládu klesli. Po Karlowi Welkém powstali 
zde markrabowé, wogwodowé a ginj wazalowé (od wázati, za- 
wázati se někomu), od nichžto posléze wšechny tyto země 
k domu Habsburskému se dostaly. 

III. Wendowéy w sewernjm á wýchodnjm Něgiecku, od 
Labe podlé Baltu až k Wislé, a gižně až dolu k Čechám by- 



dliwsj. Neydfjwe na ňé wrazUi Frankowé; po X. wěku pře- 
stoupili řeku Odru. Gednotlíwj kmeuowé Wendů gsau : 

a) OhodrUé (ob Odry , okolo Odry řeky bydljcf) w Meklen- 
burku, druhdy mocný a slawný národ pod wlastnjmi wla- 
dari. GindHch Lew (wogwoda Sašu, sok cjsařu z Hohea- 
staufenské rodiny) asi we střede XII. wéku téměř zcela 
ge pomářivv tvyhladiL Sem náležegj také Polabané (po 
Labi), Wagriwci, Linoni. 

b) Pomořaué (po moři bydljcj) neboK Wilci, od Odry ai po 
Wislu. Gegich wladaři 'pndrwzili se roku 1181 k Něme- 
cku^ a wymřeli pod hnětem teprwa roku 1637. 

c) Ukrowé, gako na kragi, hranici gsaucj Weiidowé) Hewe- 
lowé, Rethaři (snad Retraři od Retry?) we péti branibor- 
ských markách. Albrecht, přjgmjm Medwěd^ markrabě w 
Branibořjch, wrstewnjk a saused Gindřicha Lwa, podrtiw 
ge wy hubil zcela. 

d) Srbowé mezi Sálau a Labem we dnesnjch hornjcb Sasjch^ 

Požili Smjcbánj těchto Sláwů s Franky a Sasy utwořilo od X. wěka 
kornj saské nářečj {yíq kterém nyoigš) literatura NguK& sUwue 
kwčte); slawská ústa zg<)mnila sukowitost a twrdost germánských 
zwuku. — Názwy w' horuictwj a nesCjslná gméiia mjst od wý- 
toku (»iistj) labského w rowné ?^áře a% k jaderskému moři, 
. pripomjnagj na nSkdegSj Sluwauy, po celé wýchodnj p&li Německa. 

e) Lužicané (lužičtj Srbowé), geště posud neyznamenitégsj 
zbytek sewero- germánských Sláwu; roku 931 dostali se 
^emeckým markrabum, za Karla IV* stali se spogenci 
Cechu, a od roku 1635 přidruženi gsau k Sasům. 

IV. óechimné, giž roku 722 samostajjiě se wládli Přemyslem^ 
gehožto rod roku 1,306 wymřel. Ludwjk, prjgmjm Némee, pod- 
manil ge. Roku 1086 stal se gegich stát králowstwjm, kteréž 
ale spoe^io zůstalo sněmeckau řjsj< Přemysl Otakar U. roku 
1269 wládnul w Rakausjch, we Styrsku, Korutansku, Kraíné 
a Istrii, ztratil ale zase wsecko; geho syn Wáclaw stal se 
také králem ij^oláku a Uhrů. 

V. Moratcané, Powznesli se ze zřfcenkí a rumu Karlem 
tak nazwaným Welkým zdrcené ř^še Avarské. Gegleh welký Swa- 
topluk byl Mithridatem proti wálečným tehdegsfm Němcům ; zdá 
se, že chtěl býti Karlem Welkým Sláwů. Spogií paitoiiské a ger- 
mánské Slowany až do Mjšne swau wěhlasnostj a wládau. Po- 
slal do Kbnstantinopole pro učitele náboženstwj i řecké oswě- 
ty. Ale Swatopluk umřel roku 894, a welkomprawská řjs ne- 
swornostj synů geho/socenjm Němců a Madarů zhrauc^na. Ma- 
lá část z nj, genž nynj Morawa sluge, přidružena k Cechům; 
roku 1086 stala se markrabstwfm. 

VI. Poláci. Gegich stát powstal w IX. wěku nedlauho před 
ruským. Náboženstwj a wědy obdrželi roku 965 z Cech sw. 
Wogtěchem. Gegich panownjk Boleslaw (f 1025) gmenowal se 
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prwnj králem. Roka 1370 wymřel rod Piastů^ roku 1569 Li- 
twa se nawždy s Polskou spogila. Pod Jagelony byla polská 
rfs, mimo Dánsko, neyhroznégsj moc na seweru; pak upadla 
neswomostj ďo anarchie (bezwládj) , w nfžto o swaa wýhodu 
p^čugjq šlechta krále woíjwala ; posléze stala se kořistj swých 
sansedu. Slezsko bylo od gakžiwa spogeno sPolskau; teprwa 
r. 1138 dostalo se mn, dělenjm Boleslavcovoým (III.)? wlastnjch 
wládců, z nichž neymnožsj z polského piastského rodu byli, a te- 

{>rwa r. ^1672 wymreli. W dlauho trwagíqjcďi wálkách mezi Po- 
áky a Čechy neywjce wogwodn se přidružilo k Cechům. Tak 
přišlo k domu Habsburskému , r. 1742 bylo odstaupeno pru- 
skému státu. 

Vn. Rusowé. Gegich stát wzniknul w Nowgorodě r. 862 
Normanami ; připogiw sobě giny normanský stát w Kiewě, brzo 
potom nesl hrůzu swé zbraně do Konstantinópole. Gegich 
welký Wolodomjr (Wladimjr) učinily že téměř wšichni sausedé 
se třásli; ale rozdělowánjm klesl stát, stawšj se spogencem 
PolowcH, od roku 1237—1462 lénem Mongolů. Mezi tjm stal 
se Nowgorod a Pshow skorém svobodným státem. Litwa od- 
trhla UÍcrainu; němectj Krjžáci a Swédowé vvtrhli západnj stra- 
naii. . — Tu powstawšj r. 1462 knjže moskewský, Itjoan Wa- 
siljewič L, wyrwal z garma mongolského swau uhnětenau wlast. 
Sibirie byla obgewena, podmaněna, na wjru obrácena. Petrem I. 
Welkým wzala si zpět Bosia od swých ewropských sausedu 
země, genii gj we mdlobě odňaty byly. Nynj wede obchod 
s Persij a Cjnau, wýchodnj IndiJ, hledj zKamcatky na ameri- 
cké břehy, zápasj s Angličany a Francauzi o wládu swěta. 

VIII. Ilirowé. Zde zrodilo se patero tak zwaných králow- 
stwj Slawonských. « 

a) Dálmaiinsho wzniklo ku konci panowánj qjsaře Heraklia. 
Od poslednjho krále přešlo manželkau geho ku bratra 
gegjmu, králi uherskému. 

b) Slawonia mezi Dráwau a Sáwau. 

c) Horwatsko r. 640, když Horwaté Awary wytiskli. 

d) Bosna nebo Ráma byla od Turku r. 1463 dobyta. 

e) Srbsku podmanili sobě Turci r. 1365; za našich času Gi- 
rjm Cerným<» pak Milošem Obrauowicem, wybilo se do 
samostatnosti. 

IX. Bulhaři, Neystaršj Bulhaři nebyli Slovvané: ale mocný 
stát, gegž w nižné Moesii založili, měl slowanské králb, gak se 
toho ^ ze gmen těchto králů domysliti lze. Tak přigali Gothowé 
we Spanieljch, Frankowé virGallii a g. pozwolna řeč a mraw 
cetněgšjch a wljdněgšjch podmaněnou. Roku 1017 hýli pripo- 
geni k byzantské řjši, r. 1275 k Uhrám, r. 1396 podmaněni gsau 
Turky. 
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2. Wlastnosti Slowánu, dle p. Dra. Jungmanna. 

Dáwnj Slowané byli národ mocný, udatný, a měli wsecky 
ctnosti i wady mladých národuw: milost wolnosti, chtiwost 
a kmtost na wogně, dobrotiwost a hostinnost doma. Od neydá- 
wněgsjch časů zanášeli se chowánjm dobytka, rolnictwjm, ob- 
chodem a řemesly. Milowali hudbu, a skládali sobě pjsně náro- 
duj i wogenské, znali počitářstwj i časopočet, a může býti i pj- 
smo.'*') Náboženstwj gegich bylo pohanské; klaněli .se a oběto- 
iirali bohům, a wšak měli známost o gedné neywyssj bytnosti. 

- 3. CJazyk Slowanský. 

Slované mluwili, zdá se, gednjm obecným gazykem, který, 
^ako wsecky ewropské, zAsiepocházj; čehož důwodem shodnost 
geho wýrazůw prwotných s řeckými , latinskými , německými 
a s některými asiatskými, zwláště se samskriiskym^ dáwným ga- 
zykem Indie, zachewaným we swatých knihách Braminůw. Wlast- 
nosti wšak toho dáwného Slowanůw gazyka gsau nám nezná- 
mý: nemámet žádných geho pjsemných zůstatkůw, až téměř od 
rozdjlu kmenů slowanských, a od přeloženj na ten gazyk swa- 
tých kněh křestanské nauky skrze zákonnjky řecké. Gazyk ten 
^neydáwttěgšjch časech obsahowal, zdá se, gednu toliko mhiwu 
neb nářečj, potom podělil se na dwě, na wýchodnj a západnj 
(Slowan i Antůw), které w nástupném čase ze sebe wy pustily 
mnohé odnože. - 

. Wsecky gazyky slowanské dělj se na dwě odnože hlawnj, 
nei. wýchodnj a západnj^.ge^xchí rozdjl dle Dobro wského zaklá- 
dá se na tom, že užjwá 

L wýchodnj II. západnj: 

předložky: raz, razlika roz, rozlika, rozličnost 

iz, izdati wy, wydati 

samostatná: ptica pták 

rabota? nosč, nesuš- robota, noc, nesiici, rádlo, 

či, ralo, zemlia; zemia 

t,toj, studence, zwie- ten, studna, hwiezda, gwia- 
zda, cwiet. . zda, kwiet 

ukončenj 2hé — ago — ego, — eho 

3tj — omu a t. d. — emu a t. d. 



^) TTuiSiij pjsma az do w?fka IX. gím odpjragj ; co2 wSak gen do- 
mysl gest, nebot Wendowé u Baltického moře pěšino znali a na gegich 
b&žcjch nalezeny gsau nápisy. Staroslowauské pak pjsuio, w sobě tak do- 
konalé, aby geden ČlowSk , cizý rodem i -wychowánjm, třebat se slo- 
\kansky byl nauiiU sám vymysliti, gjm znamenitaa Šást sw. pjsma přelo- 
žiti a sepsati, w národu Sjsti neumSgjcjm ge uvésti, a to wŠecko w dosti 
krátkém Čase dokázati mSl, k tomu silné wjry potřeba. 



«00 Odděleni IL 

I. Wýchodtt) nářecj gsnu následogj<ý : 

1. Ruské y neyméně poraseiié oizozemstiiiau. Gehomen^ od- 
djlowé gsaii: 

a) iiárecj welhoruské ^nektwýná podraženými; 

b) malqruské (nisinské), až do Haliče a uherských Tater 
rozsjreiié ; 

c) běloruské w Litwě a po části na Wolyni ; toto wlastné 
mské nazwaué bylo pjsemným gazykem některých spiso- 
wateluw wXVI. a XVILwékn; 

d) suzdalské; 

e) olonecké^ čuchonským gazykem poněkud smjsené. 
Neyčistégsjm gazykem welkoruským mlui^ se okolo Moskwy. 

2. Cjrkewnj čili wlastnj staroslovanské, nachág se toliko 
w památkách pjsemných, we preloženj sw. pjsma ^ ginýoh kněh 
cjrke wnjch, Gazyk ten k uzpůsobenj ruského welmi mnoho přispěl. 

3. Álirské, k němuž počjsti náležj 

a) srbské, dalmatské. 

b) horwatské; 

c) windické nebo slowinské w Kraině> Korytanech, Styrsku 
a w Železné stolici w Uhrách. 

4 Bulharské. 

IL Západnj obsahugj: 

1. Slawenskéy rjdčěgí shwácké nazwané, gehož rozdjlowé 
gsau podnárečj 

a) sIowensKočeské* Cechowé n welikém počtu, k. p. za krá- 
lowny Alžběty, pak s lirdinau Giskrau, maožstnrj kiiéh 
s sebau prinessj, se tam usadili ; 

b) wlastné slowenské ; 

c) polskoslowenské; 

d) německoslowenské ; 

e) mnďaroslowenské. 

2. české, 

3. Morawské s oddjly hanáckého, walaského. 

4. Srbské whornj a dolnj Lužici. 

5. Polské s oddjlem slezským. 

Nelze gináko u Slowanu bylo, nežli že w takowém obrow- 
ském národě u weliké rozlehlosti geho mnohá nářečj se rozwiuo- 
wati musela. Ale při tom pamatowati slusj, gakkoli se na prwnj 
slysenj welmi různá od sebe zdagj, přece w podstatě geden a 
týž kořen magj. Ku potwrzenj toho uwádjme zde čtwero našjm 
prawopisem psaných otčenášů, čtyř hlawnjch slowanských nářečj, 
gežto se co spisownj gazyk chwalitebně rozkwjtagjcj literaturau 
w Ewropě oznamugj, 

O « c e n á £. 

českoslěwanský. ^ Polský. 

Otče náí, jenž jsi na nebe- Ojče nas, którjé jest wné- 

sích. Poswě{ se jméno twé. běsědi. Swí^ se imě Iwoje. 



Prrtwopis. 
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PHgd králowslwí twé. Buď wu- 
le twá, jako w Debi, tak i na 
s&emL Chléb nás vvezdejsi deyž 
nám dnes. A odpust nám naše 
winy, gakož i my odpaustíme 
našim vviuníkíím. I neuvvod nás 
w pokušeni, ale zbaw nás (od) 
zlého. Amen. 

Ilirský. 

Otče (otac) nas, koj 'si na 
nebesích. Sveti »e ime tvoje. 
Dojdi (pridí) kraljevstvo tvoje. 
Budi volja tvoja kako na nebu 
tako na zemlji. Krucha nasega 
vsakdašnjega daj nam danas. 
I odpustí nam duge naše, kak 
i mi odpustamo dužnikom na* 
s^m. I neupeljaj nas vu zkusu- 
vanje, nego oslobodi nás od 
zla. Amen. 

wa wo wěkí). Amin. 

i. Pozn.' Zde použito dAslednSgSjho tesko-ilirského prawopisu, a sice 
gcsaj, g^iiko s= {ako, gel^n &=: jelen, n n&s Jan, Josef, atd. Ju- 
lie atd. ; ) pak = í, sjlu=ssíla, odpanStjiiie = odpanStíiiie ; na- 
iíe S ss g, ^roScrsgroS atd. Tohoto wýboruéko Cesko-ilirské-* 
lio prawopisu se co neydřjwe we vědeckých spisech chápati 
inu9)iHe, pakli se našeho habilonskébo zmatku zbawiti é k celku 
i swornosti silné přiraziti hodláme. 

2. Pozn. StaroslowanskéUo gazyka měli hychom welmi sobě wážiti a ge- 
mu se wSemoině p¥inCowati; nebo gest a bude mezi námi Slo- 
wany to, 'CO latina w Ewropě mezi národy. 



Přídi królestwo twoje. B^da 
wola twa, jako wnébě tak i na 
zemi. Chleba nasego powse* 
dněgo daj nam dzisiaj. lodpuáé 
nam naše winy, jnko i my od- 
puácamy našim winowajcom. 
I něwodž nas w pokušené. Ale 
nas zbaw ode ziego. Amen. 

Siaroslovoanshý a Ruský, 

Otče náš, ize jesi na nebe* 
sěch. Daswětytsia imya twoje. 
Da pridet carstwije twoje. Da 
budet wolja twoja jako na ně- 
běsí i na zemlji. Chléb náš na- 
sušený dažd nam dnes. I osta- 
wi nam dolgy haše, jako i my 
ostawljajem dolžnikom našim. 
I ne wedi nas w izknšené, no 
izbawi nas ot lukawago, (jako 
twoge jest carstwife i sila i sla- 



4. U giho-^západnjch Slowanu se neydřjwe rozbřeskowalo. 

Gižnj Slowané byli prwnj, genž roku 803 od, německých 
a wlaských mnichů, pak ale účélněgi ode dwau Reku bratru, 
Kyrilla i Methodia, we křestanstwj wyiicowáni byli. Nevkrá- 
snégšj to weta (epocha) w historii oswéty slowan^ké, sladké 
upomeuutj w každém Slowanu zbuzugjcj. 

Dobré zwěstowání pokoge a wseobecné lásky, pofipolné 
rownosti, sprawedlnosti, muselo mjnilibému, orbu milugjcjmu 
národu slowanskému welmi wjtáno býti. Ačkoli zwéstowatelé 
prwn] z nepřátelské země byli, a desátky wšady rozšiřiigjcjmu 
se krestanstwj překážely, přece neušla pozornosti našich dědů 
welká cena daru; genom dárců se strachowali. W takowýchto 
okolnostech spogiwše se roku 862 třj panownjci morawských 
a panonských Slowanu, poslali wyslance k tehdegšjmu we kře- 



S09 Oúáneni Ih 

simistwn slawnénia dwora cjsarů řeckých do Konstantínopole. 
Než slyšme raděgi samého slawského kronykáře, ruského fe- 
holn]ka Nestora (zil r. 1056—1116, wýborný a ctihodný Němec 
Scliíozer komentowal geg), geož powjdage prawj: . 

y^Když se Slowani pokřestiti dali, poslali gegich knjžata 
Rostislaw, Swatopluk a Chocil. k caru (cjsafi) Michaelo wi III. 
mluwjce: 9999Na6e wlasti pfigaly křestanstwj, ale my nemáme 
žádných učitelů, gežtoby nás ucjce wedli, a swaté pjsmo nám 
wykladali. My sami nerozumjme řečtině ani latině, a pak giny 
ginák nčj; my nerozumjme smyslu a sjle sw. pjsma. Pročež 
pošlete nám učitele, mohaucj nám wyswětlowati sw. pjsmo 
a geho rozum.<c« Slyše to car Michael, sw^lal wsechny swé 
mudrce, oznámil gim slowm slowanských knjžat. Filosofowé 
řkauce odpowědéli : W Thessalonice gest muž, gménem Leo, má- 
ge dwau synů, genžto slowanskému gazyku rozuměgj, a oba 
dumyslnj niosofowé gsau. Uslysew to car, poslal pro ně do 
Thessaloniky k Leowi, řka : Posli nám rychle twých synů Me- 
thodia a Konstantina. Slyše to Leo, odeslal ge rychle. Oba 
přišli k carowi, který k nim mluwil: Wizte, Slowané ke mně 
poslali prosjce o učitele, mohaucj gim swaté pjsmo wykládati: 
to žádagj oni. Oba wyplniwse žádost carowu putowali ku Slo- 
wanům, ku knjžatům Rostislawu, Swatopluku a Chocilu. Při- 
šedše k nim, počali skládati slowanskau abecedu, přewáděli 
ewangelium i apoštola. Tu se radowali Slowané, slySjce weliké 
skutky Páně we swém gazyku. Pak přewádéli žalmy a ostatnj 
knihy.^ Tak dostali Slowané z Řecka božské dobrodinj, psacj 
pjsmo co prwnj základ wšj wzdělanosti a oswěty! 

Tito dwa učenj bratij, Methoděg a Konstantin (který po- 
zděgi klášternj gméno Kyrill přigal), wynalezli ku swé řecké 
abecedě (gak se tato w IX. wěku wyslowowala), z njžto ney- 
wětšj djl ku slowanskému gazyku upotřebowali, gestě několik 
nowých pjsmen; protože slowanstina, gako wůbec každá řeč, 
některé zláštnj zwuky má, pro něž, důwtipným náhledem do pj- 
semnictwa, také wlastnj prosté známky (pjsmeny) přigaty byly. 

Pozn. Sewpro- západn) Slowané, gak wýle praweno, mlHi swé pjsmo, 
co dokazugj před uedáwnem wynalezenj bfižkowjé s nápisy. We 
staroslavné Retře spogowal ge slowanský pantheon, gako Delfi 
fteky ; tam swatowláda sanstawnS rozwíniita byla. Že hierarchie 
u národů bez wSdoiuostj nebyly, příponijnáine geii swatowláda 
w Egyptě. W Libušinu saudS zuijnka se Čin} o ftrawodatnýeh dt» 
sJeách (®efr^tafe(n), kteréž giste pjstnenaini poznačeny býti musely. 
P. KoUárem u Bamberku obgewen gest Černuhog (Černý b&h), 
niagjrj na sobS nápis téliož gméua. Ngkteřj Nčinci znewSdomosti 
proměnili Černoboga we 3oi;nbO(f. Pak dSginnS wjme, ze Slowaoé 
na Baitu ruiiú, půwodnjbo pjsma, užjwali. Bytby toho nebylo, gi- 
stotnS wjiue, že na BuUn Slowané ten neyrozsáhlegšj w EwropS 
obchod wedli ; Hansa, neboli obchoduj spog uSkolika mSst, ge 
zfistatkem po nich. Obchod wedaucj národ nemůže se zcela spo- 
léhati na pamSt swan. Protož nelze gináko mysliti, nežli Že pjsmo 
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• ■ mjti « znáti mui). W&bee wSdomo, ie CloivSk w potfebS % iian* 

%\ w«lwi wyD9lesawýiii gest, tjm wjce národ co spog přemuo* 
hých CiowSkft, kde rozumnost wiestranného ponuknutí nalézá. 
Tito wznesenj dwa muiowé gistS nalehli pftdu připrawenan, 
protože se gim wíe na wSecIi straoách rychle dařilo. 

Methoděg čjtal také msi \v národnjm gazyku, gako se to 
giz; délo drjwe w Sýrií, Arménii, Egyptě. Až podnes užjwagj 
^ivýchodnj a j^žnj Slowané> zwlásté řecké cjrkwe, při swých 
službách božjch Methoděgem přewedených liturgických kněh 
a biblj. 

P o z n. PodobnS MethodSgowa litnrgia se Čechům Ijbila. W historii litera* 
tury, od Dra. Jos. Junginanna wydané, uagdeuie na str* 20 násle- 
dngjcj o tom zpráwn. „S Bořiwogem siowanská liturgie zawjta- 
la k Cechům (r. 876). On dwa kostely ke cti sw. Klementa, ge* 
ho'2 tělo sw. Cyril do Řjma přiwezl, wystawSI, á gako2 bádá 
Pelet, uSgaké spisy, aspoll ewangelia siowanská s Morawy při* 
nesl* A wSak siowanská litar|ie hned % poSátku nalezla w če« 
chách mocnau sokyni w latinské, gi2 starlj práwo sobS osobu* 
gjcj, kteréžto liturgii nstaupiti také musila, gestliže ne hned, gn* 
ko na MorawS (r. 881), přece aspofi za SpitibuSwa I., NSmcftm 
w ochranu se podawSjho, aneb neypozdSgi za Boleslawa II., kterémuž 
papež biskupstwj (r. 972) pod tau wýmjnkau založiti powolil, 
aby nowý biskup latinského a ne slowanského. obřadu cjrkewnj^* 
ho se držel. A protož siowanská liturgie w Čechách nižádné 
stopy po sobS nezůstawiia, wygneme-li gediuau pjsell swatému 
WogtSchu nepráwS připisowanau : yfiospodffne pom^l^i ny^' atd., 
. kteráž se pto swau giž tenkráte obljbenost a rozijřenost u lidu 
zachowala, a newymřelan, geltS pozdSgi gewjc) se nSkterJch po 
službách božjch w slowanském gazyku Žádost o&wSdCnge. Tak 
sa Břetislawa I. r. 1030 sW. Prokop založil klálter slowanský 
na SázawS, kdeŽ r. 1055 SpitihnSwem II. opSt latinit) mnili 
Bstanoweni. Powolal sice 81owany ty Wratislaw II. r. fO€l 
^ c Uher, kamž byli ntekli, a kdež snad od MethodSgowých l^asů 
nSgaká schrána liturgii slowanské z&stala, ano týž Wratislaw 
i papeže Řehoře VIL požádal o powolenj mŽe slowanské, col 
mu odepřeno pod tjm zámyslem, žeby prý sw. pjsmo w pohrdánj 
přišlo, kdyby každému w geho gazyku Čteno bylo ; a wlak giŽ 
r. 1092 opSt mnili slowanStj Konrádem odtud wyhnáni, a latin** 
Itj n« wŽdycky uwedeni.'^ 

Pak Ctěme strana 87. tamtéž : „W Praze we Slowanech (nynj 
Kwanzy prawjme). Čechowé skrze Karla potSienj mSli slySeti 
služby božj w gazyku sobS srozumitelném, coŽ gim ehnti dodalo 
slyžeti ge w ním po celé zemi ; ale tomu papež zhola odepřel. 
Karel předstawil papeži Klementu Ví. , Že kláŠternjci ze slowan* 
akých zemj^ Horwatské, Dalmatské, Bosenské a Srbské, wognav 
aňhaanj w giných zemjch blandj, a Žádal o powolenj, aby gin 
slowanský kláSter založen býti mohl ; papež přiwolil s tan wý« 
mjnkaa, aby toliko geden takowý kláSter w celém králowstw) 
saložen byl r. 1346. W nadán} toho kláltertt r. 1349 praw) Karel : 
• „ACkoli powianost nale žádá, abychom o dobré wiech saiicll 
wSrných poddaných pe(?owali , a wiak ti, kteřj nám přjgeninost] 
a sladkostj naleho přirozeného gazyka přjbnzni gsan, EwláStnj 
péci a milost zasluhngj.^' lITlistu r. 1359, kterýmž wykaznge plat 
Jana, téhož kláltera pjsaři, nasýwá Český gaxyk limg^a nohiliM, . 

«7 
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Z toho wyswjtá, že nářeej dwati apoštolských bratra, ge- 
nmž se byli wdomowě w Soluni (Thesalomce) zmládj naučili, 
starosrbské bylo (okolo Soluni množstwj Slowanů sjdlilo, wiz 
CtťUteré ®crd)id)te bet 0(at)en au6 ten S3p$Qntinern in @d)Iosetd nor^ 
h\\&ítx @cf4)id)te), gehož snadno^. přewáděgjce sw. pjsmo, a co 
apoštolowé nčjce, užjwati mohli ; protože různost hářečj slon^an- 
ských za tehdegsjch časů méně znatná byla, gako za dnů našich. — 
Starosrbské nářečj na tom bylo, gako pozděgí foskamké w Itálii, 
a horiy saské w Německu, aby se na wždy stalo spisownj řečj 
Slowanů, a takto aspoň dusewnýspogmezí rozptýlenými kmeny 
tak rozlehlého obrowského národa založiwšj pogistilo. 

I oprawdu gestě za žiwobytj Methoděgowa gakýs dalma- 
tinský biskup dal sobě pro swau wlast opis přewedeného žal- 
táře udělati. Sto let pozděgi po Kyriliowi dostala se geho 
abeceda i prawdé podobno také přewod bible ku sewernjm 
Slowanům. Můžeme sobě pomysliti, co by pií stegném nábo- 
ženstwj, stegném pjsmu, a — proč ne také pod gednau wlá- 
dau, z toho kolosálnjho národa už drjwe mohlo býti! 

Ale osud tomu gináko chtěl! Neslastné rozpadnutj wý- 
chodnj a západnj cjrkwe zle působilo na wzděláwánj slowan- 
ské řeči co ňástroge oswěty; protože wěřjcj Slowané tauto 
nehodau do dwau náboženských stran roztrženi byli. Latinský 
pak ritus služby božj w národnjm gazyku , pokudkoli geho 
wtok sahal, nedopauštel, a tak řeč neyhlawněgšjho prostředku 
ku zděláwánj a slechtěnj zbawiL Ale. necht tagemstwa w ga- 
zyku nikoli sprostém slaweny g^au, a to tjm wjce, udržuge-li 
takowá řeč spogitost s wěčnými ^wzory pěkné obliby a sa- 
mostatného myslenj, se starými Řjmany a Řeky! — Hlawnj 
neštéstj pro slowanský národ a geho krásnau řec bylo, že tito 
mjrulibj oráčowé , wědomi swé newinnosti, pozapomenuli na 
wogenské příhody. Tak se stalo přirozeně, že na poiedn] 
straně od Madarů a Turků, na západě od Němců, na wýchodě 
od Mongolů — ne sice gediijm a týmže časem, ale stegným 
následkem — podmaněni byli, a že u trónu a we wšech úko- 
*nech (functiones) stáfnjch řeč cizáka wjtěze panowala, domácj 
pak do chátrej přemožence wyhostóna byla.*) 

*> To plat] o národnj řeíi až podnes téinCT u \í5ech Slowanů, 
wyginaace Rusy, u bírhžto iiárodn) gazyfc také státpj řeCj gest. Ale ga- 
koby Nemesis (bohynS sprawedlnosti a msty) nání druhým kmeniiin slowan- 
ským tento pťjspgfh naSich sewernjoh bratřil Vynahraditi chtřla, převrátila 
giui stnpniwost národnj wzdSlanosti. To znamenal gíž Rousseau, a geStS 
nríitggi Heyne a Srhlftier (». Sřřřftot 1Borbertd)t XXVII. íw 3a<)re 1802). 
Nesmlfg} se pauze mathematirké, nikoli, nras} se dřjwe historické vSdy wRosii 
wzdeiáwati. Aby pak tyto wzdgiáwány býti inoh1y> ninsj se dřjwe krásná 
Uterafura tam powznésti, gsanci gediné sto, ruskému národu Žádané w»dS- 
ianosti ndSliti. NiZádný národ we swStS z barbarstwj mAfftemnft^ati wytržen 
nebyl. Přjroda neniSnj swftg bSh, s genom krásnými w6ítbami (umami, 
Mnfte) a wSdamf, ráznými spi^owateli a básnjky byli gsan ftekowé, ft)- 
mané, Wlacbowé, Francaazowé, Angličané a NSmci w%.dSiáni< 
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Tak po krásné rannj záfi Kyrillowé následowaly bauře; 

GeiK^m pozvolna zacjnagj nynj Slowané sem tam gsauce 

buzeni wzdělanostj swých sausedm, i také welkomyslnos^ 

některých wledařu"^), ze swého záhabného sna zase procitowatL 

!Než ale rozptýleni, sami sobe odcizeni^ náboženstwjm, wse- 

likými občanskými poměry rozděleni, mámeni cizinstvrjm, swě- 

domosti o swé důstognosti těžce nabýwagj. Zdá se, že ge- 

gich literárnj biidaucnost w ginem twam wystanpití má: ne 

genom gediné nářec) má se státi spispwým gazykem, gakož 

u Wlachu^ Španiela, Francauzu, Němců a g«, nobrž wsecfana 

magj psána býti^,^ gako někdy u Reků, a sice geště wětšjm 

práwem než u Reků. Nebot mnohá nářecj naše, wzatá sama 

pro sebe, giž wětšj okres, rozsáhlegsj obecenstwo ma^, než 

ivsechna řecká nářecj dohromady měla. 

Ale Rekowé měli před námi .Slowany neocenitelný, záwi- 
sti hodný způsob psanj čili abeceda. Každý sice kmen psal 
íjoe swém nářecj, gako my^ ale wsichni kmenowé užjwali gedné 
a teze abecedy, gednoho a téhož prawopisuí — A my! — Ney- 
prwé dwogitý náboženský ritus zawedl u nás dwo^tan abece* 
du: hyrillicu, z které glagolitika ilirských katoljku powstala, 
gestě méně poznanlivvěgšj, nežli mnišská rohatina we středo* 
wěka; pak latinku. Zde nelze se nadjti, dle lidské prawděpodo- 
bnosti, gakéhosi snadného spoge. 

Ale necht torna tak ! Wsak geště gsaa tyto půle ogedí- 
něle wzaty mnohem wětšj, než někteřj národowé ewropštj, 
gichžto řeč a slowesťiost přece samostatně kwětaa. Latinská 
půle měla by w tom wýhoda před ky;'illskaa, žehy, přigawši 
naskrze latinskau' abeceda, gižto ewropskaa i americkaa na- 
zwati dlužno, ^ sobě spog a zbližowánj k ostatnjm wzdělaným 
Ewropanum usnadnila. 

Ale žel! přiget) latinky stalo se různým způsobem n SIo 
wanů, k latinské půli náležegjcjch. Giž od dáwna politicky ro- 
zerwáni beze wšj wzágemnosti žití, tak ogedinělj gsauce bez 
dorozuměn] a ohledu gednoho kmena na druhý; podiwně spo- 
gowali latinské pjsmeny k wygádřenj slowanských půwodnjch 
zwuků, což také přjčinaa gest, * že kterýkoli kmen nemůže 
bez něgakého poucenj čjtati knihy pijbuzného kmena. Tuto 
nesnázi gsme si samochtjc swaa nemaudrostj a kwapnos^ ne- 
ohlédag|ce se na budaucnost způsobili. 

Nebade snad od mjsta o tomto předmětu něco wjce po- 
wědjti, nebo z chyb máme zmaudřeti. Latinská abeceda má si- 
ce tolik znamének gako řecká? ^ njž powstala, ale méně opět 



^) Tak zaopatřila ItSdrost druhdy G. M. c)sa¥e FraatiSka I. Fr. 
StuUimu potrebaaa pochw)li, by swfig ilirský 8lowii}k "wypracowad 
moh]. A wSru rakauStj /Slowané magj zároweň s giuými spoluobčany 
práwo na l^skawý a ožíwugjcj ohled wlády : nebol mezi 34 milliony 
obywatelftw poSjtá se asi téuiSř 17 miliion& samých Slowau&, ostatek 
záležj z NSU1C&, Wiachů, Walachik, Maďara, Židů, Cikánů a g. 
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než slowftnská, i|émecká, wlaská, aiíglicM a g. řec potřebnge. 
Gak muže k. p. Rjman nebo Rek slowaoské slowo zena^ nebo 
německé [á^in, nebo wlaské ciancia, francauzké jo/ť, charmant 
a t d. awaa abeoedau snaroenati? Sotwa by dowedl wyslowiti 
lato alowa. Geho abeceda nemá žádných známek neboli pjsmen 
pro lakowé zwuky, gichžto w geho řeči nebylo. Abeceda ge 
achránkau nástrogu pro pjéjcjho; proč by se ten i^epotrebným 
harampátjm trmácel, genraž no netřeba? Ale z toho následuge, 
že mu toho scházeti nesmj, čeho mu třeba. Nic nenj prostěg- 
sjho a patměgsjho gako skaumánj o pjsemnictwu. 

99Rozeber slowo (článkowitý lidský zwuk) až do geho 
gednotliwých částek (prwku), každau prostaa částku čili pr^ek 
slowa tak naiezenau poznamen^y wlastnjm znaroénkeiň* Cjm 
prostěgsj twoge znaménka gsau, čjm zretelněgi se od sebe 
rozeznáwagiy čjm snadněgi se pjsj a napsané čjtag), ^m lepsj, 
dokonalegs) twoge pjsmo (twug nálezek). << 

Pnvnj^zwukownj abeceda pnejtá se Feničanům. Od nich 
přigali gi Rekowé, tak ale, že^iro zwlástnj we swém ^zyka 
zvvaky též zwlástnjch znamének přidali. Tak ale neučinili pjsmo- 
tivorci w západnj Ewropě, gim% nenapadlo, žeby latinská abece- 
da nestačila* Znali pjsmeny, ale nikoli genia abecedy. Pro nowé 
ZHTuky také nowých pjsmen wzágemně wynalezati zanedbawše, 
snažili se (o giných zácestjch ani nebuď řečeno) hromaděn jm 
pjsmen k sobě, giž beztono puwodně zwukem sprjzněných, 
něgaký třetj zwuk wyznáčiti, genž se od zwuku w hromadě 

Esaucjch riizniti měl, k. p. cz=č u Poláků, Cechů, zA=c u 
rainců, cs^s^č u Dalmatjnů a t. d. Tak wznikla ona ba- 
bilonská směsice wselikých abeced, kteráž nám slowa stegného 
wýznamu a stegného wyslowenj zatemňuge, a nářečj náramně 
od sebe různi. Tak se přihodilo, že zcela proti geniu písem- 
nictwa, téměř každá pjsmena brzo ten, brzo onen zwuk za- 
stupowala, gak mile s tau neb onau pjsmenau sausedila. Ta* 
kowým způsobem wznikl wlaský, německý, francauzký, an- 
glický a t. d. prawopis^ na němž posledněgsj tři wěčně lepšiti 
a ňowotiti budan. My se siqe můžeme těšiti tím, že máme za 
společnjky w^ ch^pbácn tak slawné národy : nez Němci' wsichni 
magj gednu a tuž abecedu a stegný prawopis, podobně Fran- 
cauzowé, An^ličani, tak i Wlachowé — co zatjm my Slowané 
w Cechách, Morawě, Slezku prawopis giny, we Slowensku ko-*' 
likerý, w Lužicích giny, w Polsce opět giny, wKraině zase gi- 
ny, wHórwátsku giny, wDalmatsku giny máme, ano wgedné 
a té wlasti, k. p. ^Dalmatsku, pjse Delfabella ginák, Voltiggi 
zase gináko ; we Styrsku pjse Metelko gináče než Můrko. Ty- 
to samochte twořené nesnáze a překážky, gež nám prwněgsj 
nálezci we swé paustewnické ogedinělosti zrobili, gsau mrzutým 
pohoršenjm každému Slowanu a záwadau gak pro cizince tak 
i pro nás samy, bez potřeby nás děljce i přibljženj naše ue- 
snadnjce* 
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Následdgjcj tabulka k našemu zarděnj onu promrzelau 
neshodu a směsici » co owoce obmezených hlaw a slowanské 
neswornosti nám, bohužel^ dostatečně okáže. 

Ceskoslow.: zmo srna cena iaba iest čeruo Híka 

Polsky : ziarno sama cena zaba szesc czerw szczuha 

Lužicky;. (orno focna sena Iaba f4)eícj cjem fquea 

(zome) (sorna) (cena) (Sitsc) Slunka 

Krainsky: semo sema zena shaba shest zhérv shzhuka 

Dalmatinsky : zama sama cjena xabba scesi csarw sctuka 

Horwatsky: zemo szemaczena saba shest cherw schuka 

Z toho wyswjtá, gak každý spogowal, by zwuky slowan- 
ské wygádril, gak bez wtipu a důmyslu, pauze se ohljžege po 
cizozemcjch, nedbage nic na pobratymce, různici a směsicí 
rozmnožowal ! 

Důležitost i potřeba stegného prawopisu , gest každému 
patrná; práwě pak, aby se stegným státi, t. g. wsude přigmauti 
mohl^ gest zapotrebj, aby na neygednodus^ch a neyprawidel- 
něgšjch základech osnowán byl, a žádných od obecné platno- 
sti wýminek w sobě neobsahowal. Té ale ^vlastnosti neměl po- 
sawad ani geden prawopis Slowánu, latinskau aneb z nj utwo- 
řenau německau liti^rau pjsjcjch, ačkoliw nás český, zwlástě 
po stalé se analogické eeho oprawě, zwlástě gednoduchostj 
swau ney wjce a přede wsemi ginými g) se příbližowal. A wsak 
tu neškodnost s obecným latinských pjsmen znamenánjm měl, 
že g mjsto j, j mjsto dlauhého t (í), dwogité t;, totiž u) mjsto 

fednoduchého a postacitelného ť, konečně pak au mjsto ou 
ladí, prawé pak g bezpotřeby g psáti musiL Wady tyto od- 
straniti pokusil se eiž Tomsa, wydaw okolo r. 1790 některé 
spisy zwlástě pro mládež w prawopisu, z poklesků swrchuzmj^ 
něnýcb wytistěn^m. A wsak zůstal sám gediný, a teprwér. 1830 
obrátil opět L. Celakowský pozornost wětsjho obee^nstwa na 
oprawu tuto, užíw gj w nowem wydánj básnj swých. Zatjm ale 
nalezla oprawa tato stastněgsjho zdaru w Eforwátsku a to sice 
půwodem slowútnéhp L, Gaje , kterýž w Záhřebu wy dáwánj 
ilirských nowin a časopisu Dennice zapocna starý, tam obyčeg- 
ný, strakatý a neswar plný prawopis mýtiti a na mjsto geho nowý, 
na gednoduchých základech našeho českého spočjwagjc) a wsak 
^eg užjwánjm g, j, t, v mjsto g, 9, j, w co do sauslednosti ge- 
stě přewysugjcj prawopis uwáděti počal, w němžto w krátce 
i ostatnj lepsj spisowatelé geho prjkladu následowali. I u nás' 
zdá se, že se ktéto prawopisné oprawě pomalu wjce a wjce 
mysl mnohých spisowatelů přichyluge , a wěru přáti gest, by se 
^ž gednau tato ze žádných ohledů obtjžná, naopak učeni se 
české řeči a českému prawopisu netoliko nám, ale i zwlástě 
wsem národům ulehčngjcj oprawa pngala a wůbec uwedla. 
Giná a zwlástn) gegj wynoda gest pri psánj zeměpisných a oso- 
bnjch gmep a wubec při Ifladenj cizjch a gmenowitě též gi- 
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noslowanských slow do spisů našich, coz ne]rvvjce a neyža- 
lostněgi ten uznáwá, kdo zwlastnjho s^knsenj toho poznaL 

P o z n. !• W tomto ohledu Ilirowé, naSi bratřj, wlj úcty a následowán) 
hodni gsaa , 2e w tom swého uSlechtilého a oswjceného 
Dra. Ljudewita Gaje uposlechli. O kterémžto wýborném a 
organickém prawopisu se p. Dr. Pawel Josef Šafařjk w Če- 
ském mnsegn)ka na rok 1887 w tato 9Íowa wygádřiL „My giž 
dáwno w Cásopisa tomto2 o organickém prawopisa Dra. Gaje 
pronesli gsme se w ten smysl, že ^est neyprostggSj a nejdá- 
slednSgSj mezi ivSei|ii slowanskými latinského pjsma, a zde 
přidá wáme, ieí w obogjm tom obledn, prostoty i důslednosti, 
nemá swé rowni w celé EwropS. Tak saudjme po dobrém 
nwáženj wSci, nemagjce přjCioy jiadržowati stranám a řjkati 
Cernémn bjlé, bjlému Cerné/^ 

Pozn. 2. Pozor na to dáti sluSj, aby se mnohému nlienému mezi námi 
nestalo gako wendickému faráři w Lužicích, gegž Sekanec 
Hauptmann (wiz dolnolnžickan graminatiku od Hanptmanna 
r. 1761 w předmlnwS), potomčg^j grammatikář wdolnj Luži- 
ci, žádal, by geg wendickému gazyku ne genom powrchnS 
a pauze zkusn^ (empiricky) uCil, nobrž grammatikainS we 
skloiiowán} a Casowánj wycwičil. ,.No, můg miljr Bože, ods- 
powSd.Sl farář, toho gá sám nezoám." Tak se skončila ge- 
gich wendická Škola. 

Pozn. 3. Kdo d&kladnSgSj známosti o Slowanech nabyti chce, tomu 
co neywjce schwalngeme knihu pod uázwem : Slowanské sta- 
rožitnosti, sepsal Pawel Josef Safařjk w Praze 1836. — Pak 
we WCele České na rok 1834: NeystarSj známky wzdilano- 
sti od Slawomjra Tom}eka. — Wýklad Sláwy Dcery od J. 
Kollára. Gednotliwá pogednánj w Musegnjku a g. 

5. Wygasnénj a od&wodněnj obdobného prawopisu. 

Obdobný cíli analogický p*rawopis slawným zpytatelem 
slowahštiny Dobrowským na mluwnici založen gest. Mluwnice 
neboli grámmatika pak nic giného nenj, než rozborná (analy- 
tická) historická zpráwa o gisté reci, kde fakta (déginy) pau- 
ze rozhodugj a ne rozumowánj. Wgakékoli reci, gest a bude 
zákonem obdoba (analogia), gežto wtom záležj, že co o ctwr- 
té, páté, šesté a t. d. prjpadnosti platj, též o osmé, dewáié, 
desáté a t. d. platjwá. 

Bratij ceštj a morawštj důwtipně ceskoslowanský gazyk 
dle obdoby wzděláwali, a co poklad w šestidjlné biblj na sla- 
wné Mórawě uložili, by navvždy základem literatury zůstal. 
O této biblj šestidjlné pracowali : Albert Mikuláš (Slezák), Lu- 
káš Helič (Polák), Jan Eneáš, Giřj Streyc, Isaiáš Caepella, 
Jan Efraim, Pawel Jesenský, Jan Kopyto. Názew magjc: Biblj 
česká wnowě wydaná, bez udánj mista, wycházela po djlech; 
I. djl roku 1579, djl II. r. 1580, djl III. r. 1582, djl IV. r. 1587, 
djl V. r. 1588, djl Ví. r. 1593 we Králicjch bljzko Náměště 
we Znogmšku, we ctwercowém formáte, wlasthě w ney^vétsím 
oktávu. Roku 1596 wydána opět w menšjm oktávii na psacjm 
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důkladném papjre w gédnom djle st. a n. zákon. NoWý zákon 
gíz drjwe 1563 J. Blahoslaw z řeckého přetlumočil. Prawidel- 
nostj, důslednost) prawopisu a řeči, gakož^ i krásau tisku mezi 
Misemi knihami se wyznamenáwagjc, wubec za wzor wřečl 
a prawopisu pov^azowána byla,, a posud nám základem spi- 
sowné řeči zůstáwá. Jan ze Zerotjna, založiw tiskárnu we 
Králicjch^ náklad tohoto slawného djla propůjčil, a Karel ze 
Žerotjna byl štědrým Mecaenásem překladatelů a wsech uče- 
ných, genž bud wgeho wlasti wynikali, aneb do nj z gine wjasti 
swé útočiště yrzali. ^ 

P o z A. Gstiu mnozj naMorawS, we Slowenska a Slezka, gen2 spisowný gazyk 
co panze tlesky zawrhngj. Spisowný gazyk neboli spisowá řeC, gako- 
wá se w knihách naSich nalézá, spoleSnS Cechům, Morawahům, 
Slowákům, Slezák&m náležj,^ nebo wSichni gi wzágemng wzdSlá- 
wali, a posad wzdSláwagj, proSež gest národnj palladium wSech, 
a knždý Čechoslowan wdSSnS sobS welkau zásluha o ni dř)wSg- 
Š) Morawy připomiuá< Gestli někdo z Morawauů^ Slowáků, Sle- 
£ák& spisownýui gazykem pohrdá, swau magetnostj prawau, ba 
sebau samým* pohrdá. <xenom newSdomost gistiti uiůže, žeby pau- 
ze (eska byla, geliko'Z Český kmen po swých horách a rowinách 
w řeJSi národa] swogstwa (idiotLsmy) má wlastnj, růzujcj se téz 
' od spisowué řeM. Ale to gisto , že kdo gen ponSkad za wzdč- 
lanSgsj ho uzná wán býti chce, we inluwS spisowného gazyka pil- 
nS Setřjf Newřjti nafi, 2e se geho za dnů naSích. čechowé se Slo- 
wáky gak sluSj a patřj ngjmagj a geg wzdSláwagJce Slechtj, může 
genom buďto ze zlomyslnosti pocházegjcj záwist anebo sprostá- 
ctwj. Aby -pak wlasti Čechů, Morawadů, Slowáků, Slezáků, sbra- 
třené půwodem slowanským a sedruŽené žezlem, swá zwláltnj 
nářeSiska spjsowjiá mSly, genom nemaudrý žádati může. Potřebu 
gednoho spisowného gazyka^ wzhledem wzdSlanosti, promyslu, 
obchoda a t. d. genom tupá mysl uznáwati nebude, anebo pfe- 
wrácené odrodilcowo srdce nechce. W Cem wlastnS analogický 
prawopís záležj, důkladnS sé o tom wygádříl spisek pod ná- 
zwem: O počátku, a proměnách prawopisu českého^ w Praze 1828; 
z nShož zde, co k wgci náležj, wýtah podáwáme': „Tak nazwa- 
uá bratrská orthografíe srowuáwá se s analogickau we wSem gi- 
nem, kromě že po 2, «, c gakož ť (et, etiam) spogku Mrždy y^ 
na zaCátku pak slowa zawřeué t> (v) klade. Zpytugme tedy zá- 
klady rozdjlnosti té nestranně bez předpogatosti gen pro wěe 
samu. WSeobecnému prawidlu,. tak gako wSíeobecnému zákonu, 
wiecko bez wýmjnky^ podrobiti se musj negen we twořenj, od- 
' wozowánj, skloliowánj a Sasowánj slow, ale ani twar ueymenSj ' 
spogky a částečky tak psán býti nesmj, aby se důkladné přjCiuy, 
proS ink a ne ginak^ udati nemohlo. Progděm tedy neydůležitěgSj, 
wýS gmenowané grsmmatické změny, a zřegoiá oSitá patrnost 
nás sama pro to neb ono ustanawj. 

Ortografie. 

Analogická. ^ Bratrská. 

Pramdla odwozoívánj, 
ivoa : kopnwa, ťetiwa, mleziwa. kopřiwa, tetiwa, nňetywa. 
ina: malina, dubina, březina, malina^ dubina, hrezyti^^^ 
wy^ua, lysina. wy^j^/m, \ysyna. 



idloi kadidlo, prawidlo, nosidta. kadidlo, prawidlo, nosvifla. 

j: geleni maso, hadj kůže, gelenj maso, hadj kuze, 

kozj mléko, psj huba, kozy mléko, ptý huba, 

telecj hlawa. telecý hlawa. ' 

fit: honiti, wodi ti, hroziti, prositi, honiti, wodi ti, hrozylť, prosyíj. 

Pramdla škloňowif^j. 

Yíe sUtných giuénech I. sklonSn]. 

1. mhož.t: chlapi, páni, koželuzi, chlapi, páni, koželnsy, 

psí, wogáci. p«y, wogácý, 

6. — jeh : chlapjch, pánjch, koze- chlapjch , pánjch , kože- 

luzjch, psjch, wogácjch. luzýcA, psych, • wogác-ýcA. 

We sUtných gménech II. sklonSn}. 

3, 5, 6 gednotného poctu a 1, 7 množného poctu : 

ť : hráči, koni, zeti^ wjtězi, hráči, koni, zeti, wyi^zy, 

binci. biricy. 

6.nak.jeh: hráčjch, konjch, zetjch, hrácjch, konjch, zetjch, 

wjtězjch, biricjch. wjtězýcA, biřicýcA. 

We statných ginénech V. tklonSnj. v 

3, 4, 6 gednotného poctu : 

f : zemi, studni, hrázi, wsi, zemi, studni, hrázy, wsy, 
owci. owcy. 

7 gednotného a 2, 3, 6 množného počtu: 

j: zemj, studnj, hrázj, wsj, zemj, studnj, hrázy, wsý, 

owcj. ^ , owcý. 

jmi zemjm, studnjm, hrázjm, zemjm, studnjm, hrázým, 

wsjm, owcjm. w^ým, owúým. 

jch: zemjch, studnjch, hrá- zemjch, studnjch, hrá- 

zjch, wsjch, owcjch. zých, wsých, oweých. 

We statných gménech VI. sklonSnj* 

3, 6 gednotného a 6 množného poetu: 
t: poli, poledni, srdci. 'poli, poledni, srdcy. 

3, 3, 6 množného počtu: 

j: polj, polednj, srdcj. polf, polednj, srdeý. 

jm: poljm, polednjm, srdcjm. poíjm, polednjm, srdcýrn. 
jch: poljch,polednjch srdcjeh. poych,polednjch,srdeýcA. 

We statných gménech IX. sklonSoj. 

We wšech pádech wšeho pohlawj: 

i.-znamenj, pomezj, rá* znamenj, pomesým, rá* 
kosjch, oracjmi. kogyeh, oracýmL 
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v 

Ví 9 přjdawných gménech* 

1. p. množný mužského pohlaw} : 

i: králowiy tetíni, nazi, bo- králowi, tetini, ti^zy, bo- 
sí^ krotci. sy, krotcy. 

j: prawj, pěknj, drzj, ku- prawj, pěknj, ůrzýj ku- 

sj, welicj. «ý, welicý. 

We wSfech pádech, n přídavných gednoho ukonZSenj. 

j: božj, clowěéj, kachnj, bóžj, clowécj/ kachnj, 
kozj, husj, telecj. ko^ý, hu«ý, telecý, 

We slowesech: 

hjm: hledjm, honjm, wozjm, hlecijm, honjm, vrozým, 
nosjm, kácjm. ^ no^ým, kácým. 

2. js: hledjs, honjs, wozjs« no- hledíš, honjš, wozvš, no- 

sjs, kacjs. sys, kacys. 

3. j: hledj, hoiij, wozj, nosj, hled], honj, wozý nosy, 

kácj. kácý. 

1* i: meli, koli, láiAi, hlozi^ měli, koli, lámi, hlo^y, 

meči, chci. mecy, chcy. 

2. i: táhni, budiž, rci, tresci, táhni, budiž, rcy, trescý, 

pomoziž, nesiž. pomosyž, ne^yz. 

il: kolil, honil, wozil, nosil. kolil, honil, wozy/, no«y?. 

Tak též w uáiuSstkách t 

miié, mi; tobě, ti; sobe, si. mně, mí; tobě, ti; sobě, «y. 

Zde patrně widěti še muže, která z těch dwau orthograiij 
ze základu grammátiky důsledněgi wzata gest, a která gim po- 
někud odporuge. Co se s grammatickými základy srownáwá, 
srównáwati se musj také s dobrau wýslownostj, tak gako co 
gim odporuge, též prawé wýslownosti mjti nemůže. Wšeobecné 
prawidlo gest, že každé dlauhé ý we sprostém mluwenj se wy^- 
slowuge gako ey: pýcha — peycha^ býti — beyti^ slýchati — sley- 
chati, dobrý — dobrey^ dfzý — drzey a t. d. Zkusme toho ale 
na wýše uwedených pfjkladech bratrské orthografie, gestK tp 
žkaii.skn wydržj, můželi se ijci : hozey mljko, pscy huba^ tclecey 
hlaway při dobreych hoieluzeych^ o kausaweych pseych a biři- 
ceychj při udatnejfeh wogáceych a tvjtězeych; strhalo se iwwoAo 
hrázey, toyhořelo dewět wsey^ utopilo se pět owcey; nechod 
hiěm hrázeym, wseym, owceym; při hrázeych, wseýchy owceychf 
ze srdcey, těm pleceym, we t/oegceych*, byl na pomezeych, seděl 
icrtikoscy, poslauchal oracey; diwocey lidé chodj nazey, husey 
psy; gá uoscyrn^ ty wozeyšy strom se Ttlácey a t d. 

Kdo medle řekne, že to gest česky ? nebudeli to každý 
Cech za něgaký neznámý dialekt držeti? W analogické ortho- 

2^ 
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grafii ale celá kniha bez přjtrži po sprostá čjsti se muže, a ge- 
diné slowo ucha nenrazj. 

Dále gestě mnohá slowa we swém puwodu roxdjhié wý- 
slownosti dle wýznamu swého požadugj, gako k. p, sjň a syn, 
sirpiý ze sjry a syniý ze seyra, sjt na ryby a syt od sytiti, 
nasytiti, sipětl, sjpati a sypati a t. d. Potom nlipjsi-Ií psy, drzý, 
kusý a t. d. w bratrské orthografii, newjm, gestli pi*wnj Nomin. 
či Accusativ, a druhé Nomin. gednotný ěi množný, kdežto w 
analogické wokamženj psi za Nomin. a psy za Accnsat. ; drzý 
husy, za Nomin. gednotný a drzj kusj za Nomin. množný po- 
zná wám. 

Nenjlí swétlegi psáno: psi psy zahnali; sjru sýru přidal; 
chodj bosi a bosý; a t. d. nežli: psy psy — sýru sýru a t. d. 

Litera ť ze wsech celé abecedy gest neygemněgsj, tak že 
přiložena ku které koli spoluzwučce, gi tak zgemnj, že se 
snj tak řjkagc slige, a které takowého slitj schopny negsau, 
w gine proměnj) k. p. ii, ď, t se slíge w ni, di, ti, a iwrdé r, 
A, cA, &*, w ř?, zi, ěi, ci, gakž toho w odwozowánjch^ skloíio- 
wánjch a casowánjch nesčislné přjklady máme. Poněwadž ale 
gešté gine t máme, kteréž předcházegjcj spoluhlásky nezge- 
juňuge ani neginacj, aniž se s nimi sljwá, zapotřebj bylo, bud 
zwlástnj literu pro ně wynalézti aneb s něgakým znamenjm ge 
spogiti. Ono poslednj učinili gihowýchodnj Slowané, kladauce 
před ně zwlástnj znamenj, kteréž by gakési pusobenj toho ť na 
spoluhlásku následugjcj rušilo. Mjsto toho zdálo se našim před- 
kiim prjhodněgšjm býti, onoho předněgšjho způsobu se přidržeti, 
zwláště gelikož gtž w latinské gim obecné abecedě y nalézali, 
kterážto litera kwygádřenj zwuku toho neyzpusobilegšj se gim 
gewila. 

Geho i my posud užjwáme, a musjme ge tedy gen tam 
klásti , kde i aucinku swého zgemňugjcjho zbaweno býti má. 
Spogka i (et, unb) pročby gako y psána býti měla, neuj 
přjciny, ano gemně znj. Kdo dobrý sluch má, rozhodni, wyslo- 
wiigemli: we gméno otce i syna i ducha sw. aneb y syna y 
ducha sw. Awprawdě wsickni ostatnj Slowané toliko, i kladau. 

Co se zawřeného v (t)) dotyce, poněwadž we wyslowenj 
žádného rozdjlu s otewřeným u nedflá, zbytecnoby bylo we 
psanj rozdjl činiti. Nawyklost ta gest z latinky prostřednjch 
wěku wzata^ negen od Cechu, ale ode wšech latinského pjsma 
užjwagjcjch národu, o čemž se každý, wezma starau knihn 
francauzskau , německau, anglickau a t. d.,« hned přeswědcití 
muže. Když pak i latina, z kteréž to pošlo, i wšecky ostatnj 
reci nepotřebnost tu ze sebe wywrhly, procbychom se my to- ^ 
ho držeti měli? snad jxhj cizinec, nahlédna do české knihy' 
wy týkati nám mohl: Cechoslowané gsau we wzdělánj gesté 
na počátku sedmnáctého wěku!^ Zwláště když bratrská or- 
thegrafie ne navčenj {na^hnx) ale naučeni psáti welj, wcemž 
gediném by se to potřebné býti zdálo;' ale i tomu se snadničkau 



cárkau prjčnau, buď nad a (á) néb podlé nebo (o-) : náučenj neb 
na-učenj wyhowěti muže. 

Tak gest analogická orthografie mezi Váemi latinského 
pjsm^ w Ewropě neyprawidehicgsj, a kdyby geště g za y«f^f4a a J 
za tiarfí ponecliáno bylo, tak gako ý za ey^ té^ ú za ou (au),' a 
pro c, S, ž, a ch gednoduché taby byly, mohlaby se té uey- 
dokonalegsj mezi wsenii gazyky po boku postawiti. Ale my, 
zíistanauce pri této malé opraviré, ponečháwáme uwedenj tako- 
wýcb gednoduchýoh tahu, budau-li gich ch^ti, časům budaucjm. 

Pozn. Gak gi2 praweiio, my inusjíne dřjwe pozdfij;í woprawS prawopUné 
Ilir&w, následowati, genž swug prawopis w latinské půli neydii- 
sledtiSgi zdokonalili. Náií gazyk iienj iiirtwý gako latina, aby 
iádné oprawy nepřipaiiStSl ! Co Žiwo gest, vfSeHkaa protnSnaa 
k dokonalosti poatnpuge. WŠichni Druhoslowanó se nám smegj, 
ano i nčenj Němci, ze proti zwyka weSkeré Ewropy g (jyaijifjíá) 
za j (fcurtv) užjwánie. Než tato oprawa neymaudřegi by se nwá* 
dSti mela we knihách wedeckých. Za přjkiad klademe zde básnS, 
"wyfiaté z Purhjítoivn překladu básnj §illerowých a z Celakowského 
Smjienýchhásnj w Praze 1830, gež w orthografiislowanStSgS} wydali. 
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Blah! koho před porodem si milost oblíbila božstiva, 

Jejž sama, nemluwné dítě, Venus chowala. 
Blah! komu Phoebus bcí, rtau Hermes wazby otewřel. 

Ráz mocnosti jemuž zaznamenal wcelo Zews. 
Wprawdě osud božský takowému stal se a slawný! 

Zápasy než podnik', již se mu wěnce wijí. 
Dťívre žití, skonalého žití se mu zásluha dáwá! 

Než snahu podstaupil, již si dobyl Charydy. — 
Slili vvelikým ten muž, kdož sám swým twůrcem a pánem, 
, Ctnosti snahau přísnost Sudbiny sám překonal : 
Stéstí wšak newymíiže, Charys ceha nechtěla přáti, 

Taužící zmužilost nikdy mu wíce liedá. 
Od činu podlého muž chránit wiile tě wážná, 
. AVsak wznešenost zwolným jen s nebe přijde letem. 
Jak tě milenka kochá, dar takto shůry přichází: 

Wládnet Jupitera wříši i^ Milka milust. 
Přízně mají bohowé, milujít kadeřawky mladistwé, 

Jsauc weselí, kweselým rádi se přikloňují. 
Jich zjewení blažené widucímu se zřídka podáwá; 

Oslnulý |en zří záři jejich weleby. 
Kádi oni zwolují sprostáckůyv srdce dětinné, 

Swattost swau wskrownau nádobu rádi kryjí, 
Přijdau bez nadění, pyšné sklamajíce cekání, 

Ni přinutí wolnýcli kauzedlníka klení. — 
Obmilo\val-li koho zploditel Bohow i wseho lidstwa, 

Orla po něm. wyprawí, tent k nebi urwe kwapem : 

28* 
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. W zástupy Zews Uboívolně sahá, a zácasto milostnan, 

Oblíbii-li koho, spánky zdobí mu rukau, 
Bud bobowým wéncem, ocelím neb wládu dadoucím; — 

Wždyt on sám králem Štěstěny stal se wolí. — 
Před štastným kráčí sám Phoebus, zhaubce Pythona,- 

Sním srdcí krotitel sám milohlídek Amor. 
Před ním bauři planí Neptun, ticho lod plovve, mocné 

Caesara co štěstí, jej co samého weze. — 
K stastného klade lew se nohaum, a z hlaubi wycházf 

Soptící Delphin, krotce mu záda podá. 
Přej mu! štastuýt on, wítězstvví zet jemu lehké 

Dáno bohem, že Venus zbitwy miláčka nosí. 
Jejž chrání libosměska, bohuw mjlowance nazýwám^ 

Ne wsak oného, jehož zrak ona omračuje. 
Byltě Achyll méně spanilým, že mu sám Hephaistos 

Skul štít ohromný, záhubiwý skul i meč? 
Kwuli že smrtelníka se welký třásl Olympos? 
^ Tot jej práwě slawí, božstvvu že byl milowán. 
Zet jeho horláni bohowé ctili, a kjeho sláwě 

Hellady wýbornau zaslali wHád rodinu. — 
Krásy netup, že krásnau jest bez zásluhy wlastnf, 

Jaktě kalich lilie stkwí se darem Venery. 
Nech ji býti blahau, ty ji zříš a blažen jsi zřením ji ; 

Jak ona darmo stkwí, tak ty se darmo blažíš. 
Antěchu měj, že se dar básnictwí knám snebe snáší, 

Zet poučen Musau nám pěje míle pěwec. 
Jal^ bohem on nadchnut, tak posluchačům se bohem zdá; 

Zet jemu jest štastným, ták tobě býti blahým. 
At swé wáhy Themis řídí na tržišti pohlučném, 

Slušnau at se měrau tam snaha přísně měří: 
Bůh wšak jen wywoláwá w lidské twáře radosti; 

Kdež se diwů nečiní, tam blaženého není. 
Wšet zemské zarodí se prwé, zrůstá a dorůstá, 

A promění twůrcím we twary ztwar se oasem; 
Zároda wšak štěstí a krásy není oku dána; 

Wěčně ta na zřetelích již dokonána stojí. 
Zemská rowně Venus, jak prwní někdy nebeská^ 

Jest tajnau rodinau nesměřeného moře.' 
Zbrojná Aigidau prwní jak wyšla Minerva 

Ze Ibi Dia^ každý zámysl tak se rodí. 
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Bud wůle twá! Ty jenžto přesahuješ 
S nadhwězdnýcn stanu swěta končiny, 

A lásky okem po nich obžiwuješ 
I walnau šíř, i tajné hlubiny; 
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Ty, jenž přebýwás wmoci neskonalé 

Opásaw sivých se slunci jasností, 
Ty, jenž tworu wšech řady dokonalé 

Swatou, nestihlon řídíš moudrostí, 
Bud wěcně wule twá! 

Bud wule twá! ta wůle, jíž se koří 

Nebeské dworstwo swětlem oděné. 
Ta wule, nebe která nebem twofí, 

A blahem plní duchy zwýšené, 
Jak anděly a sílami tam wšemi 

W žádoucí říši twé jest slawena. 
Tak, Otče, zde od dítek twých na zemi 

Jen poznána a wraucně plněna 
Bud wěcně wůle twá! 

Bud wule twá! kdy záře twých milostí 

A twých daru žiwot náš ostkwíwá, 
W naš^m kdy srdci ples a mír se hostí 

A blaženostmi iluše oplýwá^: 
Wšak i kdy bouře nad námi se sbíhá, 

Bolest a nouze nám dny podkalí, 
Kdy zlý nepřítel cesty naše stíhá, 

A wtruchlost mysl naši zahalí, 
Bud wěcně wule twá! 

Bud wule twá! když nád hrobem stojíce 

Útěch se zhoštujeme nejblažších, 
Kdy sewřeným želem nám blednou líce 
Nad ztrátou pokladů těch nejdražších: 
, O dej, w té smutné době, by se sneslo. 

Kdy před sebou swět pustý spatřujem, 
W duch náš, jej sílíc^ ono sladké heslo : 
Twůj, Pane, dar zde tobě wracujem, 
Bud wěcně wůle twá! 

Bud wůle twá! a zákonů twých símě 

W srdcích našich se stále rozmáhej! 
Bud od tebe nám milé 'každé břímě. 

Je nésti twá milost nám pomáhej ; 
Slabil sme; Ty rac dáti setrwání, 

Ty wpádu kroky naše podchycuj, 
A tak wžiwotu, tak i we skonání 

Děj, slito wníce náš, se rozkaz twůj: 
Bud wěcně wůle twá. 

Po^B. Takowým slowanstSgljm prawopisem gi2 wážnj spisuwé se wy- 
daU, tak Íí, p. slawné Museum w Praze zemská práwa při sandech 
od Kornela ze WSehrd wydalo ; téhož chwalitebnébo přjktadu 
následowáno w archivu, při básnjch p. Sabinského, we přewodu 
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Schillerow^cli báati} od p. Dra. Piirkyne. Protož nic giiiélio ne- 
zbýwá, než aby se we chwaliteliiiě počatém nmznS pokraCowalo 
dále. I^ebo co skute?^nu lepŠjiii a >ivýhodn?gs}m g^est, zagisté od 
roiinyslných a dobrosrdeínjdi se ráJo prigjmati bude. 

Neyduležitégšj námjtka (o zwyku, kterýž i zlý býti muže, 
mlcjine) oprawené ortliografii posud činěná zdá se býti (a, že 
iiwozowánjm gj dó škol mládež se meylj. To poněkud prawda 
býti muže, nenj-li učitel w stawu gj rozíJjl ten malý wyswětli- 
i\ i a wšak takowý učitel zagisté ani gedné ani druhé ortho- 
grafie důkladně neumj. Zde wězj trn! — Medle, kterakž pak 
bratrská orthograíie do skol uwedena byla, aby se mládež 
1 tehdáž, staršj knjžky magjcj, nemýlila? Nemáli se k wuli 
okamžité gednostegnosti nižádné změny we školách uvroditi, 
tu giž ničehož oprawiti nelze, a zle gest o wychowánj poko- 
lenj lidského. Co gest wsecka snažnost clqwěka po dokona- 
losti, než stálá proměna? Ustrnulost gest forma smrti. Ostatně 
udělalo wšem těm a takowým hádkám konec neywyššj narj- 
zenj, prikazugjcj, by se analogického prawopisu wiibec we ško- 
lách užjwalo, w něm učilo i potřebných knih wy dáwalo. 

G. Úsudek učeného Dánčana o našj orthografii. 

(Jé Musegiijka wyliato). ^ 

Erasmus Rask, prof. wýchodnjch gnzyků na universitě 
Kodaňské (Jtopen()a9en), wydal spisek pod názvvem': »Commen- 
tatio de pleno systemate decem sibílantium in lingnis monta- 
nis, item de methodo Ibericam et Armenicam líguani literis 
Europaeis exprimendi.^ 

Důmyslný spisowatel, přistaupiw k rozrešenj ssáhadky, 
zanjmagjcj giž ode dávvna neypredněgšj gazykozpytce now.ěgšj 
Éwropy, totižto té, kterakby wšeliké zwuky cizých gazyku, 
wlastiijch pjsmen užjwagjcjch, zwlástě wýchódnjcli, gako k. p. 
sanskritského , zendickéíio, perského, arménského a t. d. co 
neylépe a neydňsledněgi latinskými pjsmeny wyznačeny, a pře- 
kážky zdárněgšjho zkwétánj uměnj gazykoslowného, pošlé 
z různosti pjsmen, u nás konečně odstraněny býti mohly, obrá- 
til swé zrenj predewšjm ktak řečeným sikawkám (sibilantes), 
a podstatnými duwody toho prowedl, že tito zwukowé w nižá- 
dném ginem gazyku tak přirozeně^ prostě a důsledně se nepj- 
šj, gako w českém. Za kteraužto přjčinau i newáhá se tento 
český způsob psánj, t. pjsmena c, s, z, č, s, ž, s přidánjm 
čtwera nowých, podlé též analogie skrogených a čárkowa- 
ných, négen we swém pogednánj kwyraženj zwuku gazyku 
iberského a arménského skutečně uwésti, ale i wšem saudným 
gazykozpytcum ke wšeobocnému přigmutj a užjwánj důkladně 
poraiičeti. Některé aspoíi úsudky a wýpowědi geho w tomto 
ohledu pronesené zde mjsta měgte. Mezi jinými nedostatky 
nauk^ gazykoslowné a překážkami zdářilegsjtio zniku gegjho 
pokládá K. i rozptýlenost a rozdrobenost gegj> ty týž i podlé 
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sbběctvvj gegjch opatrownjků. »Tjni to gest, prý, že mnohé 
wýbarné wěci wzešlé a wynalezené k. p. wCeehácb, i samým 
grammatikum rakauským, gazyka českého sobě knsa nic ne- 
wšjmagjfcjm, neznámé zůstáwagj.^ (str. 3). Porozmliuviw potom 
o mnohosti sfkawek w rozličných gazycjch, á porownaw slo* 
wanské s ginogazyčnými, zawjrá těmito pfepamátnými slowyc 
9>T)m pak prawopis slowanský nad wlaský wyniká, ze bez 
mála wsecky ^ednotliwé zwuky gednotliwými a nesloženými 
písmeny wyznaciti se wynasnažuge ; w cyriilském pjsniě owsem 
méně pfjhodně pjsmeny weskrz sobě nepodobnými; w českém 
pak nářečj neyprírozeněgi a prewýbomě toho způsobu psánj 
se nžjwá, že wedlé pauhých (nndae), c, s^ z, gegich dysné 
(aspiratae), t. ze sgednocenj se hláskau h, wzf^iklé, čárkaii, 
gakožto znamenjm dysnosti (spiritus nota) ze zhora se wy* . 
značug) takto: č, s, ž.^ 

99 We kterémžto způsobu psánj patrně shledáme přjbuznost 

a spolek, gewjcj se mezi zwuky a pjsmeny, tak že nám tyto 

pjsmeny takořka samé zwuky nialug:) a před oči stawj, čehož 

naprosto nenj ani při každém skládánj pjsnien pro též zwnkj', 

k. p. při polském s — sz (mjsto i), kdežto z znamenj dysua- 

sti, giudy pak zwlástnj pjsmě gest, aniž .při pjsmenech cyrill- 

ských.« (str. 7.) Na ginem mjstě (str. 8 — 10) wykazuge spiso- 

watel rozdjl, nám Slowanům owšem znatný, mezi wseslowan- 

skými dyšnosikawými (sibilantes aspiratae) č, s^ ž, wzniklými 

ze splynut) prostých zwuku cA, «A, zh a mezi polskoruskými 

měkkosikawými c, *, á, wzniklými ze splynutj prostých zwuků 

cj, sj, zj. Tjm způsobem ctihodný tenfo skaumatel wyhlásiw 

českoslowenský způsob psánj sikawek e, s, z, č^ s, ž, za ney- 

přirozeněgsj , neydůsledněgsj a tudjž i neydokonalegsj mezi 

ivšemi latinskoewropegskými, a obrátiw ho w pogednánj swém 

k gazykum iberskému a arménskému, negen giných knášledo- 

wánj sebe pobjdnul, ale i nás lépe sobě wážiti toho naučil, 

čehož sme sobě posawad, gak se zdá, přjlis málo wšjmali, 

a snad tytýž i ^a wadu a za nedostatek prawopisu pokládali. 

Skutečně slowiítný znatel gazyku ewropegských i asiatických, 

zwlástě sanskritského a zendického, Fr.Bopp w Rerljně, w ney- 

nowěgsjm swém djle: S3er()Iei4)enbe ©rammattf bt$ &an^h\t, Benb, 

@necbtfd)en, eateintfd)en, eutauifd^en, @otWč)tn unb S)eutfd)en* Serl. 

1833. Raskowa způsobu psánj giž aspoň zwětšj částky přígal, 

a dysné sikawky gazyku wýchodnjch podlé českého prawopisu 

čárkowanými pjsmeny wyznačil.^) Při čemž nám zwlástě to 



•) A. F. Pott we si»é sic ginak vjborné kniae „Ktyni. goif^ungen^ 
Lengo 1833. 8. „lépe bylby uCinil, kdyby Raška byl následowal. Kdo se 
inedle nezlirozj, Cta n nebo na sta takowýchto slow, gako Sskr. Vdsh^ 
dshnjiui (NicopoUs) otjsto VdzdZfíjinif hhúrdhsdshn (břjza) m. ItWdzdzay 
gaUhfshh injsto gal^S, dshhardshk m. dzardz a t. d. Totč prawý způsob 
ilirsk5'ch DubrownjSanů, piSjcjch kguiscJiiiíi m. knižnicí, ogbgnjen m. 
ohnSn, ggbgnjeTno in* hnSwno a t* d. 
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saemaljni gest podiwenjm, že když neyslawně^j zpytatelé ci- 
zjch a iiám naskrze neprj bažných národa z pauhé lásky ku 

Erawdé. a nankám, základy českého zpasoba psánj co do si- 
awek za prawé přigjiuagj a náš prawopis welebj : tu doba 
negen prjbazné nám a bljzké bratrské kmeny, týž zpiisob ga- 
ko prý ohyzdný a newkusný s posměchem zamjtagj, woljce 
sklad latinských pjsmen hognými nowými figurami zanešwafiti 
a naprznitiy nežli rozuma a prawdě wolný průchod dáti, ale 
i my sami tak lehce sobě této přednosti prawopisu swého wá- 
žjme a tak málo o rozsjřenj a upoi^sechněnj geho a přjbuz- 
ných nám Sloivanů, latinského pjsma užjwagjcjch, se zasazu- 
geme. Nenjliž wěc tisjckrát prirozeněgsj, snadněgsj a lepsj, 
tyto dysné sikawky postawenými shora čárkami, co známe- 
njm dysnosti, oku zřetedlně wyznačowati, nežli na zastaralé 
hranaté šwabachy novvé, oku nedohledné háky a rohy přiwě- 
šowati, anebo s některými Windy a Chorwaty onyno samé, 
wýrokem gegich přepadené 4;eské čárky do samého těla a rj- 
kage do hnátowin liter chytře nkrýwati, kdežto k gasnémn 
a pohodlnému gich spatřénj oči gakžkoli zdrawé sotwa posta- 
čiqgj, nobrž napotom zwlástnjch brýlj bude potřebj ? 
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Ostatnj oinyly« kde by gelítS gaký zbýwal, l^tenář laskawS promili, 
gákuž i nestegnost prawopisu^ zde onde ae wyakytagjcj, k.p.nazjwati atd. 
ujato uazýwati; — zdSlati, zláiStS atd. mjato wzdSlaU, zwláiíě; — wy- 
wezti, odweati atd. mjsto Wffwézti, odwésti ; ^^ woleg, koneg atd* mjato 
wole^fi koney (aC bnde-Ii se rozdjiu toho dlanho letřiti) ; — úcta, úsudek, 
ústa atd. mJato ácla , úsudek^ ústa ; háda^ wykládaC, ubljžitel, trápitel 
atd. mjsto hadab, wykladaČ, uhliZitelj ttapiiel ; — ustálo wati, wygádřowatí, 
přemýilowánj atd. místo nstalowati^ wtjgadřowati, j^emtfilowá^j ; wimiiúaí^ 
wýejtky atd. mjsto wíminka^ wýHtky ; -^ dwSsiabiSný atd. mjsto dwma^ 
slabičn^. 



OznámenJ knihf 

genžto tískem i nákladem J* H. Pospjiila w Praze (w liliowé 

ulici čjsle 946) a Hradci Králowé w nowěgšjm čase na swSůo 

wysly a w geho skladech k dostánj gsaa* 

(Cena weMjlře,) 

Angelina. ITrnehlohra we Hnem dSgstwj od Fr. TnrInsLího. Drabé 
wjdánj. Sedilo za 16 kr. 

2(nU{tun$ lut f4)neatn unb ^tfinMid^en Qtíernund bet Vnfnn^lddtnbe bec 
hS^m\\čitn &pxAá^t, 3un£((^ft sum ®ebrauc^e bet beutr(l()en @d)ulius 
genb; bann auc^ $um Selbjíuntnric^t ffit íebeti S)eirtr4^en« Seutfd^ 
unb bo^mifd^ beatbeitet t)on 3o(ann9lep« Gpfota^ £e^ret an bet 
Unx^l 5tteie^auptfc|)u(e^ 5U ^Ufem 6tetf geb* 30 £t. . 

Cerrantesowy nowelj. Ze ŠpanSlskéko od Bog. Píchla; dwa djlkj. SeS. 
za 40 kr. 

Česká láska. (Powjdka.) Od F. W. Nowotného. Sed. za 12 kr. 

české besedy. 1842. (Sbjrka deklamowánek, Ctenj, básnj atd.) Sei. 
za 40 kr. 

Deklamowánky od Wácl. Klicpery. SeB. za 8 kr. 

Hlohowý. plot, aneb anplué ponanřenj, gak se při malfcb wflobáek 
wywésti dá žiwý, 150 a ivjce let Irwagjcj plot ze sazenic Klohowf ch 
k ohraženj zabrad, ano i celách hospodářských stawenj, polj, lesů 
a obor, na pohled welmi přjgemný, a pro s.waa pewnost i stálost 
vlečky gine gakkoli pěkné a strogné, aS i nákladné, ploty přewy- 
^ngj^j* PdwodnC sepsané od Giřjho filecblice z Šenka, o. k. setnjka 
na odpořinntj, a spolnanda wSeobecné prakt.zahradnj a hospodářské 
spoleilnosti Franendorfské w Baworáeh. Přeloženjm Jana Mywlta, 
ikolnjho pomoGnjka wDřewiei na Náchodskn. S mnoha obrazy. Se9. 
za 12 kr. 

Knj2e ďábeL Romantická poivjdka, wzdělaná od Jos. Kajetána Tyla. 
SeS. za 12 kr. 

Knjžka kuchařská, aneb : zřetelná ponaaSenj, kterak se ' rozliSné por 
krmy, gak masité tak postnj, dobře připraiyowati neb strogiti magj ; 
gichZlo wyznamenánj posléz stogjcj registřjk ukáže. Sepsaná od 
Wáclawa Pacowského, 6. Excellencj krabSnky Qnasko kachle. 
Nowé oprawené wydánj. SeS* za 24 kr., ztnha iráz. za 28 kr. 

Krisfofa Schmida Spisy pro mládež. Posnd 4 swazky. Obsah sw. 1.: 
Josafat, za 14 kr. Sw. 2.: Růženka Gedlohradská, za 16 kr. Sw. 
3. : StařeCek z hor a Bratřj, za 10 kr. Sw. 4. : Timotens a Filemon, 
za 10 kr. 

Mladá hospodyftka w domácnosti, gak sobfi poSjnati má^ aby své i 
m^nželowy spokogenosti dolila. Dárek dcerkám řcskoslowanským 
od Magdaleny Dobromily Retligowé. SeS. za 40 kr. 



Malá Cjtanka s několika abecedami, gakož i Nawedenj ka Ptenj a k 
prawopiso od ]. W. Frant. Šumawského. Se 27 obrázky. Zfaba 
Yikz. 8 eernými ryt. za 40 kr., s malow* 1 aK 12 kr. 

Malý čtenář, neb Cjtaiika pro malé tjjtky od Jana Swobodj, n(^ilele 
prwnj a wzornj Skolky pro malé djtky w Praze na Hrádko. SeS. 
za 20 kr. 

Kamé básnS drobné Šebestiána HnSwkowského. Se9. za 24 kr. 

PjsnS národoj w Cecbácb. Sebral Karel laromjr Erben. Sw. L Se5. za 
Š6 kr. (NápSwů sw. I. za 40 kr.) 

Poslednj konsnl kaffský. Povjdka dle tatarských powSsij. Z rnskébo* 
od Josefa Procházky. SeS. za 12 kr. 

Paanj z Islande. Wogen$<ké nehody poko^ého. Kratochvvilné řtenj, 

* wzdřláno od W. Filjpka. SeS. za 12. kr. 

Rádce w hodinách k psanj, aneb nawrženj pro nMfele k předpisem 
a předřjkánj do péra^ k prospSclin ^lasfenské Skolnj mládeže. W 
némeckém |;a2yka wydaný od J. G. Raíuhardfa, ^rchnjho nHíele 
w Meljska, w CeStinu nwedený a rozmnožený od Jana Urbana^ 
Skolnjho nřifele a ředitele chorá w Zionicjch. SeS. za 12 kr. 

Šlechetný mstitel. Dle Chimanjho wzdčlal FrantiSek Lukei, knSz cjr- 
kewnj. SeS. za 4 kr. 

Trnky. Od Frant. HagniSe. SeS. ca 8 kr. 

Virginie. Trnchlohra we řtwern dSgstwj od Fr. Tnrinského, WTohaj-- 
ho a práwomoenjkanažďárském panstwj wMorawS. SeS. za 30 kr. 

Wesna. Almanach pro kwetaucj swSt. Ro^^njk 1837, 1838 a 1639. 
. Každý se dwSma rytinami. Wáz. po 1 zl. 

Warhany a sw. Pawla, aneb : Ústaw pro slepé. Přjbřh z mSSTanského 
*2iwota pro dospSlegSj mládež. Z^eStil J. P. Dewitský. SeS. za 12 kr. 

Zagatý mezi Cerkesy. (Dle prawdiwé ndálosli.) Přeložil 6erson Šolthés. 
(Z „Kw6ift 1840".) SeS. za 6 kr. 

Ztracený syn. Powjdka z dob třidcetileté wálky. Na wýstrahn dospC- 
legSj mládeži a přátelil m gegjm wyprawowána. Přeloženjm Josefa 
Zimmermanna, lokalisty w Stodůlkách. SeS. za 20 kr. 

Zlatá kniha ŤomáSe Kempenského o následowánj Krista. PřeloZená 
od Antonjna Stránského, bisknp. konsist. rady a professora pasto- 
rálky, katechetiky a p^agogiky w Hradci Králowé. Třetj wydánj, 
kterémuž mimo předeSlé modlitby k domácj a weřegné pobožnosti 
také wzdéláwagjcj rozgjmánj na weyrotn) slawnosti přidána gsan. 
•2iwot swatého An^nstýna, biskupa Hipponskéko a oswjceného nřitele 
cjrkwe swaté. Od Josefa Škody, kazatele u swaté Barbory a zpo- 
wSdnjka dnchovnjch panen WořSilinek.w Kutné Hoře. SeS. za 8 kr* 

Na swěilo wygde: 

7íudf%({d)eé, t^eorctffc^spraftffd^eé Se^tittcf) UtÍ!1)mUáím 9ptad)e f&t 
JDeutfc^e. íúon S^om^é SBurian, f; f. Dbertleutenant trn Siniens^n^ 
fanterie :; {Regimente Srct^etv t)on ^aumgattten 9It. 2t, unb 9rofeffoc 
ber hif^m\\á)tn &vtať^z unb eUerotuc in ber!, t Vt\l\t&t iHtaUmit 
|u SBteneci 92eu(labt. Snoeite, De^befTette Zufla^t. 
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